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ΜΑΡΙΑΣ ΜΙΛΤ. ΠΑΝΤΕΛΙΟΥ 
Βιβλιοφύλσκος ’Εθνικής Βιβλιοθήκης

0  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΨΑΑΙΔΑΣ ΣΤΗΝ ΚΕΡΚΥΡΑ
(1822 - 1828)

I. Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ Κ Α

Ό '\\θ α ν . Ψαλίοας ήταν υιός τοϋ Πέτρου Χριστοδούλου Ψαλίδα καί τής Ε λ ι 
σάβετ (Ζαμπέτας) το γένος Μίσιου και γεννήθηκε στα Ιωάννινα το 1767. Ή ταν 
\ι αυτόν έν ολφ πέντε αδέλφια: ή Σουσάννα, ό Χριστόδουλος, ή ’Αλεξάνδρα, ό Mt- 
χαήλ και ό Αθανάσιο;. Ό  Χριστόδουλος είχε πεθάνει καθώς και ο πατέρας και ετσι 
ό ’ Αθανάσιος ορφανός είχε προστάτη τον Μιχαήλ πού ήταν έμπορος στή Ρωσία καί 
Μολδοβλαχία καί τον υποστήριξε να σπ ου δάση. Πός του Μ ιχαήλ αύτοΰ ήταν ό Π έ
τρος έγκατεστημένος στή Μόσχα. Ό  Ά θαν. Ψαλίοας στις 11 Νοεμβρίου 1800 νυμ- 
φεύΟηκε τήν Ζαχάρω, τό γένος Κοντοβασίλη, απ’ τήν όποια απέκτησε τά δίδυμα 
ίίέτρο καί Άναστάση, τήν Ε λ έν η  καί τήν Ε λισ ά βετ. Τ) Άναστάσης πέθανε αμέ
σως. Ή σύζυγος αυτή πέθανε στις 6 \\π ρ ιλ . 1805. Τον ’ Ιανουάριο 1806 νυμφεύθη- 
κε πάλι τήν Βασιλική το γένος Σπάχου. απ’ τήν οποία γεννήθηκαν ό Πλάτων, ο Ν ι
κόλαος καί ή Ευφροσύνη. rJ I  Ελισάβετ παντρεύθηκε τον ιατρό Λουκά Βάγια , ή 
Ευφροσύνη τον Αναστάσιο Γούδα1.

1. Συγκεντοιυμενη βιβλιογραφία (Ιλγττγ στά δημοσιεύματα:
Λ ε ά ν 6 η ο υ Ί. Β ο α ν ο ύ α η, ΆΟαν. Ψαλίδας ό Διδάσκαλος του Γένους, ο πα- 
τρκότης - ό πολίτικος ο αγωνιστή;, προ. «Ήπειροιτ. Εστία», τ. Λ' (1952), σελ. 331 
—470 (και αύτοτελώς).
Κ (·» ν. Ά  0. Δ ι α μ ά ν τ η. *0  ’Αθανάσιος ψαλίδας καί τό άοχεΐον του, ΔΙΕΕ, 
ΙΔ ' (I960) σελ. 550—552.
X y ή σ τ ο ι1 II. Ψ ο ά γ κ ο υ, *11 συμβολή του Αθανασίου Ψαλίδα στή δημιουρ
γία επαναστατικού πνεύματος στην Ηπειρο (ό ’Αθανάσιος Ψαλίδας καί ή «Ελληνική 
Νομαρχία»), Λο>δι·Υνη - ’Επιστημονική έπετηρίς τής Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπι
στημίου Ίοιαννίν<·»\\ τόμ. 1ος Ιωάννινα 1972, σελ. 85— 108.
Σ τ ε φ. Μ π ε τ τ η, Ή Ελληνική Νομαρχία καί ό συγγραφέας της, περ. « ’Ηπει
ρωτική Εστία», ετος ΚΑ' (1972), τεύχη 245—24(> (Σεπτέμβριος - ’Οκτώβριος 1972), 
σελ. 542—549.



/ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ*

I I .  Ξ Ε Σ Π Ι Τ ί ϊΜ Α  Σ Τ Η Ν  Π Ο Λ ΙΟ Ρ Κ ΙΑ  ΤΟ Υ  ΑΛΗ Π Α Σ Α

Ό  Ά θ . Ψαλίδας χρημάτισε διδάσκαλος στά Ίο)άννινα άπό τδ 1795 μέχρι τδν 
Λϋγουστο του 1820, ήτοι έπί 26 χρόνια. Τότε στήν πολιορκουμένη άπδ τά στρατεύ
ματα του Σουλτάνου πόλη εγινε μεγάλη πυρκαϊά καί οί κάτοικοι άναγκασθήκαν νά 
καταφύγουν στά γύρω μέρη: Καλαρρΰτες, Συρράκο, ’'Αρτα. Ζαγόρι, Γραμμένο, Κού- 
ρεντα κλπ. Ό  Ψαλίδας γράφει τά έξης για. τήν καταστροφή καί τήν φυγή των κα
τοίκου, σέ γράμμα του πρδς τό Ζωσιμά στις 6 Νοεμβρίου 18222:

«Ή φιλτάτη μας πατρίδα, ή είς δλην τήν πεφωτισμένην ΕΟρώπην δι’ ύμδς 
» τούς γενναίους Ζωσιμάδες περίπυστος, διά τήν άποστασίαν τοϋ ’Αλή Πασά, 
)) δτι κατεφλέχθη, σας είναι πρό πολλοϋ γνωστόν. Κατεφλέχθησαν δμως καί τά 
)) δύο σχολειά της καί τά φυσικά πειράματα καί αΙ θαυμαστές βιβλιοθήκες των 
)) άπό άμέλειαν καί εύήθειαν των τότε έφόρων, όπού θά διαφυλάττονταν άν μάς 
)) ήκουαν νά τές σηκώσουν, δταν τούς τό έπρόβαλα έπί παρουσία πολλών έντί- 
» μων καί άζιοπίστων, άλλά δέν ήθέλησαν καί άς δψωνται. 01 ταλαίπωροι δμως 
» συμπατριώταί μας διεσώθηκαν δλοι σκροπισμένοι είς τά ξέχωρα καί τοϋ Ζα- 
» γοριοΟ καί τού Μαλακασιοΰ καί στά Κούρεντα κατά τά Γραμμενοχώρια καί πολ
ύ λοί ήλθαν πανοικΙ καί έδώ είς τούς Κορφούς.

» Έγώ πανοικί κατ’ άρχάς διαφυλάχθηκα είς τό Ζαγόρι, διαφυλάττοντας έν 
» ταύτώ μέ την θείαν βοήθειαν καί τήν όλίγην περιουσίαν μου καί δλην μου 
)> τήν μερικήν βιβλιοθήκην άρκετήν διά ένα σοχλείον. Άλλ’ έκεί δέν άπόμεινα 
» διά τάς άνωμαλίας, άλλά μέ τά δυό μου παιδιά, μέ τήν περιουσίαν μου καί μέ 
» τήν βιβλιοθήκην μου δλην κατέφυγα έδώ είς Κορφούς τόν άπερασμένον Ίού- 
» λιον, διαφύλαξα και μερικών συμπατριωτών, όπού έμειναν είς τό Ζαγόρι τά πο- 
)) λύτιμά τους πράγματα, έπειδή μου τά έδωκαν καί τά έφερα έδώ μαζί μου. "0
» σον ήμπόρεσα έκαμα. Άγωνίσθηκα καί κατόρθωσα νά φέρω έδώ καί τήν γυ- 
)) ναίκά μου άπό τό Ζαγόρι μέ τήν δύναμιν τού έδώ κρατοϋντος, καί έλπίζω είς 
» όλίγες ήμέρες νά έλθη̂ . 'Αλλά τί τό δφελος, όπού στέκομαι άντικρύ τής πα- 
» τρίδος μου, καί θρηνώ τήν δυστυχίαν της σάν ό προφήτης Ιερεμίας;»*

Γιά τις καταστροφές πού επαθε τότε στά Ίοιάννινα γράφει καί σέ άλλο γράμ
μα άπό Κορφούς στις 21 Δεκ. 1822 πρδς τον Κο)ν. Μαρίνογλου στήν ’Αγκώνα καί 
λ έγ ε ι:

«"Ωστε φαίνεται, οί πτωχοί καί πένητες είναι άξιοκαταφρόνητοι. Καί δίκιο 
» είχεν ό παλαιός Θέογνις, όπού έσυμβούλευε τόν έδικόν του νά κάμρ κάθε τρό- 
)) πον νά άποφύγη τήν πτώχειαν. Μ’ δλον τούτο, άν καί έπτώχυνα, τούτο μού τό 
» έπροξένεσε ή κοινή τής πατρίδος μου δυστυχία, καί όχι καμμία έδική μου 
» αΙτία.

» Μάθε, φίλε, δτι εύρίσκομαι στούς Κορφούς μέ τά δύο μου παιδιά Πέτρον 
» καί Πλάτωνα, έχω καί στό Τζοπέλοθο τήν γυναικά μου καί τήν κόρην μου τήν 
» μικράν .̂ ’Επειδή τήν μεγάληνη, άφού ένδόξως έγλύτωοεν άπό τήν πολιορκίαν, 
» ή πανούκλα στό Πέραμα τήν έπήρε7. Καί ό καρκαλοσύναχας μου έπήρε τόν

7. Σ τ ις  20 Αύγουστου 1822. Βλ. Επιστολή ΰπ’ άρ. 140α, 1ό4.
2. ΓΛ Κ, Κ. 71, Έπιστολαί, άοιθ. 141.
3. Γιά τις δυσκολίες νά μεταφέρω τήν οικογένεια τον στήν Κέρκυρα βλέπε τις επιστολές 

148, 158, 162.
4. Τή φράση αΰτή τήν επαναλαμβάνει στά γράμματα 141, 144, 145.
5. Τήν Ευφροσύνη.
C. Τήν Ελισάβετ ή Λιζέχχα, σύζυγο τού ίατροΰ Λουκά Βάγια.



» Νικόλαν στό Τζσπέλοβο. 01 ’Αρβανίτες στούς Καλαρρϋτες μου έπηραν τό ψι- 
;) λό βιό, ή φωτιά στά Γιάννινα τά σπίτια είς τό παζάρι, σάν τό έδικόν σου*. Ή 
» άργοπορία, τά νοίκια, τά άγώγια είς τι*\ν πολιορκίαν μου έφαγαν τά όλίγα με
» τρητά όπού είχα καί έδανείσθηκα άκόμη. Στοχάσου λοιπόν σέ τ( κατάστασιν 
» έλεεινήν εύρίσκομαι. Ό Θεός δμως, Λ τύχη καί οί φίλοι άναμψιβόλως θά μέ 
» συνδράμουν...

» Τό Ζαγόρι, φίλε, διαφυλάχθηκε ώς τήν ώρα έξαίρετα καί άπ ότά δεινά 
» τοϋ πολέμου καί άπό τΛν πανούκλαν. Κανένα χωριό τοϋ Ζαγοριοΰ δέν έμο- 
» λεύθηκε9, μ' δλον όπού στά δύστυχα Γιάννινα έφαγεν ή πανούκλα ώς 3.000 
» άνθρώπους Τούρκους, Χριστιανούς καί Εβραίους10 καί τώρα θερίζει καί τήν 
μ Άρτα))".

Ά πό τούς πρόσφυγες αυτούς, ό Άθαν. Ψαλίδας καί δ Ίω . Βηλαράς έγκατα- 
σταθήκαν μέ τις οικογένειες τους στο Τσεπέλοβο τοϋ Ζαγοριοΰ12, δ Σταύρος Ίωάννου 
ή Τσαπαλάμος μετακινήθηκε κατά διαστήματα στήν Ά ρ τ α 13, τό Μονοδένδρι14 καί 
τό Καπέσοβο15. Στό ’Αρχείο τού Σταύρου Ίωάννου16, στό ’Αρχείο τοϋ Ά θαν. Ψ αλί
δα17, σέ διάφορα Απομνημονεύματα18, σέ ενθυμήσεις19, σέ Ιστορήματα20 κλπ. ύπάρ- 
χουν άφθονες πληροφορίες γιά  τήν πολιορκία τιΰν Ίωαννίνων21, γ ιά  τήν πυρκαϊά72, 
γιά  τήν φυγή τού πληθυσμού καί γιά  τις καταστροφές.

8. Στό γράμμα του τής 31 Δεκ. 1821? προς τόν 'Τψηλότατο νΑδαμ γράφει: «νά άσφαλι- 
σθή ό οΓκός uov, όποί· μοϋ άπόμεινεν είς ’Ιωάννινα σώος (έπειδή οί άλλοι τρεις έκάη- 
καν), είος ου νά στείλω επιτροπικά διά νά μοΰ πωληθ^ί» (Ά ριθ. 148).

if. Τά ίδια γράφει στις Επιστολές 144, 145.
10 . Τά ίδια γράφει στις Επιστολές 144α, 144β, 144γ, 145.
11. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, άριθ. 144.
12. Λ ε ά ν δ ο ο υ Ί . 13 ρ α ν ο ν σ η, Άθαν. Μ'αλίδας, ε.ά. σελ. 388.
1 Κ ω ν. Ά  θ. Δ ι α μ ά ν τ η, Ίωαννϊται πρόσφυγες εϊς "Αρταν κατά τόν χρόνον

τής πολιορκίας τοΰ Άλή Πασά, περιοδ. «Σκουφάς», τεϋχ. 3 (Δεκ. 1955) σ. 15—20.

14. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολ. άριθ. 125.
15. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολ. άριθ. 118.
Hi. Βρίσκεται στήν Εθνική Βιβλιοθήκη τής Ελλάδος (τμήμα Χειρογράφων). Μέρος αύτοΰ 

δημοσιεύθηκε μέ προλεγόμενα καί Σχόλια άπό τόν Σ to κ ρ. Β. Κ  ο υ γ έ α μέ τόν 
τίτλο «’Ηπειρωτικόν Άρχεϊον Σταύρον Ίωάννου» στό περ. «Ηπειρωτικά Χρονικά» τ. 
ΤΔ ' (1939) ολόκληρος.

17. Βρίσκεται στά Γενικά ’Αρχεία τον Κράτονς. Κατάλογος των Επιστολών αύτοΰ δημο- 
σιενθηκε άπό τόν Κ ω ν. ’ Α θ. Λ ι α μ ά ν τ η μέ τόν τίτλο «Ό  Άθαν. Ψαλίδας
καί τό Άρχεϊον του» στό ΔΙΕΕ, τ. ΙΔ ' ί 1060) σελ. 550—583 καί Ι Σ Τ '  (1902) σ. 273
—3G9.

18—22. Βλέπε τή βιβλιογραφία.:
II. Ά  ρ α 6 α ν τ ι ν ο ΰ, Χρονογραφία τής ’Ηπείρου, τόμ. Α ', Άθήναι 1856 σελ. 
325 κ.έ.
Σ π. Π. Ά  ρ α 6 α ν τ ι ν ο 0, 'Ιστορία Ά λή Πασά τοΰ Τεπελενλή, συγγραφεΐσα 
έπί τή βάσει άνεκδότου εργον τοΰ Παν. Άραβαντινοΰ, έν Άθήναις 1895 σ. 287 κ.ε.
Α. Π. Κ ο ν τ σ α λ ε £ η, Διαφέροντα καί περίεργά τινα ιστορήματα, Άθήνησι 
1882 σ. 22—24.
Ά  θ η ν α γ ό ρ α, Ή τελευταία ήμ^0 «  τοΰ Άλή Πασά. Δ ΙΕΕ, τ. Η ' (1922) σ. 379 
—381. '
Ά  θ η ν α γ ό ρ α, Νέος Κουόαράς ήτοι Χρονικά Σημειώματα άναφερόμενα είς τήν
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Υπάρχουν γράμματα του Σταύρου Ίωάννου άπό τό Καπέσοβο στις 24.9.1820 
προς τον Ά θ . Ψαλίδα στό Τσεπέλοβο23.

Τοΰ ί'οιου άπό ’Ά ρτα στις 27 .11 .1820 πρός τόν Ά θ . Ψαλ. στο Τσεπέλοβο24. ΤοΟ 
ίδιου άπό νΑρτα στις 2 .3 .1821 πρός τόν Ά θ . Ψαλ. στό Τσεπέλοβο25. Τοΰ Ά θ . Ψα
λίδα άπό Τσεπέλοβο στίς 22.3 .1821 πρός τόν Σταύρον Ίωάννου σέ μή άναγραφό- 
μενο μέρος26. Τοΰ Σταύρου Ίωάννου άπό ’Ά ρτα στίς 25.4.1821 πρός τόν Ά θ . Ψαλ. 
στό Τσεπέλοβο27. Τοΰ Σταύρου Ίωάννου άπό Μονοδένορι στίς 1.12.1821 πρός τόν 
Ά θ . Ψαλ. στό Τσεπέλοβο23. Τ ής Ε λένη ς  Κροκίδα άπό Κουκούλι Ζαγορίου στίς 2.
5 .1822  προς τόν ΆΠ. Ψαλ. σέ μή άναγραφόμενο μέρος29. Τοΰ Λουκά Βάγια στίς 8.
6 .1822 πρός τόν Ά θ . Ψαλ., 3που δέν άναγράφονται τόποι30. Τοΰ Δημ. Σεμιτέλου ά
πό Τριέστι στίς 10.9 .1822 πρός τόν Ά θ . Ψαλ. στους Κορφούς31. Τοΰ Ιωάννη Βη- 
λαρά άπό Τσεπέλοβο στίς 30 Σεπτεμβρίου 1822 πρός τόν Ά θ . Ψαλ. στούς Κορφούς32.

★

Ά πό τά γράμματα αυτά συνάγεται δτι ό Ά θ . Ψαλ. άπό τά Ιωάννινα Κφυγε μέ 
τήν οίκογένειά του τόν Αύγουστο τοΰ 1820 κατά τήν πυρκαϊά τής πόλεως καί έγ- 
καταστάθηκε στό Τσεπέλοβο τοΰ Ζαγοριοΰ. Έ κ ε ΐ έμεινε μέχρι τόν Ιούνιο ή Ιο ύ 
λιο τοΰ 1822, όπότε εφυγε καί ήλθε στούς Κορφούς33.

πόλιν τών Ίωαννινων, είς Μονάς αύτής καί τάς επαρχίας αυτής, περ. «’Ηπειρωτικά Χρο
νικά» τ. Λ' (1929) σ. 39—44.
«’Ηπειρωτικόν Άρχεϊον Σ τ α ύ ρ ο υ  Ί  ω ά ν ο υ» έκδιδόμενο άπό τόν Σ ω κ ρ.
Η. Κ ο υ ν f η, στό περ. «Ηπειρωτικά Χρονικά» τόμ. ΙΔ ' (1939) όλόκληρος.
«Τό Σημειοιματάρι τοΰ Γεοο - Καλαμένιου» έκδιδόμενο άπό τόν Κ ώ σ τ α  Κ ρ υ- 
σ τ ά λ λ η στά «Πεζογραφήματα» (Άθήναι 1894) σ. 44 καί άπό τόν Δ η μ .  Λ ο υ· 
κ ό π ο υ λ ο στό «'Ημερολόγιο τής Μεγάλης Ελλάδος» ετος 1933, σελ. 134—135.
Κ ω ν. Ά  θ. Δ ι α μ α ν τ ή ,  Σΐμος Ά γ γ .  Σΐμος, περ. «’Ηπειρωτική Εστία» τ. Β '  
(1953) σ. 909--918.
Κ ω ν. Λ ι α μ ά ν τ ο υ Τ ζ ο υ κ α λ α, Ιστορία τοΰ βεζνρ Άλή πασιά Τεπελενλή 
Ήγεμόνος τής ’Ηπείρου, συντεθεϊσα παρά τοΰ λογιοτάτου Ίωαννίτου 1823, έκδιδομένη 
ύπό Φ. Σαγκούνη, στό περ. « ’Ηπειρωτικά Χρονικά» τόμ. Θ ' (1934) σελ. 5—80.
Κ ω ν. Ά  θ. Δ ι α μ ά ν τ η, Ή  Βασιλική Πλέσου σύζυγος τοΰ Μουχτάρ πασά (κα
τά χειρόγραφον Ά θ . Ψαλίδα), ατό περ. «Ήπειρωτ. Εστία» τ. Δ' (1955) σελ. 1078— 
1082.
Συλλογή Γ ι ά ν ν η  Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η ,  Κατάλογος Σ Τ ' ,  φάκ. 14—15 ( =  Κων.
Ά θ .  Διαμάντη. Τά περιεχόμενα των ΓΑΚ, τόμ. Γ ' ,  Άθήναι 1974 σελ. 406).

23. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, άριθ. 118. Δημοσιεύεται ύπό Κων. Ά θ. Διαμάντη στό «Σκου- |  
φα» τεΰχ. 3 (Δεκ. 1955) σελ. 15— 20 καί στό ΔΙΕΕ, Ι Σ Τ '  (1962) σελ. 367—8.

24. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άρ. 119. Δημοσιεύεται έπίσης στό «Σκουφα» καί στό ΔΙΕΕ, ΙΣ Τ ' 
368— 9.

25. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 121.
26. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 122. " -
27. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 123.
28. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 125.
29. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 129.
30. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 131.
31. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 134.
32. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ. άριθ. 135.
33. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 145 (α, β, γ ).
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Στο διάστημα αυτό δ Ψαλ. ύπέφερε τά πάνδεινα34, ένώ παράλληλα έργαζόταν 
καί γιά τήν πατρίδα μέ τό Βηλαρά καί Άναστ. Καραμίχο35.

I I I .  ΚΕΡΚΥΡΑ
1. Πότε ήλθε

Τό τελευταίο σωζόμενο γράμμα τοΰ Ά θ . Ψαλ. άπό Τσεπέλοβο γράφτηκε στις 
22.3.1821 καί απευθύνεται πρός τόν Σταύρον Ίωάννου36. Τό τελευταίο άπό τά γράμ
ματα πού άπευθύνουν άλλοι πρός τόν Ά θ . Ψαλ. στό Τσεπέλοβο είναι τοΰ Σταύρου 
Ίωάννου άπό Μονοδένδρι τήν 1 .12.182137. Τοΰ Λουκά Βάγια γράμμα στίς 8 .6 .1822 
άπευθύνεται πρός τόν ΆΟ. Ψαλ. σέ μή μνημονευόμενο τόπο3*.

Τά πρώτα γράμματα πού άπευθύνονται στόν Ά θ . Ψαλ. στούς Κορφούς είναι 
τοΰ Δ. Σεμιτέλου άπό Τριέστι στίς 10.9.182239 καί τοΰ Ίω . Βηλαρά άπό Τσεπέλοβο 
στίς 30 Σεπτεμβρίου 182240.

Τόν Ιούλιο  καί Αύγουστο 1822 δέν συναντήσαμε γράμματα ούτε τοΰ Ψαλίδα 
πρός άλλους, ούτε άλλων πρός αυτόν, παρ’ δλο πού γνωρίζομε άπό μνείες σέ άλλα 
γράμματα δτι καί τότε είχε γράψει πολλά γράμματα πού ή χάθηκαν ή δέν τά γνω
ρίζομε41.

Ό  ίδιος ό Ψαλίδας άναφέρει σέ τρία γράμ··ατά του42 δτι ήλθε στήν Κέρκυρα 
τόν Ιούνιο τοΰ 1822, σέ άλλα δμο>ς δτι ήλθε τόν Ιού λ ιο  182243 καί αύτό δέχεται 
καί ό Σταμ. Δ. Κρίνος, 6 βιογράφος τοΰ Ψαλίδα44. · -

Τά γράμματα πού άπευθύνει ό Ά θ . Ψαλ. άπό τήν Κέρκυρα κατά τό 1822 είναι 
στίς 6 .11.1822 πρός Ι'να Ζωσιμά45, τήν 1 .12 .1822 ποός κάποιον Αλέξανδρο46, στίς
12.12.1822 πρός άγνωστο47, στίς 20 .12 .1822 τρία, τό ενα πρός τόν άνεψιό του Πέ-

34. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστ., όοιθ. 145 (α, β, γ) καί σέ πολλές άλλες.
35. Λ ε ά ν δ ρ ο υ Ί . Ιί η η. ν ο υ σ η. ε.ά. σ. 300 κ.έ. ΓΙοο6λ. « ’Λοχεία Ελληνικής Πα

λιγγενεσίας» (τ. Λ ', ίν  Άθήναις 1857 σελ. 22#—9). Γιά τόν πατριωτισμό τοΰ Ψαλίδα 
καί τοΰ Βηλαρά βλ. βιβλιογραφία στό βιβλίο; Α ε ά ν δ η ο ι» Ί .  Β ρ α ν ο ύ σ η, 
ΆΟ. Ψαλίδας, ε.ά. σ. 394 σημ. 20.

3Κ. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστολ., άοιθ. 122.
37. ’Ένθα άνιοτ. άριθ. 125.
38. Ένθα άνιοτ. άριθ. 131.
39. Ένθα άνιοτ. άριθ. 134.
-10. ’Ένθα άνιοτ. άριθ. 135.
41. Έ τσ ι στίς 4 Ίουλ. 1822 είχε γράψει πρός τόν Άναστ. Τξολάκη (ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ.,

άρ. 138).
Σ τίς  14 Ίουλ. 1822 είχε γράψει πρός τόν Δημήτο. Διαμαντή Ποντίκη στό Βρασοβό (ε.ά. 
άο. 142). Στίς 22 Ίουλ. 1822 είχε γράψει προς τόν Λημ. Σεμιτέλον στήν Τεργέστη (ε. 
ά. άριθ. 134).
Καί ό γαμβρός του Λουκάς Βάγιας είχε λάβει δυό γραμματα του το ένα άπό τό Σκά- 
λωμα καί τό άλλο άπό αύτοΰ (Ινορφοΰς;) (ε.ά. άριθ. 131), που πρέπει νά ήταν άπό τά 
πρώτα τοΰ Ιουλίου.

42. ΓΛΚ, Κ. 71. Έπιστ., άριθ. 145 (α, β, γ ) .  ·
43. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 141.
44. Σ τ .  Δ. Κ ρ ί ν ο  υ, Ά θ. Ψαλίδας, στό περ. «Έστια» (Άριθ. 167, ετος Δ ',  τόμ-

7 / — 11 Μαρτ. 1879, σελ. 148α).
45. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστ., άρ. 141.
4<ί .  Ίν/Θ’ άνιοτ. άριθ. 144δ.
47. Έ ν θ ’ άνωτ. άριθ. 143.
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τρο στή Μόσχα45, τό άλλο πρός τον Ίο). Μελα στήν Αγκώνα49 καί τό άλλο πρός τον 
Άναστ. Σπάχο στήν Άμστερδάμη50, στίς 21.12.1822 δύο, Ινα πρός τόν Κο>ν. Μαρί
νον στήν Α γκώ να51 καί τό άλλο πρός τόν Παναγ. Πάλλη στό Λιβόρνο52, στίς 24.12. 
1822 πρός φιλέλληνα53 προφανώς τόν Ά ο α μ  πού εγινε αργότερα Αρμοστής, στίς
31 .12 .1822  πρός Τψηλότατον (νΛ δα μ ;)54 καί άχρονολογητο του Δεκ. 1822 προς 
άδηλο πιθανώς συγγενή του55.

2. Οικονομικές δυσχέρειες

Στήν Κέρκυρα ό Ψαλ. άντιμετο)πίζει τις πρώτες μεγάλες δυσκολίες γιά  τή ζωή 
καί φροντίζει μέ άγων ία πώς νά έςασφαλίση χρήματα γιά  τις έπείγουσες άτομικές 
καί οικογενειακές ανάγκες. Ε π ίσ ης πώς νά φέρη κοντά του καί τά άλλα μέλη τής 
οικογένειας πού άφησε στό Ζαγόρι. Απευθύνεται λοιπόν σέ συγγενείς καί φίλους καί 
ζητεί ή νά του Εοφλήσουν παλαιά χρέη ή νά τον συνδράμουν στή δυστυχία.

Γ ιά  τις ανάγκες του αυτές δημοσιεύουμε τις παρακάτο) έπιστολές του, δπου ά- 
πευθύνει δραματική έκκληση γιά  συνδρομή.

α. 'Επιστολή τοΰ Ά θ. Ψαλίδα προς τόν Αλέξανδρο56

«Κύριε ’Αλέξανδρε, προσκυνώ.
» Σάς παρακαλώ θερμώς τές έσωθεν νά τές στείλετε μέ τήν πόσταν, τήν μίαν 
» του Κυρ Παναγιώτη Πάλλη είς Λιβόρνον, τήν άλλην είς Μάσκαν του άνεψιοϋ 
» μου Πέτρου Μιχαήλ Ψαλίδα καί τήν τρίτην είς ’Αγκώνα του κυρ Γιάννη Μελά 
)) (διαγεγραμμένο; «καί τήν τετάρτην είς Τριέστι του κϋρ Δήμου Σιμτέλου»). 
)> Καί όσα άσπρα δώκης, γράφε μου νά τά δώσω έδώ του φίλου μου αύταδέλφου 
» σου κυο ’Αθανασίου. Μέ υποχρεώνεις πολύ, άν σίγουρα τές στείλρς καί όγλή- 
)> γορα. ’Επειδή μου είναι πολύ άναγκαΐες. Τό γράμμα όμως τοϋ άνεφιου μου 
» διά Μάσκαν μέ υποχρέωνες πολύ, άν τό περιέκλειες σέ γράμμα σου είς κα- 
)) νέναν γνώριμόν σου είς Μόσκαν, όπού έκείνος νά του τό δώκρ, του Πέτρου 
)> άνεφιου μου, καί νά πάρη καί άπόκρισιν, διά νά μή παραπέσρ τό γράμμα μου 
)) είς ξένα χέρια, ούδέ του πατρός του τά χέρια, καί αύτό μου τό κάνεις καί μέ 
» ύποχρεώνεις.

»'Όλοι είς τό Τζοπέλοβο οί έδικοΙ σας ύγιαίνουν. Τό Ζαγόρι έμεινεν άβλα- 
» βές καί άπό τόν πόλεμον καί άπό τήν πανούκλαν καί στάσου ήσυχος. Είχα 
)) γράμματα προχθές όπό τήν σύζυγόν σας καί μοϋ έγραφε καλά. Επειδή τής 
)> είχα στείλει μερικά πράγματα, όπού μου άφησεν ό άδελφός της καί τής τά έ- 
» στειλα καί ροΟ γράψει ότι τά έλαβε καί μου έστειλε καί γράμματα διά τόν ά- 
» δελφόν της. “Εχει φιλίαν στό Τζοπέλοβο μέ τήν γυναΐκά μου, σάν Γιαννιώτισ- 
» σες, καί διά μέσου τής γυναικός μου στέλνονται. "Αχ! άδελφέ, τό Ζαγόρι κα
ί) λά είναι. Τά Γιάννινα όμως έζωλοθρεύθηκαν καί άπό τά δεινά του πολέμου 
)) καί άπό τήν πανούκλαν. "Εχουν άποθάνει ώς τρεις χιλιάδες άνθρωποι, Τοϋρ-

4#. νΕνΟ’ Αν«»>τ. Αηιθ. 145β.
49. Έ ν θ ’ Ανο»τ. Αοιθ. 244α.
50. νΕνΟ* Ανωτ. Αοιθ. Ι45γ.
51. Έ νθ* Ανοιτ. άοιθ. 144γ.
52. "Ενθ’ Ανιοτ. Αοιθ. 144α.
53. 'Ένθ* Ανιοτ. Αοιθ. 147.
54. "Ενθ* Ανιοτ. Αςιιθ. 148.
55. Έ νθ ’ Ανιοτ. Αο. 1440.
5ft. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, Αο. 144δ.
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» κοι, Χριστιανοί καί 'Εβραίοι. Kai ό Θεός νά γένη ϊλεως. Έδώ ήλθα μέ τά δυο 
» παιδιά μου. "Αν ήμπορέσω, φέρνω καί τήν φαμιλιών μου. Στέκομαι άντικρύ 
» τής πατρίδος μας καί τήν θρηνώ, οάν ό προφήτης Ιερεμίας. Ύγίαινε, άδελ- 
» φέ, άγάπα με, καί βοήθησέ με ο’ αύτά, όπού οέ παρακαλώ, τιμώντας με μέ τήν 
)) άπόκρισίν σου.

Όψέποτε ό άνεψιός μου Πέτρος άπό Μόσκαν σάς στείλρ κανένα άμανάτι 
αύτοΰ, νά μοΰ τό στείλρ, παρακαλώ, άσφαλώς μέ τήν κουρριέραν.

β. 'Επιστολή τού Άθ. Ψαλίδα ττρός τόν Παναγ. Πάλλη57

Παναγιώτη Πάλη είς Αιθόρνον

)) Ή κοινή δυστυχία τής πατρίδος μου, άφοϋ δύο σχεδόν χρόνους μάς έξήντλη- 
)) σεν είς τά χωριά μέ ήξίωσε τέλος πάντων καί άποφάσισα μέ τά δύο μου παιδιά 
» νά έλθω έδώ τόν άπερασμένον Ιούνιον άφήνοντας τήν γυναϊκά μου καί κό- 
)) ρπν μου είς Τζοπέλο6ο τοϋ Ζαγοριοΰ, όπου οΐ καλύτεροι Ίωαννίται παροικούν, 
μ διά νά ήμπορέσω στά γηράματα νά εύγάλω τά έξοδα τά άναγκαιότατα, διδά- 
» σκοντας νέους. “Εγραφα τοϋ κυρ ’ Ιωάννη Μελά, καί τού γυναικαδέλφου μου 
» Σπάχου διά νά μου στείλη τά όσα μέ χρωστεί μέ όμολογίες πατρικές καί μη
» τρικές καί μέ παλαιόν γράμμα του ότι θά μέ πληρώση μέ εύχαρίστησιν. Καί ό 
» Μελάς άπό ’Αγκώνα μέ άποκρίθη, ότι θά γράψρ τής εύγενείας σου διά νά γρά- 
» φετε τοϋ Σπάχου, έπειδή διά τής εύγενείας σας έλαθε καί άσπρα καί έπλήρωσε 
)) κάποιον Ίωάννην Ζάχον Άρτινόν είς Αγκώνα καταφυγόντα, διά όμολογίαν 
)) Σπάχοθας. Καί έως σήμερον δέν είδα ούτε παρόν, ούτε άλλην άπόκρισίν άπό 
)) Μελάν.

» ‘Η άνάγκη λοιπόν, άφέντη μου, μ’ έκαμεν όμέσως νά προστρέξω είς τήν 
)) γενναΐαν σας φυχήν, καί νά σάς βαρύνω μέ τήν παροϋσάν μου παρακαλώντας 
» σας όποϋ τήν έσωθεν νά τήν στείλητε είς Όλλάνδαν μέ τήν πόσταν, καί νά 
» τόν γράψητε καί ή εύγενία σας τά δέοντα, διά νά μέ προφθάσρ μέ μετρητά έμ- 
» θάζοντάς τα τής εύγενίας σας, καί ή εύγενία σας μοϋ τά έμβάζετε έδώ μέ τήν 
» κορριέραν, ή είς τόν Λαυράνον, ή είς τόν Γεροστάθην, ή είς άλλον ύποληπτι- 
)) κόν, καί του γράφετε, όποϋ νά πάρρ καί τές όυολογίες Σπάχου καί Σπάχοβας. 
» όποϋ έχω έδώ, καί γράμμα τοϋ Άναστάση Σπάχου, όποϋ μοϋ γράφει, ότι θά μέ 
» εύχαριστήση είς τά όσα έδωκα είς τό πατρικόν του σπίτι διά ύπανδρείαν άδελ- 
» φών του’ τότε δέν τά έζητοϋσα, διότι δέν είχα χρείαν, τώρα όμως έχω μεγάλην 
)) άνάγκην, καί τά ζητώ όχι ότι μοϋ τά χρεωστςί. άλλ’ ότι μοϋ κάνουν μεγάλην 
» χρείαν* μέ τό νά άφανίσθηκα στήν πολιορκίαν δύο χρόνους, καί έχασα καί τό 
)) βιό μου, καί τά άσπρα μου, καί δύο, φεϋ! παιδιά μου, τά καλύτερα. Καί θά μοϋ 
» φανούν, ότι μοϋ τά χαρίζει, καί όχι ότι μέ πληρώνει. Δέν είναι καί πολλά διά 
» έναν πραγματευτήν, σάν αύτόν, άνέξοδον γίνονται οί όμολογίες, στοχάζομαι, 
)) ώς 7000 γρόσια.

« “Οταν έλθουν τά άσπρα έδώ, ό φίλος, όπου διορίσετε, θά ταίς λογαριάσρ 
» καί θά μέ πληρώσρ. Ή κακή τύχη ήθέλησε νά μέ στεναχωρήσρ διά νά βαρύνω 
)> τούς φίλους καί συγγενείς. Άλλ’ άν οί φίλοι καί συγγενείς είς παρόμοιες τρο- 
» μερές περίστασες δέν συνδράμουν, πότε θά φανούν φίλοι καί συγγενείς; ή σέ

Δοϋλός σου ταπεινός 
Αθανάσιος ό Ψαλίδας
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» κλήρο [νο |μ(ες. "Αχ! άδελφέ! περισσότερα δέν σέ βαρύνω. Τοΰτο μόνον σάς 
« λάγυ. άν έχης σπλάγχνα 'Ελληνικά, σύνδραμέ με πολλά όγλήγορα. ’Επειδή τό 
» πράγμα δέν έπιδέχεται άργοπορίαν.

«Φίλτατε Πέτρε! .
»~Εχω δύω ήμισυ χρόνους, όποϋ γράμμα σου δέν έλαβα νά παρηγορηθώ" 

έν ώ είς αύτό τό διάστημα έχασα (3ιό, μετρητά, έχασα άλλοίμονον τόν νικο- 
λάκην μου" καί τήν ήρώϊσσάν μου Αιζέταν τήν ήγαπημένην σου έξαδέλφην τόν 
άηερασμένον αύγουστον. Έκαρτέρησα στό ζαγόρι μήνας 18, όποϋ ήταν κλει
σμένη στό κάστρο μέ τόν άνδρα της, ελευθερώθηκε διά ένα θαΰμα, κατέβηκα 
στά Γιάννινα τήν ϊδα, άναχώρησα υστέρα, καί ήλθα έδώ στούς κορφούς μέ τόν 
Πέτρον καί Πλάτωνά μου, και άφησα στό τζεπέλοθον τήν μάννα σου τήν βα
σιλικήν, τήν Φροσύνην καί ζαχάρον νά ταίς δουλεύρ. άναχώρησα λέγω τόν ά- 
περασμένον ’ Ιούνιον και τόν αύγουστον ή πανούκλα σκοτώνει τήν θυγατέρα 
μου στό Πέραμα, όπου έπήγε νά φυλαχθή, καί γλυτώνει ό άνδρας της Λουκάς. 
Καί αύτήν τήν θλιβερόν εϊδησιν τήν μαθαίνω έδώ στήν ξενητειά τών Κορυφών. 
Τί δυστυχία! Ό Λουκάς ό δύστυχος έγλύτωσε, καί έπήγε μέ τόν Ήμέρ πασσά 
στόν πόλεμον, καί έκεί μαθαίνω κινδυνεύει μέ τόν πασσά του. “Αχ! Πέτρο 
μου, ποιός νά μέ παρηγορήσρ έδώ; ή μάννα σου; όπου θέλει παρηγοριά, ή 
ή γυνα'κά μου; άλλ’ αύταίς είναι στό Ζαγόρι" καί έσύ στή Μόσκα, όποϋ άλό- 
γως σάν νέος έμπερδεύτηκες σταίς δουλειαίς τοΰ Ύψηλάντη, καί ή εύχαΤς τής 
μάννας σου σέ έφύλαξαν, καί έγλύτωσες άπό τούς κινδύνους, καί έγύρισες 
στή Μόσκα, έδιωξες δούλους, φυλάκωσες άλλον, καί τής μάννας σου καί έμένα 
δέν έγραφες ούδέ γρύ. Ό ένας καί ό άλλος μάς λέν. Άλλ’ ήμείς οί βαρυλυ- 
πημένοι δέν πιστεύομεν. "Οθεν σέ παραγγέλλω εύθύς όπου λάβης τό γράμμα 
μου νά μοϋ γράψης μέ τήν πόσταν άραδικώς δύο γραφαίς συσταίνοντας τήν 
μίαν εις τόν ’Αλέξανδρον Τζήνην είς Νεάπολιν νά μοϋ τήν στείλη έδώ μέ τήν 
κουριέραν, καί τήν άλλην είς Τριέστι είς τόν κύρ Δήμον Σημτέλον’ καί αύτοί 
μοϋ ταίς στέλνουν.

» Καί έν ταυτώ νά κάμης κάθε τρόπον, όποϋ νά μοϋ στείλρς καί καμμιά δια
κοσαριά όλλανδέζικα φλωριά νά προψθασθοϋμεν έπειδή είμεσθε σέ μεγάλην 
άνάγκην. ’Επειδή τά όλλανδέζικα είναι έδώ στούς Κορφούς σέ άνάβαση χωρίς 
ζημιά. Καί τά στέ,λνης σίγουρα βουλλωμένα είς τόν κύρ ’Αλέξανδρον Τζίνην 
είς Νεάπολιν, καί τόν γράφεις βουλλωμένα νά μοϋ τά στείλρ μέ τήν κοριέραν. 
Έδώ είς Κορφούς, διά νά τά λάβω σίγουρα. Καί είς τόν ίδιον καιρόν στέλνεις 
καί τοϋ κύρ Δήμου Σημτέλου δύο κομμάτια όψες λουρωταίς καλαΐς, άτλαζωταΤς 
πλατειαίς. καί πέντε έξη κομμάτια πανί νά ένδυθοϋμεν. Κάμποσα ράμματα, νά 
ραυτοί παλωθούμεν, κάμποσα χτένια μισιά. Καναδυό τρεις κετάϊκες μολυθιαίς. 
Καμπόσο τζάϊ, όλίγο τεντ - ζούχι, ένα δύο σιαμντάνια, ένα δύο καφόμπρικα, τί
ποτε μανδήλια, καμμιά γούνα, δυό έλαφραίς καί ζεσταίς καί γεραίς, καί χον
τρότερα πανιά γιά σεντόνια, καί τίποτες άλλα γιά φορέματα καί τής μάννας σου 
καί έδικά μου. Τό λεξικό τό ρούσσικο καί ρωμαίϊκο, τήν ιστορίαν τοϋ Καραμζίν, 
όποϋ ήκαμε νέαν διά τήν Ρωσσίαν. καί ό,τι άλλο καταλάθης νά μάς χρειάζεται, 
κάμε τα μιά μεριά μεγάλη γιά άμάξι καί καράβι, καί στείλτη διά Λεχιάς καί Βι-

1822 Δεκεμβρίου 20 
Κερκύρρ

Τής εύγενίας σας ταπεινός 
δούλος

γ. Ε πιστολή  τοΰ Άθ. Ψαλίδα πρός τόν άνεψιό του Πέτρο Μιχαήλ Ψαλίδα στή Μόσχα5®
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» έννης εις Τριέστι βουλλωμένην είς περιλαβήν τοΰ κυρ Δήμου Σημτέλου, όποϋ 
» νά μοϋ τά στείλρ έδώ είς Κορφούς μέ πρώτο καράβι.

» Πώς είμεσθε, ήμπορείς εύκολα νά καταλάθρς καί δέν σοϋ τό γράφω, διά 
» μή σέ λυπήσω περισσότερον. Οπως ήμπορέσρς άπό φίλους, άπό έχθρούς πρό- 
» φβασέ μας, διά νά σοϋ στείλω καί τόν Πέτρον μου αύτοΰ. Καί γράψε καί μίαν 
» φατούραν αύτοϋ τοϋ πράγματος εύθηνήν, διά νά πληρωθρ τό τράνζιτο εύθηνό 
» είς τήν Ταμόζναν τής Γερμανίας ώς τό Τριέστι. Επειδή δέν άπομένει στή Γερ- 
» μανία διά νά πληρώσρ γιμπρούκι, άλλ’ άπερνά, καί πληρώνει 2% τράνζιτο. Καί 
» τήν ίδιαν εύθηνήν φατούραν νά έχω καί έδώ διά τό έδώ γιμπρούκι, έπειδή κα- 
)) τά τήν φατούραν πληρώνεται τό γιμπρούκι, καί άν είναι μισοτιμής άπερασμένα, 
» χρεία δέν είναι. Γράψε τοϋ Σημτέλου νά μοϋ στείλρ τήν ίδιαν φατούραν μαζί 
» μέ τήν μεριάν. "Οσον ήμπορείς γλήγορα στείλέ μου τά όσα σοϋ γράφω. Επειδή 
» σέ ποίον άλλον νά προστρέζω σέ τούτην τήν δυστυχίαν, όποΰ μάς εϋρε; έχω 
» άλλον; ή σέ ποιά χειρότερην δυστυχίαν θά μέ συντρέξουν οί συγγενείς καί 
» φίλοι άπό τούτην; ’Εγώ ένεργώ νά φέρω έδώ και τήν μάννα σου καί τήν Βα- 
» σιλικήν μέ τήν Φροσύνην, διά νά εϊμεσθεν δλοι έδώ, καί όσο νά σοϋ έλθη ή 
» γραφή μου, θά είναι ταις έδώ. .

» Προσκύνα μου καί τόν κύρ Μάνθον, καί Γιώργην, καί είπέ τους ή Βασιλική, 
» Ελένη καί Κατερίνη σέ προσκυνούν, καί τά παιδιά τους τήν δεξιάν σου άσπά- 
» ζονται. Προχθές είχα γράμμα τους. Καί είναι πολύ παραπονεμένες μοϋ γρά- 
» φουν, όποΰ δέν ταίς έγραφες. Καί μάλιστα σέ τούτες τές δυστυχίες. Σύνδραμε 
» ό γλήγορα, καί ύγίαινε.

1822 Δεκεμβρίου 20 Ό σός Ψαλίδας ·
Κερκύρα

6. Επιστολή τού Άθ. Ψαλίδα πρός τόν γυναικαδελφό του Άναστ. Σπάχο στήν Άμστερ*
6άμη τής 'Ολλανδίας59

Στήν έπιστολή του τψοζ τον γυναικαδελφό του \\ναστάση Σπάχο στήν Άμστερ- 
οά".η τής 'Ολλανδίας άπό Κέρκυρα στίς 20  Λεκ. 1822 γράφει γιά  τις οίκονομικές 
ανάγκες:

«Είμαι είς μεγάλην χρείαν μετρητών. ’Όθεν έπαρακάλεσα τόν είς Λιβόρνον 
» κύρ Παναγιώτην νά σάς περικλείση τήν παροΰσάν μου, καί νά σάς γράψη, όποϋ 
» νά τοϋ έμθάσετε μετρητά διά νά μοϋ τά στείλρ έδώ νά πληρωθώ διά τά δσα έχω 
» νά λάβω κατά ταίς όμολογίαις τοϋ πατρός σου, καί τής μητρός σου, καί κατά 
» τό γράμμα σου, όποϋ μοϋ ύπόσεχσαι νά μέ εύχαριστήσρς είς τά δσα έχω δώκει 
» είς ύπανδρείαν τών άδελφών σου. Καί αύτά πρωτύτερα δέν τά έζητοϋσα" έπει- 
» δή δέν είχα χρείαν. Τώρα δμως είμαι σέ μεγάλην άνάγκην, καί δέν θά μοϋ φα- 
» νοϋν, δτι μέ πληρώνεις, άλλ’ δτι μέ εύεργετείς. Είς ποίαν άλλην άνάγκην καρ- 
» τερείς νά μέ συνδράμρς χειρότερην άπό τούτην; "Οθεν, άδελφέ, κάμε κάθε 
)) τρόπον καί σύνδραμέ με όγλήγορα, επειδή τό πράγμα άργοπορίαν δέν έπιδέ- 
» χεται. Φαμελίτης δέν είσαι. Τά άσπρα είναι όλίνα. Γιατί είναι γρόσια καί δχι 
)> φιορίνια Όλλάνδας. Γίνονται ώς 7000 γρόσια άπό τρία σχεδόν τό φιορίνι, καί ό 
» άνθρωπος, όποϋ διορίσετε έδώ νά μέ πληρώση, άς ίδρ ταίς όμολογίαις καί γράμ- 
» μα σου, καί άς ταίς πάρη νά σοϋ ταίς στείλη, άν δέν μέ πιστεύετε είς τό ποσόν 
» τών όμολογιών, καί είς τό ποιόν τοϋ γράμματός σου, δπου δλα τά έχω έδώ εις 
» Κορφούς. Καί άν τά έμθαζες είς Όλλανδέζικα έδώ γρόμπον, πολύ θά κέρδιζες. 
)) 'Επειδή τά όλλανδέζικα έδώ είναι άνεθασμένα».

;’>!>. Γ Λ Κ ,  Κ.  71, Έπιστολαί, άριθ· 14Γ»γ.
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ΕΣΤΙΑ»

Γιά  τό χρέος αυτό τοΰ Σπάχου γράφει καί στον Ίω . Μελά είς * Αγκώνα στίς 
20 Δεκ. 1822 νά τοΰ γράψη (Ά ρ ιθ . 144α καί 1 4 4 β ) .

ε. ’Επιστολή του προς μή κατονομαζόμενον έπίτροπο τής Σχολής τών Ίωαννίνων

Ά πό Κορφούς στίς 12 Δεν.. 1822 γράφει:

«Ή εύγενία σου, ώς έπίτροπος, δέν έφρόντισας ποτέ διά έμένα, τά άσπρα τοΰ 
)) μισθού μου στέκουν χωρίς διάφορο καί τά άσπρα τοΰ σχολείου τά πραγματεύε- 
» ται ό κύρ Μπαλάνος μέ τούς 'Εβραίους έδώ καί τρυφά· Καί έμένα μοϋ λείπουν 
» χιλιάδες γρόσια καί οί πτωχοί αύτοΰ λιμοκτονούν. "Η φοβείσαι τό χώμα τοΰ Ά- 
» λή πασά καί τώρα καί δέν ένεργείς ώς έπίτροπος; "Εγραψα στόν άδελφόν σας 
» καί αύτός μοΰ άπεκρίθη δτι δίκηο έχω, μόνον δέν παραπιστεύει έμένα διά τόν 
» Μπαλόνον, άλλά πιστεύει τόν Ιδιον φαγάν, ώς κόλακα, καί μοΰ λέγει δτι ό κύρ 
» Σταύρος πρέπει νά μοΰ στείλη έπιτροπικό διά νά νταβίσω τόν Μπαλάνον. Έπει- 
» δή τόν έγραψα νά μοΰ στείλη ένα έπιτροπικό νά τραβήσω τόν Μπαλάνον είς κρί- 
» σιν διά δσα κατακράτησε καί παίρνοντάς τα νά σάς τά στείλω αύτοΰ εύθύς διά 
» τούς πτωχούς»60.

3. Τ ί περιέοωσε σχήν Κέρκυρα

Ά πό τά μετρητά καί τά κινητά πράγματά του περιέσωσε πολλά καί τά μετέ
φερε στήν Κέρκυρ:'. ΜαΠ περιέσιοσε καί μερικών άλλων συμπατριωτών του. Στό 
γράμμα του τής 6 Νοεμβρίου 1822 πρός το Ζωσιμά άπό Κέρκυρα, γράφει:

«Μέ τά δύο μου παιδιά (= Πέτρον καί Πλάτωνα) , μέ τήν περιουσίαν μου καί 
» μέ τήν βιβλιοθήκην μου δλην κατέψυνα έδώ είς Κορφούς τόν άπερασμένον Ί- 
)) ούλιον. Διαφύλαξα καί μερικών συμπατριωτών, όπού έμειναν είς τό Ζαγόρι τά 
)> πολύτιμό τους πράγματα, έπειδή μοΰ τά έδωκαν καί τά έφερα έδώ μαζί μου. 
μ "Οσον ήμπόρεσα έκαμα. Άγωνίσθηκα καί κατώρθωσα νά φέρω έδώ καί τήν γυ- 
» ναίκά μου (= Βασιλικήν) άπό τό Ζαγόρι μέ τήν δύναμιν τοΰ έδώ κρατοΰντος, 
» καί έλπίζω είς όλίγες ήμέρες νά έλθη6>. 'Αλλά τί τό δφελος, όπού στέκομαι άν- 
)) τικρύ τής πατρίδος μου, καί θρηνώ τήν δυστυχίαν της σάν ό προφήτης Ίερε- 
)) μίας»62.

Σ ιγά  - σιγά δμως ο: συγγενείς καί οί γνωστοί τοϋ εστειλαν στήν Κέρκυρα διά
φορα άπό τά πράγματά του. νΕτσι ό γαμβρός του Λουκάς Βάγιας του γράφει στίς 
8 Ιουνίου 1822 δτι μέ τόν κυρ Τσούνη στέλνει τρία σεπέτια πού Ιχουν μέσα δσα 
περιγράφει τό οευτέρι πού περικλείει στό γράμμα καί τά τρα κλειδιά τών σεπετιών. 
Τοΰ στέλνει επίσης *ττ.ν "ία ν κασσέλαν μέ τά βιβλία καί τό κρεββάτι καί τά έπί- 
λοιπα ώς σάς γράφει ή Κυρία Αικατερίνη»63.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

fit). ΓΛ Κ. Κ. 71, Έπιστολαί, άριθ. 143.
61. Ά πό τήν περαιτέροι αλληλογραφία φαίνεται οτι οί κρατούντες στήν "Ηπειρο δεν τοΰ I-

διναν abtui να φίρ»ι τήν οικογένεια <ttovc Κορφούς, ένοι αϊτός μπορούσε νά πηγαίνη 
και νά ερχεται (άριθ. 1Γ>8).

62. ΓΑΚ,  Κ. 71, Έτπγγγ., άριθ. 141.
63. Ά ριθ. 131.



ΚΩΣΤΑ Π. ΒΛΑΧΟΥ

ΚΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΑ ΤΠΗ ΜΟΝΟΝ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ 
ΚΟΥΡΕΝΤΠΜ - ΐηΑΜΗΙΝΟΚ

Φέρω στή δημοσιότητα τά κτηματολόγια τών Μονών τής περιοχής Κου- 
ρέντων, γιατί πιστεύω δτι κάθε στοιχείο ουνθετικό τοΰ Νέου Ελληνισμού πρέ
πει νά διασώζεται καί νά τίθεται στή διάθεοι τών μελετητών.

Τά κτηματολόγια αυτά είναι δίπλα χρήσιμα. Άπό τη μια μεριά δίνουν τά 
περιουσιακά στοιχεία τών Μονών στά μέσα περίπου τοΰ περασμένου αίώνα καί 
σώζουν, έκτύς τών αλλιον, ιά ονόματα ήγουμένων, μοναχών καί έφημερίων, 
στοιχεία ενδιαφέροντα τόσο γιά τήν ιστορία τοΰ κάθε μοναστηριού, δσο καί γιά 
μια συνθετική ιστορία τής τοπικής Εκκλησίας. Ενδιαφέροντα είναι έπίσης και 
τά στοιχεία γύρω άπό τή φορολογία τών Μονών τόν καιρό τής Τουρκοκρατίας. 
Άπό τήν αλλη μεριά στά κτηματολόγια αυτά άποθησαυρίζονται εκατοντάδες 
τοπωνυμίων μιας μεγάλης περιοχής τών Ίωαννίνων, ή διάσωσι τών οποίων 
είναι πολλαπλά χρήσηιη.

Τά κτηματολόγια περιέχονται σέ κατάστιχο πού είχε θέσει παλαιότερα στή 
διάθεσί μου ό άείμνηστος ηγούμενος τών Μονών Άσπραγγέλου καί Έλεούσης 
Νήσου και Επόπτης τών Μονών τής Μητροπόλεως Ίωαννίνων Άρχιμ. Έ- 
φραίμ Πουλιάνος.

Τό κατάστιχο είναι χαρτόδετο διαστάσεων χιλ. 196X280. Άποτελεΐται άπό 
156 φφ. Τά φφ. 1—126 είναι γραμμένα και άριθμημένα κατά φύλλο. Τά φφ. 
127—156 είναι λευκά και χωρίς άρίθμησι, ένώ τά φφ. 153, 154, 155 είναι κομ
μένα.

Στό έξιόφυλλο καί σέ έπικολλημένη πινακίδα, μισοκαταστρεμμένη τώρα, 
εχει γραφή μέ έξαιρετικά έπηιελημένη γραφή:

Κώδηξ τ:ερ["ιέχων...... ]
τών έκκλησια[στικών κτημά j 

των ολων τών χ [ (ορίων τοΰ Ναχγέ]
Κ ουρ[έντου].

Στά φφ. 1 καί 2α υπάρχει «Μίναξ / τοΰ Ναχγέ Κουρέντου ώς άκολούθως». 
Στον πίνακα αυτό γράφονται μέ αύξοντα αριθμό καί σέ κάθετες στήλες τό δνο- 
μα τής Μονής ή τοΰ χωρίου, ό αριθμός τοϋ φύλλου δπου είναι καταχωρισμένο 
τό κτηματολόγιο, ό αριθμός τών εκκλησιών τής Μονής ή τοΰ χωρίου, τά στρέμ
ματα καί τά αυλάκια, οί μύλοι, τα μαντάνια καί οί νεροτριβές.

'Όλα τά κτηματολόγια, καί τών μονών καί τών έκκλησιών τών χωριών, 
γράφτηκαν άπ’ τό ίδιο χέρι καί μέ τήν ϊδια φαιά μελάνη. ’Εξαίρεση άποτελεϊ 
τό κτηματολόγιο τής εκκλησίας τοΰ χοιριοΰ Σταυράκι πού είναι γραμμένο μέ



ΕΣΤΙΑ»

αλλο χέρι και μέ μελάνη χρώματος «'μενεξεδί». Ή γραφή είναι πλάγια, δχι 
τόσο επιμελημένη.

Τό κατάστιχο περιέχει τά κτηματολόγια τών έξης μονών:
Λυκοτριχίου, Στιούπενας, Ά γ. ’Αθανασίου (Ζαγόριανης), Βελλάς, ’ Ιακώ

βου (Δολιανών), Προφ. Ήλιου (Πογδόριανης), Σωσήνου, Σιούτιστας, Κραν- 
τζούνιστας, Τζαρκοβίστας. Σαντοβίτσας, Γρυμπόβου, Βουρσύνας, Ντιχούνι, Άγ- 
γελομάχου, Προφ. Ήλιου (Ζίτσας), Λυκοστάνης, Σπανοΰ (Νήσου Ίωαννί-
νων).' t

'Υπάρχουν επίσης καταχωρισμένα στό κατάστιχο τά κτηματολόγια τών έκ- 
κλησιών τών έξης «ίμπλακκυν» και «τζεφλικίιυν» τής περιοχής Κουρέντων:

Ί  μ π λ ι ά κ ι α ' ( =  δημόσια): Περιβλέπτου, Ζαγόριανης, Δολιανών, Μώ- 
σερης, Πογδόριανης, Γρύμπιανης, Μαζαράκι, Κουκουλιούς, Σιούτηστας, Ζελί- 
στας, Κραντζούνιστας, Ράϊκου, Βελτζίστας, Δελβινακόπουλου, Ζαγόρτζας, Σαν- 
τοβίτζας, Σταυράκι, Κόντζκας, Ζέλυιβας, Μικροΰ Γορδίκι, Μεγάλου Γαρδίκι, 
Ριζοΰ, Περάτη, Ληγοψας. Κοβίλιανης.

Τ ζ ε φ λ ί κ ι α: Ντζιοντίλας (τοΰ Μετκόμπεη, υίοΰ Μουρτιζάμπεη),
Έπάνοί Λαψίστας (τοΰ Χαϊρενιίν πασά, Σουλεϊιιάν μπέη Ζαδέ), Κάτω Λαψί- 
στας (τοΰ Άμπεντήν μπέη Σουλεϊμάν μπέη Ζαδέ), Μεγάλου Μπεζντουνιου 
(τών παιδιών τοΰ ’Αχμέτ πασα), Περάματος" (τοΰ Καχρεμάν πασά, υίοΰ τοΰ 
Ό μέρ πασά Βρυώνη), Ντίσπερης (τοΰ Μωσέ Γουρέλ Κοφίνα και άδελφοΰ 
του), Μπράγιας και Βάρφεσι (τών Άπτουραχήμ έφένδη Χατζή σεχρί καί Ίμ- 
πραχήμ Κασήμ Καστρινοΰ άντίστοιχα), Πετζόλι (τοΰ Ντζελιάλ μπέη, υίοΰ 
Μετκόμπεη), Γαβρεσιούς (τοΰ Ά λή έφένδη και τοΰ Γεωργίου Κων. Ζωΐδη), 
Γλύτζανης (τής Χαϊρλέ χαρεμιού τοΰ Σ α ντήκ(;) μπέη τατάραγα), Σουλό- 
πουλου (τοΰ Άναστάση Χρήστου Βασιλείου), Γρανιτζοπούλας (τοΰ Μαχμούτ 
μπέη, υίοΰ τοΰ νεϊμπεη, Άργυροκαστρίτη), Μπουτζαρά (τοΰ Χαϊρεντίν πασά 
Σουλεϊμάν μπέη Ζαδέ), Γρυμπόβου και Σέλτζενας (τοΰ Μουσταφά μπέη Ά- 
σλάν μπέη πασιακαλοΰ Ζαδέ ), Βουρσύνας (τοΰ Μουσταφά μπέη Άσλάν μπέη 
Πασακαλοΰ). Ραδοβίζντι (τοΰ Μετλή πρόνιου και μερικών άγάδων άπό Πα
ραμυθίαν), Στραγανέτζη (τοΰ Κασήμ νταούτι, τοΰ ήσά λαγουμτζή και άϊντήν 
φετάχι Παραμυθιωτών), Συνήκου (πολλών έλιακασαϊμπήδων άγάδων παρα- 
μυθιωτών), Κεράσωβου (τοΰ Μετλή πρόνιου και λοιπών άγάδων παραμυθιω- 
τών), Ντομολεοά (τοΰ κεοήμ άγά Πρόνιου καί λοιπών άγάδων Παραμυθιω- 
τών), Γουργιάνιστας (τοΰ Ίωάννου Καρκαλιάγγου καί Αναγνώστη Σταμά- 
τη), Κούρεντα καί Πετζάλι (τοϋ Μαλήκ πασά), Καλοχώρη (τοΰ Μοναστηριού 
Παλιορής και τοΰ Γιάννη Χοηστου Κρατζουνιστιώτη), Σούλη πολυχρόνι (τών 
παιδιών Άληζώτ ντίνου >. Ραδοτόπη (τοΰ Ήλία Μιναχέμ Κοφήνου καί άδελ
φοΰ του), λύθινου (τοΰ Μοναστηριού τών Πατέρων), Γερομνήμου (τοΰ Μονα
στηριού τών ΓΙατέΓ0) ν ) ,  Κοκκινόχωμα (τοΰ Ρεφάτ έφένδη καί Μουρλά μπέη), 
Σπύλκο (πολλών έλιακασαϊμπήδων), Πογδοράς (τών έλιακασαϊμπήδων, Σουρ- 
λά έφένδη Σάκκου(: ) Στήνου άργυροκαστρίτη καί τοΰ Μοναστηριού τής Λυ
κοστάνης), ΔρπνοψάΓ (πολλών έλιακασαϊμπήδων), Μοσπήνας (πολλών έλια- 
κασαϊμπήδων), Ριάχοβου C toO  Μοναστηριού τών Πατέρο^ν) καί Βαενήτι (πολ
λών έλιακασαϊμπήδων).

’Έχουν, τέλος, καταχωριοθή στό κατάστιχο τά κτήματα δυο ναών τής πό- 
λεως τών Ίωαννίνων: τοΰ Μητροπολπικοΰ τοΰ Αγίου Αθανασίου (τά «ευρι
σκόμενα είς τόν Καζόν ’Ά ρτης») καί τής Περιβλέπτου.

Δημοσιεύο) σέ πρώτη φάση, τά κτηματολόγια τών μονών τής περιοχής Κου
ρέντων - Ίωαννίνων χωρίς νά ακολουθώ τή σειρά πού είναι καταχωρισμένα 
στό κατάστιχο.



1. Μονή Εύαγγελίστριας -Σωσίνου*

Φ· 23 Τό Ιερόν σταυροπήγηον Μοναστήριον τής Παναγίας τής Εύαγγελί-
στριας έπιλεγομένου Σωσίνου κείμενον είς τό ορος Σωσίνου έπάνω είς τήν 
κορυφήν του λόφου περικυκλωμένον άπό δένδρα παμπάλαια Κουρή λεγό
μενον, είς τό όποιον υπάρχουν και δένδρα καστανιαις, καί είς τούς πρόπο- 
δας τοΰ βουνοΰ υπάρχουν σπήτια πογδοριανίτικα.

κ ο μ ά τ ι α  , %,  ̂ ,j. στρέμ(ματα) αυλάκια όνομασίες τοποθεσιών,χ ω ρ α φ ί α

Ε ΙΣ  ΙΙΡΙΑ Ν Η Κ Ο

1: ποτιστικόν 20 μηλιά Οψου άπό τό εν μέρος ράχη καί άπό τά τρία
[μέρη χοιράφια τοϋ Ίμπλιακιοΰ πογδόριανης 

1: ποτ. 14 2 ποταμιά Φράκια (;) άπό £ν μέρος τό ποτάμι γουρ-
[μός καί άπό τρία μέρη χωράφια Ίμπλιακιού 
[πογδόριανης

1: ποτ. 13 κοματζέλια σκαπέρδες άπό εν μέρος τό ποτάμι
[γουρμός καί άπό τρία μέρη χωράφια ίδιου 
[Ίμπλιακιού πογδόριανης]

1 : ποτ. 5 2 βυσωκά ζέρβα, δλόγυρα χωράφια Ίμπλιακιού πο-
. [πογδόριανης.

Ε ΙΣ  ΛΑΣΠ Η

1: ποτ.

1: -ο ι.

1 : ποτ.

14 μακρυνάρια άπό £ν μέρος χωράφι μούλκι τοΰ
[Κωνσταντή λιάρου βυσανιώτη καί άπό τρία 
[μέρη χωράφια Ίμπλιακιού πογδόριανης.

20 τήτα. άπό εν μέρος τό ποτάμι γουρμός καί άπό
[τρία μέρη χωράφια Ίμπλιακιού πογδόρια- 
\ νης.

2 2 φραξιά. άπό τά τέσσερα μέρη χωράφια τοΰ Ίμ-
[πλιακιού πογδόριανης.

Ε ΙΣ  Σ Τ Λ Ρ ΙΛ Ο Π Ό Γ

1: ποτ.

1: ποτ.

1 : ποτ.

20 κανούτω. άπό δύο» μέρη χωράφια τοΰ ίδίου Μονα
στηριού καί τοΰ Κωνσταντή λιάρου βυσανιώ- 
[τη καί άπό τ’ άλλα μέρη χιοράφια Ίμπλα- 
[κιού πογδόριανης 

3 λεύκαις καρανίκενας άπό τρία μέρη χιοράφια Ίμ -
[πλιακιοΰ πογδόριανης καί άπό τό άλλο βα- 
[κούφικο τοΰ ίδίου Μοναστηριού.

3 2 αϊνικόλας. άπό δύο μέρη χωράφια τοΰ Ίμπλικιού
[πογδόριανης, καί άπό τό άλλο τό ποτάμι

*  Βλ. Λ. I. Βοανούση, Ή έν Ήπείρω Μονή Σοσίνου, Έπετηοίς Μεσακονικοϋ ’Αρχείου τής 
’Ακαδημίας ’Αθηνών, τόμος Σ Τ ' (1958).



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

1 : ποτ.

1 : ποτ. 

1 : ποτ. 

1 : ποτ.

1 : ποτ. 

1 : ποτ.

1 : ποτ.

1 : ποτ. 

1 : ποτ.

2 : ποτ.

1 : ποτ.

1 : ποτ.

1 : ποτ. 

1 : ποτ.

1 : ποτ.

10

4

4

10

13

8

4

3

72

13

5

7

[γουρμός καί άπό τό άλλο τά χωρ (άφια) τής 
[έκκλησίας ύπαπαντής. 

ταξιάρχης, άπό τρία μέρη χωράφια τοΰ Ίμπλια- 
[κιοΰ πογδόριανης, καί άπό τό άλλο μέρος 
[χωράφια τοΰ Μοναστηριού Προφήτου Ήλιού.

ε ι ς  τ ο γ  κ α τ ζ ι ο γ

σμίξη. άπό τό Ιν μέρος ράχη, καί άπό τά τρία μέ- 
[ρη χωράφια τοΰ Ίμπλιακιού πογδόριανης 

μεσοπόρος. όλόγυρα χωράφια τοΰ Ίμπλιακιού πο- 
[γδόριανης.

μουίλα. άπό εν μέρος ράχη καί άπό τρία μέρη χω- 
[ράφια Ίμπλιακιού πογδόριανης.

Ε ΙΣ  ΓΕΩ ΡΓΑ Κ ΕΝ Α

Γεωργάκενα. άπό εν μέρος τό ποτάμι λυμπούζοτα 
[καί άπό τά τρία μέρη χωράφια Ίμπλιακιού 
[πογδόριανης. 

παλιοκάλαμο λύμνης. άπό εν μέρος ράχη, άπό τό 
[άλλο τό αυλάκι τοΰ μύλου Προφήτου Ήλιού, 
[καί άπό δύο μέρη χωράφια καί άμπέλια τοΰ 
[ ίμπλιακιού πογδόριανης.

2 πλακά, άπό εν μέρος χοιράφι τοΰ ίδίου Μοναστη
ρ ιο ύ , καί άπό τρία μέρη χωράφια τοΰ ίμπλι- 
[ακιού Πογδόριανης. 

λυζώνη. άπό τά τέσσερα μέρη χωράφια τοΰ ίμπλι- 
[ακιού πογδόριανης. 

καναβιά. άπό δύο μέρη χο>ράφια τοΰ Ίμπλιακιού 
[πογδόριανης καί άπό δύω μέρη χωράφι καί 
[αυλάκι τοΰ μύλου Προφήτου Ήλιού.

Ε ΙΣ  Κ Ο Γ Τ Ρ Α ΙΣ

παλιομούσαις. μία πλασιά. άπό Ιν μέρος χωράφια 
[Ίμπλιακιού πογδόριανης καί άπό τ’ άλλα 
[μέρη τόπος χαλή τοΰ ίδίου Μοναστηριού.

2 κήπος καταομεργιάς άπό Ιν μέρος δρόμος καί ά- 
[πό τ’ άλλα μέρη χωράφια Ίμπλιακιοΰ πο- 
[γδόριανης.

2 γρυβέλι (;) άπό εν u-έρος χωράφι Ίμπλιακιοΰ πο- 
[γδόριανης καί άπό τ’ άλλα μέρη δρόμοι καί 
[τόπος χαλή τοΰ ίδίου Μοναστηριού, 

παλιόμυλος άπό τά τέσσερα μέρη χωράφια τοΰ 
[Ίμπλιακιοΰ καί τόπος μπατάλι. 

σκαμναΐς. άπό εν μέρος δρόμος άπο τό άλλο αυλα- 
[κ ι τοΰ Μύλου καί άπό τ’ άλλα χωράφια Ίμ- 
[πλιακιού πογδόριανη.

2 ζάκατα. όλοτρόγυρα τόπος τοΰ Ίμπλιακιού πο- 
[γδόριανης καί λυβάδια.

1

1

1
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ζάκατα, άπό εν μέρος τό ποτάμι λυμπούζιτα άπό 
[άλλο χοιράφι Ίμπλιακιοΰ πογδόριανης και 
[άπό τ’ άλλα μέρη αυλάκια νεροΰ.

2 σταμάτησμα άπό τρία μέρη δρόμοι καί τό βουνό 
[Σωσίνου, καί άπό τό άλλο άμπέλι Ίμπ λιά κι 
[πογδόριανης. 

πηγαδούλα άπό τά τέσσερα μέρη τόπος χαλή.
2 τζιατούνη άπό δύω μέρη δρόμος καί λάκκος και 

[άπό δύο) μέρη Ίμπλιάκι πογδόριανης. 
κερασαις άπό τρία μέρη Ίμπλιάκι πογδόριανης 

[καί άπό τό άλλο λάκκος.
2 καπετάνου άπό τρία μέρη βουνό καί λάκκος καί 

[άπό τό άλλο Ίμπ λιά κ ι πογδόριανης.
2 γορίτζα άπό τά τέσσερα μέρη τόπος τοϋ ίδίου Μο 

[ναστηρίου καί δρόμος, 
κουργιά καμάρα άπό τά τέσσερα μέρη λάκκοι 

[καί βουνό.
άλωνάκια λυβαδάκια άπό τέσσερα μέρη δρόμος 

[δερβένι καί τόπος χαλή.
2 άγιος Κωνσταντίνος άπό δύο μέρη λάκκος καί 

[τόπος χαλή, άπό τό άλλο χωράφι τοΰ Κων- 
[σταντή λιάρου βυσανιώτη καί άπό τό άλλο 
[χωρ (άφια) τοΰ Ίμπλιακιοΰ πογδόριανης. 

άγιος Γεώργιος άπό δύο μέρη ντερβένι καί τό- 
[πος χαλή, άπό τό άλλο μέρος χωράφι τοΰ 
[Μοναστηριού Προφήτου Ή λιού, καί άπό τό 
[άλλο χο)ρ (άφια) Ίμπλιακιοΰ πογδόριανης. 

τζερίτζα άπό τρία μέρη δρόμοι καί ντερβένι, καί 
[άπό τό άλλο χωράφι Ίμπλιακιοΰ πογδόρια-

- Η ς* , , '
τζιούρανη άπό τά τέσσερα μέρη τόπος χαλή μπα- 

[τάλι καί τό βουνό Σωσίνου. 
άβγός μπόλια άπό εν μέρος δρόμος, άπό τό άλλο 

| τόπος χαλή, άπό τό άλλο χωράφια τοΰ ίδίου 
[ Μοναστηριού ποτιστικά καί άπό τό άλλο 
[χοιράφια τοΰ Ίμπλιακιοΰ πογδόριανης. 

πλακαίς άπό εν μέρος χωρ. Ίμπλιακιοΰ πο- 
[γδόριανης, καί άπό τρία μέρη τόπος χαλή 
[καί ποτιστικά χωράφια τοΰ ίδίου Μοναστη- 
[ ρίου.

πλακαίς άπό δύω μέρη χοιράφια τοΰ Ίμπλιακιοΰ 
[πογδόριανης καί άπό δύο> μέρη τόπος χαλή 
[μπατάλι.

γράβος μετοχιού άπό εν μέρος άαπέλια τοΰ Ίμ- 
| πλιακιοΰ πογδόριανης καί άπό τ ’ άλλα μέ- 
[ρη τοΰ ίδίου Μοναστηριού, 

γορίτζα όλοτρόγυρα δρόμος χαντάκι καί άμπέλι 
[τοΰ ίδίου Μοναστηριού, 

γορίτζα άπό δύο μέρη δρόμος καί άπό δύω μέρη 
[χω (ράφια) Ίμπλιακιοΰ Πογδόριανης. 

γορίτζ.Λ άπό εν μέρος δρόμος καί άπό τρία μέρη



1 : χωρ. ξερ.

1 : χωρ. ξερ.
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[χωράφια του Ιδιου Ίμπλιακιοΰ.
3 λακιά τοΰ Ή λία άπό τά τέσσερα μέρη τόπος χα-

[λή μπατάλι.
6 κασταλούρι άπό τά τέσσερα μέρη λόγγος.

εναν άλευρόμυλον μέ δύο λυθάρια καί μέ δύω 
[μαντάνια και δύο νεροτροβιαΐς και τρία σπή- 

* [τια
Ινας άλευρόμυλος χαλασμένος είς τόν τόπον του 

[χωρίου γλύζανης πλησίον του καταράχτι.

Τ ά  δπισθεν καί άνωθεν σαράντα όκτώ κομάτια χωράφια καί άμπέ- 
λια είς στρέμματα πεντακόσια πέντε καί δύω αυλάκια ώς φαίνωνται μέ 
τά συνόρατά των καθώς καί οί δύω σημιομένοι άλευρόμυλοι μέ δύω μαν
τάνια, δύω νεροτροβιαΐς καί τρία σπήτια τών Μύλων, είναι κτήματα του 
ρηθέντος Ίερου Μοναστηριού τής Παναγίας Εύαγγελίστριας έπιλεγομένου 
του Σωσήνου έξ άμνιμονεύτων χρόνων άπό τά όποια κτήματα δηλ. χωρά
φια καί αμπέλια δίδεται μόνον Ιν δέκατον είς τόν Βασιλικόν Χαζνέν /  έξ 
άρχής καί άνωθεν μέχρι τήν σήμερον, τοιαύτα τά γνωρίζωμεν άπό προ- 
κατόχους μας, παπούδες μας καί Πατεράδες μας καί όμολογούμεν καί μαρ- 
τυροΟμεν μέ φόβον θεοΟ καί τής ψυχής μας καί ύποφαινόμεθα.

1865 : νοεβ. 7 : Μοναστήριον Σωσήνου.

Ό  ήγούμενος ’ Ιωακείμ έπιβεβεώ 
Νικόλαος ίερεύς μαρτυρώ 

δημήτριος ηερές ηός βασιλήου μαρτηρώ 
ο επίτροπος παναγιώτης νικολάου 

b επήτροπος βασήλειος άναγνώστου 
ζόης γηάνης μαρτηρό 

ό μουχτάρης φώτω παπάς 
Τ .Σ . μαρτυρώ

Δημήτριος Ιωανου τσικα 
μαρτιρώ 

Ιωάννης διμητρήου 
μαρτηρό.



ΣΤΕφ. ΜΠΕΤΤΗ

ΙΩΑΝΝΗΣ ΔΟΜΠΟΛΛΗΣ*
Ό  άφοσιωμένος φίλος τοϋ Καποδίστρια 

κοΙ Θερμός εραστής τής παιδείας του "Εθνους

8) Επιστροφή στή Ρωσία

Σέ μνημονευθείσα ήδη άπό Ιίετρούπολη πρός τόν είς Νίζνα Ν. Ζιυσιμα έπιστολή 
του της 28) 11) 1830 ό Λομπ. εγραφε: «Νυν δέ σπεύδω νά ευχαριστήσω τήν έν αύ- 
ταις αιτησίν Σας ότι είς τον μισευμόν μου άπό τήν Αίγιναν κατά τήν Μ ην Ίανουα- 
ρίου, έπειδή εϊχον μισεύσει διά θαλάσσης άλλ’ ακολούθως μέ μίαν μοίραν τοϋ στόλου 
άπό πέραν τής Μάλτας ήναγκάσθην νά έπανέλθω εις Πόρον, δθεν διευθύνθην είς ’ Ο
δησσόν και έκείθεν έδώ...».

Ξεκίνησε μ' άλλα λόγια άπό τήν Αίγινα στίς 14 Γενάρη 1830 ακολουθώντας, 
διά θαλάσσης αυτή τή φορά, τό μακρότερο δυνατό, άγνιυστο γιά  ποιούς λόγους, πρός 
τή Ρωσία δρόμο. ΙΙέραν δμως τής Μάλτας, μετά πέντε δηλ. ως εξ περίπου μέρες τα
ξίδι, υποχρεώθηκε άπό μοίρα στόλου, ρωσικού μάλλον, νά έπιστρέψη στον Πόρο απ’ 
οπού πάλι διά θαλάσσης καί μέσω τώρα τών στενών και τής ’Οδησσού εφθασε στήν 
Ά για  Πετρούπολη.

Σέ άλλο προγενέστερο μέ ημερομηνία 20) 4) 1830 στά γαλλικά γράμμα του άπό 
Μπουγιούκ - Ντερέ τής IIόλης προς τον εις Ναύπλιο Κυβερνήτη άναφερόμενο στό ώς 
εκεί έπίπονο ταξίδι του, καΒορίζει το παραπέρα μέσω Πύργου - Βάρνας και Όδη- 
σου πρός Πετρούπολη δρομολόγιό του και παρακαλεΐ περί τό τέλος, άν διαβάζιο καλά,' 
νά του σταλούν στον τόπο τοΰ προορισμού του και σέ μετάφραση τά δυο πού καταχω
ρήσαμε ήδη έγγραφα, τά άφορώντα στις πρός τήν Ε λλάδα υπηρεσίες του, καθώς καί 
τις έφημερίδες τής Αίγινας Ε λλη ν ικ ή  καί Γαλλική: <Je prends la liberte, γράφει 
ακριβώς, de vous rapellcr ma priere d ’ ordonner qu’ on m’ envoic S. Petersbourg 
la traduction de deux rescrits qui concernent mes services en Grece ainci que celle 
pour qu’ on m’ envoic les journaux d’ Egine grecs ct F ran cais....»65.

ΓΙοϋ καί γ ια τί, καθώς ή χρονολογία αύτοΰ τοΰ γράμματος φανερώνει, καθυ
στέρησε ενα ολόκληρο- τρίμηνο μεταξύ Πόρου καί Κ(υνσταντινούπολης καί πότε 
ακριβώς εφτασε στή ρωσική πρίοτεύουσα ,δέν μπόρεσα νά έξιχνιάσω. Δέν αποκλείω 
ή χρονοτριβή αυτή νά όφείλεται καί στον ένσκήψαντα δριμύτατο τοΰ έτους εκείνου 
χειμώνα, καθώς ό ίδιος Κυβερνήτης μαρτυράει. Σέ γράμμα του δηλ. τής 27) 1) 1830 
άπό Ναύπλιο πρός τον Θ. Κολοκοτρώνη γράφει: «Προχθές έφθασα ένταΰθα. Ή 
κακοκαιρία μέ έκάρφ(οσε είς τήν Αίγιναν καί άντιπαλαίων κατά τοΰ χειμώνος δστις 
είναι πολλά αυστηρός έφέτος...»66 Τό πρώτο έν τούτοις άπό ΙΙετρούπλη γαλλικά έπ ί 
σης γραμμένο γράμμα του πρός τον είς Ναύπλιο Κυβερνήτη πού συνάντησα καί στό 
οποίο Ιχω ήδη άναφερθή —  άν είναι καί το πρώτο άπό τής στήν πόλη αυτή άφι
ξής του —  χρονολογημένο στίς 2 4 )9 )1 8 3 0 , αρκετά οέ εκτεταμένο, εχει στά κύ
ριά του σημεία ώς εξής: ’Αρχή - αρχή άναφέρεται στις δυσκολίες γιά  ανεύρεση κα-

’ ^  υνι'χπα £κ τοϋ π^οηνουμρνου, οελ. 33.



τοικίας κατάλληλης πού δοκίμασε καί πώς τελικά «ένοικίασα, γράφει, τόν Αύγου
στο ενα πολύ καλό σπίτι άπέναντι άπό τήν έκκλησία του Καζάν γ ιά '2700 ρ.», δπου 
πρόκειται σύντομα νά έγκατασταθή μέ τόν καλό του φίλο Μαυρουδή έπιφορτισμένο 
μέ τις λογής φροντίδες τής ζωής. «Οί πόνοι μου, συνεχίζει, άπό τις αίμοροΐδες αυ
ξάνουν κατά τήν εποχή (;) άντί νά έλαττωθοΰν καί δτι ή μελαγχολία πού άρπαξα 
στήν Α ίγινα δέν θέλει νά μ’ άφήση άκόμη καί τότε εχετε μιά ιδέα τής ήθικής μου 
διάθεσης». ΙΙιό κάτο) μιλάει γιά  πραγματοποίηση όνείρο)ν του γιά  ένίσχυση άπό κεΐ 
τοΰ ’Ορφανοτροφείου τής Αίγινας, τά οποία όνειρα δέν έξηγεΐ γιατί «Se trouvent en- 
tierement evenouis». «Χθές (2 2 .1 0 .1 8 3 0 ), γράφει στήν ίδια έπιστολή, είχα 
τήν τιμή  νά παρουσιασθώ στόν κ. ’Αντικαγκελάριο καί νά τοΰ έπιδώσω τό 
γράμμα πού είχατε τήν καλοσύνη νά μοΰ δώσετε. Μέ έδέχθηκε μέ πολλή καλωσύ- 
νη, μέ ρώτησε γιά  τήν κατάσταση τής υγείας Σας προσθέτοντας δτι θαυμάζει επί
σης πώς μπορείτε νά ύποφέρετε τόσα. ’Έπειτα μοΰ είπε δτι ε ίχε νέα Σας όντας 
άκόμη είς Κάρλσμπαντ άπό τό συνταγματάρχη Hey deck, δπου έκανε τή γνω
ριμία του, καί δτι άπ’ αυτόν, πρόσθεσε, έμαθε πράγματα πολύ ένδιαφέροντα καί 
εύνοϊκά γ ιά  τήν κατάσταση τής Ελλάδας... Προχθές, συνεχίζει πιό κάτω, είχα τήν 
τιμή  νά λάβω άπό τήν ’Οδησσό καί τό γράμμα Σας τής 10) 22 Αύγουστου ένώ άλ
λοι έδώ Ιχουν λάβει τά δικά τους τής ίδιας χρονολογίας έδώ καί 20 μέρες. Τ ις  έφη- 
μερίδες δέν έλαβα καί άγνοώ πότε θά έρθουν. Γ ι ’ αυτό Σάς παρακαλώ νά διατάξε
τε νά μή μοΰ τις στέλλουν διαφορετικά παρά όταν παρουσιάζεται εύκαιρία άπ’ ευ
θείας δ ι’ έδώ. Τό κείμενο τό άφορών τό κληροδότημα τών κ.κ. Ζωσιμά καί Βαρβά- 
κη εχω άνακοινιόσει είς τόν κ. Ροδομοινίκην' μοΰ άπάντησε πώς κάνει παν τό δυ
νατόν νά τά κατευθύνει πρό τό τέλος τους, άλλά αύτό τοΰ πρώτου συνιστάμενο σέ 
μιά πίστιοση (δάνειο) πολύ δύσκολο νά πραγματοποιηθή, άγωνίζεται νά τό βελτιώ- 
ση κάνοντας νά προστεθή έκεΐ ή υπογραφή ενός τών συγγενών τοΰ όφειλέτη. Έ ν 
τούτοις, πρόσθετε, γιά  τήν περίπλοκη κατάσταση τών ύποθέσεων καί τών δυό παρα
πάνω δέν πιστεύει οτι αυτό τό ζήτημα μπορεί νά διευθετηθή γλήγορα...»

Σ τή  συνέχεια τοΰ μιλάει γιά  τή χολέρα καί τή θραύση πού κάνει τήν έποχή 
αύτή στή Μόσχα, ένώ αυτός στήν Πετρούπολη είναι κάπως, «δόξα τφ θεφ », άσφα- 
λέστερα καί συνεχίζει: «2 Δεκεμβρίου. Τό άντίγραφο τό συνημμένο τής άπάντησής 
μου πρός τόν κ. Ζωσιμά θά σάς κάνει γνωστό αύτό πού μοΰ γράφει... ό καλός γέρων 
κρατεί στή Μόσχα δ,τι κατέχει. Έ τσ ι άμφιβάλλω άν αύτή ή έπιχείρηση μπορεί νά 
τελεκύση τό Φλεβάρη ή πιο πέρα άκόμη. 'Ύστερα, άπ’ αυτά πού δ κ. Ροδοφοινίκης 
(αύτοκρ. σύμβουλος) μοΰ είπε γιά  τήν άπλοϊκότητα γενικά αύτών τών κυρίων, φο

βούμαι δτι άν ο γέρος δέν έχει κεφάλαια ύπό τήν προσωπική του διάθεση καί δτι 
άν ήθελε νά άναλάβη άπ’ αύτά τά κατατεθειμένα άπό τούς μακαρίτες άδελφούς του, 
θά συναντοΰσε μεγάλες δυσκολίες... Καί τελειιονει τό γράμμα του δ Δομπ. στέλλοντας 
«M es com plim ents a m.m. ses frerer le cte V iare et le cte Angustinos»67.

Σ έ άλλο, στά γαλλικά κ ι αύτό, γράμμα του τής 2 4 )2 )1 8 3 1 , πού έχω μνημο
νεύσει, γράφει στόν Καποδίστρια, πάντα άπό τήν Πετρούπολη, 6 Δομπ.: «Δέν μπό
ρεσα νά σάς γράψω άμέσοις γιατί είναι πάνω άπό 20 μέρες πού μιά έπιδημία πολύ 
κοινή έδώ ύπό τό ονομα γρίππη μ’ έχει προσβάλει έπίσης. Δόξα τψ θ εφ  μόλις μ’ ά
φησε (φτηνά τή γλύτωσα) γιατί δ κ. Ροδοφοινίκης καί τόσοι άλλοι Ιχουν μείνει 
στό κρεββάτι πάνω άπό δυο βδομάδες. ’Από τόν κ. Ζωσιμά δέν έχω λάβει άκόμα 
τήν παραμικρή άπάντηση καθώς καί ό κ. Στούρζας ούτε μιά έλληνική έφημερίδαί8. 
Ή  τελευταία πού είδα ήταν τής 12 τοΰ τελευταίου ’ Ιούλη...».

Σ έ έπόμενη δέ σύντομη έπίσης γαλλική έπιστολή του τής 2 4 )6 )1 8 3 1  γράφει 
στόν Κυβερνήτη: «Δόξα τφ Θεφ, τώρα είμαι πολύ καλύτερα" άλλά ύστεροΟμαι Ιδι- 
κών σας μεταγενέστερων τής 15 τοΰ τελευταίου Δεκεμβρίου στά όποια σάς άπάντη- 
σα μέ τό γράμμα μου τής 24 Φλεβάρη τοΰ όποιου τις δυό ούσιώδεις παραγράφους



σάς έπισυνάπτυ) έδώ έν αντιγράφω...» Καί τελειώ νει: "Ολοι οί έδώ γνωστοί μας 
είναι καλά καί μέ παραγγέλλουν νά σάς πώ χίλ ια  πράγματα άπό μέρους των...»69

Μέ γραφή του άλλη τής 1 9 )5 )1 8 3 1 , στήν όποία έπίσης έχω άναφερθή, πλη
ροφορεί τόν Κυβερνήτη οτι πήρε δική του τής 3) 15 Φλεβάρη, έκφράζει δέ τή λύπη 
του πού αυτός 6 τελευταίος δεν έλαβε άκόμη έπιστολές του τής 24 Σεπτεμβρίου, 22 
’Οκτωβρίου καί 30 Δεκεμβρίου. Και παρηγορούμενος οτι καί άλλοι έδώ δέν Ιλαβαν 
έπίσης γράμμα άπό φίλους των τοΰ Ναυπλίου, «είμαι βέβαιος, τοΰ γράφει, δτι μέ 
τήν έπιστροφή τής ώραίας έποχής θά έρθουν ολα...» Καί τελειώ νει: «Ά πό τόν κύ
ριο Ζωσιμά δέν έλαβα καμμία απάντηση άν καί ξέρω πώς πήρε τό γράμμα μου, 
άπ’ δπου συμπεραίνω οτι τό πάν δέν ήταν παρά μιά περαστική παραξενιά άπό μέ
ρους του. Κ ι οσο γιά τήν υπόθεση τοΰ Βαρβάκη τίποτε τό νέο...»

Σέ γράμμα του τέλος πρός τόν ιδιο άποδέκτη καί στή συνήθη πάντοτε γλώσ
σα τής άλληλογραφίας τους, κι αύτό γραμμένο70 μέ ήμερομηνία 1) 7) 1831, άρκετά 
δέ δυσανάγνωστο, τό τελευταίο του τουλάχιστον άπ’ δσα έχω μπροστά μου πρός τό 
μεγάλο φίλο του, μιλάει άρχίζοντας γιά τή χολέρα πού πρόκειται νά ένσκήψη καί 
στήν πρωτεύουσα, άφοΰ έκανε θραύση σ’ άλλες περιοχές τής χώρας καί πώς οί γνω
στοί μας, λέει, είναι δλοι καλά. Γίιό κάτο) γράφει «d’ un acces de mon mal hemor- 
hoidal», απόδειξη οτι δέν είχε άπαλλαγή άκόμη άπό τό βασανιστικό του πά
θος, καί συνεχίζει: «Ό  ίδιος μέρα μέ τή μέρα κάνω τόν πρωινό καί βραδυνό περί
πατό μου, ή μόνη δέ προφύλαξη πού μοΰ σύστησαν είναι νά μή βγαίνω ποτέ Ιχον- 
τας τό στομάχι άδειο. Ή φύση αυτής τής άρρώστειας (δηλ. τής χολέρας) είναι 
κατά τά άλλα άκατανόητη' μ’ έχουν βεβαιο>σει πώς μέσα στό ιδιο σπίτι μιά οικο
γένεια προσβλήθηκε σχερον ολόκληρη, ένώ μιά άλλη διατηρήθηκε σέ κέαλή υγεία ' 
ισως ή. υπερευαισθησία ή ή προδιάθεση παίζουν σ’ αύτό κάποιο ρόλο...» Σέ υστερό
γραφο δέ τοΰ ίδιου αύτοΰ γράμματος μέ ήμερομηνία 14 ’ Ιουλίου γράφει: «Ή έπι- 
δημία άφοΰ έφθασε τό άνώτερο τούς 272 νεκρούς τήν ήμερα στίς δυό αύτοΰ τοΰ μή
να άρχίζει, δόξα το) θεώ , νά ύποχωρή»'1

Α π ’ δσα στά πιο πάνω κατά τά κύρια σημεία τους έκτεθέντα γράμματα τοΰ 
Δομπ. είδαμε, φαίνεται πώς ό ί'οιος κατά τόν πρώτο τούλάχιστον χρόνο μετά τήν 
έπιστροφή του στήν Πετρούπολη, δέν άσχολήθηκε μέ τίποτε άλλο έκτός άπό τήν 
άποκατάσταση τής ύγείας του, διατηρώντας έν τούτοις στενή έπαφή καί άνταπόκρι- 
ση μέ τόν Κυβερνήτη καί παρακολουθώντας μέ θερμό πάντοτε ένδιαφέρον τις στήν 
πατρίδα έξελίξεις.

Λίγο κατόπι θά συμβή στήν Ελλάδα ή δολοφονία τοΰ Καποδίστρια. Τό θλιβε
ρό γεγονός θεωρήθηκε άπο τό Δομπ., καθώς άπό άμέσως έπδμενα πρός τούς άδελ- 
φούς τοϋ φίλου του γράμματα φαίνεται, συμφορά έθνική, «άτύχημα τής πολυπαθοΰς 
Ελλάδος», καθώς γράφει, καί γιά  τόν ί'διο πλήγμα βαρύτατο πού καταλύπησε τήν 
ψυχή του καί καταμάρανε τόν γιά τήν πολύπαθη πράγματι πατρίδα ζήλο του. « Ε ί
ναι αδύνατο νά σάς περιγράψω, γράφει πρός τόν είς Κέρκυρα Βιάρο Καποδίστρια 
στίς 23) 11) 1831, τήν θλΐψιν τής ψυχής μου διά τό άξιολύπητον τέλος τοΰ άειμνή- 
στου φίλου μου καί αύταδέλφου Σας, είναι περίπου τριάκοντα ήμέραι άφοΰ Ιφθασεν 
ένταΰθα διά τοϋ Παρισιού ή τηλεγραφική εί'οησις καί είσέτι Σάς έμολογώ δέν ήμ- 
πορώ νά συνέλθω είς τον εαυτόν μου», (έγγρ. 18) .  Καί στόν Λύγουστΐνο λίγο άργό- 
τερα (30.11.1831) στό Ναύπλιο: «Μέ τήν περιγραφήν τών κατακαρδίων τραυμά
των μου διά τε τήν στέρησιν τοϋ αειμνήστου φίλου μου καί αύταδέλφου Σας καί τό 
έντεΰθεν άτύχημα τής πολυπαθοΰς Ελλάδος δέν έκτείνομαι* 6 μόνος πολυεύπλαχνος 
κοινώς νά μάς παρηγόρηση...» Καί τελειώνει καί τά δυο άφοϋ άναφερθή σέ οικο
νομικά τής οικογένειας τοΰ φίλου του προβλήματα: «Ά π ό μέρους μου δέ Σάς βε- 
βαιώ δτι ώς ήμην τοΰ άοιδίμου ουτο> θέλω διαμείνει έως έσχάτης μου άναπνοής 
ταπεινός φίλος καί δοΰλος. Ίωάν. Δομπόλλης» (έγγρ. 1 9 ) .

Μετά τήν δολοφονία τοΰ Κυβερνήτη δέν φαίνεται νά διατήρησε ό Δομπ. καμ-



μιά άμεση δι’ αλληλογραφίας ανταπόκριση μέ τούς στήν Ελλάδα γνωστούς καί πα
λιούς συνεργάτες του στήν Οικονομική Επιτροπή. ’Άλλωστε οί έπισημότεροι και πιο 
προσκείμενοί του άπο τούς τελευταίους (Γ . Κουντουριώτης, Γ . Σταύρου, Ά .  Κοντό- 
σταυλος κ.ά.) είχαν στο μεταξύ ενας - ενας περάσει στήν άντικαποδιστριακή παρά
ταξη, γιά  τήν δποία 6 άγαθός Ή πειρώτης, και διά βίου άφοσιωμένος τοϋ Καποδί- 
στρια, ούτε ν’ ακούσει ήθελε. Βέβαια, καθώς καί σ’ άλλο σημείο τής παρούσας έτό- 
νισα, οί ειδήσεις μας γιά  τήν περίοδο αύτή τής ζωής του Δομπ. είναι μάλλον ανύ
παρκτες καί μόνο μέ εικασίες καί υποθέσεις προσπαθούμε νά καλύψουμε τό κενό. 
Έ να  δηλ. διάστημα μετά τήν αποκατάσταση τής υγείας του φαίνεται ν’ άσχολήθη- 
κε πάλι μέ τις τραπεζικές του έργασίες, κατά δέ τά τελευταία δέκα χρόνια τής ζωής 
του εζησε άποτραβηγμένος μέ τόν αχώριστο φίλο Δ. Μαυροδή κινούμενος σ’ ένα 
στενό κύκλο επιφανών μελών τής έκεΐ ελληνικής παροικίας και Ρώσων άξιωματού- 
χων τής Αύλής.

’ Από καιρό σέ καιρό τόν ένοχλοΰσαν μέ γράμαμτά τους άπό τή σκλαβωμένη 
πατρίδα, τά Γιάννινα, διάφοροι συγγενείς του, παιδιά κι έγγόνια τών δυό άδελφών 
του πατέρα του, ζητώντας βοήθεια. Ό  καλός Δομπ. άπευθύνονταν τότε γιά εξακρί
βωση τής ταυτότητάς τους, γ ια τί δέν τούς ήξερε, στόν έπιζώντα άκόμη τότε Ν. Zoj- 
σιμα, στή Νίζνα, μέ τόν όποιο, καθώς είδαμε, διατηρούσε πάντα άλληλογραφία γιά 
έθνικά καί τής δουλειάς τους ζητήματα. Ό  Ζ to σι μάς έγραφε άμέσως στούς άνεψιούς 
του διαχειιρστές τών προς τήν γενέτειρα πλούσιων παροχών του κι εκείνοι τόν πλη
ροφορούσαν μέ σιγουριά σ’ δ,τι τούς γύρευε.

Είδαμε στήν άρχή πώς εμαθε άν ό έπιστολογράφος του Γ . Ν. Μποσταντζής 
Γιαννιώτης ήταν έξάοελφός του, πρώτος ,παιδί δηλ. τής ’Αλεξάνδρας Ί .  Δομπόλ
λη. ’Έ τσι σέ γράμμα του ό Ζωσιμάς 11) 8) 1839 άπό Νίζνα πρός τόν στά Γιάννινα 
άνεψιό του ’Λλ. Φ ίλιο γράφει: «Σάς κάμνω γνωστόν δτι 6 εύγενέστατος κύριος ’ Ιω
άννης Δομπόλλης κατά τήν παρακάλεσιν μου καί παρακίνησιν και άπό καλοκαγα- 
θίαν του μου έστειλε ρούβλια 1900 ήτοι χ ίλ ια  έννεακόσια διά τούς συγγενείς του. 
Κ αι σήμερα γράφω του έν Κωνσταντινουπόλει κυρίου Π. Σκουμπουρδή διά νά τρα- 
βήση πρός τόν έν Μόσχα κύριον Παύλον Πασχάλη διά λογαριασμόν τού κυρίου Ίω 
άννου Δομπόλλη τά ρούβλια 1900 ήτοι χ ίλια  έννεακόσια άπό άσιγνάτζιας καί τό 
ίσόμετρον αύτών τοΰ γράφω δπου νά έμβάση είς παραλαβήν σας, καί λαμβάνοντάς 
τα θέλετε ακολουθήσει μαζί μέ τόν ανεψιόν μου Θεοδόσιον κατά τήν ξεχωριστήν 
διαταγήν του κυρίου Ί .  Δομπόλλη, όπού σάς περικλείω, νά μοιρασθή είς τούς συγ
γενείς του ,παίρνοντας καί αποδείξεις άπό τόν καθένα τά δσα έλαβε, τών όποιων 
τούς λέγετε οπού νά τοΰ γράψουσι καί εύχαριστικήν γραφήν οιά πληροφορίαν του 
καί μέ τά στέλλετε...»

Καί στό τέλος τής ίδιας αύτής έπιστολής μετά τήν υπογραφή του: «Σημείωσές 
τής διατάξεως τοΰ κυρίου Ίωάννου Δομπόλλη διά τό ίσόμετρον τών ρουβλίων 1900 
ήτοι χ ιλ ιίω ν έννεακοσάον, τά όποια λαμβάνοντάς τα θέλετε τά μοιράσει άπό μέρους 
τοΰ κυρίου Ί .  Δομπόλλη. α) Πρώτον μέ διατάζει άν ή ήλικία τής άναφερομένης 
άνυπάνδρου κόρης συγχιορεΐ είσέτι νά ύπανδρευθή καί εύρεθή τι ςγαμβρός νά τοΰ 
δώσητε κατά τήν εύοιακοισίαν σα: τί περισσότερον* εί μέν είναι πρεσβύτις ήδη ώς 
αδύνατον μέρος, νά τήν έξοικονομήσητε ομοίως, ή άν δυνατόν νά συνοικεί μέ μίαν 
άδελφήν των εκ τών δύο ύπανδρευμένιον, τής οποίας εί μέν Ιχουν χρείαν καθώς καί 
τόν άπόντα άδελφόν τους νά τούς δώσητε ώς ένδιακρίνητε άπό τά είρημένα μετρητά.

β) Δεύτερον τούς άναφερομένους έγγόνους τής μακαρίτισσας αδελφής τοΰ πατρός 
του Χάϊδως τούς δίδετε καί αύτά ώς ένδιακρίνητε.

γ) Τρίτον τοΰ κυρίου Γ. Ν. Μποσταντζή, έπειδή τοΰ έγραψα καθώς μέ γρά
φετε έπέπεσεν ε 7ς χρέος, θέλετε δώσει καί τοΰ Ιδίου ώς ένδιακρίνετε —  άπό τόν 
κύριον Ί .  Δομπόλλην έχετε δλον τό πληρεξούσιον νά άκολουθήσετε έκεΐνο όπού ή 
Θεία Πρόνοια ήθελε σάς φο)τίσει. Καί πάλιν στέκει είς τήν ερευνάν καί τήν έπιμέ-



λειάν σας 6πού νά μήν παρουσιασθή κανείς, καί μοιράζοντας τα θέλετε πάρει άπό 
όλους αποδείξεις»·72

Ιναΐ σ’ άλλο λίγο μεταγενέστερο τής 13) 10) 1938 γράμμα του ό Ζ. προς τόν 
ίδιο άνεψιό του Φίλιο γράφει γ ι ’ αύτό τό παραπάνω ζήτημα: «διά μέν τά ρούβλια 
1900 όπού άπαρθενεύουν τοΰ κυρίου Ίιοάννου Δομπόλλη τό ίσόμετρον αυτών ώς 
σας εγραφε οϋτω καί ακολουθείτε καί διά πληροφορίαν τοΰ κυρίου Ίωάννου Δομ
πόλλη θέλετε μέ στείλε τόν κατάλογον είς έκείνους όπού τά έδώσατε νά είναι καί οί 
ίδιοι ύπογρεγραμμένοι...»73 Ή διανομή έν τούτοις τών χρημάτων τοΰ Δομπ. στούς 
συγγενείς καί ή αποστολή τών σχετικών δικαιολογητικών καθυστερούσε γ ι ’ αύτό 
κι ό Ζ. γράφει λίγο αργότερα (9.2.1840) στούς έπιτρόπους του στά Γιάννινα: «Δ 'ά  
τώρα δέν σάς αποκρίνομαι εις πλάτος, ει μή σάς δηλοποιώ τό άδικον πού Ιλαβα άπό 
λόγου σας, το όποιον τό άποδίδο) περισσότερον είς τον κ. Ά .  Φ ίλη, όπού έπρεπεν 
πρώτον ώς σας είχα γράψει τόν κατάλογον τίνος έδόθηκαν, ποιος σάς ήμπόδισεν 
όπού δέν τόν ακολουθήσατε; Καί μοΰ έπροξενήσατε τέτοιαν δυσαρέσκειαν' δ οικια
κός μου παλαιός φίλος έχει νά τό άποδο’>σει μέ βεβαιότητα, ότι δέν σάς τά έμβασα, 
μάλιστα όπού μέ γράφει μέ δυό γραφές του καί απορεί είς τήν άργητα, όπού δέν 
έλαβα τόν κατάλογον τίνος έδόθηκαν δι’ άνάπαυσίν του. Καί άν είναι κανείς όπού 
σάς έσυμβούλευσε νά δώσετε καιρόν έμπρός είς αυτήν τήν ύπόθεσιν, έκεΐνος είναι 
έχθροπαθής καί υποκριτής καί έναντίος 'δικός μου όπού μέ έπροξενήσατε δυσαρέ
σκειαν μέ τον παλαιόν οικιακόν μου φίλον' ούτω καί είναι, περί τής αυτής ύποθέσε- 
ως δέν ήξεύρο) τί νά τοΰ γράψω’ καί εύρίσκομαι είς μεγαλωτάτην ανησυχίαν έξ α ί
τιας σας»74.

Στις 9 )8 ) 1840 τέλος γράφουν προς τον Ζ. οί Φίλιος, Σαμαρνιώτης καί Λαμπα- 
δάρης: «Όμοίιος καί τά 2000 ρούβλια διά λογαριασμόν τοΰ κυρίου Ίο)άννου Δομ
πόλλη. Διά τήν υπανδρείαν τής ανεψιάς του Βασιλικής περί τής όποιας θέλομεν 
φρονιτίσει διά νά τελεκύση όσον τό έγρηγοριότερον, καθώς καί διά τά δσα μάς δια- 
τάττετε θέλομεν άκολουΟήση κατά τήν προσταγήν σας»75 τό πράγμα ε ίχ ε διευθετηθή 
στό μεταξύ, φαίνεται, καί ό Ζ. δέν έπανέρχεται σ’ αύτό. Δέν είχε δμως κλείσει καί 
το θέμα τής άνύπαντρης, καθώς βλέπο), άνεψιάς του Βασιλικής, έγγονής μάλλον τής 
θειάς του Αλεξάνδρας τής όποιας ό γαμπρός ζητοϋ-ε άλλες 2 .000  γρ.

Σέ σύντομη έπιστολή του τής 1)6)  1841 ό Ζ. γ,-άφει στούς έπιτοόπους του κα
τά παράκληση τοΰ «παλαιού οίκιακοΰ του φίλου» βέβαια. «Νΰν δε σάς κάμω γνω
στόν ότι ό κύριος Ί . Δομπόλης μέ γράφει περί τάς ουό χιλιάδας γρόσια όποΰ έζη- 
τοΰσαν Ιτι οί συγγενείς του διά τήν Βασιλικήν όπως καί μέ αύτά νά ύπανδρευθή καί 
μοί γράφει δι’ αύτά τοΰ ήτον όλίγον βαρετόν, πλήν σπλάχνα κινούμενος οι’ αύτήν 
τώρα άπεφάσισε καί μοΰ έγραψε νά διορίσω είς τά αύτόΟι διά λογαριασμόν του όποΰ 
νά τούς δοθοΰν τά είρημένα δύο χιλιάδες γρόσια καί πλέον νά μήν τόν ένοχλοΰσιν. 
Καί περί αύτά σήμερον γράφω τον έν Κωνσταντινουπόλει κύριον Π. Σκουμπουρδήν 
καί τόν παρακαλώ νά γράψη είς τούς αυτόθι ίδικούς του όποΰ νά τούς δο>σουν αύτά, 
τά όποια λαμβάνοντάς τα τά δίδετε καί αύτά μαζί μέ τάς πρώην δύο χιλιάδας όποΰ 
είχατε διορίσει δΓ αύτήν όποΰ γίνονται δλα γρόσια τέσσαρες χιλιάδες καί άς έπι- 
μεληθούν διά τήν υπανδρείαν της καί μετά τό στεφάνον.α τούς προβάνετε όποΰ νά 
τοϋ γράψουν μίαν εύχαριστικήν γραφήν προς βεβαίο>σίν του...»76.

Τέλος είς «ταπεινήν παρακάλεσιν» αύτόγραφη «τοϋ εύγενοΰς Γραικοΰ καί ιππό
του Ν. Ζιοσιμά πρός το έντιμον Νιζναΐον Γραικικόν Μαγιστράτον», τήν έλλ. δηλ. 
κοινότητα τής Νίζνας, ύπό ήμερομηνία 6) 2) 1842 δέκα ακριβώς μέρες προτοΰ πε- 
θάνει, συνημμένη στή δημοσιευθεΐσα ήδη σέ ειδικό τεϋχος διαθήκη του77, άναφέρε- 
ται οτι «μέσον τοΰ Ίο). Δομπόλλη εμβασε διά συναλλαγματικών είς τήν Τράπεζαν 
(τή νεοΐδρυτη τότε άπό τόν I1. Σταΰρο ’Εθνική Τράπεζα) τό Ισότιμον τών 250 με

τοχών» τών πρώτων πού είχε τότες άγοράσει. Άναφέρεται έπίσης δτι ή μετάφραση 
τοϋ παραπάνο) κειμένου τοΰ Ζ. «έτελέσθη είς τό ’Ασιατικόν Τμήμα τοΰ υπουργείου



των έξωτερικών ύποθέσεων κατά τήν αναφοράν τοΰ αύλικοΰ συμβούλου Ίωάννου 
Δομπόλλη». Καταχώρισα αυτές τις ύπάρχουσες στή γνωστή άλληλογραφία καί δια
θήκη των Ζωσιμάδιον άναφορές για  τό Δομπ. για  να καταδείξω τον παλιό διατηρη- 
θέντα σ’ 8λη τους τή ζο>ή στενό άνάμεσά τους δεσμό άλλα καί τά αίσθήματα αύτοϋ 
του τελευταίου προς τή γενέτειρα καί τούς συγγενείς τοΰ πατρός του, πού 6 ίδιος έν 
τούτοις δεν ε ίχε δπωσδήποτε γνωρίσει. -

9) Διοθήκη καί τέλος

Έ νάμιση περίπου χρόνο πριν πεθάνει δ Δομπ., στις 4 δηλ. Φλεβάρη 1849, «δια- 
τηρών άκεραίαν τήν μνήμην καί πλήρη τήν διαύγειαν τοΰ πνεύματος» ύπαγόρευσε 
στόν κυβερνητικό γραμματέα Μ ιχ. Τανζαβάτ καί στήν Πετρούπολη πάντα παρου
σία τοϋ ιδιαίτερου συμβούλου καί γερουσιαστή Γαβριήλ Βατακούζη καί του έπίσης 
συμβούλου τής Αυλής καί φίλου του αχώριστου Δημ. Μαυρουδή πού καί προσυπέ
γραψαν ώς μάρτυρες, τή διαθήκη του τό πλήρες κείμενο τής δποίας, κατά μετάφρα
ση άπό τό ρωσικό προηότυπο δημοσιευμένο είς Κ . Π. Ζαβιτσάνου Ά ρ χ . Έ θν. Ευερ
γετών78, παραθέτιο στή συνέχεια αυτούσιο: «Είς τό δνομα του Πατρός καί τοΰ υίοΰ 
καί τοΰ 'Αγίου Πνεύματος.

Ό  υπογεγραμμένος αύλικός σύμβουλος καί ιππότης ’Ιωάννης Δομπόλλης, δια
τηρώ ν άκεραίαν τήν μνήμην καί πλήρη τήν διαύγειαν τοΰ πνεύματος, άναγκαΐον 
κρίνω έν περιπτώσει θανάτου νά δηλο')σω διά τής ιδιωτικής ταύτης διαθήκης μου 
τήν τελευταίαν θέλησίν μου. 'Ό τε τό 1809 έγνώρισα τον μακαρίτην κόμητα Καπο- 
δίστριαν Ίωάννην, κατόπιν Κυβερνήτην τής Ελλάδος, ύπεσχέθημεν άλλήλοις νά 
μεταχειρισθώμεν παν μέσον προς διάδοσιν τής δημοσίας παιδεύσεως έν Έλλάδι. 
“Εκτοτε 6 σταθερός σκοπός τής ζωής μου υπήρξε νά κατορθώσω νά έκπληρώσω πρε- 
πόντως τήν δοθεΐσαν ύπόσχεσίν μου.

Προς τούτο δέ προσεπάθησα νά αύξήσω τά κεφάλαιά μου ούχί διά κερδοσκο
πίας, άλλά διά τοΰ κόπου μου καί μάλιστα διά μεγάλης οικονομίας. Τό συναχθέν 
μοι κεφάλαιον, έφ’ ού ούδείς δύναται νά έ’χη δικαίαν άπαίτησιν, συνίσταται περί
που κατά τον υπολογισμόν των βιβλίων μου εις ρούβλια χάρτινα 915.000, άποτε- 
λοΰνται άργυρα ρούβλια 261 .428 . Ά λ λ ’ έν τούτοις περιλαμβάνονται ποσότητες τινές 
έπισφαλεΐς. Πλήν δέ τούτων καί τινιον κληροδοτημάτων ά έγκαταλείπω είς συγγε
νείς τοΰ πατρός μου έν Ή πείρφ οίκοΰντας καί είς άλλους τινάς κατωτέρω μνημονευ- 
ομένους άποτελούντων έν δλω 100.000 χάρτινα ρούβλια, δρίζω τό υπόλοιπον τοΰ 
κεφαλαίου ρούβλια χάρτινα 815 .000 ή άργυρα 232.857 είς έκπλήρωσιν τής ύπο- 
σχέσεώς μου δήλον οτι είς διάδοσιν τής δημοσίας παιδεύσεως έν Έ λλάδι, στηρίζω 
δέ τήν θέλησίν μου έπί τών άκολούθιον διατάξεων: 1) Διατηρώ τό δικαίωμα τοΰ δια- 
τιθέναι διά βίου το κεφάλαιον τοΰτο ώς βούλομαι ούδενί περί τούτου δφείλων λόγον. 
2) "Οταν δ πανάγαθος θεός εύοοκήση νά μέ άνακαλέση παρ’ αύτψ παρακαλώ τό 
Τπουργεΐον των Εξω τερικώ ν νά σφράγιση παρ’ ευθύς άπασαν τήν περιουσίαν μου 
έπί παρουσία τοΰ έξοχωτάτου ιδιωτικού συμβούλου Λέοντος Ξενιάβιν, ή τοΰ Διευθυν- 
τοΰ τοΰ ’Ασιατικού Τμήματος καί νά παραλαβή ύπό τήν Ιδίαν του φύλαξιν δλα τά 
δμόλογα τραπεζικά γραμμάτια, μεταλλικόν, λογιστικά βιβλία καί πάντα τά έγγραφα 
τά παρ’ έμοί εύρεθησόμενα. 3) Βραδύτερον συνίστημι τώ έπί τών Εξωτερικών Υ 
πουργεί ω μετά τήν καταγραφήν άπάσης τής περιουσίας μου νά πωλήση έπί έκτιμή- 
σει εύσυνειδήτιον άνδρών, οσον οίον τε έπωφελέστερον, τά τριάκοντα γραμμάτια τής 
έπί τής άποσβέσεως τοΰ Δημοσίου Χρέους Λύτοκρατορικής Επιτροπής τά εύρισκό- 
μενα παρ’ έμοί τόκον μέν άποφέροντα εχοντα δέ αξίαν 129.095 ρούβλια άργυρα 
καί άγορασθέντα παρ’ έμοΰ προς 1069/ΐ2 *π ί τοΐς εκατόν. Τά έκ τής πωλήσεως ταύ- 
της χρήματα τά ύπό τών γραμματίων τής Τραπέζης καί τοΰ Δημοσίου καί τά ύπό 
τών Ιδιωτικών συν/ικών κατατεθήσονται έπί τόκω έν πιστωτικοϊς καταστήμασι τής
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Ρωσίας μέχρι τής 1 Ίανουαρίου 1906 αί δέ ληφθησόμεναι δμολογίαι της καταθέσε- 
ως ταύτης τηρηθήσονται έν τώ Ί'πουργείω των Εξωτερικώ ν. 3) Ε ίς  τήν όρισθεΐσαν 
εποχήν δηλ. τό 1906 ή Ρωσική Κυβέρνησις θέλει φροντίσει νά συνενοηθή μετά τής 
Ε λληνικής προς μεταφοράν εις τήν Ελλάδα ολοκλήρου του κεφαλαίου τούτου μετά 
καί των τόκ(ον προς άνίδρυσιν έν ’Αθήναις ή έν οίαδήποτε άλλη πόλει, ήτις εσται 
προηεύουσα τής Ελλάδος τώ 1906, Πανεπιστημίου ονομασθησομένου Καποδιστρια- 
κοΰ. 5) Εις τήν οικοδομήν τοΰ Πανεπιστημίου τούτου μετά παρεκκλησίου ’Ορθοδό
ξου, Βιβλιοθήκης καί τινων επιστημονικών Συλλογών ορίζω τό Εν τέταρτον ή τό πο
λύ εν τρίτον τοΰ όλου κεφαλαίου του άθροισθησομένου τή 1 Ίανουαρίου 1906, τά δέ 
ύπόλοιπα τρία τέταρτα ή δύο τρίτα προσδιορίζω εις άγοράν άκινήτιυν έν Έ λλάδι, 
τών όποιων τά εισοδήματα θά χρησιμεύσωσι ανεξαιρέτως είς συντήρησιν των κα
θηγητών, τών σπουδαστούν καί έν γένει όλοκλήρου τοΰ Καποδιστριακοΰ Πανεπιστη
μίου. 6) ”Ων ευτυχώς Ρώσος υπήκοος, παραχωρώ ΐσην ψήφον τή τε αύτοκρατορική 
κυβερνήσεσι καί τή Ε λλη ν ικ ή  προς λύσιν ολιον τών ζητημάτων τών σχετικών πρός 
τήν κατασκευήν τού Πανεπιστημίου, πρός τήν άγοράν άκινήτων, περί ών άνωτέρω 
έγένετο μνεία προς διευθέτησιν τής κατοχής τών ακινήτων τούτων, ώς καί δλου τοΰ 
κεφαλαίου πρό πάντων δέ πρός τήν συντήρησιν τοΰ Πανεπιστημίου καί τόν έσωτε- 
ρικόν διοργανισμόν καθ’ άπαντα τά μέρη, ώστε ή έν αύτψ παίδευσις τής νεολαίας 
νά διευθύνεται ώφελίμο)ς καί νά στηρίζεται έπί τών αρχών τής 'Αγίας ’Ανατολικής 
Όρθοδόξου Εκκλησίας ημών. 7) ’Επιθυμώ ϊνα τριάκοντα εως πεντήκοντα τών 
σπουδαστών έκλέγονται πάντοτε έκ νέων καταγομένα)ν έξ ’Ηπείρου. Κατά πρόσ- 
κλησιν ο κ. Κόμης Κάρολος Νιλίδοχφ ύποβαλών τήν διαθήκην ταύτην είς ύψηλήν 
γνώσιν τής Αυτής Μεγαλειότητος τοΰ Αύτοκράτορος μοί έγνωστοποίησε τήν 25 Ί 
ανουαρίου τοΰ τρέχοντος έτους ότι ή Α.Μ. ήξάοσε νά χορηγήση τήν άδειαν 8πο>ς έκ- 
πληρ(οθώσιν οί 7 άνοπέρο) μνημονευόμενοι οροί τής τελευταίας θελήσεώς μου.

Περαίνων τήν διαθήκην μου ταύτην διά τής εύσεβάστου παρακλήσεως τήν ό
ποιαν απευθύνω προς τήν Λ. έΕ. τδν κ. Δ . Ξενιάβιν καί τδν κ. Δάσκορφ, δπως άνα- 
λάβωσι τήν φροντίδα νά έκτελέσωσι καί άλλας τινάς διατάξεις μου, ήτο ι: 1) Νά έμ- 
βάσοίσι τή μεσολαβήσει τής έν Κων) πόλει Ρωσικής Πρεσβείας είς Ιω άννινα έν Ή- 
πείρω έπ’ ονόματι τών κ.κ. Νικολάου Κ . ’Αθανασίου, ’Αλεξίου Φίλιου καί Θεοδώ
ρου (sic) Λαμπαδάρη ή άλλ(ον προσώπων τά όποια κατά τήν δεδομένην στιγμήν θά 
παρεΐχον πλείονα έχέγγυα (τής αποστολής δυναμένης νά κρίνη καλύτερον έμοΰ), τό 
ποσον 2857,15 ρουβλίίον αργυρών είς νόμισμα ή είς συναλλαγματικάς διά νά διανε- 
μηθώσΐ τά χρήματα ταΰτα καθ’ ϊσομοιρίαν καί έπί άποδείξεσι παραλαβής είς δλους 
τούς συγγενείς τοΰ πατρός μου τούς έκεΐ έγκατεστη<ιένους καί άνευ ούδεμιας διακρί- 
σεο)ς συμφώνως προς τούς έπισυνημμένους ώδε δυδ καταλόγους κεκυρωμένους είς 
Ιωάννινα καί κατά τούς όποιους οιενεμήθησαν κατά Ιανουάριον τοΰ 1847 <χί 12.000 
γρ. τάς όποιας εϊχον άποστείλει έκεΐ (ό πρώτος κατάλογος είναι τήν 28 Φεβρουά
ριου 1846 καί ό δεύτερος τήν 22 Ίανουαρίου 1 8 4 7 ).

2) Καί νά άποστείλωσι 2857,15  ρούβλια άργυρά είς τήν πόλιν τής Εύπατορί- 
ας τοΰ Κυβερνείου τής Ταυρίδος είς τήν έξαδέλφην μου ’Άνναν Γκένδελ τοΰ γένους 
Γκέντερ, ήτις κατοικεί είς τήν πόλιν ταύτην. 3) Τδ χρυσοΰν ώρολόγιον μέ τά Ιμ- 
βλήματα τής Γενεύης τό όποιον μοί έδίορήθη υπό τοΰ άδελφοΰ του αοιδίμου κόμη- 
τος Ί .  Καποοιστρίου, ώς καί ή χρυσή ταμβακοθήκη τήν όποιαν ελαβον παρά τοΰ 
κόμητος Αυγουστίνου Καποδιστρίου νά φυλαχθώσι έν τψ Υπουργείο,) τών Έξοιτερι- 
κών μέχρι τής αποστολής τοΰ κεφαλαίου μου είς τήν Ελλά δα , όπότε τότε θέλουσιν 
άποσταλή έν τή Συλλογή τοΰ Μουσείου τών σπανίων άντικειμένο>ν τοΰ Καποδιστρια- 
κου ΙΙανεπιστημίου.

4) Παρακαλώ τούς κ.κ. έκτελεστάς τής διαθήκης μου άφοΰ έξετάσωσι τά 
πράγματα τά όποια θά εύρεθώσι είς τήν κατοικίαν μου οίον χρυσοΰν ώρολόγιον (έ- 
κτός τοΰ άνοκέρο) μνημονευθέντος) ένδύματα, ασπρόρουχα, έπιπλα κ.τ.λ. νά πωλη-
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θώσιν όσα έξ αύτών άξίζωσι τόν κόπον καί νά προσθέσωσι τά χρήματα ταΰτα τά ό
ποια θά εισπράξο)σι έκ τής πωλήσεοις ταύτης είς τό κεφάλαιόν μου. Τά υπόλοιπα 
δύνανται νά διανεμηθώσι κατ’ αρέσκειαν τών κ.κ. τούτο)ν (έκτελεστών) μεταξύ άν
θρωπον τής υπηρεσίας μου.

5) Έ  κηδεία μου θά γ ίνη  άνευ πομπής, είς μόνος ίερεύς, έκεΐνος ό όποιος είναι 
καί πνευματικός μου, νά συνοδεύση αύτήν (Θά τοΰ δοθώσιν τά άναγκαϊα πρός τόν 
σκοπόν τοΰτον χρήματα καί προσέτι 50  ρούβλια άργυρά διά τάς μνημονεύσεις έπί 40 
ήμέρας καί διά το έπέτειον μνημόσυνον τής ήμέρας τοΰ θανάτου μου. Τό φέρετρόν 
μου θά είναι έκ ξύλου κοινοΰ βεβαμμένου καί νά σύρεται ύπό ένός μόνου ζεύγους ίπ 
πο)'/. Τόπος τής ταφής μου θά εναι ή τό κοιμητήριον Σμολένσκη ή είς τό τοΰ Βαλκώφ 
άναλόγως τής εποχής κατά τήν όποιαν θά άποθάνω καί καθ’ δσον ή διάβασις τοΰ 
Νέβα θά είναι δυνατή.

Γενομένη έν ΙΙετρουπόλει τή 4  Φεβρουάριου 1840 έπί τή παρακλήσει τοΰ διαθέ
του ή διαθήκη αΰτη έγράφη καθ’ ύπαγόρευσιν αύτοΰ ύπό τοΰ γραμματέως τής κυβερ- 
νήσεο)ς Μ ιχαήλ Τανζαβάτ».

Εύθύς μετά τό κείμενο τό πιό πάνω τής διαθήκης καταχωροΰνται οί συνήθεις 
σχετικές μέ τή δημοσίευσή της (9.3.1851) διατυπώσεις άναφερόμενες κυρίως στούς 
παρακρατηΠέντες φόρους καί λοιπά έξοδα άπ’ δπου μαθαίνουμε τήν ακριβή ήμερο
μηνία τοΰ θανάτου τοΰ Λομπ. καθώς καί τά ιδρύματα δπου είχε κατατεθειμένο τό με
γαλύτερο μέρος τής περιουσίας του, οπο^ς ή αύτοκρατορική Τράπεζα τοΰ έμπορίου, τό 
αύτοκρατορικο θησαυροφυλάκιο *καί ή ’Επιτροπή τών ’Αποσβέσεων.

"Ενα έπίσης σοβαρό χρηματικό ποσό 15.000 ρ. άργυρά περίπου άντιπροσώπευ- 
αν οί Ιδιωτικές πιστώσεις «τής είσπράξεο>ς τοΰ κεφαλαίου τούτου ,καθώς παρατηρεί
ται, ούσης άβεβαίας».

’Α ξίζει νά έπιμείνουμε σέ ώρισμένα σημεία αύτής τής διαθήκης τοΰ Δομπ., πού 
αποτελεί χωρίς υπερβολή αληθινό ποίημα ήπειροηικής εύποιίας καί καθρέφτη καθα- 
ρώτατο τής ψυχής καί τοΰ χαρακτήρα του. ’Από τό 1809 πού γνώρισε τόν Καποδί- 
στρια καί εοοισαν τήν αμοιβαία υπόσχεση νά διαθέσουν όλες τους τις δυνάμεις «πρός 
διάδοσιν τής δημοσίας παιοεύσεως έν Έ λλάδι» σταθερός σκοπός καί μέλημα τής ζωής 
του κύριο υπήρξε, καθώς ομολογεί συχνά ί  ίδιος, «νά κατορθώσο) νά έκπληρώσω πρε- 
πόντιος τήν δοθεΪΓαν ύπόσχεσιν' πρός τοΰτο δέ προσεπάθησα νά αύξήσω τά κεφάλαιά 
μου ούχί οιά κερδοσκοπίας άλλά διά τοΰ κόπου μου καί μάλιστα διά μεγάλης οίκονο 
μίας». Τά ίδια περίπου συγκινητικά λόγια Ιγραφε καί σέ έπιστολή του είκοσι μέρες 
προτοΰ συντάξει το οριστικό κείμενο τής διαθήκης (12.4.1849) πρός τόν άρχικαγ 
κελλάριο πρίγκιπα Νέσσελροδ, «άνδρα γαλήνιου χαρακτήρος καί τρόπων χρηστών^, 
έπί έπταετία συνυπουργήσαντα ρε τόν Καποδ., μέ τήν δποία ζητοΰσε άπό τόν αύτο- 
κράτορα τήν άδεια νά διάθεση τήν περιουσία του γιά τον πιο πάνο) ύψηλό σκοπό.

«Κατά τάς πρώτας ήμέρας, γράφει έκεΐ ο Δομπ., τάς έπακολουθησάσας είς τόν 
σύνδεσμον ήμών (μετά τοΰ Καποοιστρίου) ύπεσχέθημεν άμοιβαίως ν’ άφοσιωθώμεν 
άμφότεροι εις την άπον.τησιν των αναγκαίων πόρων οπο)ς οιοργανωσωμεν την δημο
σίαν έκπαίοευσιν παρά ~olc Έ λλη σ ι τοΐς δυστύχοις ήμών συμπατριώταις... Έ κτοτε 
τό κύριον καί σχεδόν τό μόνον αντικείμενο*/ τών φροντίδων μου υπήρξε νά έκπληρώ- 
ίμ έπαξίω: τήν εύχν.ν ήν είχον τάξει καί παοηγοοήθην άναλογιζόμενος δτι δ θεός 
είχεν εύλογήσει τήν ένκαρτέρησιν, μεθ’ ής είχον επιδιώξει νά τύχω τοΰ σκοποΰ δν 
είχον προδιαγράψει...·>'9.

’ Από τις πρώτες λοιπόν μέρες τής γνωριμίας τους καί στή διάρκεια τών συχνών 
συναντήσεων τους τίποτε άλλο δέν συζητούσαν παρά γιά  τήν όργάνωση καί προαγωγή 
τής παιδείας τοΰ ύποδούλου Γένους. Τής ίοέας βέβαια αύτής, πού θά δδηγοΰσε πρα
γματοποιούμενη καί στήν πολιτική τών Ελλήνω ν αποκατάσταση, αμετακίνητος θια
σώτης καί θερμός κήρυκας ύπήρξε, καθώς οί διαπρεπέστεροι τής έποχής αύτής έθνι- 
κοί ήγέτες, ό Καποδίστριας, σ’ αύτήν δέ άπό τις πρώτες σχετικές συζητήσεις κατώρ-



θωσε μέ τή δύναμη τής προσιοπικότητάς του νά κατηχήση τό Δομπ. υποβάλλοντας του 
μαζί τή σκέψη ν' άφιερώση καί τήν περιουσία του για  τήν πραγμάτωσή της. Κ ι δ ά- 
γαθός Ήπειρώτης θά κάνη στό έξής τήν ιδέα τοΰ εθνικού διαφωτισμού καί τόν άκοί- 
μητο καημό νά ώφελήση στά πλαίσιά της υλικά τήν πατρίδα κανόνα καί σκοπό τής 
ζο)ής του στή δέ δοθεΐσα προς τον Κυβερνήτη υπόσχεση θά παραμείνη διά βίου πιστός.

Μέ τήν απόφασή του νά ίδρυση στήν πρωτεύουσα τής Ελλάδας είς έκπλήρωση 
τής υπόσχεσής του έκείνης «ΙΙανεπιστήμιον όνομασθησόμενον Καποδιστριακόν» Ιδινε 
σάρκα καί όστά σ' αύτό τό όνειρο τής ζ<οής του καί άθανάτιζε μαζί τή κνήμη τοΰ έξο
χου φίλου του πού τόν ένέπνευσε.

ΙΙαράδειγμα σπάνιο, ίσιος μοναδικό, πού συγκινεϊ γιά τήν έκταση τής φιλίας καί 
τή δύναμη τής συνέπειας. «Τ ί δέ νά ειπο)μεν, διεροπόνταν ο καθ. Μεσολωράς, στό 
γνιοστό έπιμνημόσυνο λόγο του, περί τής έννοιας καί τής δυνάμεως τής φιλίας καί τής 
ύποσχέσεο>ς ήν είχεν ό Δομπόλης. Τό άπαξ ύποσχεθέν εις τόν Καποδίστριαν τώ 1809 
τηρεί άμείωτον, στερρόν, ιός όρκον ίερόν ύπί 40 όλα ετη καί δή κατά τήν τελευταίαν 
εικοσαετίαν, καθ’ ήν ούτος έκλιπών τόν βίον δεν ήσκει πλέον παρ’ αύτψ τήν προσωπι
κήν αύτοΰ έπιβολήν»*'0. «Είς τήν οικοδομήν τοΰ Πανεπιστημίου τούτου» θέλει δ Δομπ. 
«καί παρεκκλήσιον ορθόδοξον», άπαιτεϊ δέ μέ τήν κατάλληλη χρήση τοΰ κεφαλαίου 
του τον άρτιο «καθ’ άπαντα τά μέρη έσιοτερικον διοργανισμόν τοΰ Ιδρύματος, ώστε ή 
έν αύτώ παίδευσις τής νεολαίας νά διευθύνεται ώφελίμως καί νά στηρίζηται έπί τών 
αρχών τής Α γία ς ’ Ανατολικής ’Ορθοδόξου Εκκλησίας ήμών...». ’Αλλά καί τήν κα- 
τακαημένη ’Ήπειρο, γενέτειρα τοΰ πατρός του δέν έλησμόνησε στή δ ι?θήκη δ Αοίδι
μος άνδρας. «’Επιθυμώ, λέει στό ακροτελεύτιο άρθρο της, ινα τριάκοντα εως πεντήκον- 
τα τών σπουδαστών έκλέγονται πάντοτε έκ νέων καταγομένιον έξ ’Ηπείρου». Μέ έπό- 
μενες δέ διατάξεις τής διαθήκης παρακαλεΐ «εύσεβάστιος» τούς έκτελεστές της, «Έ - 
ξοχώτατον Ίδιοιτικόν Σύμβουλον, Λέοντα Ξενιάβιν καί κ. Δάσκορφ, νά στείλουν στά 
Γιάννινα έπ’ όνόματι τών Ν.Κ. ’ Αθανασίου, Ά λ . Φίλιον καί Θεοδ. Λαμπαδάρη γνω
στών του από παλαιότερη σύσταση τοΰ Ν. Ζωσιμά. 2857, 15 ρ. άργυρα «διά νά δια- 
νεμηθώσι κατ’ ίσομοιρίαν καί επί άποδείξεσι παραλαβής είς όλους τούς συγγενείς του 
πατρός μου τούς έκεΐ έγκατεστημένους καί άνευ ούδειαάς 0ιακρίσεο>ς» κατά συνημμέ
νους στή διαθήκη έγκύρους καταλόγους δύο μέ τούα οποίους είχαν διαμοιρασθή στούς 
ίδιους καί άλλες προαποσταλεΐσες το 1847 έκεΐ άπ’ αυτόν 12.000 γρ.

Πίστη λοιπόν άκετάθετη στήν ’Ορθοδοξία, άγάπη βαθειά προς τήν πατρίδα, τό 
λαό της καί τήν παιδεία του κι ύστερα ή έργατικότητα, ή έντιιιότητα, ή οικονομία, ή 
σεμνότητα κι όλες έκεΐνες οί γνο>ριμες στούς Ήπειρώτες τής οιασποράς όλων τών έ- 
πογών άρετές ξεπηδοΰν στή γνησιώτερή τους έκφραση μέσα άπό τή διαθήκη τοΰ Δομπ. 
καί συνθέτουν τήν εικόνα ττ/c ψυχής καί τον χαρακτήρα του. Καί κάτι άλλο πού ποο- 
ςενεΐ ξεχο>ριστή εντύπωση. Ό  Δομπ., ό μόνος ποό τών Γεωργ. καί Σίμο>νος Σίνα άπ’ 
τούς μεγάλους εύεργέτες, γεννήθηκε κι Ιζησε όλα του σχεδόν τά χρόνια μακριά άπό 
τήν πατρίδα στήν ξένη γη. Ούτε Τούρκους είδε ούτε ραγιάς ένοιιοσε. Λυτά όμως δέν 
τόν ήιιπόδισαν ν’ άναπτύξη μέ τή βοήθεια τής κληρονομικότητας, τής οικογενειακής 
παράδοσης καί άγωγής καί τών εύγενών παρορμήσεων τοΰ κύκλου του τή δωρική η 
πειρωτική του προσωπικότητα, πού θά τόν στήση στή χοοεία τών έκλεκτών τοϋ Γ έ 
νους. Ζοΰσε στά ξένα 6 Δομπ. καί ύπό τις εύνοϊ*/ώτερες δυνατές συνθήκες, ή καρδιά 
του ομ<ος κτυποΰσε γάι τή σκλαβιομένη πατρίδα «et scs m alheureux com patriotes» 
γ ι αυτόν μ’ άλλα λόγια τό δύσμοιρο λαό τηc «ού χάριν, καθώς άλλοΰ εγραφε, δ μισθός 
κάθε άγαθοεργίας έκ μέρους τής ώφελείας διά τοιοΰτον λαόν είναι έκατονταπλάσιος...» 
(έγγρ. 17) .

’Αλλά έπειδή δ λόγος γιά  τή διαθήκη τοΰ Δομπ. καταχωρώ καί τις έπόμενες ά- 
ναφερόμενες σ’ αυτή καί τό κληροδότημά του ενδιαφέρουσες ειδήσεις, άντλημένες άπό 
τό γνωστό σχετικό δηιιοσίευμα τοΰ Σταμ. Άντωνόπουλου. Ή φήμη γιά  τή διαθήκη 
καί τό πλουσιόδωρο ιδίως περιεχόμενό της Ιφθασε άπό άκριτομύθιες τών μαρτύρων
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της ίσως, στήν Ελλάδα ολίγους μήνες μετά τή σύνταξή της καί το άομόδιο Υπουρ
γείο τών Έκλησιαστικών καί τής Δημοσίας Έκπαιοεύσεως εσπευσε νά ζητήση μέ τδ 
άκόλουθο έγγραφο πληροφορίες άπ’ έκεϊνο τών Εξω τερικώ ν: «Ά ριθμ. 2385. Έ κ  φή
μης μανθάνομεν ώς βέβαιον δτι ό έκ Πετρουπόλεως άξιότιμος δμογενής κ. Τοπόλης 
έκληροοότησεν υπέρ τής Ελλάδος δλόκληρον τήν σημαντικήν περιουσίαν του συνιστα- 
μένην είς έννιακοσίας χιλιάδας ρουβλίων πρός σύστασιν έκπαιδευτικοΰ τίνος κατα
στήματος.

Π ερί τής ύποθέσεο)ς ταύτης μήπο) λαβόντες καμμίαν έπίσημον πληροφορίαν μή
τε δι’ υμών μήτε απ’ ευθείας λαμβάνομεν τήν τιμήν νά σάς παρακαλέσωμεν κύριε Υ 
πουργέ δπο)ς ευαρεστηθείτε καί μάς κοινοποιήσητε ο,τι τυχόν γνο)ρίζητε περί τής ύ- 
πάρξεο>ς του περί ού ό λόγος κληροδοτήματος ή νά διατάξητε τάς άρμοοίας άρχάς νά 
σάς δώσο>σι τάς άπαιτουμένας πληροφορίας. Έ ν Α θήναις τή 16 ’ Ιουνίου 1849. Ό  
Υπουργός Δ . Καλλιφρονάς».

«Ε ίνα ι περίεργον, σημειώνει ό συγγρ. τοΰ φυλλαδίου, δτι γνωσθέντων συγκεχυ- 
μένως έν Έ λλάδι τών τοΰ κληροδοτήματος ένομίσθη δτι είχεν άποθάνει δ κληροδό- 
της. Καί τοι ομοκ ή διαθήκη τοΰ Δομπ. φέρει χρονολογίαν 4) 2) 1849 αυτός άπεβίωσε 
τή 28) 10) 1 8 5 0 > Ε υ θ ύ ς  δέ κατόπι παραθέτει ό ίδιος τό άμέσως έπόμενο άπαντητικό 
πρός τό παραπάνο) τοΰ Υπουργείου τής Παιδείας Ιγγραφο: «Ά ριθμ . 2766. Έ ν Ά - 
θήναις τή 22 ’ Ιουνίου 1849. Άπαντώμεν είς το ύπ’ άριθμ. 2385 έγγραφόν σας δτι πε
ρί τής κληροδοσίας τοΰ έν Πετρουπόλει άποθανόντος Κ . Τομπόλη τίποτε τό έπί τών 
Έξο>τερικών Ύπουργειον δεν γινώσκει έπισήμο)ς διά τόν λόγον τοΰ δτι δέν υπάρχει 
προξενική τής Ελλάδος Ά ρ χ ή  έν τή πριοτευούση ταύτη τής Ρωσίας.

Παρακαλοΰμεν σήμερον τόν έν Όδησσώ Γενικόν Πρόξενον τής Α.Μ. νά μάς δια- 
βιβάση οσας τυχόν εχει ή ήθελε πορίσθή περί τοΰ άντικειμένου τούτου πληροφορίας 
καί νά προσπαθήση μάλιστα νά προμηθευθή ε ί δυνατόν καί μάς πέμπψη Εν άντίγρα- 
φον τής διαθήκης τοΰ άποθανόντος. Ό  Υπουργός Γ . Γλαράκης». Πέρασε δμο>ς χρό
νος περίπου καί ο «έν Όδησσώ Γενικός Πρόξενος τής Α.Μ.» δέν φαίνεται ν’ άνταπο- 
κρίθηκε στήν πρόσκληση τοΰ Υπουργείου ώσπου ή στήν Πετρούπολη Β . Πρεσβεία, 
πού διηύθυνε τότες ό Μιοραΐτης Κ . Ζωγράφος γιατρός, παρακληθεΐσα κι αύτή μέ τή 
σειρά της άπέστειλε στο προϊστάμενο Υπουργείο τό σέ συνέχεια καταχωρούμενο πολύ 
δέ ένδιαφέρον έγγραφο: «Ά ρ . 35. Πετρούπολις 11 ) 23  Α πριλίου 1850. Μόλις πρό ό- 
λίγο>ν ήμερών έπέτυχα νά ένταμώσω τόν κύριον Δομπόλην εις τήν πενιχράν κατοικί
αν του. Ε ίναι ύπέργηρος καί πάσχει χρονίαν τινά ασθένειαν, ήτις είναι συνέπεια καί 
τής προβεβηκυίας του ήλικίας καί τοΰ παρελθόντος διαιτητικού του συστήματος. ’Αμ
φιβάλλω άν ή κατάστασις τής σίοματικής του μηχανής τώ έπιτρέψη νά μήν άποχαι- 
ρετήση δγρήγορα τά τοΰ κόσμου τούτου. Φίλος μου τις ύπογράψας τήν διαθήκην τοΰ 
Τομπόλη ώς μάρτυς μέ είχε πληροφορήσει δτι το χρηματκιόν ποσόν τής είς τήν Ε λ 
λάδα άφιερο)θείσης κληροδοσίας του ανεβαίνει ώς έγγιστα είς δρχ. 1.200.000, δτι 
θέλει μείνει παρακατατεθειπένον είς τήν ένταΰθα Τράπεζαν προστιθεμένων τών τόκων 
είς το κεφάλαιον έπί πεντήκοντα καί πέντε νομίζω ετη, μετά δέ τήν λήξιν τής μακράς 
ταύτης προθεσμίας, οτε θέλει ί'σως ύπερβή τά 6 έκατομμύρια μέρος μέν αύτοΰ θέλει 
χρησιμεύσει είς τήν οικοδομήν τοΰ Πανεπιστημίου είς τήν σύστασιν τής Βιβλιοθήκης, 
οί δέ τόκοι τοΰ υπολοίπου μένοντες εξησφαλισμένοι εις τινα Τράπεζαν, θέλουν χρη
σιμεύσει είς τήν μισθοδοσίαν τών καθηγητών. Ό  φίλος μου έπρόσθεσεν δτι είς μάτην 
είχαν προσπαθήσει οί σχετικοί τοΰ Κ . Δομπόλη νά πείσωσιν αυτόν νά συντάμη είς 
πέντε ή δέκα τουλάχιστον ετη τήν μακράν προθεσμίαν τοΰ ήμίσεος αίώνος.

Ταΰτα προγνωρίζ<ον άφοΰ έπήνεσα δεόντως τόν κ. Δομπόλην διά τήν θεάρεστον 
καί πατριωτικήν του άπόφασιν, άφοΰ τόν εύ/αρίστησα από μέρους τής Κυβερνήσεως 
καί τής Ε λλη ν ικ ή ς  νεολαίας έπροσπάθησα νά τψ δώσω νά έννοήση δτι μετά πεντή
κοντα καί τόσα ετη, οτε τή τοΰ θεοΰ συνάρσει καί ή Κυβέρνησις καί τό Έθνος ήμών



θέλουν φθάσεΓείς εςοχον βαθμόν πλούτου, ευημερίας καί φωτισμοΰ, τά §ξ καί έπτά 
εκατομμύρια είς τά δποΐα θέλει φθάσει τότε τό ποσόν τής κληροδοσίας του δέν θέλουν 
είσθαι τοσοΰτον αναγκαία καί γόνιμα τοσούτιον έπωφελών καρπών, δσον ήθελεν είσθαι 
τό εν μόνον Ικατομμύριον εάν άπεφάσιζε νά μεταβάλη τάς διατάξεις τής διαθήκης 
του είς τρόπον ώστε τό ποσόν τοΰτο νά χρησιμεύση άπό τοΰδε είς τήν άνάπτυξιν καί 
συμπλήριοσιν τών εκπαιδευτικών τής Ελλάδος καταστημάτων.

Ά λ λ ’ ή εΐσήγησίς μου αυτη δέν εκαμε τήν παραμικράν έντύπωσιν καί δ γέρων 
έπέμεινεν ακλόνητος είς τήν πρώτην του άπόφασιν. Ε ίς τήν έρώτησίν μου έάν ή 
διαθήκη του Ιγένετο είς διπλοΰν ή τριπλοΰν ι'να ήθελεν εχει £ν αύτών καί ή έλληνική 
κυβέρνησις πρός γνώσιν καί όδηγίαν της άπήντησεν άρνητικώς. Ε ίς τήν παρατήρη- 
σίν μου οτι ήτο καλόν νά προγνο>ρίση ή Έ λλ . Κυβέρνησις τουλάχιστον δ ι’ ένδς ά- 
πλοΰ αντιγράφου τά τών διατάξεων τής διαθήκης του, άπεκρίθη δτι μετά τόν θάνατόν 
του άς γίνη περί τούτου ο,τι πρέπει, ότι αυτός "Ελλην μέν τό γένος, Ρώσσος δέ όπή- 
κοος, άφοΰ κατέθεσεν έσφραγισμένην είς το Αύτοκρατορικόν Ύπουργεΐον τήν διαθή
κην του, άνέθεσε είς τήν κοινήν συνεννόησιν καί έπαγρύπνησιν τών δύο κυβερνήσεων 
Ελλάδος καί Ρωσσίας τήν έν κ α ι ρ ψ  τω οέοντι έξασφάλισιν τής έκτελέσεο)ς τών δρων 
τής διαθήκης του, ότι τό Πανεπιστήμιον περί ού έν αύτή ό λόγος θέλει οίκοδομηθή είς 
τήν πόλιν έκείνην ήτις τότε θέλει είσθαι ή καθέδρα τοΰ ελληνικού Βασιλείου καί δτι 
γεννηθείς είς ’Ήπειρον81 έφρόντισε πρός τοΐς άλλοις νά συστήση τψ  Πανεπιστημίψ έ- 
κείνω πεντήκοντα υποτρόφους νέους Ήπειρώτας.

Καλώς έννοήσας ότι ούδεμία μοί εμεινεν έλπίς νά συντελέσω είς τήν μεταβολήν 
τών στερεοτυπιών ιδεών τοΰ καλοΰ αύτοΰ δμοεθνοΰς μας, τόν άπεχαιρέτησα δώσας αύ- 
τώ υπέρ τής υγείας του διαιτητικάς τινάς συμβουλάς.

Καί ταΰτα είς άπάντησιν τής ύπ’ άριθμ. 1239 διαταγής Σας. Μένω μέ δλον τό 
προσήκον σέβας. Ό  ευπειθέστατος Κ . Ζιογράφος».

Τό έγγραφο τό παραπάνο) τοΰ Ζο)γράφου τό Τπουργεϊο Εξω τερικώ ν διεβίβασε 
σ’ έκεΐνο τής Παιδείας πού τό έπέστρεψε άμέσοίς μέ τήν έξής σημείωση: «Έπιστρέ- 
φεται πρός τό Ύπουργεΐον τών Εξωτερικώ ν είς ο άπόκειται νά συστήση έκ νέου πρός 
τόν κύριον Πρέσβυν τήν ύπόθεσιν ταύτην, οπο)ς δυνηθή νά μεταπείση τόν έντιμον τοΰ- 
τον ομογενή άπό τούς μελλοντικούς σκοπούς του καί νά προκαλέση τήν προσοχήν του 
είς τό ένεστό)ς τής πατρίδος, το όποιον έ'χει χρείαν προχείρου συνδρομής. Έ ν  Ά θήναις 
τή 9 Αύγούστου 1850. Ό  Υπουργός Ν. Κορφιοηάκης».

Καί δ Άντωνόπουλος τελειώ νει: «Τό Ύπουργεΐον τών Εξω τερικώ ν προσεκά- 
λεσε τον πρέσβυν νά ένεργήση ο,τι δυνατόν. Δέν ευρίσκω νεώτερόν τι έγγραφον περί 
τοΰ θέματος τούτου. Γινώσκομεν όμο)ς ότι εμεινεν αμετάπειστος δ γέρων καί δτι έπο- 
μένως ήδυνήθημεν νά ίδρύσωμεν σήμερον τό Καποδιστριακόν Πανεπιστήμιον μετά κε
φαλαίου άνερχομένου είς όκτώ περίπου εκατομμύρια φράγκων. Έ ν Ά θήναις τή 14 
Δεκεμβρίου 1911»82. Ό  Δομπόλλης, καθώς άπό τή δημοσίευση τής διαθήκης του προ
κύπτει, πέθανε στίς 28 Όκτο>βρη 1850 σέ ήλικία  81 περίπου χρονών. Μέ τό θάνατό 
του έκλείπει οριστικά καί ή γενιά τών Δομπόλληδων. Γ ια τί ό Ίω . Δομπ., καθώς οί 
περισσότεροι τοΰ είδους του Ήπειρώτες, μέ προεξάρχουσα τή Ζιοσιμαία Αδελφότητα, 
παρέμεινεν άγαμος κι αυτός «νυμφευθείς οϋτο)ς είπεΐν τήν πατρίδα» στήν αγάπη τής 
οποίας προσέφερε τή ζωή καί τήν κατάστασή του.

Σίγουρα κατά ρητή τής ίδιας διαθήκης του διάταξη, οί έκτελεστές της θά φρόν
τισαν νά έκπληροίθή καί στό σημείο αύτό ή τελευταία τοΰ Δομπ. θέληση, νά τόν θά
ψουν δηλ. απλά χιορίς θόρυβο κι επίδειξη ετσι καθώς οιαβίωσε. «Ή  κηδεία μου θά 
γίνη άνευ πομπής, πρόσταξε, είς μόνον ίερεύς νά συνοδεύση αύτήν... Τό φέρετρόν μου 
θά είναι έκ ξύλου κοινοΰ βεβαμμένου καί νά σύρεται ύπό ενός μόνον ζεύγους ί'ππων».

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »
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Μιά λοιπόν Ολιγάριθμη συνοδεία άποτελούμενη άπό φίλους έκλεκτούς, ομογε
νείς καί ξένους, τής "Αγιας Πετρούπολης ακολούθησε σιυιπηλή τήν έπόμενη τοΰ θα
νάτου το νεκρό του Δομπ. Ας τήν τελευταία του κατοικία καί μετά σύντομη έπικήοεια 
τελετή τον άπέθεσαν, χωρίς 'ίσως λόγους καί άλλες ματαιότητες, στή Φιλόξενη ρωσ- 
σική γή .

Ποΰ βέβαια τον έθαψαν, στο κοιμητήριο τοΰ Σμολένσκ ή τοΰ Βαλκώφ, μέ τά ό-
• ' ’ ' * >  _  _ »  ______ ^  Λ  ι r _  ; · r  ζ  .ποια για  να τα μνημονευη κατι τον συνεοεε, θα ηταν έκει, φαίνεται, οι γονείς του 

θαμμένοι, ή κάπου άλλοΰ, κανένας ουτε ή έπίσημη άκόμα Ελλάδα έφρόντισε νά μά- 
θη τότε. Καί μόνο εξήντα άκέρια /ρόνια ύστερα, όταν ή ευεργετική βροχή τών άργυ- 
ρών ρουβλίο>ν άρχισε νά πέφτη έπάνο) της, θυμήθηκαν τόν άτυχή Δομπ. Τότε, καθώς 
γράφει ό ίδιος Άντωνόπουλος, Η πρυτανεία τοΰ Έθνικοΰ καί Καποδιστριακοΰ Πα
νεπιστημίου άπετάθη προ; τήν έν Πετρουπόλει Έ λλ . Πρεσβείαν, ζητοΰσα εΐοήσεις πε
ρί τοΰ μεγάλου κληροδότου, βίου παραδόξους άγνώστου εί δυνατόν δέ καί τήν εικόνα 
αύτοΰ. ΤΙ πρεσβεία άπήντησε ότι ένεκα τοΰ κατωτέρου βαθ|νοΰ ον Ιφερεν ό Δομπ. έν 
τή Δ ιο ικητική  ιεραρχία ούδέν κατώρθωσε νά άποκαλύψη άλλ’ ότι δέν θά Ιπαυε τάς 
έρεύνας της^. Κ ι αυτό ήταν όλο.

10) Δομπόλλης καί Πανεπιστήμιο

Ευθύς μετά τή δημοσίευση τής διαθήκης τό ροηικό Υπουργείο τών Έξοπερι- 
κών κατά ρητή παράκληση τοΰ εύεργέτη, περιεχόμενη στο Β ' άρθρο της, άνέλαβε μέ 
τό ’Ασιατικό του Τμήμα τήν «μετά πάσης Ιπιμελείας καί ακρίβειας» έκκαθάριση τής 
όλης περιουσίας τοΰ Δομπ., ή όποία τελικά εφθασε τά 255072,26 αργυρά ρούβλια. Μέ 
τό ποσον αυτό τό "ίδιο Υπουργείο αγόρασε χρεώγρα^α διαφόρων ρωσικών δανείον/, 
τά. όποια καί κατέθεσε στή ρωσική αύτοκρατορική Τράπεζα μέ άνατοκισμό ώς τή 1 
Γενάρη 1906, χρόνο πού θά παραδίδονταν, καθώς ήθελε ό Δομπ., όλο τό κεφάλαιο 
στήν Κυβέρνηση τήν Ε λ λ η ν ικ ή  γιά  τήν ίδρυση τοΰ ΙΙανεπιστημίου. Τό μακρό χρο
νικό διάστημα κατά τό όποιο τό αρχικό κεφάλαιο θά παρέμεινε στήν Τράπεζα έρμη- 
νεύεται άπό τό γεγονός πώς τότε μετά 55 δηλ. χρόνια άπό τήν κατάθεσή του, κατά 
τούς υπολογισμούς τοΰ Δομπ. πάντοτε, θά ήταν ικανό νά έπιτελέση άπό μόνο του τόν 
ύψηλό προορισμό του.

Κ ι αρχίζει ό άτέ> ειωτος δρόμος τής άναμονής γιά τή φτωχή Ελλάδα. Το θέμα, 
καθόσο ξέοω, άνακινήθηκε κατά τά ετη 188^ καί 1894 |ΐέ διάφορα σχετικά δημοσι
εύματα στόν ήμεοήσιο τύπο τής ’Αθήνας83, τό δέ 1896, καθώς πληροφορεί 6 Σκ. Ζερ
βός84, το κατατεθειμένο στήν Τράπεζα τής Ρωσίας κεφάλαιο είχε άνέλθει σέ 25 πε
ρίπου εκατομμύρια δραχ'ΐέί. Κατά τήν ίδια παραπάνο) πηγή στις 1 8 )3 0  Μαιου 1906 
ή Έ λ λ . Κυβέρνησι παρέ* αβε έπί τελούν τό Δομπόλλειο κληροδότημα καί άνέθεσε τή 
διαχείρισή του στό 'Γπου'.γ. Οικονομικών. Τό μεγαλύτερο μέρος τής κληρονομιάς, ά- 
νερχόμενης τήν έποχή αΰτή 7 .700.000 o p a q u e  (χρυσές;) συγκείμενης δέ άπό 
χρεώγραφα ρωσικά, επειδή ή τσαρική κυβέρνηση δέν συναίνεσε στή μεταφορά τοΰ 
συνόλου της στν» Ελλά δα , κατατέθηκε στο είς Πετρούπολη Κατάστημα τής Credit 
Lyonnais παρέδωσε οέ μόνο 300.000 ρούβλια γιά  τό ήμισυ τής Αξίας τοΰ κτιρίου τοΰ 
Έ θν. Πα·'επιστη".ίου. όπου στεγάστηκε τό Καποδιστριακό.

Μέ δυό τέλοί ψηφισθέντες άπό τή Βουλή νόμους τοΰ 1911, τό ύπάρχον Εθνικό 
Πανεπιστήμιο διχάστηκε σέ έθνικό, πού πεοιλάβαινε τίο σχολές ’ Ιατρική, Φυσικομα
θηματική καί τό λεγόμενο Φαρμακευτικό Σχολείο καί Καποδιστδιακό ·ιέ τις Σχολές 
θεολογική, Νομική καί Φιλοσοφική, άρχισε δέ νά λειτουργή άπό τόν ίδιο παραπάνω 
χρόνο85.

Καθώς δέ διαβάζω: "Έ ν  τ<.Τ» άρθρω προ>τ(>) τοΰ Νόμου ύπ’ άριθμ. 5343) 1932 
«Περί όργανισμοΰ τοΰ Πανεπιστημίου ’Αθηνών*, ορίζεται ότι: «Τό ύπό τοΰ αειμνή
στου Βασιλέοις “Οθωνος ίδρυθέν (1837) , διά δέ τοΰ άπό 20) 10) ί 862 θεσπίσματος



τής προσωρινής Κυβερνήσεις έπονομασθέν Εθνικόν Πανεπιστήμιον καί τό διά τοΰ 
Νομ. ΓΩ ΚΕ' τής 17) 7) 1911 συμφώνως τή από 4) 2) 1849 διαθήκης τοΰ άειμνήστου 
Ίιοάννου Δομπόλη ίδρυθέν Καποδιστριακόν Πανεπιστήμιον άποτελοΰν τό Εθνικόν καί 
Καποδιστριακόν ΙΙανεπιστήμιον Αθηνών έχουσι κοινήν Διοίκησιν, άλλ’ ιδίαν έκάτε- 
ρον νομικήν προσωπικότητα καί ικανότητα πρός τό κληρονομείν»86. Τά έσοδα τοΰ 
Δομπ. κληροδοτήματος εΐσπράττονταν κανονικά από τό ΙΙανεπιστήμιο ως τό πολύ τή 
ρωσική μεταπολίτευση τοΰ 1918, οπότε άκολούθησε κι αύτο τήν τύχη δλων τών ρο>- 
σικών άξιων καί χάθηκε για πάντα.

Σέ προϋπολογισμό έσόδων τοΰ Έθν. καί Καποδ. ΙΙανεπιστημίου κατά τό πανε
πιστημιακό έτος 1916— 7 έπί πρυτανείας Θ. Σκούφου καί είς τό σκέλος « ’Έσοδα, με
ρίσματα καί τόκοι», είδα δτι «το ετήσιον εισόδημα έκ τοΰ κληροδοτήματος Δομπόλη 
ήτοι ρ. χρυσά 115.254,86 πρός φρ. 1,7 πρός δρχ. 1» έφθανε τις 195 .993,25  δρχ.87

Στο δέ μνημονευθέν σύγγραμμα τοΰ Σκ. Ζερβοΰ τό έκδομένο τό 1925 στή σελ. 
1102 καί ύπό τόν τίτλο «Κληροδοτήματα καί διορεαί τοΰ Ά θήνησιν Έ θν. καί Καποδ. 
ΙΙανεπιστημίου, υπάρχει ή άναγραφή: «α/α 7535 —  Κληροδοτ. Ίω . Δομπόλη (πρός 
ΐορυσιν τοΰ Καποοιστριακοΰ Πανεπιστημίου) . Τ ίτλοι διαφόρων έθνικών ρωσσικών δα
νείων (σημερινή άξία μηδέν). ’Αξία 435 όμολογ. Έ θν. Δανείου 1914 πρός 5% —  
Χρηματ. άξίας 195.750 —  Συνολ. περιουσίας 195.750».

Απόδειξη πώς από τό κληροδότημα, ο,τι άπόμεινε στή Ριοσία ε ίχ ε, καθώς είπα
με, έξανεμισθή, ή μόνη δέ περιουσία του ήταν οί 435 μετοχές του τοΰ Έ θν, Δανείου 
τοΰ 1914, οπού είχαν φαίνεται έπενδυθή μέρος τών μέχρι τοΰ 1917 είσπραχθέντιον 
εσόδων συνολικής άξίας 200.000 δρχ. περίπου.

Στό διάστημα τής ολιγόχρονης κανονικής λειτουργίας τοΰ Δομπ. κληροδοτήμα
τος, έφ’ δσον δηλ. τό Πανεπιστήμιο είσέπραττε κανονικά τό άπό τις καταθέσεις του 
τής Ρο)σίας έσοδά του, ή διοίκησή του έφρόντισε νά έκπληρώση καί τή γνιοστή έπι- 
θυμία τοΰ ευεργέτη τήν άναφερόμενη στήν έκλογή 30— 50 σπουδαστών άπό τήν ’Ή 
πειρο, φαίνεται δέ πώς κατέληξε στήν άπόφαση νά προσλαμβάνη 30  συνολικά Ή πει- 
ρώτες, 10 άπό τήν περιο'/ή τής ’Άρτας έλεύθερης ώς γνωστό πρό τοΰ 1913 καί 20 
απ’ δλη τήν υπόλοιπη υπόδουλη άκόμα ’Ήπειρο. Ευθύς δμως μετά τήν απελευθέρωση 
άντιπροσωπεία tyic πόλης μας καί τής έπαρχίας άπηύθυναν σχετικό, πού παραθέτο) 
στό παράρτημ.α (έγ·">. 26) . τηλεγράφημα διαμαρτυρίας πρός τον τότε πριοθυπουργό 
Έλευθ. Βενιζέλο γιά τήν άνιση αύτή μεταχείριση ζητώντας δικαιότερη κατανομή 
τών έκλεγόμενων σπουδαστών άνά τήν έλεύΟερη πλέον ’Ήπειρο.

Έάν δμο)ς εισακούστηκαν ή ο / ι μ ’ αύτή τή διαμαρτυρία τους οί Γιαννιώτες, δέ 
κατώρθωσα νά έςακριβώσο»8701. Δέν θά κλείσω τήν περί Λομπόλλη ερευνά μου, προτοΰ 
άπαντήσω σ’ ενα άκόμα έρ(ότηιι.". άναφερόμενο στή σύλληψη καί γέννηση τοΰ Καποδ. 
Πανεπιστήμιου. Στό έοώτημα βέβαια αυτό δέν υπάρχει, οσο ξέρο>, μαρτυρημένη ά- 
πάντηση. θά  προσπαθήσω δμο)ς νά τή δώσω αναλύοντας τά σχετικά δεδομένα άμεσα 
καί έμμεσα. Είναι γνωστή ή άφοσίο>ση καί ή μέχρι σ'/εδον λατρείας έκτίμηση πού έ
τρεφε ο Δομπ. στόν Καποδίστρια, ο-ο ό τελευταίος ζοΰσε, αισθήματα πού παρέμει
ναν αναλλοίωτα καί καθ’ δλη τήν υπόλοιπη ζωή του, μετά δηλ. τό θάνατο τοΰ φ ί
λου του.

Κ ι είναι γνωστή άκόμα ή δοθεΐσα εύθύς μετά τή γνωριμία τους άπό τό Δομπ. 
υπόσχεση νά διαθέτη «παν μέσον προς διάδοσιν τής δημοσίας έκπαιδεύσεως έν Έ λ-
**ι * «V  ̂k -r « 'F I  f ί ί « ί * ί Κ f <5» ι / V »λαοι». Αλλα για  Πανεπιστήμιο, απ ο,τι τουλάχιστον ςερουμε, δεν φαίνεται ναγινε α- 
νάμεσά τους λόγος. ΙΙρώτος, καθώς πληροφορεί ό Σπ. Λάμπρος στό γνο>στό γιά  τούς 
Δομπ. καί Ιναποκδ. έπιμνημόσυνο λόγο του τοΰ 1912, αυτός ό τελευταίος Ιρριξε τήν 
ιδέα σέ σχετικό ποός τό λόοδο άρμοστή τών ’Τόνιων νησιών τοΰ 1815 υπόμνημά, του, 
«έν ώ σύν τοΐς 'Υ1 λοις προέτεινε τήν έν ’ Ιθάκη σύστασιν σχολής δημοσίας καί έθνικής 
χάριν τής είς τήν πατρώαν γην άνακλήσεως τών έπιστημών καί τών γραμμάτιον, μετα- 
καλουμένοιν ώς καθηγητών τών έν διαφόροις χώραις τής Ευρώπης διεσπαρμένων Έ λ  ·



1 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

λήνων επιστημόνων, όπως όιδάξωσιν έν γλώσση έλληνική. Διά τής προτάσεως ταύτης 
6 Καποδίστριας άναδεικνύεται ό πρώτος λαβών κατά νοΰν τήν ιδρυσιν Ελληνικού Πα
νεπιστημίου...»85.

Τ ής ιδέας αυτής σθεναρό ύπέρμαχο και δραστήριο συμπαραστάτη θά βρή αμέ
σως τότε 6 Ιναποδ. στό πρόσωπο τοΰ έπιφανή φίλου του καί μεγάλου φιλέλληνα κό- 
μητα Γκίλφορδ, δ όποιος θά κατορθώση τελικά μετά σκληρούς αγώνες καί δαπάνες 
δχι λ ίγες νά πραγματοποιήση ιδρύοντας στήν Κέρκυρα το 1823 τό πρώτο έλληνικό 
Πανεπιστήμιο, τήν Ίόνιο Α καδημία .

Λίγο αργότερα θά συντελεσθή τό γεγονός τής απελευθέρωσης καί ό Καποδ. συν- 
οδευόμενος άπό τό Δομπ. θά κατεβή στήν Ελλάδα σάν Κυβερνήτης της. Έ κ ε ΐ κατά τις 
συχνές στήν Αίγινα πάντοτε συναντήσεις τους συζητούσαν οί δυο καί μ’ ιδιαίτερη θέρμη 
μάλιστα τήν Οργάνωση τής παιδείας τής εθνικής καί τά προβλήματά της. Ε ίχ ε  δέ φαί
νεται κατασταλάξει ό Δομπ. μετά τις συζητήσεις αυτές καί πρός τό τέλος τής έκεΐ πα
ραμονής του στήν απόφαση νά διαθέση «τήν άπασαν περιουσίαν του» είς εκτέλεση τών 
όσων «προφορικώς περί συστάσεως Σχολείων, ’Ορφανοτροφείων καί άλλων θεάρεστων 
Ιργων πολλάκις προομιλήσαμεν...», καθώς στήν πρώτη έκείνη διαθήκη του (εγγρ. 16) 
παρακαλεΐ τό μοναδικό έπίτροπό του Κυβερνήτη. Γ ιά  πανεπιστήμιο δμως πάλι δέν 
αναφέρει τίποτε ούτε έδώ ούτε στήν μετέπειτα, πού εχω ύπ’ δψι μου, άλληλογραφία 
τους.

θεωρώ έν τούτοις απίθανο νά μήν έγινε κατά τις συζητήσεις τους καί έπανειλημ- 
μένα λόγος γιά ίδρυση «έν καιρώ», στό απώτερο δηλ. μέλλον, Πανεπιστήμιου έθνικοΰ 
στήν πρωτεύουσα τοΰ κράτους γιά  ν’ άνακληθοΰν οί έπιστήμες καί τά γράμματα στήν 
έλεύθερη πιά κλασσική γή. Λέω «έν καιρώ» γιατί ό Σπ. Τρικούπης, σφοδρός, ώς γνω
στό, έπικριτης τοΰ Κυβερνητη, γράφει πως «σύστασιν Πανεπιστήμιου δεν ήθελεν άλλά 
Κεντρικού Σχολείου έν Α ίγ ίνη , θεολογικοΰ έν Πόρω, στρατιωτικού έν Ναυπλίω, νομι
κού έν ’Αθήναις καί ναυτικού έν 'Ύδρα*89. Μά αυτά αποτελούσαν τούς αμέσους, εύθύς 
δηλ .μέ τήν άφιξή του καί υπό τις κρατούσες τότε στήν Ελλάδα συνθήκες, πραγμα
τοποιήσιμους στόχους καί όχι τούς απώτερους πού ήταν τό Πανεπιστήμιο.

Χαρακτηριστικά είναι τά όσα πάνω στή γνώμη αύτή τοΰ Τρικούπη γράφει ό 
Δ ημ . Δημητριάδης. «Τήν γνώμην ταύτην τήν άποτελοΰσαν οίονεί μομφήν κατά τής 
έκπαιδευτικής δράσεως τοΰ Κυβερνήτου συνεμερίζοντο καί άλλοι σύγχρονοι αύτώ έ- 
πιπολαίως άντιλαμβανόμενοι τών πραγμάτων... ’Αλλ’ δπερ έκ θεμελίων ανατρέπει τάς 
καί άλλως αστήρικτους γνώμας περί τοΰ Καποδ. ώς άντιτιθεμένου είς τήν σύστασιν 
Πανεπιστημίου, ας θά ήδυνάμεθα νά χαρακτηρίσωμεν ώς μεμψιμοιρίας μάλλον ή γνώ
μας άπορρεούσας έξ έπισταμένης τών πραγμάτων μελέτης, είναι ή περί ίδρύσεως Πα
νεπιστημίου φερωνύμου τοΰ Καποδ. έν τή κατά τψ 1906 πρωτευούση τής Ελλάδος 
διάταξις τής έν ετει 1849 συνταχθείσης διαθήκης τοΰ Δομπόλη»90.

Κ αί ό θ .  Αάσκαρης: «Ε ις τάς μετά τοΰ Καποδ. συνομιλίας καί είς τήν έπιμονήν 
μεθ’ ής ό φιλόπατρις Ινερκυραΐος έξήρε πάντοτε τήν ανάγκην τής διαδόσεως τής παι
δείας μεταξύ τών Ε λλήνω ν, οφείλεται ώς ί  ίδιος ό Δομπόλης όμολογεΐ ή άπόφασις ήν 
Ιλαβε το 1849 κατά τήν σύνταξιν τής διαθήκης του νά διαθέση τήν περιουσίαν του 
διά τήν ιδρυσιν Πανεπιστημίου, δπερ θά εφερε τό ονομα τοΰ φίλου του...»91.

νΗ θελε λοιπόν ό Καποδ. τή σύσταση Πανεπιστημίου κι ό αμέρωτος αύτός καημός 
του ί  μεγαλύτερος, έμεινε βαθειά χαραγμένος στή μνήμη τοΰ Δομπ., φαίνεται. Ό  ί 
διος κατόπι θά γυρίση στή Ρωσία καί λίγο ακόμα ό Καποδ. σά σκοτωθή, χωρίς νά ίδή 
πραγματοποιούμενο αυτό τό όνειρό του. Τότε πιθανώτατα 6 Δομπ., κατά τά άμέσως 
δηλ. μετά το θάνατο τοΰ Καποδ. χρόνια, μετά σκέψη πολλή γιά τό πώς θά ξεπλήρωνε 
κατά τόν καλύτερο δυνατό τρόπο τή δοθεΐσα στήν αρχή τής γνωριμίας τους πρός τό 
νεκρό ήδη φίλο του υπόσχεση πήρε τήν απόφαση όριστική κι ώς τήν τελευταία του 
πνοή άμετακίνητη νά ίδρύση τό Πανεπιστήμιο. Κ ι οχι μόνο αυτό άλλά τό νέο ίδρυμα 
θά φέρη καί τδνομα έκείνου «είς μνημόσυνον τής ψυχής του αίώνιον».



«Συγκινητικόν, αλήθεια, παράδειγμα αγάπης, πιστής φιλίας καί εύγνο')μονος ά- 
ναμνήσεως έκ μέρους τοϋ γέροντος πλέον Δομπόλη πρός τόν έκλιπόντα φίλον αύτοΰ 
Καποδίστριαν «τόν τήν Ιδέαν συλλαβόντα», τοΰ όποιου τό όνομα απαιτεί νά φέρη τό 
ΙΙανεπιστήμιον «οίονεί τον Καποδίστριαν άναγνωρίζων ώς ιδρυτήν καί κτίστην τοΰ έ- 
αυτοΰ ιδρύματος»92.

Λίγο αργότερα (1837) θά ίδρυθή στή νέα προηεύουσα τής Ελλάδας τήν ’Αθήνα 
τό Όθιονικό Πανεπιστήμιο, τό όποιο έσύστασε μέν μέ έράνους ό λαός, οί κόλακες δ- _ 
μως, καθώς δ βαθύς γνώστης τών έλληνικών πραγμάτων τής έποχής Ιστορικός Φίν- 
λεϋ παρατηρεί93, θά τοΰ δώσουν τονομα τοΰ βασιλιά, έν τούτοις ό αγαθός Ή πειρώτης 
θά παραμείνη πιστός στήν άρχική του άπόφαση.

Αύτός λοιπόν 6 Δομπ. άπό μόνος του, χιορίς τήν παρακίνηση κανενός, συνέλαβε 
καί πραγματοποίησε τήν ιδέα τής ίδρυσης τοΰ Καποο. Πανεπιστημίου γ ιά  νά τιμήση, 
καθώς άξιζε, καί άθανατίση τή μνήμη τοΰ «έκ ψυχής καί καρδίας» φίλου του, πού 
πρώτος τήν υπέβαλε, άπαρνούμενος έντελώς τόν έαυτό του.

«Είς τήν Ολυμπίαν έκείνην γαλήνην τοΰ μελλοθανάτου γέροντος καί τήν άκλόνη- 
τον είς τάς ίδιας αύτοΰ πεποιθήσεις έμμονήν οφείλεται ή σημερινή ίδρυσις τοΰ Καπο- 
διστριακοΰ Πανεπιστημίου τό δέ άγνο>στον τών περιπετειών τοΰ βίου τοΰ ίδρυτοΰ αύ- 
ξάνει μέχρι φαντασμαγορίας τήν μυστηριώδη αιγλην τής πατριοηικής αύτοΰ έλευθε- 
ριότητος...»94.

Καί τό Πανεπιστήμιο υστέρα απ’ αύτά τό Καποδιστρδιακό, πού στούς πρώτους 
έορταστικούς ένθουσιασμούς του τόσα ύποσχέθηκε, οί "Ελληνες, πού τούς γλυκούς καρ
πούς τοΰ ιδρύματος δεκάδες χρόνια τώρα γεύονται, οί συμπατριώτες Ή πειρώτες τέλος 
πού τόν καμαρώνουν, τί έπραξαν γιά  τόν καλό Δομπόλλη;

Ούτε ποΰ θάφτηκε έφρόντισαν νά μάθουν, ούτε μιάν εΙκόνα άν ύπαρχε νά βροΰν, 
οδτε μιά βιογραφία του τής προκαπής νά γράψουν. Είπαν, ύποσχέθηκαν μά τίποτε μέ
χρι στιγμής δέν επραξαν καί μάλλον τόν λησμόνησαν, θ ’ άφήσουμε δμως ε'να τόσο με
γάλο όνομα, πού θά συγκινεΐ γιά τις γνήσιες τις άντιπροσωπευτικώτερες Η π ειρ ω τι
κές καί έλληνικές άρετές του καί θά παραδειγματίζει πάντα τούς έπιγενόμενους νά 
σβήση; Θά στερήσουμε τήν απόδοση τής έμπρέπουσας τιμής καί «άίδιου μνήμης» τόν 
λαμπρόν έθνικόν ευεργέτη, ήροια καί άγιο τοΰ Γένους; Ε π ε ιδ ή  τό ί'δρυμά του θέλησε

\ > ν « r νι> > » ι < η  ̂ ι ι /να φερη τονομα του φίλου του κι ό ιοιος νο παραμείνη στη σκια θα τόν αφήσουμε κι 
έμείς έκεΐ γιά  πάντα;

Είναι καιρός καί υπάρχει τρόπος αρμόδιοι νά βγοΰμε οί Ή πειρώτες άπό.τό βαρύ 
πρός το Δομπόλλη χρέος. Γιά νά διακηρύξουμε δτι τό πατριωτικό μας ήθος δ καιρός 
καί οί συνθήκες δέν άμβλυναν καί δτι «εύγνωμονοΰμεν τούς εύεργέτας ήμών τή μνημο
σύνη».

Τό νέο Πανεπιστήμιό μας τό ’Ηπειρωτικό νά όνομασθή Δομπόλλειο. Τίποτε 
άλλο.
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θώς κι 6 Τρικ. λέει (ο.π. Λ' σελ. 247), «έλάλει άλλά δέν Ιγραφεν ελληνιστί...».

71) Πρ6λ. Καπ. ’Αρχ. Κερκύρας Φ. 308.
72) ΓΙρβλ. Ήπ. Χρονικό Σ Τ ' (1931) σελ. 232—4.
73) Πρβλ. Ήπ. Χρονικά ο.π. σελ. 234—5. .
74) Πρ6λ. Ήπ. Χρονικά 2 (1932) σελ. 4. '
75) ΙΙρ6λ. Ήπ. Χρονικά Σ Τ ' (1931) σελ. 239.
76) ΙΙρδλ. Ήπ. Χρονικά 2 (1932) σελ. 25.
77) Πρ6λ. Διαθήκη Νικολάου Π . Ζιοσιμά Ά θ. 1913 σελ. 58 κ.κ.
78) Πρβλ. Κ. Π . Ζα6ιτσιάνον: Άρχεϊον Έθν. Ευεργετών, Ά θ . 1929 τόμ. Δ ' σελ. 68—74.
79) Πρ6λ. Σταμ. Άντωνοπούλου ϋ.π. σελ. 4 καί Έ λ. Κούκου ο.π. σελ. 18—20.
80) Πρ6λ. Ίω. Μεσολωρά ο.π. σελ. 15.
81) *0  Ζωγράσος δέν ήξερε φαίνεται κι οΰτε ρώτησε νά μάθη ποΰ γεννήθηκε ό Δομπ. γ ι’ 

αύτό γράφει «γεννηθείς είς "Ηπειρον», ένώ ό τελευταίος αυτός μνημονεύει στή διαθήκη 
τον τήν ’ Ηπειρο καί συγκεκριμένα τό χωριό της Κρετσουνιστα σάν «τοΰ πατρος του πα
τρίδα» (έγγρ. 16).

82) Πρ6λ. Σταμ. Άντωνοπούλου ο.π. σελ. 5 -8.
83) Τό δημοσίευμα τής «Άκοοπόλείος» τής 12)5) 1894 άναφερόμενο στήν άγνωστη ως τότε

διαθήκη τοΰ Δομπ., άπυσπάσματα τής όποιας περιεχει, δεν προσθετει τίποτε το νεο, μόνο 
ποΰ ?.έει τό Δομπ. Γραμματέα τοΰ Καποδίστρια.

Τό δημοσίευμα στήν ίδια έφημ. τής 11)5)1894 δεν είδα γιατί στη Μπενακειο ποΰ 
κοίταξα τό σχετικό φύλλο λείπει. Άκόμα τό είς τή «Νέαν Έφημερίδα» 25)5)1894 δη
μοσίευμα τοΰ Τρ. Εύαγγελίδη σχετιζόμενο πρός το προηγούμενο τής Άκροπολης άνα- 
φέρεται στή γνωστή πρός Στούρζαν έπιστολή τοΰ Καπ. καί οτι οί δυο Καπ. και Δομπ.

_«συνηντήΟησαν είς ΓΙαρισίους καί τήν 20)11 *1827 κφθασαν είς Άγκωνα καί κατέλυσαν
στό ξενοδοχείο τής Είρήνηο (Albergo de la Pace^ ...και τοΰ Καποδ. φονευθεντος 6 Δομπ. 
άνεχώρησε καί αύθις είς Ηοισίαν...».

Άναψέρεται τέλος σέ γνωστά τής διαθήκης τά οποία εγραψε, καθώς λεει, ό Δου- 
ρούτης «έν τή ΈΚδομάδι τοΰ 18f>i: άρ. 120* καί καταλήγει: «Άλλά τίς θά πιστεύση δτι 
τό μέγα τοΰτο κληροδότημα δέν είναι έγγεγραμμένον έν τοίς δημοσιοις βι6λιοις, διότι ου
δέποτε περί τούτοιι είδοποιήΟη τό 'Τπουργεΐον των Οικονομικιον, οπεο παρακαλοΰμεν να 
φροντίση έγκαίριος».

Δημοσίευμα τέλος τής Άκροπόλεοις τής 30)5)1894 παρεχει τις άκόλουθες t; ,<ισεις 
προερχόμενες άπό τόν έν Καίρο» άνεψιόν του Δομπ. Ν. ΙΓαοκα, που σχεδόν στο σύνολο 
τους, αύτές πού άφοροΰν τόν Ίο). Δομπ. τουλάχιστον, δεν ανταιτοκρινονται στα πρά
γματα.
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85)
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87) 
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88) 
8!)) 
90) 
31)

92)
9Λ)
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Γράφει, παράδειγμα, πώς «ό Τριαντ. Λομπ. μεταβάς νέος είς Ρωσίαν ενθα ηνθει 
είς χεΐρας τών Ελλήνων τό έμπόριον τών μηλωτών και έν Νίζνι Νο6ογορόδ έγκατα- 
στάς έκάλεσε πλησίον του τφ 1789 τόν μονογενή αύτοΰ υιόν Ίωάννην... δτι ό τελευταί
ος αύτΰς έξήλΟε τοΰ έν Μόσχα άνωτάτου εκπαιδευτηρίου... δτι £σχε δύο άδελφάς... πρός 
&ς ό πατήρ των Τριαντάφ. έγκατέ?.ειπε διά διαθήκης ής τό άντίγραφον έξηφανίσθη ύπό 
τών τά κοινά τής πόλεως Ίωαννίνων διευθυνόντων αρκετόν χρημ. ποσόν... δτι έσκόπει 
απασαν τήν περιουσίαν αύτοΰ νά διάθεση ύπέρ τών φιλανθριοπικών καταστημάτων τής 
γενετείρας καί ιδία τοΰ Γυμνασίου Ίωαννίνων ενεκα δμως τών συμβασών έν Ίιοαννί- 
νοις καταχρήσεων διεθεσε δπ<ος διέθεσε... δτι άπεθανεν έν Μόσχη. τό 1844 και καταλή
γει: <Τό έπόμενον τοΰ θανάτου αί*τοΰ έτος οί έν Ίωαννίνοις συγγενείς αύτοΰ ελαβον 
παρά τών έφορων τών έκπαιδ. καταστημάτων Ίωαλ'νίνων 400 λίρας. Έ κτοτε δέ μέχρι 
σήμερο/ τό ποσόν ή?.αττώθη είς τόν άπίστευτον άριθμόν τών γρ. 500, ατινα άνελλιπώς 
δίδονται είς ήμάς τούς συγγενείς κατ’ ετος καί ούδέν πλέον».
Πρβλ. Σκ. Ζερίίοΰ: Εθνικά κληροδοτήματα καί δωρεαί, Ά θ . 1925 σελ. 230—1.
ΓΤρ6λ. τά κατά τήν 75ην άμφιετηρίδο τής ίδρύσεως τοΰ Έθν. Πανεπιστημίου 1837— 
1912, Ά θ. 1912, σελ. 56—8.
ΙΙρβλ. «Άπό τήν ’Ιστορίαν τοΰ Πανεπιστημίου Αθηνών», έπιμελεί<ϊ Ά . Σκαρπαλέζου, 
Άθ. 1964, σελ. 53.
Πρ6λ. ΙΙροισμός έσόδων Έθν. καί Καποδ. ΙΤανεπιστημίου έτους 1916—Μ, Πρυτανεία 
Θ. Σκούφοι·, Ά θ. 1916, σελ.
Πρ6λ. καί Νικ. ΙΙατσέλη; ’Ιωάννης Αομπόλης καί τό Πανεπιστήμιον ’Iomvvivcov (Ήπ. 
Έστ. 1968 σελ. 8—15).
Πρ6λ. Γερασ. Σαλβάνου: Ή Ίόνιος Ακαδημία, Ά θ. 1949, σελ. 18.
Πρ6λ. Σπ. Τρικούπη, δ.π. Γ ' σελ. 298.
Πρ6λ. Δημ. Δημητριάδη: Οί εύεργέται τοΰ Πανεπιστημίου Άθην. 1921 τ. Α' σελ. 19.
Πρ6λ. Θ. Λάσκαρη: Ό  Καποδ. (ός Ρώσος διπλωμάτης καί υπουργός τών Ε ξω τερ ι
κών : Ήμ. Μεγ. Έλλ. 1932, σελ. 100.
Πρ6λ. Έλ. Κούκου δ.π. σελ. 19 σημ. 16.
Πρ6λ. Γ. Φίνλεϋ δ.π. σελ. 492.
Πρβλ. Σπ. Λάμπρου: Λόγος κ.λ. Ά θ. 1912 σελ. 17.



ΚΑΠΕΤΑΝΟ ΡΟΣΕΛ 
Μετάφραση (άπό τά Ισ π α ν ικ ά ) :

ΜΑΓΙΑΣ —  ΜΑΡΙΑΣ ΡΟΥΣΣΟΥ

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΝΑΥΜΑΧΙΑΣ ΤΗΣ ΝΑΥΠΑΚΤΟΥ
Καί κρίσεις για τή σημασία καί τις συνέπειες εκείνου 

του συμβάντος. *

Ειρηνικές προθέοεις του Μεγάλου Βεζύρη Μουχαμέτ — Συνθήκες 
ειρήνης μέ τή Βενετία — Εχθρότητα του αύτοκράτορα Μαξιμιλιανοϋ 
μέ τόν Ποντίφηκα — 'Αξιώσεις τών Ενετών — Ό  Κολόννα ώθεΐ τήν 
Σύγκλητο νά μπή στό Σύνδεσμο — "Όρκος και Διακήρυξη τοϋ Συν
δέσμου : οί οροί, ή δημοσίευσή τους στήν Βενετία — Ταξίδι στήν Ι 
σπανία τοϋ λεγάτου καρδιναλίου 'Αλεξανδρινού — Ή ύποδοχή πού 
τοϋ εγινε στή Μαδρίτη — Οί ανώφελες προσπάθειες ανάμεσα στόν 
Αύτοκράτορα και τό βασιλια τής Πορτογαλίας — Προετοιμασίες τής 
Δημοκρατίας γιο νά συνεχιστή ό πόλεμος — Βοήθεια πρός τήν

Αμμόχωστο

Χαροποίησε ύπερθολικά τόν Σελήμ ή άναγγελία τοΰ θριάμβου τών πασάδων 
του στή Λευκωσία καί τοϋ άναψε επιθυμίες νά πετύχη κι άλλους μεγαλύτερους. 
Θεωρούσε πιά άναμφίσθήτητη τήν κατοχή τής Κύπρου, καί γυρόφερναν στή σκέ
ψη του καί τά υπόλοιπα νησιά, πού βρίσκονταν κάτω άπό τήν κυριαρχία των 'Ε
νετών καί βαυκαλιζόταν μέ ευχάριστες σκέψεις γιά έπικείμενες κατακτήσεις καί 
δόξα. ’Αλλά στόν Μουχαμέτ, τό μεγάλο βεζύρη του, δέν γεννούσε έκείνη ή έπι- 
τυχία τόσο γελαστά όνειρα. Τόν κυνηγούσε κάθε στιγμή ή σκέψη τοϋ Μουσταφά, 
κι έβλεπε νά περνούν στά χέρια του τά πρωτεία. Κι ένόσω ό Σουλτάνος τοϋ άνέ- 
φερε τά σχέδιά του καί τού έζεθείαζε τά κατορθώματα τού καταχτητή τής Λευκω
σίας πιστεύοντας πώς τόν κάνει κοινωνό τής εύχαρίστησής του, άντίθετα ύποδαύ- 
λιζε τό φθόνο του καί τού ένέπνεε μεγαλύτερη άποστροψή γιά τΙς ένέργειες τοϋ 
άντιπάλου του.

ΓΓ αύτό ό Μουχαμέτ έζ άρχής άντιτάχθηκε στό σχέδιο τής έκστρατείας τής 
Κύπρου. Καί τώρα βλέποντας πώς τά άποτελέσματα δικαίωσαν έκείνους πού τήν 
ύποστήριζαν, σκέψθηκε νά χρησιμοποιήση τούς ήττημένους γιά νά πραγματοποι- 
ήση τά σχέδιά του. Θύμησε στόν Σελήμ τΙς κατασχέσεις καί πάσης φύσεως ζη
μιές πού ύφίσταντο στήν Βενετία πολλοί άπό τούς ύπηκόους του καί, πώς ένας με
γάλος άριθμός άπό αύτούς, κρατιώνταν άπό τή Σινιορία σάν όμηροι. Καί όπως 
καθημερινά παρουσιάζονταν στήν Πύλη διαμαρτυρίες πάνω σ’ αύτό τό θέμα, έ
πεισε τόν Σουλτάνο νά τόν έξουσιοδοτήση νά κάνη κάποια συμφωνία γΓ αύτό τό 
ζήτημα μέ τόν Βαίλο τής Δημοκρατίας. Αύτή ή πρόφαση, σκεπτόταν, θά γινόταν

■r ...... .........  ■ —
* Συνέχεια έκ τοΰ ποοηγουμένου, σελ. 19.
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αφορμή γιά νά αρχίσουν διαπραγματεύσεις πιό σημαντικές. Ή Βενετία, στήν κα
τάσταση πού βρισκόταν καί μέ τΙς ελάχιστες δυνατότητες πού είχε γιά πόλεμο, 
ήταν φυσικό νά έπιθυμή νά άνακτήση τά άγαθά τής εΙρήνης καί πολύ περισσότερο 
άν βρισκόταν, όπως καί βρισκόταν, πεπεισμένη γιά τήν άδυναμία της νά άντιμε- 
τωπίση έχθρό τόσο Ισχυρό. Αύτή ή πρόταση δέν δυσαρεστοΰσε ούτε τόν Σελήμ. 
πού προτιμούσε νά πετύχη μέ συνθήκες καί μονομιάς, αύτά πού λογάριαζε νά ά- 
ποκτήση σιγά - σιγά καί τελικά δχι καί μέ απόλυτη βεβαιόττηα γιά τήν τύχη τών 
όπλων του. Μέ τό χαρακτήρα του τόν προσηνή καί τόν διαλλακτικό είχε καταφέ
ρει νά άσκή κάποια έπιρροή πάνω στόν Βαίλο. Θά μοΰ συχωρεθή νά ύπογραμμίσω 
πώς δέν καθυστέρησε ούτε στιγμή τήν έκτέλεση τών σχεδίων του.

Ό Μουχάμετ συναντήθηκε μέ τόν πρεσβευτή καί άπό τήν ύπόθεση τών όμή- 
ρων, έφερε άμέσως τή συζήτηση στό φλέγον θέμα χωρίς τήν παραμικρή καθυ
στέρηση. Καθώς τόν έμψύχωναν τό συμφέρον καί τό πάθος, δέν δυσκολεύτηκε 
νά κερδίση τό ένδιαφέρον τοΰ άκροατή του. Μέ λίγα λόγια, συμφώνησαν νά στεί- 
λουν στή Βενετία άνθρώπους γιά πλασματικές διαπραγματεύσεις γιά τό θέμα τών 
όμήρων, καί νά στείλουν καί κάποιον Γάλλο, όνομαζόμενον Γκρασινάν, άπεσταλ- 
μένο τοϋ Καθολικού Βασιλιά στήν Κωνσταντινούπολη, γιά νά έκθέση στούς γε
ρουσιαστές τό πραγματικό αντικείμενο έκείνων των συνθηκών. ’Έβαλε σέ σκέ
ψεις τή Σύγκλητο αύτό τό συμβάν τό τόσο άπρόβλεπτο. 'Αλλά τήν έκπληξη τή 
διαδέχθηκε ή λογική καί πείστηκαν oi Ενετοί δτι αύτό ήταν έργο τής Θείας Πρό
νοιας, άφού τή στιγμή πού καμιά ελπίδα δέν ύπήρχε πιά καί οί συζητήσεις γιά τό 
σύνδεσμο ήταν τόσο άμφίβολες καί χλιαρές, τό ότι έλαμψε κάποιο φώς σωτηρίας 
δέν μπορούσε νά είναι παρά βοήθεια καί σημάδι, πού τούς τό έστελνε ό ούρανός. 
Παρ’ όλα αύτά, πριν νά άρχίσουν έπίσημες συζητήσεις, γιά νά μή φανούν πώς έ- 
νεργοΰσαν προδοτικά, άποφάσισαν νά συνεννοηθοΰν μέ τόν Ποντίφηκα, καί νά 
έζακριθώσουν, ώς ποιό σημείο μπορούσαν νά έλπίζουν στά καλά άποτελέσματα 
τών ύποσχέσεων καί τών ένεργειών, πού τούς προτείνονταν. Είχαν κιόλας δια
λέξει τό πρόσωπο πού θά άνελάμβανε αύτή τήν άποστολή, όταν, άντιλαμβανόμε- 
νοι τις δυσχέρειες πού θά προέκυπταν, άλλαζαν γνώμη. Ό πάπας ΓΤίος V, άν καί 
ένδιαφερόταν πολύ γιά τόν σύνδεσμο καί τή σπουδαιότητά του, είχε συγχρόνως 
μπροστά του άλλες ύποθέσεςι, πού τόν άπαοχολοΰσαν τώρα πολύ πιό σοβαρά. 
Δέν τού συγχωρούσε ό αύτοκράτορας Μαζιμιλιανός τή γενναιοδωρία μέ τήν όποία 
είχε ενεργήσει δίνοντας τόν τίτλο τού Μεγάλου Δούκα τής Τοσκάνης στόν "Αρ
χοντα τής Φλωρεντίας. Καί δέν είχε άρκεστή στή διαμαρτυρία πού έκανε στή 
Ρώμη τήν ήμέρα τής στέψης μέσω τοΰ πρεσβευτή του ούτε άπό τή δημόσια άπο- 
κήρυξη τής παπικής πράξης, παρά τώρα τόν άπειλούσε καί μέ τά δπλα, άποφα- 
σισμένος καθώς έλεγε νά σώση τήν άξιοπρέπεια τή δική του καί τής αύτοκρατο- 
ρίας του. "Ήταν βέβαιοι λοιπόν οί Ενετοί πώς δέν ήταν ή κατάλληλη στιγμή γιά 
νά δώσουν στόν Ποντίφηκα κΓ άλλες έννοιες, καί προτίμησαν νά κερδίσουν δρό
μο, άπευθυνόμενοι εύθέως στήν Κωνσταντινούπολη. ’Έτσι, μέσω τού Ιάκωβου 
Ραγκατσόνι, πού ήταν πολύ έπιδέξιος κι άκόμα ένδιαφερόταν άμεσα γιά τό θέμα 
τών όμήρων, άποφάσισαν νά έρθουν σέ άμεση συμφωνία μέ τόν βεζύρη καί νά 
βγάλουν τή μεγαλύτερη δυνατή ώφέλεια άπό τις περιστάσεις. Φαινομενικά ή ά
ποστολή του ήταν ή άνταλλαγή τών κρατουμένων καί ή άποζημίωση γιά τις ζη
μιές. "Ομως μυστικά έφερνε έζουσιοδότηση τοϋ συμβουλίου τών Δέκα, στόν Βαΐ- 
λο τής Δημοκρατίας νά διαπραγματευθή προτάσεις είρήνης. Κι άν αύτές γίνονταν 
δεκτές, γιατί νά έπιμένουν σέ έναν άγώνα μέ προοπτικές τόσο όδυνηρές. Κι άν 
πάλι δέν τελεσφορούσαν θά είχαν τό μεγάλο όφελος, δτι δέν τρομοκράτησαν μέ 
εκείνη τήν άποστολή τόν Πάπα καί τόν Καθολικό Βασιλιά, κάνοντάς τους νά πι
στέψουν πώς είχαν πρόθεση νά άποχωρήσουν άπό τόν συνασπισμό.

’Έτσι καί έγινε. Δυστυχώς δμως ό Ποντίφηκας πληροφορήθηκε τήν άναχώ-
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ρηση τοϋ Ραγκατσόνι καί υποψιάστηκε κάποια κρυφή ένέργεια έκ μέρους τής Δη
μοκρατίας. Καί καθώς αϋτό τό διάστημα οί σχέσεις μέ τή Γερμανία φαίνονταν ηιό 
έξομαλυμένες, έστειλε στή Βενετία τόν Μάρκο - ’Αντώνιο Κολόννα, γιά νά δια- 
6ε6αιώση τόν Δούκα καί τούς γερουσιαστές πώς ήταν διατεθειμένος νά διευθε- 
τήση τις διαφορές, πού ώς τώρα είχαν προκόψει καί νά τούς προσφέρη τις χάρες 
πού είχαν ζητήσει, άν μακριά άπό κάθε έμπάθεια, άποφάσιζαν νά συμφωνήσουν 
μέ τούς όρους τοϋ συνδέσμου, πράγμα πού μπορούσαν νά τό κάνουν καί πού θά 
τους πρόσφερε μεγάλα όφέλη καί δόξα. ’Ανέλαβε τήν άποστολή ό Κολόννα κι 
ένήργησε έπιδέξια. ’Έχοντας λάβει έν τώ μεταξύ καινούριες οδηγίες, τις κοι
νοποίησε στή σύγκλητο, ύποδεικνύοντας στούς γερουσιαστές νά μή δώσουν ά- 
παντήσεις διφορούμενες καί άπατηλές, όπως έκαναν μέχρι τότε, άλλά νά τα 
χθοΰν μέ τήν μιά ή τήν άλλη πλευρά παίρνοντας μιάν άπόφαση θετική καί γρή
γορη.

Στις έορταστικές συγκεντρώσεις συζητήθηκαν πλατιά τά πλεονεκτήματα· 
πού πρόσφερε ή ειρήνη σέ άντίθεση μέ τήν άνάγκη νά συνεχιστή ό πόλεμος. 
Διακήρυξαν τήν άποψή τους μέ αιτιολογίες ρητορικές καί περίτεχνες οί άρμό- 
διοι γερουσιαστές στό συνέδριο. Άλλά ή ειρήνη πρόδιδε δειλία καί δέν πρόσ
φερε μ·.ά στέρεη πίστη γιά τις συνέπειές της, όπως αύτοί τις άξιολογοΰσαν. Παρ' 
όλα αύ'.ά έδωσαν έντολή στούς πρεσβευτές τους στή Ρώμη νά δεχτούν τούς 
όρους τού συνδέσμου, καί μιά ίδια άπάντηση έδωσαν καί στόν Κολόννα, πού μέ 
μεγάλη ικανοποίηση χωρίς καθυστέρηση γύρισε στήν αύλή του. "Οταν έμαθε 
αύτή τήν άπάντηση ό Ποντίφηκας συγκαλεσε στις 25 Μαίου σέ κοινή σύνοδο 
τόν πρεσβευτή τής 'Ισπανίας καί τούς Ενετούς στό έκκλησιαστικό δικαστήριο 
·<Γ έδωσε έντολή στόν δατάριο νά διαβάση τά άρθρα πού τούς άφοροϋσαν, καί 
άφού ορκίστηκε αύτός πρώτος κατά τόν θρησκευτικό κανόνα βάζοντας τά χέρια 
στό στήθος, έκανε τό ίδιο καί ό καρδινάλιος Πατσέκο στό όνομα τού Καθολικού 
Βασιλιά, επειδή άπουσίαζε ό Γκρανβέλα στήν Νεάπολη, καί έπειτα ορκίστηκαν 
οί τρείς πρεσβευτές πάνω σ’ ένα βωμό στά 'Αγια Εύαγγέλια. Τήν έπόμενη μέ
ρα, άντίθετα όπό τήν γνώμη τών 'Ενετών πού έπιθυμοϋσαν πριν νά πραγματο- 
ποιηθή ή δημοσίευση, νά λάβη γνώση τών άρθρων καί ό αύτοκράτορας Μαξιμι
λιανός, έορτάστηκε σ έσεμνή λειτουργία καί μέ λιτανεία στήν έκκλησία τοϋ 'Α
γίου Πέτρου καί έκεί διασαλπίστηκε, κατ’ έντολή τοΰ Πάπα Πίου, ή άνακήρυζη 
τού συνδέσμου πού είχαν ύπογράψει οί πρεσβευτές τήν 25 τοΰ μηνός καί τού 
οποίου οί όροι συνοπτικά ήταν οί άκόλουθοί:

— Ό σύνδεσμος θά ήταν διαρκής καί θά στρεφόταν όχι μόνον έναντίον τών 
Τούρκων, άλλά καί έναντίον τών Μαυριτανών τού ’Αλγεριού, τής Τυνησίας καί 
τής Τριπόλεως.

—Οί δυνάμεις τών συνασπισμένων έπρεπε νά άνέρχονται σέ διακόσιες γα- 
λέρες, έκατό φορτηγίδες, πενήντα χιλιάδες οπλίτες 'Ισπανούς, ’ Ιταλούς καί 
Γερμανούς, τεσσερεσήμισυ χιλιάδες έλαφρό ιππικό καί τό άπαραίτητο πυροβο
λικό καί πολεμοφόδια.

— Κάθε χρόνο τό Μάρτιο ή τό άργότερο τόν ’Απρίλιο θά βρίσκονταν οί προ- 
αναφερθείσες δυνάμεις έτοιμες νά έπιδοθοΰν σ’ έκείνες τις έπιχειρήσεις τής 
’Ανατολής, πού θά έκριναν οί άρχηγοί τους πιό κατάλληλες.

—Αύτά τά πράγματα θά μπορούσαν νά τροποποιηθούν άνάλογα μέ τις περι
στάσεις, καί αύτό θά μπορούσε νά γίνεται κάθε χρόνο κατά τό φθινόπωρο, καί 
μέ τήν ομοφωνία τών πρεσβευτών καί τής Άγιότητάς του στή Ρώμη.

—Τή χρονιά πού δέν θά έπιχειρούσαν κοινή έκστρατεία, μπορούσε κάθε έ
νας άπό τούς συνασπισμένους νά έπιδοθή σέ ξεχωριστή έκστρατεία καί κυρίως 
έναντίον τού Άλγερίου, τής Τυνησίας καί τής Τρίπολης γιά λογαριασμό τού 
Καθολικού Βασιλιά. Σ ’ αύτή τήν περίπτωση καί έφ’ όσον δέν θά φοβόνταν τις



τούρκικες άρμάδες, θά ήταν οΐ Ενετοί άναγκασμένοι νά δώσουν πενήντα γα- 
λέρες καί τήν ίδια υποχρέωση άνελάμβανε κι ό Καθολικός Βασιλιάς άπέναντί 
τους, άν προέκυπτε άπειλή γιά κάποια εκστρατεία στό έσωτερικό τοΰ κόλπου.

—Οί συνασπισμένοι είχαν τήν άμοιθαία υποχρέωση νά ύπερασπίζωνται τά 
κράτη των υπολοίπων δταν θά βρίσκονταν κάτω άπό τήν άπειλή τών Τούρκων 
καί ίδιαίτερα \ ά προστατεύουν τή γή καί τήν έπικράτεια τής ’Εκκλησίας, χωρίς 
ξεχωριστή υποχρέωση έκ μέρους τοΰ Ποντίφηκα.

Γιά όλες τΙς δαπάνες τοΰ πολέμου, ό Καθολικός Βασιλιάς θά συνεισέφερε 
κατά τά τρία έκτα καί ό Δοΰξ καί γερουσιαστής τής Βενετίας κατά τά δύο έκτα. 
Τό ύπολειπόμενο έκτο μέρος θά άνήκε στόν Ποντίφηκα καί αύτό πού άπό τοΰτο 
τό μερίδιο δέν θά μπορούσε νά τό καλύψη, θά μοίραζαν σέ τρία μέρη άπό τά 
όποια τά δύο θά έπιβάρυναν τόν Καθολικό Βασιλέα καί τό τρίτο τούς 'Ενετούς. 
Αύτοί έπίσης ύποχρεώνονταν, νά δώσουν στόν Ποντίφηκα δώδεκα γαλέρες, πού 
σύτός C0 τις ώπλιζε γιά νά βρίσκονταν στήν ύπηρεσία τοΰ άγίου συνδέσμου.

—Κάθε ένας άπό τούς συμμάχους ώφειλε νά συνεισφέρη μέ μεγάλη προσ
φορά άπό είδη πού περισσότερο άφθονοΰσαν στά κράτη του, ισορροπώντας τήν 
υπέρβαση μέ άνταλλαγή άλλων, ίσης άξίας.

—Τό έμπόριο τών δημητριακών θά ήταν γιά κοινή ώφέλεια καί μέ έλεύθερη 
έξαγωγή γιά όλους, φροντίζοντας νά γίνεται (ή εξαγωγή) άπό έκείνα τά μέρη 
πού θά συνέφερε καλλίτερα καί άφοΰ θά είχαν καλυφθεί οί άνάγκες όλων.

—Στή διοίκηση καί τή διαχείρισι τών πολεμικών ύποθέσεων θά έπρεπε νά 
συμμετέχουν οί τρεις άρχιστράτηγοι τών συνασπισμένων καί ή εκτέλεση τών ά- 
ποφάσεών τους άνετίθετο στόν άρχηγό τοΰ συνδέσυου. Αύτός θά ήταν ό κύριος 
Δόν Χουάν τής Αύστρίας, τόν όποιον θά άντικαθιστοΰσε σέ περίπτωση άπουσίας 
ή αδυναμίας του ό κύριος Μάρκο - ’Αντώνιο Κολόννα, πού έπιπλέον θά διατη
ρούσε καί τή διοίκηση τής παπιής άρμάδας.

—Έπεφυλάσσετο νά συμμετάσχη σ’ αύτόν τόν συνασπισμό καί κάτω άπό τΙς 
προϋποθέσεις τΙς άναφερθείσες ό Μαζιμιλιανός τής Αύστρίας, αύτοκράτωρ, καί 
οί βασιλείς τής Γαλλίας καί τής Πορτογαλίας μέ τούς όποιους διαπραγματεύονταν 
ό Πάπας, γιά νά συνεργαστούν γιά τό κοινό καλό τής χριστιανωσύνης.

—Ή μοιρασιά τών χωρών πού θά κυριεύονταν θά γινόταν άνάμεσα σ’ όλους 
τούς συμμάχους σύμφωνα μέ τούς δρους τοΰ συνδέσμου τοΰ 1537, έξαιρουμέ- 
νων τών προσναφερθέντων Τυνησίας, ’Αλγεριού καί Τρίπολης, πού βρίσκονταν 
κάτω άπό τήν κυριαρχία τοΰ Καθολκιοϋ Βασιλέα. 'Όλα τά κέρδη θά μοιράζον
ταν σέ άνάλογα μερίδια, στούς ίδιους συμμάχουο.

—Γιά όλες τΙς διαφορές, πού θά ήταν δυνατόν νά προκύψουν, δικαστής καί 
κριτής θά ήταν ή άγιότητά του ή όποιος τόν άντιπροσώπευε.

—'Ορίστηκε τέλος κανείς άπό τούς συνασπισμένους νά μήν μπορή νά ύπο- 
γράφη συνθήκη ή συμμαχία ή νά κλείση είρήνη μέ τόν Τοΰρκο, χωρίς προηγου
μένως νά λάβουν γνώση καί νά συναινέσουν τά ύπόλοιπα μέλη.

Ααμθάνοντας όφιν ότι αύτός ό σύνδεσμος δέν θά ΐσχυε μέχρι τόν έπόμενο 
χρόνο, έγινε άλλη ξεχωριστή συμφωνία, γιά νά άντιμετωπισθοΰν τά τρέχοντα 
προβλήματα, καί άποφάσισαν, άνάμεσα στ' άλλα, νά βρίσκωνται ολόκληρο τό 
μήνα Μάϊο στό Ότράντο όγδόντα γαλέρες καί είκοσι νάβες, πού θά έπρεπε νά 
ένωθοϋν μέ τήν ένετική άρμάδα καί δέν συμπεριλαμβάνονταν σ’ αύτό τόν ά- 
ριθμό τά σκάφη τοΰ Ποντίφηκα, οϋτε τής Σαβοΐας καί τής Μάλτας.

Ό σύνδεσμος δέν διακηρύχτηκε δημόσια στή Βενετία μέχρι τΙς 2 'Ιουλίου. 
'Όλο τόν καιρό πού μεσολάβησε, ό Ποντίφηκας φρόντισε μέ έξαιρετικό ζήλο 
καί φιλοπονία νά στείλη στόν αύτοκράτορα καί τούς βασιλιάδες τής 'Ισπανίας 
καί τής Πορτογαλίας έμπιστους λεγάτους, πρώτα νά τούς συγκινήσουν καί τε
λικά νά τούς πείσουν νά λάβουν μέρος σ’ αύτό τόν ίδιο συνασπισμό, ένώ πρός
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τόν Φίλιππο εξέφραζε τπν παράκληση νά άρχίση τΙς ηροπαρασκευές γιά τήν έκ
στρατεία, πού θά έπρεπε, νά πραγματοποιηθή τό γρηγορώτερο.

Τήν άποστολή ηρός τόν Καίσαρα τήν άνέλα6ε ό Καρδινάλιος Κομεντόν πού 
έπανειλημμένως είχε έπωμισθή παρόμοιες σ’ αύτήν τήν αύλή. Στήν 'Ισπανία καί 
τήν Πορτογαλία πήγε ό ’Αλεχανδρίνο, μέ μεγάλη άκολουθία άπό ίεράρχες, κο
μιστής έπί πλέον ευχαριστιών, πού όμοια είχαν άποδοθή καί στήν κυβέρνηση 
τής Δημοκρατίας. “Ηθελε ή άγιότητά του έπίσης νά γνωρίζη ό Καθολικός Βασι
λέας, πώς σ’ αύτόν τόν σύνδεσμο συναινοϋσαν καί προσυπέγραφαν καί εκκλη
σιαστικά τάγματα πού είχαν μεγάλο κύρος έκείνη τήν έποχή.

Επειδή τά μηνύματα ήταν βιαστικά, έφυγε ό ’Αλεχανδρίνο άπό τή Ρώμη 
γοργά, διέσχισε μέσα σέ λίγες μέρες τήν ’ Ιταλία καί τή Γαλλία καί κατευθύν- 
θηκε πρός τή Βαρκελώνη καί συνεχίζοντας τό ταξίδι του μέσω τής Ρεκένας καί 
τής Γκουανταλαχάρας, έφθασε στή Μοδρίτη στίς 14 Μαίου. ‘Ανήκοντας ό Ιδιος 
στό τάγμα τών Δομηνικανών, κατευθύνθηκε στή μονή τής ’Ατότσα γιά νά φιλο- 
ξενηθή έκεΐ μέχρι τήν ήμέρα τής έπίσημης εισόδου του, πού πραγματοποιήθηκε 
στίς 16, ήμέρα τής ’Αναλήψεως τοΰ Κυρίου. Πήγε μέ μιά άμαξα τοϋ Δόν Χουάν, 
πού τόν συνόδευε άνεβαίνοντας μέχρι τήν πύλη τής Βίγιας στήν πλατειούλα 
τοΰ "Αντον Μάρτιν, όπου μπροστά στό νοσοκομείο, πού ήταν γνωστό μέ αύτό τό 
Ιδιο δνομα, είχε στηθεί ψηλά ένας βωμός πολυτελέστατος, όπου καί λειτούργη
σε ό Λεγάτος. Έκεΐ έμεινε γιά νά παρακολουθήση τή λιτανεία καί τήν έκπλη- 
κτική πομπή. Κι ένώ έψάλλετο τό RE DEUM, έφθασε καί ό Βασιλέας πάνω σέ ά
λογο, ένώ άπό τό πολάτι είχε φύγει μέ άμαξα καί συνοδευόμενος άπό τόν Δόν 
Χουάν, πλησίασε νά τόν ύποδεχτή. Τόν περίμενε ό Καρδινάλιος καβάλα κΓ 
αύτός πάνω σ’ ένα ώραίο άλογο — δώρο τής πόλης — πού φορούσε κρεμεζί βε
λούδινο κάλυμμα, πλουσιότατα στολισμένο. Βλέποντας ό Λεγάτος τόν βασιλέα 
νά πλησιάζη, ξεκίνησε νά τόν προϋπαντήση, βγάζοντας τό καπέλο, καί στήν 
εύγενική χειρονομία του ό τελευταίος άνταποκρίθηκε κρατώντας κι αύτός τό 
καπέλο στό χέρι. Άφοΰ πέρασαν οί πρώτες εύγένειες, έπικεφαλής μιάς άκολου- 
θίας τόσο λαμπρής όσο καί πολυάριθμης, προχώρησαν, ό Βασιλέας στή μέση, ό 
Λεγάτος στά δεξιά του καί ό Δόν Χουάν στήν άντίθετη πλευρά, έδωσαν τήν εύ- 
καιρία στούς περιέργους, άπό σύμπτωση ή ίσως καί έσκεμμένα, νά μοιραστούν 
άνετα τή συζήτησή τους άντίθετα πρός τούς τύπους, πού ώς τότε αύστηρά κρα
τούσαν. Συνεχίζοντας πρός τήν Μεγάλη Πλατεία, πύλη τής Γκουανταλαχάρα, 
έφθασαν στήν Σάντα Μαρία, όπου έπαναλαμθάνοντας τις έκδηλώσεις άβροφρο- 
σύνης άποχαιρετίστηκαν, όδεύοντας ό μέν Μονάρχης μέ τήν άκολουθία του καί 
τή φρουρά του πρός τό Παλάτι, ό Λεγάτος δέ πρός τόν Ναό, όπου έκανε κι’ άλ
λη δέηση καί έψαλε κΓ άλλο RE DEUM. Μετά συντροφευμένος άπό τόν Δόν Χου
άν πήγε νά έγκατασταθή στήν κατοικία τού Δόν Πέδρο ντέ Μεντόζα, πού άρ- 
γότερα έγινε κατάλυμα των προέδρων τής Καστίλλης.

’Εκτός άπό κάτι μικροδιαφορές πού προέκυψαν γιά έκκλησιαστικά καί θέ
ματα προνομίων, ή άποστολή τελείωσε μέ εύκολη συμφωνία άνάμεσα στόν Φί
λιππο καί τήν 'Αγία "Εδρα. ’Από έκεί ό Λεγάτος πέρασε στήν Πορτογαλία, όπου 
βρήκε τις ίδιες δυσχέρειες, πού ύπήρχαν καί τόν περασμένο χρόνο καί έμπόδι- 
ζαν τήν άπόφαση τού Δόν Σεμπαστιάν. Τό ίδιο άκαρποφόρητη ύπήρξε καί ή άπο
στολή τοΰ Κομεντόν. Είπαμε ήδη, πώς άπό τόν Χριστιανό Βασιλέα δέν ήταν εύ
κολο νά περιμένουν τήν παραμικρή συνδρομή. Καί έτσι ό σύνδεσμος παρέμεινε 
μέ τήν άρχική του συγκρότηση άπό αύτούς πού έξ άρχής τόν ύπέγραψαν.

Καί δέν ήταν καθόλου άνώφελη πρόγνωση έστω καί τούτη ή έξασφάλιση ά- 
κόμα καί γιά κείνες τις στιγμές, όπου παραμερίζοντας χίλιες δυό άλλες άπό- 
ψεις, πού έγινε τελικά δεκτός — τοΰτος ό σύνδεσμος — εΐδίκά άπό τή Βενετία, 
σέ περιστάσεις τόσο κρίσιμες καί κάτω άπό προϋποθέσεις, πού θά μπορούσε νά



έπωφεληθή τόσο αυτή δσο καί oi άλλοι, άφοΰ πέρασε ό κίνδυνος άπό τΙς πρώτες 
δυσκολίες καί ενόσω δέν μειωνόταν τό βάρος άπό αύτές πού άκολούθησαν, καί 
ποΰ πολύ γρήγορα θά τήν άνάγκαζαν νά λυγίση όπως οΐ έκκλησιαστικοΐ άπε- 
σταλμένοι άπαισιοδοζοΰσαν.

Άλλά npiv νά ΰπογραφοΰν στή Ρώμη oi όροι, βλέποντας πώς δέν ύπήρχε 
άλλη διέξοδος άπό τό νά συναινέσουν γιά πόλεμο, φρόντισε ή κυβέρνηση τοΰ 
'Αγίου Μάρκου νά άποφύγη τά μοιραία γεγονότα, παρόμοια μέ έκεϊνα πού είχαν 
συμβεί τόν περασμένο χρόνο. Πολλά άπό αυτά όφείλονταν στήν άδεζιότητα η 
τήν άπροσεξία τών άρχηγών τής στρατιάς καί βαριές κατηγορίες διατυπώθηκαν 
σέ βάρος τοϋ στρατηγού Ζάννε καί κλήθηκε στήν Βενετία. Έκεΐ περιπλέχτηκε 
σέ μακριά δίκη καί πέθανε άπό τή λύπη του μέσα σέ δυό χρόνια, πρίν προλάβη 
νά δικαιωθή. Είδαμε πώς τή θέση του τήν πήρε ό γηραιός Σεμπαστιάν Βενιέρο. 
Γιά νά αρχίσουν κάτω άπό ολοκληρωτικά νέες προοπτικές τΙς έπιχειρήσεις αύ- 
τοϋ τοϋ χρόνου, άντικατέστησαν έπίσης καί τούς δύο προβλεπτές, Σέλσι καί 
Κανάλε, έκλέγοντας γιά διάδοχο τοΰ πρώτου τόν Μάρκο Κουϊρίνι, άρχηγό τοΰ 
Κόλπου, καί στή θέση τοϋ δεύτερου, τόν Πέδρο Τρόνο, πού ήταν διοικητής στίς 
νάβες. Άλλά όταν πέθανε αύτός ξαναπήρε τή θέση ό Κανάλε. Στή θέση τοΰ 
προβλεπτή πού άφησε ό Κουϊρίνι, τοποθετήθηκε ό Σάντος Τρόνο, πού συγχρό
νως ήταν καί άντιναύαρχος.

Γιά τήν αύξηση τού στρατού καί τήν συμπλήρωση τών στρατιωτών πού έ
λειπαν, έτοιμάστηκαν εΐκοσιπέντε γαλέρες — πράγμα πού ήξεραν νά τό κάνουν 
μέ θαυμαστή γρηγοράδα oi Ενετοί ναυπηγοί — καί τή διοίκησή τους τήν έμπι- 
στεύτηκαν, δχι μόνο στούς εύγενεϊς τής Βενετίας, άλλά καί σέ έκείνους άπό 
άλλες περιοχές τής Ένετικής έπικράτειας, είσάγοντας γιά πρώτη φορά αύτή τή 
συνήθεια.

Ή έλλειψη άνθρώπων άντιμετωπίστηκε μέ διαφόρους τρόπους. "Ενας άπό 
αύτούς ήταν νά δοθή άμνηστεΐα στούς ληστές τής Δημοκρατίας μέ τήν ύποχρέ- 
ωση νά ύπηρετήσουν στήν άρμάδα σάν σκλάβοι στίς γαλέρες ή σά ναύτες ή στρα
τιώτες. Ύποοχέθηκαν έπίσης στούς κόμτηες πού θά προσέρχονταν έθελοντικά, 
άπαλλαγή άπό κάθε φορολογία γιά τέσσερα χρόνια. “Εβγαλαν δυό χιλιάδες γα- 
λεριάνους άπό τΙς περιοχές έξω άπό τή Βενετία, πού μέχρι τότε ήταν έλεύθεροι 
άπό τέτοιες υποχρεώσεις καί τελικά έφεραν άπό έξω στρατιώτες, γιά νά ένισχύ- 
σουν τις φρουρές τών παραθαλάσσιων οίκισμών καί νά τακτοποιηθούν οί έλλεί- 
ψεις στή στρατιά.

Καμμία άπό αύτές τις προφυλάξεςι δέν ήταν άρκετή, είδικά άν έπρεπε νά 
φροντίσουν, καθώς ήταν άπαραίτητο, νά βοηθήσουν τήν ’Αμμόχωστο. 01 δυό χι
λιάδες έξακόσιοι άνδρες, πού έφερε ό Μαρτινένγκο, μπήκαν στό φρούριο μέ έπι- 
τυχία χωρίς νά μπορέσουν οί τούρκικες γαλέρες νά τούς έμποδίσουν. Ό Κουϊρίνι 
πού κυβερνοΰσε τήν άρμάδα, πού έρχόταν γιά βοήθεια, εΤχε τήν εύκαιρία νά 
δείξη τήν άφοθία καί τήν άνδρεία του άντιμετωπίζοντάς τες, όπότε βύθισε μερι
κές ένώ άλλες γεμάτες πολεμοφόδια καί πυρομαχιλκά τΙς αιχμαλώτισε.

Έν τώ μεταξύ, μέ τήν προοπτική μεγαλυτέρων έπιτυχιών, άποφασίστηκε νά 
διατηρηθή ό πόλεμος στίς περιοχές τής άριστερής πλευράς της Άδριατικής καί 
νά άνάψουν έξεγέρσεις στήν ’Αλβανία. ‘Αλλά αύτές οί άπόπειρες δέν καρπο
φόρησαν.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



ΣΑΒΒΑ ΘΕΟΔΩΡΟΥ 
Δημοδιδασκάλου

ΠΑΛΑΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ
ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΜΟΝΟΔΕΝΔΡΙΟΥ ΖΑΓΟΡΙΟΥ

Ή «Ή πειριοτική Ε στία » δικαιώνει πραγματικά τόν τίτλο της, γιατί στίς σελί
δες της φιλοξενεί πάντοτε στοιχεία πολύτιμα του παραδοσιακού μας πλούτου καί είναι 
τό μοναδικό στόν τόπο μας περιοδικό, πού γιά τούς μεταγενέστερους θ’ άποτελή άνε- 
κτίμητο θησαυρό.

Στο πέρασμα τού χρόνου πού τά πάντα έξελίσσονται καί πολύτιμα στοιχεία του 
πολιτισμού μας χάνονται, στίς σελίδες τής «Ήπειρο>τικης Εστίας» θά βρίσκουν οί νε- 
ώτεροι τις ρίζες τους. Καί είναι πλήθος τά στοιχεία αύτά στή γενιά τών παππούδων 
μας —  πού σά νά ήξεραν πώς μιά μέρα θά χρειαστούν —  τά φύλαγαν κρυμμένα στά 
σεντούκια καί τις κεντημένες καρσέλες ή μέσα στίς μεσάντρες σέ κάποιο τενεκεδένιο 
κουτί.

Πολλοί έπίσης άπό άγνοια τά καταστρέφουν, άφου πιά δέν έχουν γ ι’ αύτούς καμ- 
μιά αξία.

Καθήκον λοιπόν όλων μας τά πολύτιμα αύτά στοιχεία νά τ’ άνασύρωμε άπό τις 
κρυψώνες τους, νά τά φέρωμε σέ φώς, γιατί μελετώντας τα όοηγούμαστε στήν έξαγω- 
γή χρησίμων συμπερασμάτων γιά τή ζωή, τούς θεσμούς, τούς άγραφους νόμους πού 
κρατούσαν σέ ζηλευτά έπίπεδα τήν έννοια τής οργανωμένης κοινότητας ανάμεσα σέ 
μύριες δυσκολίες, κάτω μάλιστα άπό το βραχνά του καταχτητή.

Οί άνθοωποι εκείνοι δεμένοι σφιχτά μέ τή γενέτειρά τους μοχθούσαν μέρα καί 
νύχτα γιά  νά κρατήσουν άσβεστη τήν ιδέα του 'Έθνους μέ τή θαυμαστή αύτοδιοίκηση.

Παρακάτω παραθέτο> αντίγραφα τέτοιο>ν έγγράφων ιδιωτικά συμφωνητικά, δω
ρεές, πωλητήρια, χρεωστικά, προικοσύμφωνα, διαθήκες, δσα μέ ύπομονή κατιορθωσα 
νά συγκεντρώσω. ΙΙολλοΐ πού κατέχουν τέτοια έγγραφα δυστροποϋν νά τά παρουσιά
σουν, έπηρεασμένοι tonic; άπό τήν παλιά έκείνη νοοτροπία πώς θά χάσουν τό κτήμα 
τους άν δημοσιευτή τό πωλητήριο Ιγγραφο.

Ί ϊ  σειρά πού ακολουθεί είναι αύστηρά χρονολογική καί ή γλώσσα, διατύπωση 
καί ορθογραφία, οπ<ο; παρουσιάζονται στά πρωτότυπα έγγραφα.

I. ΣΥΜΦΩΝΗΤΙΚΑ

α. Συμφωνητικό έτους 1812 (Διανομή περιουσίας)

«Λιά τού παρόντος αποδεικτικού και έ,μμαρτύρου γράμματος γίνεται δήλον, οτι 
παρασταΟεντες ενώπιον του ευγενεατάτου αρχωντο; κυρ αλεξίου Ίωαννοντζου προ- 
εοτώτι τού Ζαγορίου, \\ κοινοταντίνενα ΗάτΌχινα, καί 0 γαμβρός αυτής στύλος έπι- 
φέροντες πρόοωπον τών δύο Ουγατίρων της αργυρίος και (κοσάνης παρών χαί ό dλε- '!



ξιος οικονόμου Επίτροπος τών δύο αυτών κοριτζιών. ΈΟεώρησαν τήν διαφοράν όπου 
είχον μέ τόν Κίονσταντΐνον μίσιου φαλήιΝι συγκληρονόμον των αυτών κοριτζίων μο1- 
ράζοντες εύχαρίστχυς τό δτι πατρικόν τους εύρέΟη με τόν ακόλουθον τρόπον.

πρώτον μέν λαμβάνει ό κωνσταντίνας μ ήπιου τό μερίδιόν του τό έξω όσπίτιον 
τό καινούριον χωρίζον τοΰτο μέ τοίχον από τήν καμάραν κατ’ ευθείαν γραμμήν εως 
τόν εξω τοίχον τής περιοχή;, λαμβάνον τό χο^ράφιον είς μεσήπολιν ολόκληρον, τό ση- 
κλή εξίοΟεν τοΰ όσπητίου σοφήλενας, τα ιιιπα ποδονάρια κάτωθεν τοΰ όσπιτίου ό κή
πος δηλ. καί άνωθεν εως τό σοκάκι, καθώς εΤχον τό σύνορον βαλμένον. Τό χωράφιον 
εις τόν γκεσμέν τό μισόν άπό τό κάτωθεν μέρος τής στράτας. Τό μισόν αλώνι, χαγιάτι 
καλύβαν εις τόπον περιεχόμενον εις τό αυτό άλώνιον <ος άνωθεν.

δεύτερον τά δυο κορίτσια λαμβάνουν είς μερίδιόν τους τό παλαιόν όσπίτιον ά- 
νοίγοντας πόρτα εις τό σοκάκι τής στυλολάπενας. ενα χωράφιον εις τόν σταυρόν, χω-

* ί  *- / f ι f r/ t ^ \ /
ραφιον εις τί,αμινα κομματια δυο, ενα χωραφιον εις τον γκεσμεν.

"Ολα τά άνωθεν εύχαρίστιυς έμοίρασαν αυτά κατά τόν άνίοθεν τρόπον χωοίς 
νά ήμπορή εις τό εξής νά λογοτριβή ό ένας τόν άλλον, έμοίρασαν καί δτι κινητά τους 
εύρίσκονται εις τό όσπίτιον τους καθώς σκουτικά, χαλκώματα, αμπάρια, βαγένια, καί 
κάθε εΤδος όσπιτίου. Πρός τούτοις μέ τό νά είχαν νά κάμουν εις τόν γιντήκιον τοΰ άρ- 
γίχστηοίου εις πρέβεζαν συντρο<ρικόν τό μισόν, σήμερον τά ειρημένα κορίτζια ευχα
ριστίας καί άβιάστως έπούλησαν τό μερίδιόν τ(ον εις τόν κωνσταντΐνον μήσιον φαλήδα 
καί είναι εις τό εξής τέλειος νοικοκύρης ό ρηΟείς κο)νσταντΤνος χωρίς τά κορίτζια νά 
ένέχωνται εις αύτά τελείως. Εξόφλησαν σήμερον και κάθε λογαριασμόν μετρητών
δπου.....νά λάβουν καί τά δύο μέρη ό έ'νας πα.οά τοΰ άλλον και παραμικρή λεπτοδο-
οία καί λογοτριβή δέν έμεινεν εις κανένα παρά έμειναν εξοφλημένοι κατά πάντα καί 
διά πάντα κάμνοντας ίμπρα ίσκα ίστιφά ίχατί, άμέϊ νταβαντάν είς αιώνα τόν άπαντα 
μένοντας ανενόχλητοι άδιάσηστοι ό είς παρά τοΰ άλλου. "ΟΟεν είς ενδειξιν ταύτης 
τής θεληματικής πυν καί άβιάστου συμφωνίας έγιναν δύο παοόμοια γράμματα διά 
νά βαστά τό κάθε μέρος άπό εν έχων τό κΰρος καί τήν ϊσχΰν έν παντί κριτηρίω  δ ι
κά ιοσύνης.

1812: όκτθ)βρ. 17 Ίίοάννης

κωνσταντΐνος μήσιου υπόσχομαι τάνο)0εν
ά?.έξης οικονόμοι' επίτροπο; τών κοριτζιών μαρτυρώ
Μπαζακας μαοτυρώ ·
Γεώργιος Λ. Κόννιαοης ό γράψας μιχρτυρώ.
Γεώργιος Λ. Ρούσης μαρτυρώ
Κωνσταντίνος Μπέλλος ιιαοτυοώ. . .

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »

β. 'Ιδιωτικό συμφωνητικό έτους 1813

«Αιά τού παρόντος έξοκρλητκιοΰ κα» έμμαρτύρου γράμματος γίνετα ι δήλον δτι
\ ' * \  ~ -i / ^  f » /  A '  -uf κοινήν ouucfχονιαν και ρυχαοιατιισιν τον στύλοι* γγοτυα  και γεωργιου Λιμού οι 

δυο μπατζανάκιδες παρόν καί ή πενΟερά τους στά δσα πενΟερικήν της κληρονομιάν 
όσπίτια, χωράφια, αμπέλια κα> οτι κινητά και ακίνητα, ομοίως καί εύρεΟέντα μετρη
τά, σήμερον τά έμοίρασαν οί αητοί μπατζανάκηδες άναμεσόν τους και έξόφλησαν.

Ό  μέν στύλος έ'λαβεν διά τό μέρος του τό πενΟεριακόν όσπίτιον μέ τά έν αύτφ 
περιεχόμενα μπαταλίκια, ομοίως καί τό /ωράφιον είς τόν σταυρόν, και τό χωράφιον 
είς τό γγισμές καί τό ήμισυ τό αλώνι καί χαγιάτι



και τόπον περιεχόμενον, άκόμη άπο τά δυό ποδουνάρια ήγουν κλαδερόν, νά εχη 
και τό ζαπί του νά έξουσιάση τό σιάδι δπου συνορεΰη μέ τήν μίσεναν δ γεώργιος Αί
μου ό μπατζανάκης στό γονικόν μερήδιον τής γυναικός του δπου θες δώση χέρ ι διά 
στράταν, άκόμη έμετρήθησαν τοϋ αύτοΰ γεωργίου παρά τοΰ άνωθεν στύλου μετρητά 
γρόσια χίλια διακόσια 1 .200 και οΰτ(ο εξόφλησαν τόσον από τόν μπατζανάκην του 
ωσάν και άπό τήν πενΟεράν του έξόφλησιν τελείαν άπό πενθεροϋ και πενθεράς κλη
ρονομιάς τόσον ζώντας ή πενθερά ωσάν και μετά θάνατον νά μή ήμπορή νά ζητήση 
είς κανένα καιρόν τό παραμικρόν είς αιώνα τόν άπαντα.

Ό  στύλος νά είναι είς χρέος καθώς μέ κάθε του εύχαρί.στησιν τό όμολόγησεν 
καί τό ύποσχέθη νά παραλαβή τήν πενθεράν του καί νά τήν εχη ώς μητέραν νά τήν 
τρέφη έν δσον ζή καί νά τής προσφέρη τό πρεπόμενον σέβας ώς νά ήτον καθολικήν 
του μητέρα άλλά καί μετά θάνατόν της νά τής κάμη τά συνήθη μνημόσυνα καί δταν 
φερθή τό εναντίον καί ή πενθερά δέν λά6η ε\>χαρίστησιν νά ζήση μετ’ αύτοΰ τότε νά 
εχη νά ζητά άπό αύτόν τό προικίον της καί δτι άλλο τήν άκαρτερεΐ. 'Ό θεν έγιναν
c / / /  w \ \  \ 5 χ s > r \  9 οδυο παρομοια γραμματα, εχοντα το κύρος και την ισχυν ενπαντι κρητηρκο και ελαοεν 
τό κάθε μέρος άπό εν καί ενδειξιν τής άληθείας.

’ Ιωάννινα 24 όκτωβρίου 1813 .

στύλος γγούτζας υπόσχομαι τάνωθεν 
γιόργιος Δίμος λέω καί υπόσχομαι τάνωθεν 
Θεόδωρος Μπατζάκας μαρτυρώ 
Γεώ ργιος Λ. Κόννιαρης μαρτυρώ 
Κωνσταντής Μπέλος μαρτυρώ 
Κωνσταντης μήσιος μαρτυρώ 
Κο^στας γεωργίου Σερεμέτης μαρτυρώ

(’Α ξίζει νά διαβαστή τό παραπάνο) γιά  νά ίδή κανένας τή θέση της πεθερ&ς στήν 
οικογένεια τοϋ γαμπρού. Καθορίζονταν γραπτώς οί σχέσεις πεθερ&ς καί γαμπρού).



ΑΓΙΟΡΕΙΤΙΚΗ ΜΟΝΑΣΤΙΚΗ ΖΩΗ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ

Π Ρ Ο Λ Ο ΓΟ Σ

Στό "Αγιο “Ορος υπάρχουν 20 κυρίαρχα μοναστήρια, τά έξης κατά σειρά 
πρωτείων: Λαύρα, Βατοπέδι, Ίβήρων, Χιλαντάρι, Διονυσίου, Κουτλουμούσι, Παν
τοκράτορας, Ξεροποτάμου, Ζωγράφου, Δοχειάρι, Καρακάλλου, Φιλοθέου, Σιμωνό- 
πετρα, 'Αγίου Παύλου, Σταυρονικήτα, Ξενοφώντος, Γρηγορίου, Έσφιγμένου, 'Α
γίου Παντελεήμονος κα) Κωσταμονίτου. Ό αριθμός τους είναι σταθερός — δέ μει
ώνεται ούτε αυξάνεται — καί όνομάζονται βασιλικά, πατριαρχικά καί σταυροπη
γιακά μοναστήρια. Τά όνόματα τών μοναστηριών έχουν μείνει τά ίδια άπό παλιό, 
μέ μικρές άλλοιώσεις σέ μερικά, πού σήμερα σπάνια άκούγονται. "Ετσι ό Έσφι- 
γμένος, ή Ξενοφώντος καί ή Σιμωνόπετρα άκούγονται πότε - πότε Σιμένου, Ξε- 
νόφου καί Σιμόπετρα (ή καί Άσημόπετρα)'. Ή μονή Αγίου Παντελεήμονος, πού 
κατέχεται άπό Ρώσσους, καλείται σχεδόν πάντα «Ρωσσικό». ’Αντίθετα γιά τά άλ
λα δύο άλλοεθνή μοναστήρια, πού κατέχονται άπό Σέρθους καί Βουλγάρους, ή 
πιό συνηθισμένη τους όνομασία είναι Χιλαντάρι καί Ζωγράφου. Σπάνια άκούγεται 
τό πρώτο «Σέρβικο» καί τό δεύτερο, άκόμη πιό σπάνια, «Βουλγάρικο».

Ή Ιστορία τοϋ 'Αγίου ’Όρους, τούς τελευταίους τουλάχιστο αΙώνες, ταυτίζε
ται μέ τήν ίστορία τών 20 αύτών μοναστηριών*. ‘Η κυρίως ίστορία τοϋ "Αθωνα εΤ- 
ναι δεμένη μέ τήν ίδρυση τής Μεγάλης Λαύρας καί τά πρόσωπα τοϋ ’Αθανασίου 
τοϋ ’Αθωνίτη καί τοϋ αύτοκράτορα Νικηφόρου Φωκά. Παλαιότερα ύπήρχαν στό 
"Αγιο ’Όρος μεμονωμένοι άσκητές καί λαύρες, πού τΙς άποτελοϋσαν πολλές κα
λογερικές καλύβες μαζί καί έμοιαζαν μέ τΙς σημερινές Ιδιόρρυθμες σκήτες*. Ή 
Μεγάλη Λαύρα ιδρύθηκε τό 963 άπό τόν 'Αθανάσιο μέ τήν ύλική βοήθεια τοϋ Νι
κηφόρου Φωκά. Ή φήμη του ’Αθανασίου τράβηξε πλήθη μοναχών στή Λαύρα καί 
κατά τό παράδειγμά της άρχισαν νά ίδρύωνται στή χερσόνησο τοϋ "Αθωνα νέα 
μοναστήρια. Ή Μονή τών Ίβήρων ιδρύθηκε άπό τόν ’ Ιωάννη Τορνίκιο μεταξύ τοϋ 
979 καί 984, καί ή Μονή Βατοπεδίου λίγο πρίν τό 985. ‘Η δεύτερη έγινε άπό τά 
σπουδαιότερα μοναστικά κέντρα τοϋ "Αθωνα, δεύτερη στήν τάξη μετά τή Μεγάλη 
Λαύρα. Ός τό τέλος τοϋ δέκατου τέταρτου αΙώνα Ιδρύθηκαν καί τά ύπόλοιπα μο
ναστήρια, μέ έξαίρεση τή Μονή Σταυρονικήτα ,πού, ένώ μαρτυρεΐται άπό τόν 11ο 
αΙώνα ώς μικρή σκήτη, σέ Μονή προβιβάστηκε μόλις τό 16ο αίώνα.

ΜΙΧΑΗΛ Σ. ΚΟΡΔΟΣΗ

1. Τά τρία αύτά μοναστήρια πα/.ιότεοα τά ελεγαν πάντα Σιμένου, Ξενοφού καί Σιμόπε- 
τοα, βλ. V. L a η g I ο i s, Le Mont Athos ct ses monasteres, Paris 1867, σ. 18, 
20 , 22 .

2. N. II a  v a  v i fj τ ά κ η, "ΛΟιυς, «Θρησκευτικη και ΊΙΟικη Εγκυκλοπαίδεια» τ. 
J, στ. Hfili—Κ75. Κ ο σ μ ά Η λ ά χ ο υ, 'II χερσόνησος τοΰ Αγίου ”0ς>ους ”ΛΘ(·> 
και αί έν αυτή Μοναι και οί μοναχοί, εν Ηόλο) 1 ί)03, σ. 13— 130. I. Μ α μ α λ ά κ η, 
Τό "Λγιον ’Ορος (νΛ0ο>ς) διά μέσου τών alcijvnjv (Δημοσιεύματα Εταιρείας Μακε
δονικών Σπουδών), Θεσσαλονίκη 1971, σ. 33—14 7, 225—334, 419— !>Γ>0.

3. Γ. Θ ε ο χ α ρ ί δ ο υ, Σύντομος ίστορία τοΰ ’ Ορους, Θεσσαλονίκη 1058, σ.
7—9.



’Εκτός άπό τά 20 αύτά μοναστήρια πού ύπάρχουν σήμερα, τούς πρώτους αι
ώνες είχαν ίδρυθή καί πολλά άλλα, πού μέ τΙς συνεχείς άναστατώσεις έρημώ- 
θηκαν. Πολλά δεινά ύπέφεραν τά μοναστήρια άπό τούς πειρατές. Ή άνάγκη νά 
προφυλαχτοΰν άπ’ αύτούς τά έκανε μικρά κάστρα. Τήν έποχή τής Τουρκοκρατίας 
τό "Αγιο “Ορος άκολουθεί τή μοίρα τών χωρών τής Βαλκανικής, άν καί ή άλωση 
τής Πόλης δέν προκάλεσε μεγάλες μεταβολές στόν Άθωνα. Οί Τούρκοι δίνουν 
προνόμια ατούς ‘Αγιορείτες κι έτσι οί Μονές κατορθώνουν, περνώντας συχνά μέ
σα άπό περιόδους κρίσεως, νά έπιζήσουν καί πολλές μάλιστα άπ’ αύτές νά εύδο- 
κιμήσουν. Τά νεώτερα χρόνια οί Μονές βρίσκουν προστάτες στούς ήγεμόνες τών 
Παραδουνσθίων ήγεμονιών και στούς τσάρους τής Ρωσσίας. Μετά τήν Ελληνική 
‘Επανάσταση γίνεται προσπάθεια ρωσσικής διείσδυσης στόν “Αθωνα καί προκα- 
λοΰνται έριδες μεταξύ Ρώσσων καί 'Ελλήνων. Γύρω στά 1900 ή ρωσσική παρουσία 
γίνεται έπιθλητική, γιά νά άνακοπή απότομα μετά τήν ’Οκτωβριανή ’Επανάσταση. 
Σήμερα τό "Αγιο "Ορος αποτελεί αύτοδιοίκητο τμήμα τοΰ 'Ελληνικού Κράτους.

’Εκτός άπό τά παραπάνω 20 κυρίαρχα μοναστήρια, ύπάρχει καί ένας μεγάλος 
άριθμός άπό δευτερεύοντα χτήρια σπαρμένα σ’ δλη τήν έκταση τού 'Αγίου Ό 
ρους, πού λέγονται «έξαοτήπατα» καί πού άνήκουν ολα στίς 20 ιερές Μονές.

Τά μοναστήρια χωρίζονται σέ κοινόβια4 καί σέ ιδιόρρυθμα .̂ Στά κοινόβια τή 
νομοθετική έξουσία άσκεί ή γερόντια, πού άποτελείται άπό μοναχούς πού έκλέ- 
γει ή άδελφότητα, καί την έκτελεστική έξουσία άσκεί ό ήγούμενος6. Στά ιδιόρ
ρυθμα τή νομοθετική έξουσία άσκούν οί προϊστάμενοι, πού ή θητεία τους είναι 
ισόβια. Τήν έκτελεστική έξουσία άσκούν δύο ή τρία μέλη άπό τούς προϊσταμέ
νους καί πάλι'. Άπό τά 20 μοναστήρια, σήμερα τά 7 είναι ιδιόρρυθμα — Λαύρα. 
Βατοπέδι, Ίβήρων, Χιλαντάρι, Παντοκράτορας, Ξεροποτάμι, Δοχειάρι — καί τά 
ύπόλοιπα κοινόβια.

Ή διοίκηση τού Άγιου “Ορους έδρεύει στίς Καρυές, μιά καλογερική πολί
χνη πού παίζει τό ρόλο «πρωτεύουσάς» του. Άποτελείται άπό τή σύναξη (λ ό ν- 
τ ζ α) τών προϊσταμένων τών 20 ιερών Μονών. Ή σύναξη αύτή είναι ή λεγόμενη 
«Ιερά Κοινότης»* τού Άγιου "Ορους, πού άσκεί τή νομοθετική έξουσία. Τήν έκ-

4. Οί μοναχοί οιά  κοινόβια υπάγονται σ’ ολα τά ζητήματα ατούς ίδιους κανόνες ζωής. 
Βλ. C. C a ν a r n o s, Anchored in God. an inside account of life, art, and thought 
on the holy mountain of Alhos, Athens, 1959, a. 27. E. - Amand d e  M e n d i e t a ,  
La presqu’ ile des caloyers. Le Mont Athos. Bruges 1955 a. 79— 85. Π. Κ α ρ ο λ i- 
δ ο ν, Ή ένεστώσα κατά στάσις εν τώ Άγίω "Ορει, έν Άθήναις 1896, σ. 20.

Γ». Στά ιδιόρρυθμα ή ζ«ιή δέν είναι κοινή γιά ολους. C. C a v a r n o s ,  ο.π., σ. 26. Ε.
Amand de Μ e n d i e t a. La presqu’ ile, ο.π., σ. 85—91. Π. Κ α ρ ο λ ί δ ο υ
ο.π., σ. 21.

6. Π. X ο ή ο τ ο υ — θ . II ο ο 6 α τ ά κ η, Τό "Αγιον “Ορος, Θεσσαλονίκη 1970, 
σ. ίο.

7. Χ ρ ή σ τ ο υ  — Π ρ ο  ί» α τ ά κ η, ο.π., σ. 11.

8. Ό  Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό ς χ ά ρ τ η ς  τοΰ ’Αγίου “Ορους “Αθω. "Αγιον “Ορος,
1931, σ. 32—3κ. Ν. Ά  ν τ ω ν ο π ο ύ λ ο υ, Ή συνταγματική προσιασία τοϋ άγιο-
ρείτικου καθεστώτος. ’Λθήναι 19.j8, σ. 73. II. Π α ν α γ ι ω τ ά κ ο  υ, Ή όργάνιοσις 
τοΰ μοναχικού πολιτεύματος εν Άγίω  ~Ορει Λθο», ν’Αρχεϊον Εκκλησιαστικοί* και Κα
νονικού Λ ι καί ου», τ. Λ' (1949), σ. 121-127. Ε. Amand d e M e n d i e t a ,  La 
presqu’ ile, ό.π., σ. r,9—74. II. Κ α ρ ο λ ί δ ο υ, ο.π., σ. 31.



τελεστική εξουσία άσκεϊ ή «*Ιερά Επιστασία))9 πού άποτελείται άπό άντιπροσώ- 
πους των 20 Μονών καί χωρίζεται σέ 5 τετράδες. Ό πρώτος κατά τήν τάξη κάθε 
τετράδας καλείται πρωτοεπιστάτηςω — παλιότερα λεγόταν ναζίρης — ό όποιος ά- 
οκεί καθήκοντα προέδρου (ής Ίεράς ‘Επιστασίας καί κρατάει τιμητικά τή ράβδο 
τοΰ Πρώτου τοΰ 'Αγίου "Ορους, ενός άξιώματος πού άπό τό 1600 περίπου καταρ- 
γήθηκεΐ1. Στό "Αγιο “Ορος υπάρχει καί πολιτικός διοικητής πού άντικατέστησε 
τόν Τούρκο «Καϊμακάμη» άπό τόν καιρό πού τό 'Όρος ελευθερώθηκε12.

★

Ό θίος τών μοναχών είναι πολύ συντηρητικός καί έχει διαμορφωθή σύ· *<ν 
να μέ τό τυπικό της κάθε Μονής. Εκτός όμως πού ένα τυπικό δέν μπορεί W 
καλύπτη όλους τούς τομείς τής ζωής τών μοναχών, ύπάρχουν καί περιπτώσεις 
πού δέν εϊναι δυνατό νά έχουν προθλέψει οί κτήτορες. Τά μέσα τοΰ σύγχρονου 
πολιτισμού πού φτάνουν ώς έδώ, άν καί κάπως άργά, έπηρεάζουν τό τοπίο, τά 
χτήρια καί τούς θεσμούς. Ή λειψανδρία, πού παρατηρεϊται σήμερα στό "Αγιο 
“Ορος, έχει συντελέσει στή διείσδυση λαϊκών σέ διακονήματα πού παλιότερα 
δίνονταν μόνο σέ καλόγερους. Μέ τό πέρασμα τοϋ καιρού καί μέ τήν έπίδραση 
τών πολυάριθμων έπισκεπτών, ή βυζαντινή ώρα πού χρησιμοποιείται στό 'Όρος, 
όντικαθίσταται σιγά - σιγά άπό τήν κοσμική, δν καί ύπάρχουν άκόμη καλόγεροι 
πού καταλαβαίνουν καλύτερα τή βυζαντινή ώρα.

Σέ Ιστορικούς λόγους οφείλονται αλλαγές σέ άξιώματα καί θεσμούς, πού εϊτε 
καταργήθηκαν, είτε άλλοιώθηκαν μέ τόν καιρό (άξίωμα τού Πρώτου τοϋ ‘Αγίου 
’ Ορους, θεσμός τών σερδαραίων καί σεϊμένηδων). Ή κυριότερη ομως αίτία κάθε 
μεταβολής είναι κι έδώ ό άνθρώπινος παράγοντας. Ό μοναχός, πριν καλογερέ- 
ψη, ήταν όπωσ5ι\ποτε λαϊκός κι έτσι χωρίς νά τό θέλη γίνεται φορέας έξωτεο·* 
κών αντιλήψεων καί τρόπων ζωής. Ζώντας στή νέα του πατρίδα δέν είναι εύκολο 
νό ζεχάση τήν παλά. Κι άν άκόμη περάσουν χρόνια χωρίς νά πάη σ’ αύτή. ·** 
μένει πάντα όσυγκίνητος όταν αύτή έρχεται σ’ έκεΐνον μέ τή μορφή έπισκεπτών 
ή κάποιου νέου μοναχού. Τέλος, σέ παραδοσιακές χειροτεχνικές άπασχολήσεις, 
όπως ή ξυλογλυπτική, έκανε τήν έ ’ φάνισή της καί ή μηχανή γιά τήν άνετώτερη 
καί άποδοτικότερη Γοραγωγή ξυλογλύπτων, μέ άποτελέσματα καθόλου εύχάρι- 
στα γιά τήν παραδοσιακή έξέλιξη τής τέχνης.

★

Τό ύλικό τής έργασίας αύτής προέρχεται, κατά τό μεγαλύτερο μέρος, άπό 
προφορικές πληροφορίες πού μού έδωσαν 'Αγιορείτες μοναχοί κατά τό διάστη-

9. Κ « τ α β τ « τ ι κ ο ς χ ά ο τ r* ς, ο.π., σ. 38—4 Γ». ΙΊ. Π α ν α γ ι «> τ άν. ο υ, 
ο.π., σ. 127—133. X ο η η τ ο ν — II (> ο 6 α τ ά κ η, <ί.π., σ. Π. Γ α 6 q ι ή λ 
Σ τ α υ (> ο ν ι κ η τ α ν ο ΰ, *IJ Έπιοτααία τής Ίεοας  Κοινότητος τοΰ *Αγ. ’Όρους 
’ ΛΟο και οί Απ’) τοΰ έτους 17ΚίΙ— 1928 χοηματίσαντες Έπιστάται, Θεσσαλονίκη 1928 
(Ανάτυπο άπο τό αεοιοδ. «'ΓοηγόίΊος Παλαμας^). Ν. ’Λ ν τ ο> ν ο π ο ΰ λ ο υ, ο.π., 
ο. 74.

10. Κ α τ α ο τ α τ ι κ ο c χ ά ο τ η ς ,  ο.π., σ. 39, αοΟο. 2Η. Π. Κ α η ο λ ί ο υ, ο.π., 
η. 32.

11. ’Λ λ ε ξ ά ν ο ο υ Λ α υ ο ι <·> τ ο υ, Τό "Αγιον Όοος μετά την όΟο>μανικην κατά- 
κτηοιν, «Έπετηοίς Έταιοείας Ηυζαντ. Σπουδών» τ. Λ13' (19(53), α. 118. Χ ρ ί σ τ ο -  
(( ό ο ο υ  Κ τ ε ν α, Ό  Πρώτος τοΰ Αγίου ’Ό^ους νΛ0ω και ή «Μεγάλη Μέση» η

. '< Σ ΐ ’ναΗις». Έπετηοις Εταιρείας Βυζαντ. Σπουδών» τ. <> (1920), σ. 240.
12. Ν. Ά  ν τ ο  ν ο π ο ΰ λ ο υ, ο.π,, σ. 71. A. R i l e y ,  Athos or the mountain of 

the monks, London 1887, σ. 79. V. L a n g 1 o i s, ο.π. o . 15.



ι «ΗΠΒ1ΡΟΤ1ΚΗ ΕΣΤΙΑ»

μα τής τετράμηνης παραμονής μου στό μοναστήρι του Παντοκράτορα, καθώς καί 
άπό προσωπικές διαπιστώσεις. ̂  Στην περιγραφή τών ιδιαίτερων χώρων ποί) υπάρ
χουν σ’ ένα μοναστήρι, έχω περισσότερο ύπ’ όψη μου τούς χώρους τοϋ Παντο
κράτορα καί λιγότερο τούς χώρους άλλων μοναστηριών, πού βιαστικά έτυχε νά 
Ιδώ. Όλοι τους είναι οί ίδιοι μέ μικρές διαφορές, πού όφείλονται πιό πολύ στό 
άνισο μέγεθος τών μοναστηριών και στή διαφορετική τους κατασκευή. ‘Ος πρός 
τά άλλα θέματα (διακονήματα, όργάνωση, συνήθειες καί έκδηλώσεις τοϋ μονα
χικού βίου), σ’ όλη τήν έκταση τοϋ ’Όρους κυριαρχεί, λίγο πολύ, ή Ιδια κατά
σταση.

Γιά μιά πληρέστερη ίδέα τής μοναχικής ζωής στό "Αγιο “Ορος, εκτός άπό 
τΙς παραπάνω πληροφορίες, χρησιμοποίησα έκεϊ όπου δέν ήταν δυνατό νά άρ- 
κέσουν οί προφορικές πληροφορίες, ύλικό δημοσιευμένων έργασιών, κυρίως άπό 
‘Αγιορείτες μοναχούς. Αύτό άφορδ περισσότερο τό κεφάλαιο «Καρυές», στό ό
ποιο, γιά νά φανή ή άντιπροσωπευτική όψη τής πολίχνης, έπρεπε ν’ άνατρέξου- 
με λίγα χρόνια πριν* στήν έποχή πού τό "Αγιο “Ορος ήταν γεμάτο άπό καλόγε
ρους καί κοσμικούς, καί ή μικρή αύτή πολίχνη ήταν περισσότερο πολυάνθρωπη.

Τό μεγαλύτερο μέρος τής έργασίας αύτής άναφέρεται στήν «Εθιμική)) λαο
γραφία καί έλάχιστα (χαιρετισμοί, εύχές, παραδόσεις) στή «Φιλολογική)). Τραγού
δια, παροιμίες, αΙνίγματα καί πολύ περισσότερο εύτράπελες διηγήσεις ύπάρχουν 
οπωσδήποτε καί στη μοναχική κοινωνία τοϋ "Αθωνα, άλλά γιά νά συγκεντρω
θούν χρειάζεται πολύχρονη παραμονή στό "Αγιο “Ορος. Μόνο άν άνήκη κανείς 
στίς τάζεις τών μοναχών, είναι εύκολώτερο νά συλλέξη τά παραπάνω μνημεία 
τοϋ λόγου. "Ενας «κοσμικός)), όσο νά μείνη στό “Ορος, βρίσκεται πάντοτε έξω 
άπό τή μοναχική οικογένεια.

I. ΚΟΙΝΟΧΡΗΣΤΟΙ ΚΑΙ ΙΔ ΙΩ Τ ΙΚ Ο Ι ΧΩΡΟΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΡΕΙΤΙΚΟΥ 
ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΥ Σ Ε  Σ Υ Σ Χ Ε Τ ΙΣ Μ Ο  ΜΕ Τ ΙΣ  ΜΟΡΦΕΣ ΤΟΥ ΜΟ
ΝΑΧΙΚΟΥ ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΤΑ ΔΙΑΚΟΝΗΜΑΤΑ ΤΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ

α) ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΡΦΗ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΥ

Γενική άποψη μιας Μονής, κάθισμα, βουρδουναριό, έργατόσπιτα, κόσκι, 
βρύσες και πηγάδια, μύλος, άρσανάς, πύλη

Καί τά είκοσι μοναστήρια πού βρίσκονται στο "Αγιο ν0ρος μοιάζουν μέ κά
στρα ή, τά μεγαλύτερα, μέ μεσαιωνικέ; οχυρωμένες πόλεις. Τήν εικόνα αύτή δη
μιουργούν τά συμπαγή τείχη , οί πύργοι μέ τις έπάλξεις τους, ή βαριά σιδερένια

13. 01 πληροφοριες αυτές οφείλονται κυρίως στό μοναχό πάτερα Νεκτάριο, άρχοντάρη τής
Μονής κατά τό χρονικό διάστημα 1973— 1974. Κατά δεύτερο λόγο όφείλονται στούς άλ
λους μοναχοί*ς τής Μονής Παντοκράτορος, καθώς καί αέ μοναχούς άλλων μοναστηριών 
και εξαρτημάτων πού βρήκα τήν ευκαιρία νά ρωτήσω κατά τις επισκέψεις πού έκανα σ’ 
αυτά. ’Αφορμή τής παραμονής μου στό "Αγιο "Όρος υπήρξε ή διερεύνηση μέ τήν έπο- 
πτεία τοϋ καΟηγ. κ. Ν. ΙΊαναγιωτάκη τι7>ν έντυπων τής Μονής τού Παντοκράτορος. Κατά 
τό διάστημα τής απασχόλησης στή βιβλιοθήκη τής Μονής μοΰ δόθηκε ή ευκαιρία ν έρθω 
σ* επαφή μέ τούς μοναχούς καί νά γνωρίσω ετσι άπό κοντά την καθημερινη τους ζ(οη.

Ευχαριστώ θερμά τούς παραπάν«*> μοναχούς γιά τις πληροφορίες που πρόθυμα μου 
έδωσαν, καθώς καί τόν καΟ. κ. Ν. Ιϊαναγιωτάκη γιά τις υποδείξεις του. Έπίσης ευχαρι
στώ τόν καθ. κ. Δ. Δουκάτο καί τόν νφηγ. κ. Γ. Ιίλουμίδη γιά τις συμβουλές τους πάνω 
σέ γενικά θέματα δομής τής έργασίας αύτής.



πόρτα. ΤΙ πιό χαρακτηριστική διακοπή τής συνεχείας >.ών τειχών είναι οί ά π λ ω - 
τ α ρ ι έ ς , οί ξύλινοι δηλ. έξώστες, πού στηριγμένοι σέ γυρτά δοκάρια, άπλώνον- 
ται πολλές φορέ'ς σ’ δλο τό μήκος τών τειχών καί σέ αρκετά μεγάλο ΰψος πάνω άπό 
τό έδαφος. Ή τ σ α τ ή  ( =  στέγη) τοΰ συγκροτήματος σκεπάζεται μέ^ πλάκες. Μέ 
τόν ιδιο τρόπο στεγάζονται καί μερικά άλλα δευτερεύοντα χτήρια πού βρίσκονται 
Ιξο) άπό τό μοναστήρι καί πού χρησιμεύουν γιά τις πολλαπλές ανάγκες του. Ο κ ή
πος τοΰ μοναστηριού βρίσκεται σέ μικρή άπόσταση καί καλλιεργείται άπό ειδικό 
διακονητή, τόν κηπουρό, πού σήμερα συνήθως είναι λαϊκός. Τό μέρος πού καλλιερ
γούνται εσπεριδοειδή λέγεται ειδικά ν ε ρ α ν τ ζ ώ ν α ς 1.

Άπό τά χτήρια πού υπάρχουν εξω, τό κ ά 0 ι σ μ α είναι κάτι σάν έρημητή- 
ριο καί παραχωρεΐται σ’ οποίο μοναχό θέλει ν’ άποτραβηχτή έκεΐ γ ιά  περισσότερη 
άσκηση. Ό  μοναχός, πού λέγεται κ α θ ι σ μ α τ ά ρ η ς ,  σιτίζεται άπό τή Μονή 
καί γιά νά έκκλησιάζεται στό καθολικό (τό ναό τοΰ μοναστηριού) , 2χει κράτησε; 
είοικό κελί μέσα στό μοναστήρι2. Πολλές φορές δ καθισματάρης είναι ύποχρεωμέ- 
νος νά συμμετέχη στις επείγουσες δουλειές τής Μονής, πού γίνονται απ’ δλους τούς 
καλόγερους μαζί3.

Ό  στάβλος τοΰ μοναστηριοΰ, πού βρίσκεται πάντα εξω γιά  νά μή λερώνουν 
τά ζώα τήν αυλή του, καλείται β ο υ ρ δ ο υ ν α ρ ι ό 4 . Μιά άλλη όνομασία του 
είναι κ α τ ο υ λ α ρ ι ό ή X  α τ ( ο υ ) λ α ρ ι ό , άν καί μέ τις λέξεις αυ
τές έννοοΰν κυρίως τήν αποθήκη τοΰ στάβλου. Κ α τ ο υ λ ά ρ η ς  ή X  α ■ 
τ ( ο υ )  λ ά ρ η ς είναι ό μοναχός πού Ιχει γ ιά  διακόνημά του νά έπιβλέπη καί 
νά ταΐζη τά ζώα, ένώ ό οδηγός τών ζιόων στις διάφορες μεταφορές πού γίνονται 
μέσα στό “Ορος όνομάζεται β ο υ ρ δ ο υ ν ά ρ η ς .  Οί χερσαίες μεταφορές γ ί
νονται καί σήμερα άκόμα μέ μουλάρια καί τό βάρος τοΰ είδους πού μεταφέρεται 
υπολογίζεται σέ φ ο ρ τ ώ μ α τ α , πού άντιστοιχοΰν περίπου σέ έκατό όκάδες 
το καθένα5. Μές τό βουρδουναριό οί πάχνες είναι φτιαγμένες άπό ξύλο, ή μιά πλάι 
στήν άλλη σάν μιά πολύ μεγάλη σκάφη. Τό χορτάρι τό ρίχνουν πάνω σέ γυρτά ξύλα 
πού είναι βαλμένα τό ενα κοντά στό άλλο, γιά  νά τό τραβοΰν άπό έκεΐ τά ζώα λίγο - 
λίγο.

1. Βλ. καί Ε υ γ έ ν ι ο ν  Β α τ ο π ε δ ι ν ο ΰ, Περιγραφή εμμετρος τής έν ”ΑΘ<ι) ίε- 
ρίϊς καί σεδασμίας μεγίστης λαύρας τοϋ Βατοπεδίου, έν ’Αθήναις 1891, σ. 11, στ. 26—27.

«Πρός άνατολας δέ τούτον πορτοκαλειόν τις κεΐται"
Είναι κάλλιστος καί μέγας, Νερατζώνας δέ καλείται».

2. Ε. Amand d e Μ e n d i e t a, Mount Athos. The garden of the Panaghia, Amster
dam 1972, σ. 211. ΓΙ. Χ ρ ή σ τ ο υ ,  Τό "Αγιον Όρος έν τφ  παρελθόντι καί τφ πα-
ρόντι, « ’Αθωνική Πολιτεία έπί τή χιλιετηρίδι τοΰ 'Αγίου ’Όρους», Θεσσαλονίκη 19G3, σ. 
73. Κ ο σ μ ά  Β λ ά χ ο υ ,  δ.π., σ. 142.

3. Βλ. καί Δ. ΓΙ ε τ ρ α κ ά κ ο υ, Νέαι πηγαί τών θεσμών τοϋ ’Αγίου ’Όρους, έν ’Α
λεξάνδρειά 1915, σ. 173 «ύποχρεοΰνται νά παρευρίσκωνται είς τάς έξης παγγενίας, σί
του, κριθής, τρυγητόν, καί μόνον τρεις ημέρας εις τήν συλλογήν τών έλαιών».

4. Βουρδουναρεΐον καί βορδωναρείον, μεσαίων, λέξη, σημαίνει στάβλο ήμιόνων, ήμιονοστά- 
σιο’ βουρδών =  =ήμίονος. (Αατ. burdo, burdonarius. G. Lampe, A patristic Greek le
xicon, Oxford 1972). Ί  ο» ά v v ο υ Μ ό σ χ ο  υ, Βίβλος ή λεγομένη Λειμιόν, Migne, 
P.G., τ. 87, στ. 2988 Β . «*Ως δέ ίδον τα βορδόνια, καί οί βορδονάριοι, τόν λέοντα, φό6(ι> 
συσχεθέντες άφεστάθησαν». Γ Ι α σ χ ά λ ι ο ν  Χ ρ ο ν ι κ ό ν ,  Migne, P.G., τ. 92, 
στ. 297 Β «ετεροι δέ Ιστορικοί συνεγράιραντο τό πρώτον Ίπποδρόμιον έπιτελεσθήναι τοϊς 
Ρωμαίοις εις βουρδωνας».

5. Μέ τή λέξη «φόρτωμα» έννοοΰν έπίσης καί τό σχοινί που δένουν τό φορτίο.



Α Π Λ Ω Τ Α Ρ ΙΑ  (μτταλκόνι μοναστηριού)

Τό βουρδουναριό τοϋ Παντοκράτορα είναι δίπατο και τά μουλάρια ανεβαίνουν 
άπό τό πάνω μέρος, οπου τό έδαφος είναι υψωμένο. Τό πάτωμα είναι φτιαγμένο μέ 
στρογγυλά δοκάρια γιά νά μένουν κενά καί νά  ̂φεύγουν τά υγρά, και στό ισόγειο 
ύπάρ/ουν τοξιοτά ανοίγματα γιά να αερίζεται. I ια μεγαλύτερη ευκολία τα φουσκιά 
τά πετάνε παντώντας σ' ενα'είδος γέφυρας πού ενώνει τό χώρο τοϋ στάβλου μ’ ενα 
κατηφορικό μέρος, ώστε νά φεύγουν εύκολα.

Γ ιά  τις έξο)τερικές δουλειές τοΰ μοναστηριού χρησιμοποιούνται έκτος άπό τούς 
καλόγερους καί εργάτες λαϊκοί, προσωρινοί ή μόνιμοι κάτοικοι τοΰ 'Αγίου νΟρους. 
Λυτοί, έπειδή απαγορεύεται νά μένουν μέσα στό μοναστήρι, κατοικούν εξω σέ ε ιδ ι
κά γ ι ’ αυτούς σπίτια συνήθως Ινος ή δύο δωματίων, πού τά λένε έ ρ γ α τ ό σ π ι -  
τ α . Οί εργάτες πληρώνονται άπό τό μοναστήρι, πού είναι υποχρεωμένο νά τούς 
δίνη άκόμα καί μιά λογική ποσότητα τροφίμων :(άθε μήνα. Γιά τήν τροφή τους 
φροντίζει ειδικός διακονητής μοναχός, 6 ο ι κ ο ν ό μ ο ς .

’Έξω άπό τό μοναστήρι, σέ μέρος κατάλληλο γιά άγνάντεμα, είναι φτιαγμένο 
τό κ ι ό σ κ ι ,  ένας ανοιχτός τετράγωνος χώρος μέ τή στέγη του στηριγμένη σέ



τέσσερες κολόνες0. Έ κ ε ΐ σέ ωρες ανάπαυσης «έβγαινουν οί πατέρες καί διασκεδά
ζουν τούς λογισμούς»7 καθισμένοι στά τ ο υ ρ ά κ ι α , τά ξύλινα παγκάκια πού 
ύπάρχουν γύρο) στίς τρεις πλευρές του. Έδώ σ’ αυτούς τούς πάγκους, οί γυρολόγοι, 
πού περνούν μέ τά ζώα τους άπ’ δλα τά μοναστήρια, τις σκήτες καί τά κελιά, απλώ
νουν τις πραμάτειες τους γιά νά τις αγοράσουν καλόγεροι καί λαϊκοί, ειδικά τις ήμέ- 
ρες πού τό μοναστήρι έχει πανηγύρι. Κιόσκι υπάρχει καί στίς Καρυές σ’ ενα^ μέρος 
μέ θέα, δπου παλιότερα ρέμβαζαν οί Τούρκοι καϊμακάμηδες (διοικητές) τοΰ Ά γιου
'Όρους8.  ̂  ̂ (

Τό "Αγιο νΟρος είναι τόπος μέ άφθονα νερά καί γ ι ’ αυτό τό λόγο ό προσκυνη
τής συναντά πολλές βρύσες9 χτισμένες μέ έπιμέλεια, άλλες μέσα στήν κυρίως αυλή 
τοΰ μοναστηριού, άλλες εςω άπό τό τείχος καί, όχι σπάνια, μερικές στούς πλακό
στρωτους δρόμους, πού αλλού καλοδιατηρημένοι, αλλού παραμελημένοι καί πνιγμέ
νοι στή βλάστηση, συνδέουν τά μοναστήρια μεταξύ τους ή τό καθένα χωριστά μέ τό 
κέντρο τοΰ Α γίου νΟρους, τις Καρυές. Κάθε μία άπ’ αυτές τις βρύσες, δπου καί νά 
βρίσκεται, εχει πάν<υ της γραμμένη μιά κτητορική επιγραφή, καθώς καί τή χρονο
λογία κατασκευής της. 'Ο II. Μυλωνάς10 ξεχωρίζει τις βρύσες σέ δυο κατηγορίες. 
Στήν πρώτη, πού είναι πιο άπλή, έχουμε ενα πρισματικό όγκο μέ άψιδοπό βαθούλω
μα στό μέρος πού τρέχει 6 κρουνός καί μιά μαρμάρινη γούρνα στή βάση του. Τό 
δεύτερο είδος, πού άποτελείται άπό τόν ίδιο χτιστό ογκο, εχει μπροστά του δυό μ ι
κρές κολόνες πού στηρίζουν ήμισφαιρικο θόλο, ό όποιος σκεπάζει τό χώρο πάνω άπό 
τή γούρνα. Μερικά άπό τά πηγάδια πού βρίσκονται έξο> άπό τά μοναστήρια είναι
στεγασμένα καί μοιάζουν μέ κιόσκι. Τό νερό αντλείται μέ τό «γεράνι» (βλ. Α.
Βροντή, Ροδιακή Λαογραφία, «Λαογραφία» τ. Ι Α' ,  σ. 5 5 0 ) ,  καί τις περισσότερες 
φορές μέ μαγγάνι, πού. γιά νά γυρίζη πιο άνετα, έχει στήν άκρη του μιά μεγάλη 
ρόδα.

Γιά νά άλέσουν το σιτάρι, πού παλιότερα το Ιφερναν κατά τό μεγαλύτερο μέ
ρος άπό τά μετόχια τών μοναστηριών, πού ήσαν εξο) άπό τή χερσόνησο11, χρησιμο- 
ποιοΰσαν νερόμυλους. Κάθε μοναστήρι είχε όπωσδήποτε ενα μύλο, δπου έμενε ε ιδ ι
κός διακονητής ηοναχό; γιά νά άλέθη τις μεγάλες ποσότητες σιταριοΰ πού τοΰ κου
βαλούσαν. Στό Βατοπέδι δούλευαν δυό χτήρια μέ πολλά κόσκινα καί έφτιαχναν 
τριών ειδών αλεύρι’2. Σήμερα πού τό αλεύρι τό φέρνουν έτοιμο άπ’ Ιξω, δέ χρησι
μοποιούνται πιά καί βρίσκονται έρημοι, ακέραιοι ή έρειπωμένοι, κάπου κοντά, στή 
Μονή.

Ή επικοινωνία τών μοναστηριών μέ τόν εΕω κόσμο γίνετα ι αποκλειστικά μέ 
καΐκι. “Ετσι κάθε μοναστήρι ακόμα καί κάθε έξάρτημα, σκήτη ή κελ ί, Ιχ ε ι τό μ ι
κρό του ά ο ο α ν ά ή τ α ρ σ α ν ά , τό λιμάνι του δηλαδή, δπου πλευρίζουν 
τά καίκια. ΙΙαλαιότερα όλα σχεδόν τά μοναστήρια διατηρούταν πλοία γιά  νά μετα

(>. R. C u r z ο n, Visits to monasteries of the Levant, London 1897, σ. 296 «and in the 
mean time we went to a Kiosk, that is, a place like a large bird - cage, with enough roof
to make a shade, and no walls to impede the free passage of the air».

7. Κ υ ο { λ λ ο γ Π ο ο» τ ο σ υ γ γ ι λ λ ο »\ Προσκυνητάριον τοΰ βασιλικού, πατριαρ
χικοί, σταυροπηγιακού t f , και σεΓκισμίου ίεροΰ μοναστηριού τοΰ Δοχειαρίου, τοΰ έν τφ
αγιωνύμφ ’Όρει τοΰ ’ ΛΟοινος, εν Βουκουρεστίο) 1843, σ. 37.

8. Ε ΰ 0 υ μ ί ο ν Π n ε π η, Περιήγησις στόν ’ Λθωνα ('Ιστορία - κειμήλια - μοναχική 
ζιοή), Άθήναι 1ίΗ!9, σ. 31.

0. Α. Ό  ρ λ ά ν 6 ο ι·, Μοναστηριακή Αρχιτεκτονική, Άθήναι 1958, σ. 119 «κρήναι».
10. Π. Μ υ λ οι ν α, Ή αρχιτεκτονική τοΰ ‘Αγίου ’Ορους, «Νέα Εστία», τ. 74 (1963, ά.-

φιέρομα στό "Αγιον ’Ό ρο ς) ,  σ. 204.
11. W. L e a k e ,  Travels in northern Greece, Amsterdam 1967, τ. 3, σ. 135.
12. Ε ν γ ε ν ί ο υ Μ ο ν ά χ ο  ΰ, δ.π., σ. 12, σημ. 1.
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φέρουν τις σοδειές άπό τά μετόχια τους13, μέ πληρώματα καί κυβερνήτες μοναχούς 
καί άργότερα λαϊκούς14. Έ  Μονή Ρο)σσικου διατηρούσε μικρή άτμάκατο, ιστιοφόρο 
πλοίο και πολλά φορτηγά15. Στήν άκρη του λιμανιού σ’ δλα τά μοναστήρια καί σέ 
πολλά έξαρτήματα βρίσκεται ένα μεγάλο, όρθογο>νιο συνήθως χτήριο, πού χρησι
μεύει σάν πρώτη άποθήκη τών φορτίων πού μεταφέρουν τά πλοία. Στον πάνω δροφο 
αύτοϋ του χτήριου μένει ό ά ρ σ α ν ά ρ η ς ,  μοναχός ύπεύθυνος γιά τήν καλή ! 
λειτουργία του άρσανα. Γ ιά  νά προστατεύωνται οί βάρκες δταν δέ χρησιμοποιούν- ; 
ται, στήν πλευρά του παραπάνω χτήριου πού βλέπει πρός τή θάλασσα υπάρχει ενα 
πολύ μεγάλο τοξωτό άνοιγμα μέ ξύλινες σχάρες γιά νά τις σέρνουν μέσα. Τό χτή
ριο του άρσανά εχει μεγαλύτερη σπουδαιότητα γιά τά μοναστήρια πού δέν είναι 
παραλιακά, επειδή τά φορτία πού θά ξεφορτωθούν έκεΐ θά μείνουν ϊσως γιά πολλές 
μέρες εως τήν Οριστική μεταφορά τους στό μοναστήρι. Αύτά τά μοναστήρια συγκοι
νωνούν μέ τήν παραλία μέ ενα καλοδιατηρημένο πλακόστρωτο δρόμο. Μερικοί άρ- I 
σανάδες γιά  μεγαλύτερη ασφάλεια προστατεύονται άπό ψηλούς πύργους.

ΑΡΣΑΝΑΣ (λιμάνι μοναστηριού)

Στό μοναστήρι μπαίνει κανείς μόνο άπ’ τήν κύρια πύλη, πού eivat διπλή. Στό 
χώρο πού μένει μεταξύ τών δύο πυλών κατοικεί ό π ο ρ τ ά ρ η ς ,  ό καλόγερος 
πού έχει ώς διακόνημα νά έπιβλέπη τήν είσοδο καί τήν έξοδο, νά κλείνη τήν πόρτα 
μέ τή δύση τοϋ ήλιου, καί νά τήν άνοίγη μέ τήν ανατολή. Ή πόρτα, σύμφωνα μέ

13. Γ ε ρ α σ ί μ ο υ  Σ  μ υ η ν «  κ η, Τό "Αγιον ’Όρος, έν 'Αθήναις 1903, σ. 356.
14. ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  Λ α υ ρ ι ώ τ ο υ, νΑΘ(ος, άγώνες και θυσιαι (1850— 1855). Εγ

γραφα Μακεδονικής Έπαναστάσεως, ’Αθήναι 1962, σ. 28.
15. Γ ε ρ α σ ί μ ο υ  Σ  μ υ ρ ν ά κ η, δ.π., σ. 668.



τό βυζαντινό ωράριο πού άκολουθοΰν στό "Αγιο "Ορος, κλείνει στις δώδεκα. Δώδε
κα είναι πάντα ή ώρα της δύσης τοΰ ήλιου, ένώ ή άνατολή δέν Ιχ ε ι σταθερή ώρα 
καί κανονίζεται σύμφωνα μέ τή διάρκεια τής ήμέρας16. Στίς δώδεκα άκριβώς ό πορ- 
τάρης χτυπάει τή μικρή καμπάνα πού είναι κρεμασμένη κοντά στήν πύλη ειδικά 
γιά τή στιγμή αύτή δώδεκα φορές, ή πόρτα κλείνει μετά άπό λίγο καί τά κλειδιά 
συνήθως δίνονται στούς προϊσταμένους. Γ ιά  τούς καθυστερημένους άπαιτεΐται είδ ι- 
κή διαδικασία γιά  νά μπορέσουν νά μπουν. "Αν συμβή κάτι τέτοιο χρησιμοποιείται 
τό π α ρ α π ό ρ τ ι ,  μιά μικρή πόρτα στό κέντρο τής μεγάλης πύλης, πού μόλις 
χωρεϊ γιά  νά περάση Ινας άνθρωπος. Σέ μερικά ιδιόρρυθμα μοναστήρια 6 πορτά- 
ρης, έκτός άπό τά παραπάνω καθήκοντά του, πουλάει καί είδη άγιορείτικης τέ
χνης. ’'Αν δ χώρος μεταξύ τών πυλών είναι μικρός, μένει μέσα στήν αύλή τοΟ μο
ναστηριού κοντά στήν πόρτα. Κάθε καλόγερος βγαίνοντας άπό τήν πύλη, σημείο 
δπου άποχωρίζεται τόν έσωτερικό πνευματικό κόσμο τοΟ μοναστηριού, πρέπει νά 
κάνη τρεις φορές τό σταυρό του, κοιτάζοντας τόν Παντοκράτορα πού είναι ζωγρα
φισμένος στόν τρουλίσκο μπροστά στήν πύλη17. Τό διακόνημα τοΟ πορτάρη δίνεται 
συνήθως σέ καλόγερο μεγάλης ήλικίας.

Σ υ ν ε χ ί ξ ε τ α ι

16. Γ α β ρ ι ή λ  ά ρ χ ι μ α ν δ ρ ί τ ο υ ,  Λαυσαϊκόν τοΰ ‘Αγίου ’Όρους, έν Βόλφ 1955, 
σ. 76.

17. Βλ. και Ε ύ θ υ μ ί ο υ  Π ρ έ π η ,  δ.π., σ. 93.



ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΤΗΣ ΛΑΚΚΑΣ ΣΟΥΛΙΟΥ*
(Φροσύνης, Κουκουλιων, ΑΟλοτόπου, Τσαγγαρίου, Μαμάκου, 
Παπαζαφείρι, Ζαθρούχου, Σουλίου, Σαμονίβας, Κιάφας καί

Άβαρίκου - Μπενούκα)

ΜΑΜΑΚΟ 
Ερειπωμένες οικίες 20 

’Ερειπωμένοι ναοί 2

Τό Μαμάκο, μικρό χωριό, βρίσκονταν μεταξύ Σουλίου καί Λογγιώτων. Οί 
κάτοικοι στήν αρχή τών Σουλιωτικών άγο>νο>ν τό έγκατέλειψαν καί κατέφυγαν στο 
Σούλι. Ά πό τά χτίριά του σώζονται μόνο οί δυό έρειπωμένες έκκλησιές, 6 άη - Δη- 
μήτρης καί ή άη - Μαρίνα. Ε ίχε έλαιοπερίβολα κ ι’ άμπέλια. Σήμερα είναι χειμε
ρινό λιβάδι παραχοίρημένο άπό τό Ε λληνικό  δημόσιο σέ Αύλοτοπίτες κτηνοτρόφους.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΜΑΜΑΚΟΥ

' Α γ ί α  Μ α ρ ί ν α ,  ή προφ. στήν άη - Μαρίνα. Ερειπωμένο παρεκκλή
σι έπί απλωτής σιαδιας, έντός μικρής συστάδας πριναριών, στό δυτικό άκρο του 
χωρίου.

" Α γ ι ο ς  Δ η μ ή τ ρ ι ο ς , ό προφ. στόν Ά η  - Δημήτρη. Ερειπωμένος 
καθεδρικός ναός στό βόρειο άκρο τοϋ χωρίου, άπό του όποιου τήν τοιχογραφία σώ
ζεται μόνο έπί του έσωτερικοϋ του αγίου Βήματος ή κεφαλή του Παντοκράτορα μέ 
τά μάτια σουγλισμένα άπό τούς Τούρκους.

’ Α σ ,φ ά κ α , ή προφ. στήν άσφάκα. Πλαγιά κάτωθε του ναοϋ Ά γ . Δη- 
μητρίου, δπου προβάλλουν άπό τό έδαφος τά έρείπια τών οικιών του άφανισμένου 
χωρίου. Τ ’ όνομα όφείλεται στίς φυόμενες άσφάκες.

Β  ε ρ π ά τ ι , τό προφ. στό Βερπάτι. Χειμερινό λειβάδι στά δρια τοϋ Αύλο- 
τόπου, παραχωρ ημένο άπό τό κράτος σέ Αύλοτοπίτες κτηνοτρόφους.

Β  ο ύ τ σ ι , (σλαβ.) τό προφ. στοϋ βουτσί. Ή  ψηλότερη κορυφή τής Γκού- 
ρας, βουνου τής ανατολικής όροσειρας.

Γ κ ο ύ ρ α , ή προφ. στή Γκούρα. Βουνό τής άνατολικής όροσειράς, παρα- 
χωρημένο άπό τό κράτος σέ κτηνοτρόφους ώς θερινό λειβάδι, δπου καί όμώνυμος 
πηγή άπό τήν οποία υδρεύονται οι στάνες καί ποτίζονται τά ζώα.

Γ ο ΰ ρ ε ς τ ο υ  Μ α μ ά κ ο υ ,  οί προφ. στσί γουρες τοϋ Μαμάκου. Βα- 
θύπεοη μικρή κοιλάδα ανάμεσα τοϋ παρεκκλησίου «Ά γ . Μαρίνα» καί τοϋ άρχαίου 
κάστρου «Έ λλένικα» (δες τοπωνύμιο) δυτικά τοϋ χωριοϋ.

Γ ύ φ τ ο ς ,  ό προφ. στοϋ γύφτου. Μικρές σπηλιές στά δρια τοϋ Αύλοτόπου, 
δπου, όταν ζοϋσε τό άφανισμένο χωριό «Λογγιώτες>·, στάθμευαν τουρκόγυφτοι (Α 
θίγγανοι) κατά τή διέλευσή τους, άπ* δπου τ ’ δνομα.

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 62.



' Ε λ λ έ ν ι κ α , τά προφ. στά Έ λλένικα. Λείψανα αρχαίου Έλληνικοΰ Ισο- 
οομικοΰ κάστρου έπί χαμηλού διάρραχου ένισχυτικοΰ παρερείσματος στό Ν .Δ. άκρο 
του χιυριοΰ. .

Καί τό τοπο>νύμιο τοΟτο μαζί μέ τό κάστρο φωνάζουν τήν παλαιόθεν Ε λ λ η ν ι
κότητα τών κατοίκων τής περιοχής.

Κ α σ τ ρ ί , τό προφ. στό καστρί. Κακοτράχαλος λόφος, είδος φυσικοΰ κά
στρου, απ' όπου τό τοπωνύμιο, έπί τής κορυφογραμμής τής Γκούρας.

Κ ά τ σ ο ς , ό προφ. στοΟ κάτσου. Στανοτόπι σέ ριζό λόφου τοΰ Δήμο-Κάτσου, 
ΙΙοποβίτη τσέλεγκα, άπ’ όπου καί τ’ όνομα τοΰ λόφου.

Κ λ ή μ α τ α , τα προφ. στά κλήματα. Παλιά αμπέλια. Τώρα δάσος πρινα- 
ptojv, έπί τών οποίο)ν άναρριχοΰνται άγρια κλήματα (γρεντζουλιές) άπό τά όποια 
τ' όνομα.

Κ ο ΰ κ ο ς , ό προφ. στον κοΰκο. Λόφος έπί τοΰ οποίου πρωτοεμφανίζεται
καί πρωτολαλεΐ τήν άνοιξη 6 κούκος, Η.Λ. τοΰ χωριοΰ, άπ' δπου τό τοπωνύμιο.

Κ ο υ λ ο ύ ρ ι α , τά προφ. στά κουλούρια. Χερσιές παραχωρημένες άπό τό 
κράτος σέ κτηνοτρόφους ώς χειμερινή βοσκή. Τ ' όνομα όφείλεται στίς ξερότοιχες 
μάντρες (κουλούρια) μέ τις όποιες ήταν περιφραγμένες.

Λ α χ α ν ό κ η π ο ς ,  ο προφ. στό λαχανόκηπο. Σ ιάδι έπί τής καρυφής τοΰ 
Βουτσί, όπου αυτόφυτα λάχανα (λάπατα) .

Μ ά λ ι ζ ε ς , οί προφ. στσί μάλιζες. Σιάδια έπί κορυφογραμμής τής Γκού
ρας, άγνο>στης προέλευσης καί σημασίας. 1

Μ ό λ α .  ή προφ. στή μόλα. (μόλα — μηλιά, άρβ.) . Μεγάλο σιάδι έπί άντε- 
ρείσματος τής Γκούρας.

Μ π α ξ έ ς ,  ό προφ. στό μπαΕέ. ΙΙροσηλιακή τοποθεσία στήν άπάνω άκρη 
τοΰ χωριοΰ, ή όποία, οπιος οηλιόνει καί τ' όνομα, ήταν κήπος.

Μ ο υ γ  κ ρ ι ά δ ι , τό προφ. στοΰ μουγκριάδι. Λόφος έπί άντερείσματος τής 
Γκούοας καί σιάδι μέ δάση καί βοσκές Β.Λ . τοΰ χωριοΰ.

Μ π ο υ κ ρ ί μ ε ς . οί προφ. στσί μπουκρίμες. Γυμνά ξεκόμματα του έδά- 
φους βορείως τοΰ χωριοΰ (δες όμώνυμο όνομα στά τοπωνύμια Τσαγγαριοΰ) .

Μ π ο ύ φ ι , τό προφ. στό μπούφι. ’ Απόκρυφη σπηλιά, κατοικία μπούφου, 
άπ’ όπου τ’ όνομα, βορείως τοΰ χωριοΰ. τό ;-ποΐο κατά τόν έμφύλιο πόλεμο (1947—  
49) χρησιμοποιήθηκε ύπό τών ανταρτών ώς αναρρωτήριο, έπί τής άριστερής όχθης 
τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

II ο υ ρ ν ά ρ ι τ ή ς  Κ α π λ ά ν ω ς , τό προφ. στό πουρνάρι τσή Κα- 
πλάνοις. Γέρικο πρινάρι σχετιζόμενο μέ κάποια έπονομαζόμενη Καπλάνω.

Π ρ ο σ κ ο λ ή τ ι . το ποοφ. στοΰ προσγκολήτι. Κατηφοριστά σιάδια καί 
ξερολάγκαδο κατερχόμενο άπό τό Σούλι, στό βορειότερο άκρο τής ράχης τ’ άη - Δο- 
νάτου. Αμφίβολο άν τ’ όνομα παράγεται άπό τό προσκολάω ή είναι ξενικό.

Ριζοβούτσι, τό προφ. στό ριζοβούτσι. Φυσική δεξαμενή (λούτσα) πού κρατάει 
τό νερό τής βροχής, μεταξύ τής κορυφής «Βουτσί» (δές τοπο)νύμιο) καί τοΰ λόφου 
«καστρί» (οές τοπωνύμιο) έπί' τοΰ βουνοΰ Γκούρα.

Σ ά ν τ ε ν η . ή προφ. στή σάντενη. Τοπονώμιο πού όφείλει τ’ όνομα σέ φυό
μενο όμώνυμο χορτάρι. Τό αύτό τοπο>νύμιο υπάρχει καί στόν Λύλότοπο καί Παπα- 
ζαφείρι.

Σ ι ά δ ι  τ ό Μ έ γ α , τό προφ. στό σιάδι τό μέγα. Μακρί σιάδι Β .Λ . τοΰ 
χοίριοΰ.

Σ ι ο ΰ ρ ο ς , ό (νΛνο) καί κάτω σιοΰρος). Χειμερινά λειβάδια παραχωρη- 
μενα σέ Λύλοτοπίτες κτηνοτρόφους. Τ ’ όνομα όφείλεται στό άμμουδερό έδαφος.

Σ έ λ ω μ α τ ή ς  Γ κ ο ύ ρ α ς ,  τό προφ. στό σέλο>μα τσή Γκούρας. Αύ- 
χένας έπί τής κορυφογραμμής τής Γκούρας.



Σ π έ λ α  τ ο ΰ  Γ κ ι ώ ν η ,  ή προφ. στή σπέλα τοϋ Γκιώνη. Σπηλιά σχε- 
τιζόμενη μέ κάποιον έπονομαζόμενο Γκιώ νη, έπί τής άριστερής δχθης τοΟ Τσαγ- 
γαριώτικου χειμάρρου, δυτικά τοΰ χωριοΰ.

Σ π έ λ α  τ ώ ν  ' Ε λ λ έ ν ι κ ω ν ,  ή προφ. στή σπέλα στα Έλλένικα. 
Σπηλιά  στή ρίζα τοΰ άρχαίου κάστρου «Έ λλένικα» (δές τοπωνύμιο).

Σ π έ λ α  τ ο ΰ  Ν ά σ τ ο υ ,  ή προφ. στή σπέλα τοΰ Νάστου. Σπηλιά βο- 
ρειως τοΰ χωριοΰ έπί ξερολάγκαδου, δπου γρέκιαζε τό κοπάδι του 6 βοσκός Νά- 
στος (’Αναστάσιος).

Τ ζ ε φ υ λ λ ά κ ι ,  τό προφ. στό τζεφυλλάκι. Βοσκότοπος έπί τοΰ λειβαδιοΰ 
«Κουλούρια» (δές τοπωνύμιο) βορείως τοΰ χωριοΰ.

Τ ζ ο ύ μ π α  τ ο ΰ  Β ρ ε τ τ ο ΰ ,  ή προφ. στή τζούμπα τοΰ Βρεττοΰ. Με
γάλος λόφος μεταξύ Κουλουριών καί Βερπατιοΰ. (δές σχετικά τοπωνώμια), άγνω
στο σέ ποιόν Βρετττό άναφέρεται.

Τ ζ ο ύ μ π α  τ ο ΰ  Γ  t α ν ν ί κ ο υ , ή προφ. στή τζούμπα τοΰ Γιαννί- 
κου (Γιάννη Νίκου) . Λόφος, στή ρίζα τοΰ δποίου έβαζε τή στάνη 6 Γιάννης Νίκος, 
άπ’ δπου τό τοπωνώμιο.

Τ σ έ π ι  τ ο ΰ  Γ ε ω ρ γ ά κ η  Γ ι ά ν ν η ,  τό προφ. στό τσέπι τοΰ 
Γιω ργάκη Γιάννη. Λόφος Β .Α . τοΰ χωριοΰ, άπ’ δπου 6 τσέλεγκας Γεωργάκη Γιάν
νης* (Γ . I . Μουσελίμης) παρακολουθούσε τά γιδοπρόβατά του βόσκοντας στά γύρω 
λειβάδια.

Τ σ έ π ι  τ ο ΰ  π ρ ο σ κ ο λ ή τ ι ,  τό προφ. στό τσέπι τοΰ προσγκολήτι. 
Κακοτράχαλο διάρραχο κατερχόμενο άπό τή βόρεια μεριά τής ράχης τ’ άη - Δονά- 
του (δές τοπωνύμιο «προσκολήτι») .

Φ τ έ ρ η ,  ή προφ. στή φτέρη. Διάρραχο κατερχόμενο άπό τή ράχη τ’ άη - 
Δονάτου, σκεπασμένο μέ φυόμενη φτέρη, άπό τήν όποία τό τοπωνύμιο, Ν.Α. τοΰ 
χωριοΰ.

ΠΑΠΑΖΑΦΕIΡI 
’Ερειπωμένες οικίες 50 

Ερειπωμένοι ναοί ;
Άναστι/λωμένα παρεκκλήσια 2

Τό χωριό ΙΙαπαζαφείρι, άποτελούμενο άπό 50 περίπου οικογένειες, 1 καθε
δρικό ναό πού δέ βρέθηκε άκόμα καί 2 παρεκκλήσια, τόν άη - Μηνά καί τόν άη - 
Βασίλη, Γσως καί τήν αγία Κυριακή, παρεκκλήσι τώρα τοΰ Τσαγγαριοΰ. νΑρχιζε, 
μέ μικρούς συνοικισμούς κ ι’ αραιά σπίτια, άπό τό δμώνυμο σημερινό λειβάδι, σύνο
ρο Λακκιά Ν τέρι, κ ι’ έφτανε ώς κάτω στήν άκροποταμιά στήν τοποθεσία «Πάκου» 
ή «Λόγγο τοΰ Ιίαπα - Λάμπρου», δεξιά μεριά τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, πε
ριλαμβάνοντας καί τά άνάμεσα σημερινά χειμαδιά Τσαγγαράκι, Συκιά καί Μπαγα- 
νέσια. Τά περισσότερα σπίτια ήταν στήν τοποθεσία «Πάκου», δπως μαρτυροΰν τά 
άποκαλυμμένα θεμέλιά τους, ύστερα άπό τήν έκκαθάριση άπό τά δάση πού τά σκέ
παζαν. Ε ίχ ε  αναπτυγμένη γεωργία, άμπέλια κ ι’ ώραΐα περιβόλια δεμένα μέ άνα-

1 POTI Κ Η ΕΣΤΙΑ »

Τό «Γιάννης» δεν είναι έπιόνυμο άλλά τ ’ δνομα τοΰ πατέρα του. Στή  Λάκκα Σουλίου κι’ δ
λη τή Θεσπρωτία καί σέ πολλά δλλα μέρη τής Ηπείρου, ό γυιός άντί επώνυμου, κι’ άν Ιχ?ι, 
φωνάζεται στ’ δνομα τοΰ πατέρα του, δπως; ό άδερφός τής κυρά - Βαοηλικής τ Άλή Πα
σά, ήριοας τοΰ Μεσολογγιοΰ, Γεώργης Κονταξής, στην ιστορία πέρασε ως Γεωργη Κίτσιος, ·
στ’ δνομα τοΰ πατέρα του. Επίσης ό Σουλιώτης πολέμαρχος Ζωη - Πάνος, γρα<?εται στ ;
δνομα τοϋ πατέρα του Πάνο Μπούση. (Δές τοπωνύμια Σουλίου «Πάνο - Μποΰσης»). 1



λημματικούς ξερότοιχος (πεζούλια), φυτεμένα μ’ έλιές καί συκιές, καί ύδρεύονταν 
άπό τις πηγές Κεραμαριοΰ, Μέρσιων, Γκούριζας κα'ι Μύλου του Μπούσμπου.

Οί κάτοικοι, στήν αρχή τών Σουλαοτικών άγώνο)ν έγκατέλειψαν τό χωριό καί 
συσσωματώθηκαν στο Σούλι. Ά πό τά χτίριά του σο>ζονται μόνο τά έρείπια τ ’ άη - Μ η
νά καΐ τ ’ άη - Βασίλη. Σήμερα είναι μοιρασμένο σέ χειμερινά λειβάδια παραχωρη- 
μένα άπό τό Ελληνικό  κράτος σέ Σκαπετινούς κτηνοτρόφους.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΠΑΠΑΖΑΦΕΙΡΙ

" Α γ ι ο ς  Β α σ ί λ ε ι ο ς ,  ό προφ. στόν άη - Βασίλη. Έ ρείπ ια  δμωνύ-
μου παρεκκλησίου στή Λακκιά Ντέρι, έπί αντερείσματος τοΰ βουνοΰ «Παραβούνι»
τής Δυτικής όροσειράς, σκεπασμένου μέ άριάδες.

" Α γ ι ο ς  Μ η ν ά ς ,  ό προφ. στόν άη - Μηνά. Ερειπω μένο δμώνυμο πα
ρεκκλήσι έπί μεγάλης σιαδιάς.

Λέγεται πώς στό σιάδι τ’ άη - Μηνά ύπήρχε άλώνι, πού, καθώς άλώνιζε κά
ποιος τήν ήμέρα τ’ άη - Κηρύκου καί τοΰ φο')ναξε άλλος άπό πέρα άπό τά Έ λλένι- 
κα «τί κάνεις αύτοΰ, σήμερα είναι τ ’ άη - Κ ηρύκου!! ! »  κ ι’ αύτός τ’ άπάντησε: «Κήρ- 
κα λέν κ ι’ έμένα κήρκα καί τ ’ άλογό μου», άμέσως βούλιαξε αλωνιστής, άλώνι κι 
άλογο. ·

’ Λ σ κ η τ α ρ ε ι ό , τό προφ. στ’ άσκηταρειό. Σπηλιά  στά Κόκκινα Ραϊδιά
(δές τοπωνύμιο «Ραϊδιά τά κόκκινα») τοΰ Παραβουνιοΰ, δπου κατά τήν παράδοση

μόναζε κάποιος άσκητής, άπ’ δπου τό τοπωνύμιο.
Γ κ ο ύ ρ ι ζ α , ή προφ. στή γκούριζα. Π ηγή έπί τής δεξιάς δχθης τοΰ Τσαγ- 

γαριιότικου χειμάρρου.
Γ ο ΰ ρ ε ς τ ή ς  Λ α κ κ ι ά  Ν τ έ ρ ι ,  οί προφ. στσί γοΰρες τοΰ λακκιά 

ντέρι. Βαθύπεδα κλιμακωτά σιάδια, δεξιά μεριά τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.
Κ ε ρ α μ α ρ ε ι ό , τό προφ. στό κεραμαρειό. Τοποθεσία έπί τής δεξιάς δχτης 

τοΰ Τσαγαρκίπικου χειμάρρου, δπου παλαιό κεραμαρειό, τό δποΐο κατάστρεψε δ δι- 
ερχόμενος γιά  τό Σούλι άμαξιοτός δρόμος.

Κ λ ά π ε ς ,  οί προφ. στσί κλάπες. Γυμνά κοντόρραχα σκεπασμένα μέ δγκο- 
λίθαρα, ανάμεσα τών όποιων σχισμάδες καί χαράδρες πού παγιδεύονται τά ζώα, 
δυτικά τοΰ άγ. Βασιλείου (δές τοπωνύμιο).

Λ α κ κ ι ά  τ ο ΰ  Μ π έ η ,  ή προφ. στή Λακκιά τοΰ Μπέη. Τοποθεσία 
έπί τοΰ αυτοκινητόδρομου Τσαγγαριοΰ —  Γλυκής. Ή  δνομασία όφείλεται στό Σω- 
τήρι Μπέη άπό τό χωριό Έλαφος. Ερχόμενος μέ φορτία ρύζι καί καλαμπόκι, άπό 
τό Φανάρι, φονεύεται άπό άλλους τόν καιρό τής πείνας (1917) γ ιά  ν’ αρπάξουν τά 
τρόφιμα.

Λ α κ κ ι ά  τ ο ΰ  ν τέ ρ ι , ή προφ. στή λακκιά τοΰ ντέρι. Χειμερινό λει- 
βάδι τών άδελφών Τσίπη σχετιζόμενο μέ κάποιο γουρούνι πού φώλιαζε στά παρ
θένα δάση του (ντέρι—γουρούνι, ά ρ β .).

Λ ό γ γ ο ς  τ ο ΰ  Π α π ά  Λ ά μ π ρ ο υ ,  ό προφ. στό λόγγο τοΰ Παπά - 
Λάμπρου. Δάσος άριάδιον πού έκάλυπτε τήν συνοικία τοΰ χωριοΰ στή θέση «Πάκου» 
(δές όμώνυμο τοπωνύμιο).

Μ ά γ γ α ν ο ,  τό προφ. στό μάγγανο. Διάρραχο κατερχόμενο άπό τό Παρα
βούνι (δές τοπωνύμιο) γεμάτο βραχολίθαρα πού σχηματίζουν άνάμεσά τους πολύ
πλοκους διάδρομους καί λαβύρινθους, στούς δποίους παγιδεύονται τά διερχόμενα γ ί
δια, άκόμα καί άνθρωποι.

Κ Γ άπό τό τοπωνύμιο τούτο άποδείχνεται γ ιά  μιά άκόμα φορά ή παλαιόθεν 
Ελληνικότητα τών κάτοικο)ν τής Λάκκας Σουλίου.



Μ έ ρ σ ι α , τά προφ. στά μέρσια. ’Απόκρυφη πηγή (άναβρυστικό πηγάδι) 
περιβαλλόμενη άπό γκρεμούς καί ραϊδιά, ανάμεσα τών όποιων υπάρχει μιά καί μόνο 
ποριά (είσοδος) . Λέγεται πώς πήρε τ’ όνομα άπό τά πτώματα τών γυναικοπαιδών 
πού είχαν καταφύγει έκεΐ κατά τούς Σουλιωτικούς άγώνες καί έσφάγησαν άπό τούς 
Τούρκους. Στή γλώσσα τών ’Αρβανιτών τά έκ τής σφαγής προερχόμενα πτώματα 
άποκαλουνται μέρσια.

Μ π α γ α ν έ σ ι α ,  ή προφ. στή μπαγανέσια. Χειμερινό λειβάδι μέ δάση 
άριάδων, πριναριών κι* έλιών άγριο>ν, παραχο>ρημένο άπό τό κράτος σέ κτηνοτρό
φους.

II ά κ ο ς , ό προφ. στοΰ πάκου. Έρειποθέμελα τών οικιών τής συνοικίας 
«ΙΙάκου» τοΰ χο^ριου, παρόχθια τοϋ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, στά όρια τοΰ Ζα- 
βρούχου.

Π α ρ α β ο ύ ν ι , τό προφ. στό ΙΙαραβούνι. Ή σκεπασμένη μέ άριάδες, πρι
νάρια, κουμαριές, ορύες καί ζελενιές δυτική όροσειρά τών Σουλιοπικών βουνών.

Π ο τ ι σ τ ι κ ά ,  τά προφ. στά ποτιστικά. Παλιά περιβόλια ποτιστικά, άπ’ δ
που τ’ όνομα, πλησίον του μύλου τοΰ Μπούσμπου (δές τοπωνύμιο) .

Ρ  α ϊ  ο ι ά τ ά Κ ό κ κ ι ν α ,  τά προφ. στά ραϊδιά τά κόκκινα. Ψηλοί 
κοκκινόβραχοι, απ’ όπου τ’ όνομα, έπί τοΰ ΙΙαραβουνίου, άπό τούς όποιους, εμπα 
Γενάρη τοΰ 1913. κατόπι νυχτερινού αιφνιδιασμού τοΰ Τουρκικού στρατού, Ιπεσαν 
5 — 6 'Έλληνες στρατιώτες. Εντός σχισμάοοιν τών ραϊδιών φιολιάζουν μελίσσια, ό
που τολμηροί γιδοβοσκοί, δεμένοι μέ τριχιές, κατέρχονται καί τρυγοΰν τό μέλι.

Σά ν τ ε ν η , ή προφ. στή σάντενη. Κατηφοριστός βοσκότοπος. Τ ’ όνομα
οφείλεται σ’ όμώνυμο φυόμενο χόρτο, άπό τό όποιο το τοπωνύμιο. Όμώνυμες τοπο
θεσίες είναι καί στό Μαμάκο καί Αύλότοπο.

Σ  ε ρ ί φ η ς, ό προφ. στου σερίφη. Έρειποθέμελα σπιτιών όμωνύμου συνοικίας 
τοΰ χίοριοϋ.

Σ π έ λ α τ ο ΰ  Ν τ ο ύ ρ ο υ ,  ή προφ. στή σπέλα τοΰ ντούρου. Σπηλιά στά 
κόκκινα ραϊδιά πού γρέκιαζε τά γίδια ό έπονομαζόμενος Ντούρος.

Σ π έ λ α  τ ο ΰ  Μ π ά τ σ η Τ ά σ η ,  ή προφ. στή σπέλα τοΰ μπάτση 
ΤάσΗη (μπάττης — θείος, άρβ.) . Σπηλιά στήν όποία είχε τά μαντριά του ό Ποπο- 
βίτης τσέλεγκας Τάσης Μουσελίμης, έπί τοΰ δρόμου Σουλιωτοχωρίων —  Φαναριού. 
Κάθε μέρα εβγαζε στό δρόμο καί κρέμαε στό παοακείμενο πρινάρι μιά κουλούρα 
ψο>μί κ ι’ ένα γαλάσκι γάλα γιά τούς διαβάτες. ΤΗταν τόση ή καλωσύνη του πού 
δλοι τόν φώναζαν μπάτση δηλ. θειε. άπο τόν όποιο καί τ όνομα τής σπηλιάς.

Σ π έ λ α  τ ο ΰ  χ ά ν ι ,  ή προφ. στή σπέλα τοΰ χάνι. Μεγάλη κ ι’ απλω
τή σπηλιά, δμοια μέ χάνι, άπ’ δπου τ’ όνομα, έπί κακοτοπιάς, πλησίον τής δεξιάς
όχθης τοϋ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Σ τ ρ ο ύ γ κ α  τ ο ϋ  Ν τ έ μ ο υ ,  ή προφ. στή στρούγκα τοΰ Ντέμου. 
Στρούγκα κάποιου ονομαζόμενου Ντέμου άπό τό άπ’ έκεΐθε τουρκοχώρι Γαρδίκι άπό 
τοΰ όποιου τό τοπωνύμιο.

Σ υ κ ι ά ,  ή προφ. στή συκιά. Χειμερινό λειβάδι μέ δάση πριναριών καί βο- 
σκές καί αυτόφυτες άγριλιές καί ήμερες συκιές, άπό τις όποιες τ’ όνομα, παραχω- 
ρημένο άπό τό κράτος σέ κτηνοτρόφους. Ό  άγριος έλαιόκαρπος θλιβόμενος διά τών 
ποδών άπό τούς χωρικούς παρέχει λίγο λάδι για τις λαδοφωτιές καί σ’ άνάγκη τρώ
γετα ι.

Τ ρ ί α  μ ν ή μ α τ α ,  τά προφ. στά τρία μνήματα. Τρία μοναχιασμένα 
μνήματα κατάδρομα του αυτοκινητόδρομου Σουλιωτοχωρίων —  Παραμυθίας τριών 
άδερφών πού σκοτώθηκαν συνατά τους άπό κτηματικές διαφορές στά πλησίον πε
ριμαντρωμένα περιβόλια, τοΰ χο^ριοΰ.



Τ  σ α γ γ α ρ ά κ ι , τό προφ. στο Τσαγγαράκι. Χειμερινό λειβάδι με δάση 
πριναριών καί βοσκές, άνάμεσα τών'όποιων καί άγριλιές, παραχωρημένο σέ κτηνο
τρόφους. ^

Τ σ έ π ι  τ ή ς  ά ρ κ ο ύ δ α ς ,  τό προφ. στό τσέπι τ’ς άρκούδας. Λόφος 
έπί διάρραχου κατερχομένου άπό τό Ιίαραβούνι, άπ έπάνω άπ’ τό παρεκκλήσι τ αη- 
Μηνά (δές τοπωνύμιο) , δπου Ιμενε παλιότερα κάποια αρκούδα, άπό τήν όποια τ’ δ
νομα.
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Τ  σ ο υ  μ π α ρ ά  κ ι  τ ό μ ο ρ φ ο ,  το προφ. στο τσουμπαρακι τ ομορ-
φο. Στρογγυλωτός λόφος έπί τοϋ Παραβουνιοϋ.

Φ ο ύ σ ι α , ή προφ. στή φούσια (ά ρβ.). Μικρό έπίπεδο στό ριζό απ’ δπου 
άρχίζει δ άνήφορος τής πλαγιάς τοϋ Παραβουνιοϋ.

Ψ η λ ή  κ ο ρ υ φ ή ,  ή προφ. στήν ψηλή κορφή. Ή ψηλότερη πρός νότο
κορυφή τοΰ Παραβουνιοϋ.

ΖΑΒΡΟΥΧΟ 
Σωριασμένες οικίες 60 

Σωριασμένοι ναοί 1 
Άναστυλωμένοι ναοί 1

Τό Ζαβροΰχο (= ά π εκ ε ίθ ε , άρβ.) βρίσκεται έπί άντερείσματος τοϋ νοτιώτερου 
άκρου τοΰ Παραβουνίου (δυτικής όροσειράς).

Ε ίχε περί τά 60 ξερότοιχα σπιτάκια σκεπασμένα μέ βριζοκαλαμιές, άπό τά
όποια 50 ήταν χτισμένα κυκλικώς πέριξ μικροϋ σιαδιοΰ καί 10 άποτελοΰσαν Ιδιαί- 
τρη συνοικία. Γιά τήν άμυνά του, άπό τήν ευπρόσβλητη μεριά τής δύσης, περιβάλ
λεται άπό χαμηλό διπλό ξηρότοιχο τείχος. Υδρεύονταν άπό 15 πηγάδια, άπό τά 
οποία 5 ήσαν εξω τών τειχών, στήν τοποθεσία «νΛνο) Πηγάδια», 6 καταμεσίς τοϋ 
χωριοΰ «Κάτω ΙΙηγάδια» καί 4 στήν άπό κάτω λακκιά «Κοκκινόχωμα».

Πατήθηκε άπό τον Ά λ ή  - Πασά το 1803 κ ι’ άκολούθησε τήν τύχη τών άλλων 
καταστραμμένων Σουλιωτοχωρίιον.

Σήμερα είναι χειμαδιό παραχωρημένο σέ κτηνοτρόφους.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΖΑΒΡΟΥΧΟΥ

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  ό προφ. στόν άη - Νικόλα. 'Ομώνυμο παρεκ
κλήσι άναστυλιομένο έπί τών θεμελίων παλαιότερου άπό τόν Βα γγέλη  Κ . Τ ζίμα  
καί τήν πρώτη σύζυγό του Λ αμπρί νή το γένος Καρακίτσιου έκ Ποπόβου, τό 1948.

’Α σ π ρ ό χ  0) μ α , τό προφ. στ’ άσπρόχίομα. Διάρραχο κατερχόμενο άπό 
τό Ιίαραβούνι, στα δρια τοϋ Παπαζαφείρι, τοϋ οποίου το Ιδαφος άποτελεΐται άπό 
άσπρα χώματα.

Γ  κ έ λ ι , το προφ. στοϋ γκέλ ι. Χειμερινό λειβάδι μέ δάση άριάδων καί πρι- 
ναριών καί μέ βοσκές, άνάμεσα τών οποίων καί άγριλιές, παραχο>ρημένο άπό τό 
κράτος σέ κτηνοτρόφους. Τ ’ δνομα σχετίζεται μέ κάποιο Γκέλη (Βαγγέλη) .

’ Ε π ά ν ω  τ α μ π ο ύ ρ ι ,  τό προφ. στό έπάνω ταμπούρι. Σφηνωτός λό
φος στήν είσοδο τοΰ ποδαρόδρομου πού άνέρχεται άπό τό χωριό Γλυκή. Τ ’ δνομα 
όφείλεται στόν προμαχώνα (ταμπούρι) πού είχαν άνεγείρει οί κάτοικοι γιά  τήν
* / '* ι * r p  rυπεράσπιση του χωρίου απο τους 1 ουρκους.

Ζ α β ρ ο υ χ ά κ ι , τό προφ. στό Ζαβρουχάκι. Σκαφιδοηή κατηφοριά πού 
φτάνει ώς τις όχθες τοΰ ’Αχέροντα, διαιρεμένη σέ μεσόρραχο σέ δυό λακκώματα, 
μέ βοσκές καί πηχτά δάση άριάδων.



Κ α σ τ έ λ ι ,  τό προφ. στο καστέλλι. Λόφος μεσοπλαγίς, βορείως του χωριοΰ.

Κ  ά τ ω  τ α μ π ο ύ ρ ι ,  τό προφ. στό κάτω ταμπούρι. Λόφος Ν.Α. τοΰ χω
ριού πού φράζει τό πέρασμα. Κ Γ  έδώ βρίσκεται προμαχώνας γιά  τήν άμυνα τοΰ 
χωριοΰ.

Κ  α υ κ ά λ α , ή προφ. στήν γκαφκάλα. Σιαδάκι καί πλαγιά μέ γέρικες 
δρύες. Τ ’ όνομα όφείλεται σέ γέρ ικη κουφαλιασμένη δρύα. ‘

Κ  ι ά φ α τ ο ΰ  γ  κ ο ύ ρ ι , ή προφ. στήν κιάφα τοΰ γκούρι (γκούρι=  
λιθάρι, ά ρ β .) . Μικρός αυχένας έπ'ι διάρραχου πού κατέρχεται άπό τήν τοποθεσία 
«στρούγκα τοΰ γκούρι» (δές τοπωνύμιο).

Κ ο κ κ ι ν ό χ ω μ α ,  τό προφ. στο κοκκινόχωμα. Λακκιά μέ κόκκινο χώμα, 
δπου ύπάρχουν 4  πηγάδια καί θέση έργαστηρίου στερναριών γιά τά δπλα.

Λ α κ κ ι ά  τ ο ΰ  μ ά σ τ ο ρ α ,  ή προφ. στή λακκιά τοΰ ιιάστορα. Λακ
κιά κατερχόμενη πρός τόν Τσαγγαριώτικο χείμαρρο.

Λ ι ο φ ά τ α , ή προφ. στή λιοφάτα. Παρθένο δάσος άριάδων κοντά στόν 
Α χέροντα, έναντι τής Σκάλας τής Τζαβέλαινας. Τ ’ όνομα όφείλεται στό δέντρο 
λιοφάτα (ήλιόφυτο) πού είναι 6 σμίλακας, 6 κοινώς άριάς, πού άποτελεϊ μεγάλα 
δάση στό Σούλι, τά όποια άρχισε νά καταστρέφη ή δασική ύπηρεσία μέ τήν άνθρα- 
κοποίησή τους. (Δές κΓ άλλο άρχαΐο τοπωνύμιο πού μαρτυράει τήν Ελληνικότητα 
τών Σουλιωτοχωρίων). Διακρίνονται ιχνη θεμελίων 2— 3 οίκιών, στό δυτικό δέ 
αυτής οιάρραχο, έρείπια Σουλιωτικών προμαχώνων.

Μ α υ ρ ή , ή προφ. στή μαυρή. Πηχτό δάσος άριάδων, πού δέν τό βλέπει 
ήλιος, έπί τ ή ; βορείας πλαγιάς τοΰ «Μόρφι» (δές τοπο>νύμιο).

Μ ή τ σ η - Κ  ώ σ τ α ς , 6 προφ. στοΰ Μήτση Κώστα. Σκαφιδωτή λαγκα
διά πού άναπιάνεται άπό τό «Κάτω ταμπούρι» (δές τοπωνύμιο) καί φτάνει ώς κάτω 
στό Τσαγγαριτώικο ποτάμι. Τ ’ όνομα όφείλεται σέ κάποιον όνομαζόμενο Μήτση 
Κώστα πού στάνευε έκεΐ τά γίδ ια  του.

Μ ό ρ φ ι ,  το προφ. στο μόρφι. Διάρραχο κατερχόμενο άπό τό «Κάτω Ταμ
πούρι» (δές τοπωνύμιο) καί φτάνει μέχρι τόν Τσαγγαριώτικο χείμαρρο.

Ν τ ό σ α , ή προφ. στή ντόσα (ντόσα=γουρούνα, ά ρ β .). Κατηφοριστή κα
κοτοπιά μέ δάση πριναριών κ ι’ άριάδων, άπ’ όπου πριν γίνη ό άμαξωτός δρόμος
διέρχονταν ό ποδαρόδρομος, μέ τον όποιο έπικοινωνοΰσαν τά Σουλιωτοχώρια μέ τά 
χωριά τοΰ Φαναριού, άπ’ όπου προμηθεύονταν τό άπαιτούμενο καλαμπόκι καί ρύζι.

Ξ ε ρ ο π ή γ α δ ο ,  τό προφ. στό ξεροπήγαδο. Πηγάδι έπί σιαδιάς βορείως 
τοΰ χωριοΰ, πού οποκ λέγετα ι δέν κρατάει νερό.

Π α λ ι ό μ υ λ ο ς, ό προφ. στόν παλιόμυλο. νΙχνη παλιοΰ μύλου έπί τής
δεξιάς όχθης τοΰ Τσαγγαριο>τικου χειμάρρου.

Σ ι ά δ ι  τ ό  μ έ γ α ,  τό προφ. στό σιάδι τό μέγα. Μεγάλο σιάδι έπί τής 
δεξιάς όχθης τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Σ κ ά λ α  τ ή ς  Τ ζ α β έ λ α ι ν α ς ,  ή προφ. στή σκάλα τσή Τζαβέ- 
λαινας. .

(Στά τοπωνύμια τής Λάκκας Σουλίου περιλαμβάνεται κΓ ή θρυλική Σκάλα 
τής Τ ζα βέλα ινα ς).

Κοφτερός γκρεμός έπί τής άριστερής όχθης τοΰ ’Αχέροντα, διά μέσου τοΰ 
όποιου διέρχεται σκαμμένος στό βράχο μονόδρομος (τώρα Ιχει άνοιχθή παραπλεύ- 
ρως σήραγγα), πού συνδέει τά νότια Σουλιωτοχώρια μέ τά χωριά τοΰ Φαναριού:



«Ραϊδιό ψηλά, κάτου γκρεμός, κακοτοπιά άπό πέρα 
Καί χαμηλά στή ρίζα τους τό φοβερό ποτάμι 
Λυσσομανάει σά στοιχειό πού πάει νά ξεψυχήσει 
Αύτ’ είναι της Τζα6έλαινας ή ξακουσμένη Σκάλα».

Σ π έ λ α  τ ή ς  β ά β ω ς ,  ή προφ. στή σπέλα τής βάβως. Σπηλιά  στήν 
έποία εχε πεθάνει κάποια γριά (βάβω), έπί τής πλαγιάς του Παραβουνίου, άπ’ δπου
·> ντ ονομα.

Σ  ο υ ρ ί δ α , ή προφ. στή σουρίδα. ’Απόκρημνο μονοπάτι έπί τής δεξιάς 
δχθης τοΰ Τσαγγαριοπικου χειμάρρου.

Σ τ ρ ο ύ γ κ α  τ ο ϋ  γ κ ο ύ ρ ι ,  ή προφ. στή στρούγκα τοΰ γκούρι. Λι- 
θαρόστρουγκα πλησίον μεγάλης πέτρας έπί μικροΰ αυχένα, δυτικά τοΰ χωριοΰ.

Τ  α μ π ο υ ρ ά κ ι , τό προφ. στό ταμπουράκι. Μικρός λόφος άνωθε τής δε
ξιάς όχθης τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, δπου έρείπια χτιρίων.

Τ σ έ π ι  τ ο ϋ  Β  ό γ  γ  λ η , τό προφ. στό τσέπι τοΰ Βόγγλη. ’ Απόκρη
μνος λόφος βορείως τοΰ χωριοΰ, δπου ό άπό τήν "Ανω Γκολιμή (τώρα νΑνω Σμυρ
τιά) ήρωας Β . Βόγγλης, δσες φορές οί Σουλιώτες είχαν πόλεμο, έρχονταν σέ βοή
θεια πολεμώντας τόν έχθρό ταμπουρωμένος στό τσέπι, που φέρει τ’ δνομά του.

ΣΟΥΛΙ
' ’Ερειπωμένες οικίες 450 

’Ερειπωμένοι ναοι 6 
' Άναστυλωμένοι ναοι 2

«Πήραν τό Σούλι πήρανε, πήραν τόν ’ Αβαρίκο,
Τήν Κιάφα τήν περήφανη, τό ξακουσμένο Κούγκι».

Μέ τά θλιβερά τοΰτα λόγια μοιρολόγησε ή λαϊκή μούσα κ ι' άνάγγειλε σ' άνα- 
τολή καί δύση τό πράρσιμο τοΰ Σουλιοΰ.

«Πήραν τό Σούλι πήρανε...»

Είναι τό δεύτερο θλιβερό μαντάτο, υστέρα άπό τό πέσιμο τής Πόλης, πού άπλώ- 
θηκε σέ βουνά καί κάμπους, σέ πόλεις καί σέ χωριά, κ ι’ Ικοψε τά γόνατα τοΰ σκλα- 
βο)μένου λαοΰ μας.

«Πήραν τό Σούλι πήρανε...»

Σ ’ αύτό άτένιζε μ’ απαντοχή ό σκλάβος τοΰ Φαναριοΰ, δ ραγιάς τής Λάκκας, 
δ φυλακισμένος τοΰ Κάστρου καί κάθε "Ελληνας σιματινός κ ι’ άλαργινός, καί τώρα 
θλίβεται καί κλα ίει:

«Πήραν τό Σούλι πήρανε...»

Έδώ ήρθαν καί φώλιασαν πρώτα πρώτα κ ι’ έστησαν τά τσαντήρια τους τά 
παλληκάρια τοΰ Σκεντέρμπεη ύστερα άπό τήν πτώση τής Κρόϊας. Επακολούθη
σαν φυγάδες άπό τδ Φανάρι, τή Δράγανη, τό Ζερβό, τά Μαρτινά τής Καμαρίνας, 
τήν Κορύστιανη, τό Τσαγγάρι κ ι’ άπ’ άλλα μέρη κ ι’ άποτέλεσαν τό Έφταχώρι, 
Σούλι, Σαμονίβα, Κιάφα, Ά βαρίκο, Μαμάκο, Παπαζαφείρι καί Ζαβροΰχο.

Σ ο ύ λ ι .  Τό Σούλι, δνομα ’ Ιλλυρικό πού πάει νά πει κορυφή, 4 5 0  ρημασμέ- 
να σπίτια, πλώνεται στό πλαγιαστό ρίζωμα τοΰ βουνοΰ «Μούργκα», τής άνατολικής 
όροσειράς, μέ τις πλάτες ριμμένες στό βουνό καί τά ποδάρια στεριωμένα άπόπερα 
στή ράχη τ’ άη - Δονάτου.



Τ ά  σπίτια του αποτελούνται άπό άνώγια και θολωτά κατώγια γιά  νά έπισκευά- 
ζωνται εύκολα καί γρήγορα καί νά μήν έχουν χρεία πατώματος, δταν τυχόν καίων- 
ται ύπό του έχθροΰ.

Ε ίνα ι ακουστό σ’ 2λα τά μέρη τοΰ κόσμου άπό τούς άγώνες του κατά τών Τούρ
κων. Μιά χούφτα άνθρο>ποι τάβαλαν μέ τρεις κραταιούς τυράννους, μέ τούς πρό τοΰ 
Άλή-ΙΙασά τουρκοπασάοες, τόν Ά λ ή  ΙΙασά καί τό Σουλτάνο.

«ΙΤήραν τό Σούλι πήρανε πήραν τόν Ά βαρίκο,
Τήν Κιάφα τήν περήφανη, τό ξακουσμένο Κούγκι».

ΠΑΤΡΙΕΣ (ΦΑΡΕΣ)

Στό Σούλι υπήρχαν οί φάρες τών:
Βάσιου, Β έλ ια , Δρά κου, Ζάρμπα, Θανάση, Καλόγερου, Καραμπίνα, Κάσκα- 

ρη, Κουτσονίκα, Λαβίδα, Μαλάμου, Μάτη, Μάντζα, Μπότσαρη, Μπούσμπου, Μπου- 
τζά, Ν ταγκλή, Ντασούλη, Παπαγιάννη, Σαχίνη, Σ έη , Τζαβέλα, Τόντα καί Τώρα.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΣΟΥΑΙΟΥ

' Α γ ί α  Ι ν υ ρ ι α  κ ή , ή προφ. στήν άη - Κυριακή. ’Ίχνη  όμωνύμου πα
ρεκκλησίου έπί τοΰ λόφου τοΰ Κουγκίου, ά νατολικά τής άη - Παρασκευής.

' Λ γ  ί α ί ί  α ρ α σ κ ε υ ή , ή προφ. στήν άη - Παρασκευή. 'Ομώνυμος να
ός έντός τοΰ φρουρίου τοΰ Κουγκίου. Ά νεγέρθηκε άπό τόν Εθνομάρτυρα Σαμουήλ 
τό 1793, ανατινάχτηκε άπό τόν Γοιον τό 1803 καί άναστυλοιθηκε άπό τόν έκ Πα
ραμυθίας καπνέμπορο τών Γιαννίνων Σωτ. Παπαθανασίου τό 1963.

tt ι *■ ι » 11 ί t 5 .tΑ γ ι ο ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς ,  ο προφ. στον αη - 1 ιωρη. Ερείπια ομώνυμου 
ναού στό κέντρο τοΰ χ<οριού, δπου οί Σουλιώτες στί 7 τ’ ’Απρίλη 1772 ρίχνοντας 
άπό τή στέγη κυψέλες μελισσών, ανάγκασαν τόν έντός αύτοΰ κλεισμένο Σουλεϊμάν 
Τσαπάρη νά παραοοθή μ’ ολο τό έπιτελεΐο του, κάπου 40  μπέηδες κΓ άγάδες.

" Α γ ι ο ς  Δ ο ν ά τ ο ς , ό προφ. στον άη - Δονάτο. Στενόμακρη ράχη πού 
φράζει δυτικά τό χωριό, μέ βοσκότοπο καί λίγο δάσος πριναριών, δπου 6 ναός τοΰ 
Α γ ίο υ  Δονάτου, πολιούχου τής Λάκκας Σουλίου κΓ δλης τής Θεσπρωτίας.

Μετά τήν πτώση τοΰ Σουλίου (1803) ό φόρος προστασίας τών χωριών τοΰ Φα
ναριού, πού καταβάλλονταν στούς Σουλιώτες, έξακολούθησε νά δίνεται στόν &η - Δο
νάτο ώς τό 1912, ό-ότε ή υποχρεωτική καταβολή μετατράπηκε σέ προαιρετική ώς 
το 1940  πού καταργήθηκε τελείως.

Κάθε χρόνο, στίς 30 τ ’ ’ Απρίλη, μέρα τής γιορτής τοΰ αγίου, συγκεντρώνονταν 
έοώ πλήθος'κόσμου, άπό τή Λάκκα Σουλίου, τή Λάκκα Μπότσαρη, τό Φανάρι καί 
άπό παρεξώτερα ν.αί πανηγύριζε. Οί έθνικες ομο)ς γιορτές Σουλίου, που καθιερω
θήκαν άργότερα, υποβίβασαν τή μεγάλη αύτη γιορτή άπλή λειτουργία έξωκ- 
κλησιοΰ.

Ή λαϊκή μούσα κατέταξε τόν άη - Δονάτο μεταξύ τών κυριωτέρων έθνικών μας 
εκκλησιαστικών κειμήλιο)·/:

«...Τάξτε βρε, Τούρκοι στα τζαμιά, Ροψαΐοι στά μοναστήρια 
Στό Μέγα Σπήλαιο το\~ Μωρία, Ά γ ια  - Σόφιά στη Πόλη 
Στόν αη - Λονάτο τοΰ Σουλιοϋ κΓ αυτόν μαλαματένιο 
Γ ιά  νά μί/.c βγάλει στή στεριά, οτήν ακρη τό Φανάρι».

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  ό προφ. στόν άη - Νικόλα. Έ ρείπια Ομώνυμου
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παρεκκλησίου έπί τής Μούργκας, βουνοΰ τής ανατολικής όροσειράς, άπ δπου 6 Α- 
λής βάρειε μέ τά τόπια τό Σούλι καί τό κάστρο του Σουλιοΰ.

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς , 6 προφ. στόν άη - Νικόλα. Ε ρ ε ίπ ια  όμωνύμου
παρεκκλησίου έπί τής ράχης τ’ άη - Δονάτου.

"Α η - Α ι ά ς , 6 προφ. στόν άη - Λιά. Ε ρ ε ίπ ια  όμώνυμου παρεκκλησίου
έπί λόφου, βορεάος τοΰ χωριοΰ.

' Α λ ώ ν ι  τ ο ΰ  δ ά σ κ α λ ο υ ,  τό προφ. στ’ άλιόνι τοΰ δάσκαλου. Σφη- 
νωτός λόφος στή ρίζα τοΰ όποιου υπάρχει παλιό άλ(όνι κάποιου δάσκαλου, άπ δπο'Λ 
τό τοπωνύμιο.

ν A ν (ο κ α ί Κ ά τ ω Κ ο ύ γ κ ι , τό προφ. στ’ άνω καί κάτου Κούγκι. 
Τό Κούγκι μέ τήν περιοχή τοΰ κυρίως Σουλίου, ώς χειμερινό λειβάδι, χωρίζεται σέ 
'Άνω καί Κάτω Κούγκι μέ δρια τή ράχη τ’ άη - Δονάτου. Ά πό τή ράχη τ ’ άη - 
Δονάτου κ ι’ άπάνου ώς πού συναντιέται ή ανατολική όροσειρά (θερινό λειβάδι) κ ι’ 
δλος έ αναμεταξύ κατεχόμενος άπό τά σπίτια τοΰ χωριοΰ χώρος άποτελεΐ τό ’Άνω 
Κούγκι. Ά πό δέ τή ράχη τ’ άη - Δονάτου καί κάτου, δλ’ ή δυτική πλαγιά, ώς τό 
Τσαγγαριώτικο ποτάμι, το Κάτω Κούγκι, τοΰ όποιου τις μορφολογικές ζώνες τοΰ 
έδάφους άκολουΟεΐ καί ή έπ’ αύτών βλάστηση.

Β  ε ρ μ π α ΐ  ο ι ,· οί προφ. στους Βερμπαίους. Τοποθεσία έπί τής άριστερής 
όχθης τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, δπου κρεουργήθηκαν οί έκ Ποπόβου κτηνο- 
τρόφοι Κίτσιος καί Θανάσης Βέρμπης, πατέρας καί γιός, άπό ληστές.

Δ έ ν τ ρ ο ς  τ ο ΰ  Τ ε λ έ λ η ,  ό προφ. στό δέντρο τοϋ Τ ελέλη . Δρύα
έπί τής. πλαγιάς τής ανατολικής όροσειράς, στον ήσκιο τής όποίας στάλιζε τά πρό
βατά του ό Ποποβίτης άρχιτσέλεγκας Μπούση Τελέλης.

Δ ρ α κ ά τ ι κ α , τά προφ. στά Δρακάτικα. Τά έρείπια τών σπιτιών τής 
φάρας τοΰ Δράκου. Σουλιώτη πολέμαρχου, έπί τής άνατολικής πλαγιάς τής ράχης 
τ’ άη - Δονάτου, στο βόρειο άκρο τοΰ χιοριοΰ.

Ζ ω ν ά ρ ι ^ . ,  τά προφ. στά ζο>νάρια. Ζωνάρι άπό φτέρες πού χω ρίζει όρι- 
ζοντίως τό Κάτω Κ '/'γκ ι σέ δυο ίσα μέρη.

Κ α λ ό γ ε ρ ο ς, ό προφ. στοϋ καλόερου. Π ηγή στή ρίζα τοΰ λόφου τοΰ Κουγ-
κιοΰ, άπό τήν όποια κατεοχόμενοι οί Σουλιώτες πολιορκημένοι άπό τά στρατεύμα
τα τοΰ Ά λ ή , τσέπι τό τσέπι καί γκρε<ιό τό γκοεμό, έπαιρναν τή νύχτα νερό. Τ ’ δνο
μα όφείλεται στον καλόγερο Σαμουήλ πού έκεΐ, κατά τήν παράδοση, βρέθηκε τό 
κεφάλι του μετά τήν άνατίναξη τής άη - Παρασκευής. '

Κ α π ε τ ά ν ο ς , ό ποοφ. στοϋ καπετάνου. Κακοτράχαλος λόφος (τσέπι) 
ανατολικά τοΰ γω ρί'ΰ , αριστερή με,οιά τής λακκιάς πού κατέρχεται άπό τό «Πη- 
γαδούλι» τής Μούργκας (δές τοπωνύμιο).

Κ ο ύ γ κ ι .  τό προφ. ^τό Κούγκι. Απόκρημνος λόφος στό-νότιο άκρο τής 
ράχης τ’ άη-Δονάτου. δπου τό ό;'ώνυμο κάστρο εντός τοΰ όποιου τά έρείπια θε
ρινής έπαυλης τοΰ Ά λ ή  καί ό μικρός ναός τής άη - Παρασκευής.

Κ ο ύ λ ι α . ή ποοφ. στήν κούλια. "Ενα άπό τά σωζόμενα Σουλιώτικα σπί
τια στό κέντρο τ'.ΰ χωριοΰ, δπου μαζεύεται ό κόσμος στή γιορτή τ’ άη - Δονάτου καί 
πανηγυρίζει.

Κ ο υ τ r  ο ν ι ν. ά τ ι κ α , τά προφ. στά Κουτσονικάτικα. Κατηφορική σια- 
διά στήν βόρε·.", εί’σίδο τοϋ χιοριοΰ, δπου τά έρείπια τών σπιτιών τής φάρας τοΰ 
Κουτσονίκα.

Α α ι μ ό ς τ ο ΰ  Κ ο ύ γ κ ι ,  ό προφ. στό λαιμό τοΰ Κούγκι. Μικρός αύ-



χένας στή ρίζα τοΰ λόφου τοΰ Κουγκιοΰ, βορείως τής άη - Παρασκευής, δπου πολ
λοί Τουρκαρβανίτες πότισαν τις άσφάκες μέ το αίμα τους.

Λ ι ά π ι κ α , τά προφ. στά Λιάπικα. Κατηφοριστή σιαδιά, βορείως του χω
ρίου, δπου κατεσκήνωσαν οί Ζουλιάτες Τουρκαλβανοί (Λιάπηδες)' πού έγκαταστά- 
θηκαν στό Σούλι τδ 1804 καί οί όποιοι μετά 17ετή παραμονή έγκατέλειψαν τοΰτο 
στίς 11 τοΰ Δεκέμβρη 1820 παραδίνοντάς το στούς Σουλιώτες, κατόπι διαταγής 
τοΰ Ά λ ή .

Μ α λ ά μ ο ς , δ προφ. στοΰ Μαλάμου. Ε ρ ε ίπ ια  τοΰ σπιτιού τοΰ πολέμαρ
χου Μαλάμου, ένος τών άρχηγών τής έπανάστασης τοΰ 1588, περιμαντρωμένα μέ 
άσβεστότοιχο στό βόρειο άκρο τοΰ χωριοΰ, άριστερά τής κατερχομένης λακκιάς άπό 
τό Πηγαδούλι τής Μούργκας.

Μ π α ξ έ ς ,  ό προφ. στό μπαξέ. Παλιός κήπος, τώρα σιαδιά, πάνω άπό τήν 
άριστερή δχθη τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Μ ύ λ ο ς  κ ε ρ έ τ σ ι ,  ό προφ. στό μύλο κερέτσι. Ε ρ είπ ια  άσβεστόχτι- 
στου (κερέτσι) παλιοΰ μύλου έπί τής άριστερής όχθης τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρ
ρου (ποταμοΰ το')ρα).

Μ ύ λ ο ς  τ ο ϋ  Μ π ο ύ σ μ π ο υ , ό προφ. στό μύλο τοΰ Μπούσμπου. Π ηγή 
κ ι’ έρείπια τοΰ έκ Φροσύνης πολέμαρχου Γεωργ. Μπούσμπου, έπί τής άριστερής 
δχθης τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου. Άφοΰ δέν μπόρεσε νά υψώσει τό νερό γιά 
νά γ ίνη  κρέμαση, τόν έγκατέλειψε. ,

Μ ύ λ ο ς  τ ο ΰ  ρ έ τ σ η ,  ό προφ. στο μύλο τοΰ ρέτση. Έ ρείπ ια  μύλου 
έπί τής άριστερής όχθης τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Μ ύ λ ο ς  τ ο ΰ  Σ ο ύ λ ι ,  ό προφ. στό μύλο τοΰ Σούλι. Μύλος άνεγερμέ- 
νος ύπ οτοΰ ναοΰ τοϋ άγίου Δονάτου, έπί θεμελίων παλιότερου, μέ νεροτριβιές καί 1 
μαντάνια, έπί τής άριστερής όχθης τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, δ όποιος άπ’ έδώ 
καί κάτω παίρνει τή μορφή ποταμοΰ. ί

Ν τ α σ ο ύ λ η ς , ό προφ. στοΰ Ντασιούλη. Λόφος στή βόρεια άκρη τοΰ χω- ·
ριοΰ, έπί τοΰ όποιου τά έρείπια τής οικίας τοΰ Σολιώτη Ντασούλη. |

i
*  Ο χ  τ ι α , τά προφ. στά όχτια. 'Οριζόντια ζώνη πτυχών τοΰ έδάφους κα- . 

λούμενη καί «ζο)νάρια» (δές τοπωνύμιο). ' j

Π α λ ι ο χ  ώ ρ ι , τό προφ. στό παλιοχώρι. ’Όνομα πού δίνεται συνήθως :
στό Σούλι άπό τούς ντόπιους. |

Π  α ν α γ  ί α , ή προφ. στήν Παναίγια. Έ ρείπ ια  τής Παναγίας, καθεδρικοΰ<
ναοΰ, περιμαντρωμένα μέ άσβεστότοιχο, δπου καί το νεκροταφείο τοΰ χωριοΰ. ΤΗταν · 
θολωτός ναός στηριγμένος έπί κιόνον/. ;

Π ά ν ο -  Μ π ο ύ σ η ς , ό προφ. στοϋ Πάνο - Μπούση. Περιμαντρωμένη μέί
ξερότοιχο μεγαλόπρεπη οΙκία τοΰ Πάνο - Μπούση, πατέρα τοϋ Ζώη-Πάνου, Σου-?
λιώτη πολέμαρχου (1822) , ή όποία άναστυλωμένη άπό τήν άρχαιολογική ύπηρε-ί 
σία στεγάζει τό φύλακα άρχαιοτήτων Σουλίου. ί

Π η γ ά δ ι α ,  τά προφ. στά πηγάδια. Σιάδια στό μέσο τοΰ χωριοΰ, δπου. 
τά 4 5 0  πηγάδια, άπό τά όποια υδρεύονταν οί τετρακόσιες πενήντα οικογένειες τών: 
Σουλιωτών. Σώζονται καμμιά τριανταπενταριά. Τά υπόλοιπα γεμίστηκαν μέ χώ-J 
ματα πρός πρόληψη δυστηχημάτων ή έχουν βουλιάξει. j

Π η γ α δ ο ύ λ ι  τ ή ς  Μ ο ύ ρ γ κ α ς ,  τό προφ. στό πηγαδούλι τσή Μούρ-' 
γκας. Πηγαδάκι έπί τής Μούργκας πού κρατάει νερό δλο τό καλοκαίρι. J

Σ π έ λ α  ή Μ α ύ ρ η ,  ή προφ. στή σπέλα τή μαύρη. Σπηλιά σ:ό &/.ρα
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μικροΰ σιαδιού καί πηγή έπί τής άριστερής όχθης του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, 
έναντι τής «Μαυρής» (δές όμώνυμο τοπωνύμιο Ζαβρούχου) .

Σ π έ λ α  τ ο υ  Τ ώ ρ α ,  ή προφ. στή σπέλα του Τώρα. Μεγάλη σπηλιά 
σ’ άνάμερη μεριά, άριστερά τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, έπί τής πλαγιάς του 
Κουγκιοϋ, σχετιζόμενη μέ τόν Τώρα, αρχηγό δμώνυμης Σουλιώτικης φάρας.

Σ υ κ ι ά  τ ο  0 Μ α λ ά μ ο υ , ή προφ. στή συκιά τοϋ Μαλάμου. Δάσος 
πριναριών Β .Δ . τοϋ χωριοΰ, στά δρια τοϋ Μαμάκου. Παλιό περιβόλι τοϋ πολέμαρ
χου Μαλάμου, άπό τοϋ όποιου τ δνομα. Ά πό τά καρποκλάδια του σώζονταν μιά συ
κιά, ή όποία διά τών παραφυάδων διαιωνίζει τή σειρή της.

Τ ζ α β ε λ ά τ ι κ α ,  τά προφ. στά Τζαβελάτικα. Ε ρ ε ίπ ια  τής συνοικίας 
τών Τζαβελαίων στό κέντρο τοϋ χωριοΰ, άριστερά τής λακκιάς πού κατέρχεται άπό 
τό πηγαδούλι τής Μούργκας.

Τ ζ α μ ί ,  τό προφ. στό τζαμί. Έ ρείπ ια  τζαμιοϋ πού χτίστηκε κατά τή δε- 
καεπταετή παραμονή (1804— 1820) τών Ζουλιάτων Τουρκαλβανών στό Σούλι.

Τ σ έ π ι  τ ή ς  γ κ ο ρ τ σ ι ά ς ,  τό προφ. στό τσέπι τσή γκορτσιάς. Σφη- 
νολίθαρος λόφος στή δυτική πλαγιά τοΰ Κάτω Κούγκι. Τ ’ δνομα όφείλεται στό δέν
τρο γκορτσιά πού ήταν κάποτε έκεΐ. ,

Τ σ έ π ι  τ ή ς  λ ο ύ τ σ α ς ,  τό προφ. στό τσέπι τής λούτσας. Σφηνωτός 
λόφος έπί τής δυτικής πλαγιάς τοΰ Κάτω Κούγκι. Τ ’ δνομα όφείλεται στή συγκέν
τρωση τοΰ νεροϋ τής βροχής (λούτσα) στή ρίζα τοΰ λόφου.

Τ σ έ π ι  τ ο ΰ  λ ύ κ ο υ ,  τό προφ. στό τσέπι τοΰ λύκου. Σφηνολίθαοος 
λόφος έπί τής δυτικής πλαγιάς τοΰ Κάτω Κούγκι., σχετιζόμενος μέ κάποιο 'λύκο 
πού είχε έκεΐ τή φωλιά του.

Τ σ έ π ι  τ ο ϋ  Μ ο υ σ ε λ ί μ η ,  τό προφ. στό τσέπι τοϋ Μουσελίμη. 
Σφηνωτό τσουμπαράκι άνωθε τοϋ χωριοΰ στόν ποδαρόδρομο πού άνέρχεται πρός τό 
βουνό Λιανό, στό όποιο έβανε τήν άνοιξιάτικη στάνη ό έκ Ποπόβου κτηνοτρόφος 
Μουσελίμης, άπ’ δπου καί τ δνο|ΐα.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΕΟΥΣ Β. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

Θεολόγου Καθηγητοϋ ...

Η ΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΝ ΑΝΤΙΛΗΦΙΝ
Π Ρ Ο Λ Ο ΓΟ Σ

Θεσμός αρχαιότατος ή εργασία, είναι εκείνη ή όποία άηηχόλησε, άπασχολεϊ 
καί θά άπασχολή ολόκληρον τήν ανθρωπότητα, είτε ώς άτομα, εϊτε ώς κοινωνίας, 
είτε καί ώς έθνη. Τό θέμα τοΰτο δύναται νά θεωρηθρ ή βάσις, Λ άρχή καί τό τέ
λος τοΰ κοινωνικού προβλήματος. Αϋτη, μετά τό μυστήριον τής ζωής, συνεκίνη- 
σε καί συγκινεί, υπέρ πάν άλλο πρόβλημα, διανοουμένους καί μή. ’Αποτελεί ή 
έργασία τήν φυγόκεντρον δύναμιν, πέριξ τής οποίας κινείται ό άνθρωπος καί πα
ρασύρεται οϋτως άπό τήν άδράνειαν.

Ούδενός όμως είναι δυνατόν νά διαφυγή τής προσοχής τό γεγονός δτι κατά 
τάς διαφόρους έποχάς διάφοροι φιλοσοφικά! θεωρίαι καί άντιλήψεις διετυπώθησαν 
διά τόν θεσμόν τής έργασίας καί διάφορα κοινωνικά ή πολιτικά συστήματα έπε- 
χείρσηαν τήν λύσιν τοΰ μεγάλου αύτοϋ κοινωνικού προβλήματος. Έν τρ προσπά
θεια των όμως νά έπιθάλουν τάς άπόψεις των ήγέταί τινες τών κοινωνικών αύτών 
συστημάτων καί θεωριών, διέθαλον τόν Χριστιανισμόν καί διέστρεψαν τήν μονα
δικήν είς τόν κόσμον όρθήν άντίληψίν του περί τής έργασίας. Οϋτως έδόθη ή 
έντύπωσις ότι ό Χριστιανισμός, άντί τής προόδου καί δημιουργικότητος άπεργά- 
ζεται τήν ραστώνην καί τήν άδράνειαν.

Ή άπάντησις έπί τής άνωτέρω κατηγορίας δίδεται σαφής καί κατηγορηματική 
άπό αύτήν τήν Άποκάλυψιν τοϋ Θεού, άπό τάς πηγάς τής Άποκαλύψεως, τήν 'Α
γίαν Γραφήν κα! τήν Ίεράν Παράδοσιν, οπότε πάσα άλλη συνηγορία θά έπερίτ- 
τευεν. Έν τούτοις δμως πολλά έγράφησαν κατά καιρούς έπί τοϋ θέματος τούτου 
άπό διαφόρους συγγραφείς, θεολόγους καί μή, οί όποιοι σαφώς διετύπωσαν τήν 
θέσιν τοϋ Χριστιανισμού έπί τής έργασίας.

Συμβολήν είς τήν προσπάθειαν αύτήν άποτελεί καί ή παρούσα μελέτη ύπό 
τόν τίτλον «ή έργασία κατά τήν χριστιανικήν άντίληψίν», ή όποία είναι καρπός 
τριετούς έρεύνης. Είς τήν έρευναν τού. προβλήματος τής έργασίας μάς ώδήγη- 
σεν, άφ’ ένός μέν διάλεζις ήμών έν Ίωαννίνοις μέ θέμα: «ή έργασία καί τό 
έπάγγελμα είς τήν ζωήν τοϋ άνθρώπου», άφ’ έτέρου δέ ή άνάγκη, δπως, ύπό 
τάς παρούσας κρίσιμους διά τήν κοινωνίαν περιστάσεις, δπου έπιχειρεϊται προσ
πάθεια ύπό τών δυνάμεων τής άρνήσεως διά τόν κλονισμόν τοϋ κύρους αιωνίων 
ήθικών καί πνευματικών άζιών, τονισθή δτι ούδείς άλλος λαός, ούδέν έθνος καί 
ούδεμία φυλή άπό τών άρχαιοτάτων χρόνων μέχρι σήμερον, ώς καί ούδέν σύστη
μα κοινωνικόν καί ούδεμία κοσμοθεωρία έθεσαν εϊς τόσον ύψηλόν βόθρον τήν 
έργασίαν, όσον ό Χριστιανισμός, θεωρών αύτήν ιερόν θεσμόν. Τοϋτο θά άντιλη- 
φθρ εύκόλως ό αναγνώστης, διότι κατά τήν άνάπτυζιν τοϋ θέματος είς τήν πα
ρούσαν μελέτην, άφοϋ έρευνώμεν τήν θέσιν της άπό τών προϊστορικών κα! Ιστο
ρικών χρόνων εϊς τε τήν Ελλάδα καί είς διαφόρους άλλους έζωχριστιανικούς 
λαούς, έρχόμεθα έν συνεχεία νά άναπτύζωμεν έν πλάτει τί διδάσκουν σί πηγαί 
τής Θείας Άποκαλύψεως, διά νά παρουσιάσωμεν τέλος τήν χριστιανικήν θέσιν 
έπί τοϋ προβλήματος τής έργασίας έναντι τών διαφόρων συγχρόνων τάσεων καί ! 
κοσμοθεωριών. |
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Ή μελέτη μας δέν φιλοδοζεϊ νά δώσρ λύοιν είς τδ μεγάλον τοΰτο κοινωνι
κόν πρόβλημα, άλλ' ελπίζει δτι θά διαφωτίσρ έπαρκώς τδν άναγνώστην, ώς καί 
πάντα έρευνητήν, δτι ή περί έργασίας άντίληψις τοϋ Χριστιανισμοί) είναι άντίλη- 
ψις δημιουργίας, προόδου καί άναγεννήσεως δΓ αύτής. 'Απαραίτητος δμως προϋ- 
πόθεσις είς τήν έπιτυχίαν της κατά τόν Χριστιανισμόν είναι ή άνεπιφύλακτος άνα- 
γνώρισις τής έλευθέρας προσωπικότητος τοϋ άνθρώπου. Έάν έπέτυχε τοϋτο, θά 
τό κρίνρ ό άναγνώστης.

Ή παρούσα μελέτη βλέπει τό ψώς τής δημοσιότητος χάρις είς τήν εύγενή 
προσφοράν καί θερμήν συμπαράστασιν τοΰ διακεκριμένην θέσιν κατέχοντος είς 
τόν πνευματικόν χώρον τής Ηπείρου περιοδικού «’Ηπειρωτική Εστία», πρός τήν 
όποίαν εύγνώμονας έκφράζω τάς ευχαριστίας.

Ε ΙΣ Α Γ Ω Γ Η  

’Έ ννο ια , 'Ορισμός και μορφαι τής έργασίας

Ό  άρχαιότατος καί πρώτος χρονολογικώς νόμος τοΰ Ύψίστου είναι ή έργασία. 
Είναι καί θε<ορεΐται αΰτη όμού μετά τοΰ έπαγγέλματος, τό όποιον έξ αύτής απορρέει, 
έκ τών βασικωτάτων αγαθών τής ανθρώπινης ύπάρξεως, άπετέλεσε δέ, άποτελεΐ καί 
θά άποτελή τήν αρχήν καί τό τέλος τοΰ κοινωνικού προβλήματος, τό δποΐον, υπέρ 
πάν άλλο πρόβλημα, συνεκίνησε καί συγκινεί διανοουμένους καί μή, μετά τό μυστή
ριον τής ζωής1. Ένώ τά άλογα όντα δουλεύουν είς τάς άνάγκας τής στιγμής, 6 άν
θρωπος διά τοΰ λογικού του κατώρθωσε καί άπήλλαξεν έαυτόν τής τοιαύτης δουλεί
ας, δυνάμενος ασφαλώς νά σκέπτηται ευρύτατα περί τής ζωής καί τοΰ μέλλοντός του 
καί νά 'συγκεντρώνη αγαθά διά τήν ίκανοποίησιν τών φυσικών άναγκών του, τής 
τροφής, τής ένδυμασίας καί τής κατοικίας. Είναι έπομένιος ή έργασία σύμφωνος 
πρός τήν φύσιν καί τήν πνευματικήν καί υλικήν σύστασιν τοΰ άνθρώπου, διότι τό 
μέν πνεΰμα κινείται πάντοτε καί ενεργεί, 6 δέ όργανισμός διά νά άναπτυχθή Ιχ ε ι 
άνάγκην κινήσεως καί έργασίας. Οιαδήποτε προσπάθεια αύτοΰ σοηιατική ή πνευμα
τική πρός παραγωγήν ώρισμένου αποτελέσματος ή πρός έπιδάοξιν καί έπίτευξιν 
ώρισμένου σκοποΰ: φέρεται εις πέρας διά τής έργασίας.

Ύπό τήν γενικωτάτην ταύτην έννοιαν ούναται νά περιληφθή παν είδος διανοη
τικής, πνευματικής, σωματικής, χειρωνακτικής κλπ. έργασίας, άπό τής άπλουστέ- 
ρας καί πρωτογόνου μέχρι τής δυσχερεστέρας καί μάλλον έξειδικευμένης, άνεξαρ- 
τήτιος έάν αύτη είναι δυνατή είς πάντα άνθρωπον ή έάν προϋποθέτη είδικάς έπ’.- 
στημονικάς, τε/νικάς ή άλλας γνιόσεις ή εάν γίνεται μόνον οι’ άνθρο^πίνης ένεργεί- 
ας ή καί διά τής χρησιμοποιήσεως μηχανικής δυνάμεως ή άλλων τεχνικών μέσο>ν\

Επομένως, κατά τά άνιοτέρω, ουνάμεθα νά όρίσωμεν τήν έργασίαν ώς τήν 
ε ν έ ρ γ ε ι α ν  εκείνην, κατά τήν όποίαν ό άνθρωπος χρησιμοποιεί όλας τάς δυνάμε'-C 
αύτοΰ πρός παραγωγήν έργου. ΙΙάσα δέ παραγωγή, πάντα τά παραγόμενα αγαθά 
καί άπας ό άνθρώπινος πολιτισμ ός, υλικός τε καί πνευματικός, είναι καρπός τίις 
ανθρώπινης έργασίας. ούτο>ς ώστε αυτη είναι ή βάσις, ού μόνον τής οικονομίας, άλ
λά καί τής κοινωνικής καί πολιτιστικής ζοιής ενός λαοΰ. Δ ιά  τοΰτο άνευ τής έργα 
σίας είναι αδύνατος, όχι μόνον ή £ωή καί ή ίκανοποίησις έν γένει τοΰ συναισθήμα
τος τής αύτοσυντηρήσεως, άλλά καί ή ύπαρξις κοινωνιών καί οικονομίας4. Δ ι’ αύτής

1. Γ. (“). Ράμμου - Ή inyn.oin. ώς κοινωνικόν λπτοΰογημα - πρςχοΑ. « ’Ακτίνες» Ί ί)Γ>ί), <ΐΐλ. 
337.

2 . Εύαγγ. Γ, Σα(>(>οπούλου - Χριστιανισμός και Έογασία - Πεις>αιεΰς 1958, σελ. 3.
8 . Γ. Θ. Ράμμου - ’Ένθ’ άνωτέςχ», σελ. 337.
4 . Εΰαγγ. Γ. Σ«ίΙΛοποΰλου - ’Ένθ. Λνοτέο*1», «ελ. 4,
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ό άνθρωπος θέτει είς έφαρμογήν καί πραγματοποιεί τάς ιδέας του, τούς πόθους του, 
τά ιδεώδη του, οΰτως ωστε αΰτη αντικατοπτρίζει καί έκφράζει έν χώρψ καί χρόνω 
τό πνεΰμα τοΰ άνθρώπου, τόν πνευματικόν καί ηθικόν κόσμον5. ΤΗτο ή πρώτη καί 
κυρία άπασχάληαις τοΰ άνθρώπου άπό τής δημιουργίας αύτοΰ μέχρι καί τής πτώ- 
σεώς του. Ά λ λ ά  καί μετά τήν πτώσιν του, συνεπεία τής αμαρτίας, αυτη ήτο ό κλή- 
ρός του, άνεξαρτήτως εάν αί συνθήκαι καί οί οροί τής έργασίας ήσαν διάφοροι καί 
άσυγκριτο>ς πλεονεκτικώτεροι ύπό τήν πρώτην μακαρίαν κατάστασιν ή ύπό τό βα- 
ρυνόμενον διά τής αμαρτίας καθεστώς6. Τέλος θεωρείται αυτη ώς τό μέσον, διά τοΰ 
δποίου ούναται νά άποτραπή ή πενία καί ή οικονομική άθλιότης τών ατόμων καί των 
κοινωνιών. _

Κατά ταΰτα, άφοΰ ή εργασία ώρίσθη ο'>ς ή μεμετρημένη καί λογική χρήσις 
τών άνθρωπίνιυν δυνάμεων πρός παραγοιγήν έργου τινός, αί δέ δυνάμεις τοΰ άν
θρώπου είναι σωματικαί καί πνευματικαί, δυνάμεθα νά διακρίνωμεν ταύτην είς τάς 
έξης μορφάς ή είδη :

1) Ε ίς  τήν σο>ματικήν ή μυϊκήν έργασίαν. Λύτη διεξάγεται μέ τάς σωματικάς 
(μυϊκάς) κυρίως δυνάμεις τοΰ άνθρώπου, άνήκουν δέ είς αύτήν αί διάφοροι τέχναι. 

Ταύτας ύποδιαιροΰμεν πάλιν είς χειρωνακτικάς τέχνας, αί όποΐαι ύπό τών άρχαίων 
έχαρακτηρίζοντο '-βάναυσοι», ώς ή ξυλουργική, σιδηρουργία, γεωργία, κτηνοτροφία, 
αλιεία, βιομηχανία, έμπόριον καί είς τάς καλάς τέχνας, ώς ή Ζωγραφική, Γλυπτική, 
Α ρχιτεκτονική κλπ. 2) Ε ίς τήν πνευματικήν ή διανοητικήν έργασίαν, ήτις γίνεται 
κυρίως οια του πνεύματος και με την όποιαν ασχολούνται οι έπιστημονες, ιατροί, νο
μικοί, διδάσκαλοι κλπ. Ε ίς αύτήν άνήκουν καί οί καθόλου τοΰ κράτους ύπάλληλοι καί 
άξιωματικοί. Εκ τών πολιτικών τάξειον τούτων διακρίνεται ή τάξις τών κυβερνητών 
έκάστης χώρας. 3) Τέλος άλλο είδος έργασίας είναι ή ψυχική, δηλαδή τό νά έργάζη- 
ταί τις ψυχικώς ή χάριν τής ψυχής του, ώς συνήθως λέγεται, άνευ κέρδους ή άτομι- 
κής ωφελεί ας. Τοιούτου είδους έργασίαι είναι ή έν τώ άμπελώνι τοΰ Κυρίου προσ
φορά άγαΟοΰ έργου, ή έθελοντική προσφορά είς φιλανθρωπικά Ιδρύματα, ή έξυπηρέ- 
τησις άσθενών, τραυματιών, φυλακισμένων κ.τ.τ.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Α'

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α '
Α Ι Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Σ  Α Ν Τ ΙΛ Η Ψ Ε ΙΣ  Τ Η Σ  Α Ρ Χ Α ΙΟ Τ Η Τ Ο Σ

Ένώ ή έργασία, ώς καί είσαγωγικώς έδηλώθη, όρίζεται ώς ή ένέργεια έκείνη, 
κατά τήν οποίαν 6 άνθρωπος χρησιμοποιεί πάσας τάς δυνάμεις αύτοΰ πρός παραγω
γήν έργου καί θεωρείται ή βάσις τής οικονομικής, κοινωνικής καί πολιτιστικής έν 
γένει ζωής ένός έθνους καί ένός λαοϋ, κατά τήν προχριστιανικήν έποχήν, δηλαδή προ 
τής έμφανίσεως είς τον κόσμον τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστοΰ, έθεωρεΐτο αυτη ώς 
μία άνάγκη τών άνθριόπιυν μέ διάφορον άσφαλώς έκτίμησιν ύφ’ ένός έκάστου τών 
λαών καί έθνών. Ή άντίληψις λοιπόν τοΰ προχριστιανικοΰ κόσμου περί τής έργασίας 
καί ή έν τώ κόσμω τούτω θέσις αύτής δύναται ίστορικώς νά άναλυθή ώς κατατέρω:

I. Προϊστορικοί χρόνοι

Ποίν είσέλθωμεν είς τήν έξέτασιν τής έννοιας τής έργασίας κατά τήν καθαρώς 
ιστορικήν περίοδον, θά Ιοευνήσίομεν έν συντομία τήν θέσιν ταύτης κατά τούς προϊστο- 
ρικούζ καί προ)τοϊστορικούς χρόνους.

Ή  ερευνά τών χρόνων τούτων άπέοειξεν οτι ό άνθρωπος εύθύς έξ άρχής προσε-

5. Βαο. Ίοαννίδου - Τό Εί'αγγελιον καί τό κοινωνικόν πρόβλημα - Άθήναι 1957, σε?.. 67.
C. Γ. Θ. Ράμμου - ΈνΟ’ άνιοτέριο, σελ. 337.
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3ε νά εϋρη τρόπους καί μέσα προς έςασφάλισιν τής τροφής του. Τούτο έπέτυχεν 
',ειστικώς καί μόνον oca τής έργασίας. Τά προς τον σκοπον δε αυτόν χρησιμο- 

ποιηθέντα ύπ’ αύτοϋ μέσα, ήσαν τά διάφορα έργαλεϊα. Ή προσπάθεια κατασκευής έρ- 
γαλείων ήρχισεν υπό του ανθρώπου άπό τής εποχής τής ύπ’ αυτοϋ έπεξεργασίας τοϋ
Λίθου. ' .  ,

Κατά τήν έποχήν έπεξεργασίας τοϋ λίθου είς τήν Ε λλάδα  παρατηροϋμεν δτι τά 
ές αυτοϋ κατασκευασθέντα εργαλεία ήσαν μεγάλης άντοχής καί άποτελοϋν τήν μονα
δικήν πηγήν, ή όποια μάς έπιτρέπει νά άσχοληθώμεν μέ τήν μελέτην τοϋ έργαλειακοϋ 
εξοπλισμού τοϋ πρώτου ανθρώπου. Βεβαίως τά πρώτα εργαλεία του ήσαν ξύλινα, άλλά 
περί αυτών, ώς καί τινων έξ άλλων υλικών κατασκευασθέντιον, δέν εχομεν δείγματα, 
διά τούτο καί δέν δυνάμεθα νά άποφανθώμεν κατηγορηματικές1. Πάντως τά έργα- 
λεΐα της παλαιολιθικής έποχής ήσαν χωρίς ώρισμένην μορφήν ή σχήμα, άλλ’ οί άν
θρωποι διά διαφόρου κτυπημάτων έμορφοποίουν ύποτυπο)δώς πο)ς ταϋτα καί τά έχρη- 
σιμοποίουν διά τήν ίκανοποίησιν τών άμέσιον αναγκών τής ζιοής τιον καί γενικώς ώς 
μέσον έπιβιώσεώς των. Ή κατασκευή δμο>ς τών έργαλείων τούτων άπήτει, οχι μόνον 
έργασίαν εντατικήν καί κοπιώδη, άλλά καί εμπνεύσεις καί έπινοήσεις. Οΰτω με τήν 
πάροδον τοϋ χρόνου ό άνθρωπος έβελτίιονε συνεχώς τούς δρους διαβιώσειός του. Διαπί- 
στιοσις πολλάκις τών άτελειών τών έργαλείων, ώς καί συνεχείς παρατηρήσεις έπ’ αυ
τών. άποδεικνύουν οτι διά τής έργασίας ό άνθρωπος τών προϊστορικών χρόνων δέν έ- 
καλλιτέρευσεν άπλώς τού^ δρους τής ζωής του, άλλ’ έν ταυτψ εθεσεν είς λειτουογίαν 
καί τάς πνευματικάς του δυνάμεις, με άποτέλεσμα νά συμβάλη τοϋτο είς τήν καλλιέρ
γειαν τοϋ νοός καί τήν άπόκτησιν ικανής πείρας άπαραιτήτου, οχι μόνον διά τήν πε- 
ραίτέρω πρόοδον αυτοϋ. άλλά καί διά τήν ευημερίαν τοϋ κοινωνικοϋ συνόλου. Κ α θί
σταται ούτως ό άνθρωπο; ον κοινωνικόν καί κάμνει άκόμη αισθητήν τήν διαφοράν ά
πό τον πέρ'.ξ αυτοϋ ζωικόν κόσμον.

Διά τών έργαλείων άποκτα δ άνθρωπος διά πρώτην φοράν συνείδησιν τής έλευ- 
θερίας του και κατορθώνει πλέον νά δίδη περιεχόμενον εις τήν ζο)ήν του. Δ ι’ αυτών 
προσπαθεί νά έπεξεργάζηται τον πβριΕ αυτοϋ φυσικόν καί ζωικόν πλοϋτον καί έπομέ- 
v(tjc ό i'oioc γίνεται δημιουργό; τών διαφόρων επαγγελμάτων. Ουτω διά τών έργα
λείων, πού έοεϋρεν ό παλαιολιθικός άνθρωπος κατεργάζεται τά δέριιατα τών διαφό
ρων ζώων, τά όποια άρνότεοον ένρησιμοποίει ως ενδύματα2, τά δέ όστά ζώων, άνα- 
καλυφθέντα είς τούς καταυλισμούς των, άποδεικνύουν δτι ήσαν καί ικανοί κυνηγοί3. 
Ή μεγάλη προσπάθεια, τήν όποιαν κατέβαλλον οί άνθρο^ποι διά τήν έξειδίκευσιν είς 
το κυνήγιον ώφείλετο είς τό γεγονός δτι ήσαν ήναγκασμένοι νά διεξάγουν άληθή πό
λεμον δ;ά τήν έδραίωσιν τής ασφαλείας καί τής κυριαρχίας των έπί τών άγριων θη- 
piorA Βασικός άκόμη λόγος έξειδικεύσεώς το)ν είς τό κυνήγιον ήτο καί ή άνάγκη έ- 
ζασφαλίσεως τής τροφής, άφοϋ κυοίως έτρέφοντο άπό τάς πχοκας τών θηραμάτων 
και άπό δ.τι εϋρισκον πρόνειρον καί έτοιμον είς τήν φύσιν5. Σημαντικήν πάντως πρό
οδον ση··ειώνει 6 παλαιολιθικός άνθρωπος εις τόν τομέα γενικώς τής τεχνικής. Τοϋτο 
είχε τεραττίας συνεπείας είς τήν ζ<οήν του έν γένει, τήν πνευματικήν άνάπτυξιν καί 
τήν κοινωνικήν έξέλιξίν του.

ΓΟς ειδομεν ιιέν^ ι τοϋδε. ένω ό άνθρ<οπο; έξηρτάτο έκ τών φυσικών δυνάμεων, 
όσον ά ^ ρ ά  είς τήν έξασοάλισιν τν^ τροφής του. καθ’ δτι έτρέφετο καί άπό δ,τι ευρι- 
σκε πρόχειρον είς τήν φύσιν, κατά τήν νεολιθικήν πλέον έποχήν άνοίγονται νέοι όρί-

1 . Ιστορία τοϋ Ελληνικοί» Έθνους, εκδοσις «Εκδοτική Αθηνών - Έταιρ. ’ Ιστορικών Ε κ 
δόσεων», τόμ. Λ ', ο?/.. Η.'ί.

2 . Αυτόθι, σελ. 37.
?>. Αυτόθι, σελ. 41.
•1. Will Durant - Παγκόσμιος Ιστορία τοΰ Πολιτισμού - τόμος Α ', σελ. 17.
">. 'Ιστορία τοΰ Ελληνικού ’Έθνους - ’Ένθ. άνοντερο», σελ. 4 9 .



ζοντες είς αυτόν. Τώρα γίνετα ι παραγωγός τής τροφής του. Ούτως αναπτύσσει τήν 
γεωργίαν καί τήν κτηνοτροφίαν, αί όποΐαι άποτελοϋν τήν βάσιν τής οικονομίας του 
κατά τήν έποχήν αύτήν. Άργότερον άσχολεΐται μέ τήν κεραμευτικήν καί μέ άλλας 
ασχολίας, μέ Αποτέλεσμα νά άναπτυχθή καί το διαμετακομιστικόν έμπόριον.

Κατά τήν νεολιθικήν έποχήν το πνευματικόν έπίπεοον είναι περισσότερον άνε- 
πτυγμένον, με άποτέλεσμα καί ό τομεύς τής έργασίας νά έξελίσσηται έπί τά βελτίψ. 
Έ χ ω ν πλέον συνείοησιν των άτομικών ίκανοτήτοιν του ό άνθρωπος, επινοεί νέους 
τρόπους χειρον/ακτικών κατασκευών, άναλόγως δέ αύτών τών ικανοτήτων αποκτά ού- 
τος καί τήν σχετικήν έπ-.βολήν είς τήν όμάδα, είς τήν οποίαν έργάζεται. Ή  έργασία 
του τώρα αποκτά μέθοδον, ή οέ παραγοιγή έχει τήν μορφήν τής ευφυΐας του6.

’ Ιδιαιτέραν ομοκ εμφασιν προτιθέμεθα νά οώσωμεν είς τήν θέσιν τής έργασίας 
έν Κ ρήτη καί Σπάρτη, καθ’ δτι είς μέν τήν πρώτην άνεπτύχθη αξιόλογος πολιτισμός, 
προϋποθέτουν ασφαλώς σεβασμόν πρός τήν έργασίαν, είς δέ τήν οευτέραν ή ύπαρξις τής 
τάΐεω ς τών είλο>το)ν καί ή άνάπτυξις ταύτης είς στρατιωτικόν κράτος ύπεβίβασε τήν 
έργασίαν καί τήν έθεώρησεν ώς εργον μόνον τών δούλιον. Ούτο> θά άποκτήσωμεν ~λή- 
ρη εικόνα περί αύτής κατά τήν ήροηκήν περίοδον.

Έ π ί τής έποχής τοϋ Μίνο^ος ό πολιτισμός είς τήν Κρήτην εφθασεν είς άξιόλογον 
σημ.εΐον, οπότε καί ή χειρωνακτική έργασία, οχι μόνον δεν περιεφρονεΐτο, άλλ’ ίδια- 
ζόντοκ έτιματο. Ή νομοθεσία τών Κρητών νομοθετών (Μίνως, Ραδάμανθυς κ.ά.) ύ- 
πήρξεν άςιοθαύμαστος καί ιδιαιτέρους ύπεστήριξε τήν έργασίαν τών χειρών. Λύτη ήτο 
υπόδειγμα καί διά τάς μετέπειτα νομοθεσίας, ιδιαίτατα δέ διά τήν τοΰ Λυκούργου, ή 
οποία φαίνεται ότι είς πλεΐστα συμφωνεί τής νομοθεσίας τοϋ Μίνωος.

Καί είς τήν Κρήτην θά διακρίνο>μεν τήν υπαρξιν κοινωνικών τάξεων, ώς καί 
διαφοράς μεταξύ αύτών. Μέ τήν πολεμικήν τέχνην ήσχολοϋντο οί εύγενεΐς, οί δέ άρ
χοντες δέν έςελέγοντο έκ τοϋ συνόλου τών πολιτών, άλλ’ εκ τινων οικογενειών7. Τοϋτο 
πληροοφρούμεθα καί έκ τοϋ Άριστοτέλους, ό όποιος γράφει είς τά «Πολιτικά» του: 
«ένταϋθα δ’ ούκ έξ απάντων αίροϋνται τούς κόσμους, άλλ’ Ικ τινων γενών»8. Έ ν τού- 
τοις βμως καί ή έργασία έτιμάτο καί ύπεστηρίζετο καί οί δούλοι καί οί δουλοπάροικοι 
έτύγχανον καλής μεταχειρίσεων ύπό τών κυρίων τιον καί ούδόλως ύπέφερον. Τοϋτο 
συνέβαλεν άποτελεσματικώς, άφ’ ένός μέν είς τήν μεγάλην οικονομικήν πρόοδον τής 
Κρή της. άφ’ έτέρου δέ εις τήν ελλειψ ιν στάσεων έκ μέρους τών περίοικων9. Μάλιστα 
οί δούλοι είς τήν Κρήτην άπελά'ΐβανον μεγάλης έλευθερίας. άπηγορεύετο δέ είς αύ- 
τούς μόνον ή κατοχή όπλων καί ή έκτέλεσις γυμνασίων, ως αναφέρει ό ’Αριστοτέλης' 
«έκεΐνοι γάρ τάλλα ταυτά τοΐς δούλοις έφεντες μόνον άπειρήκασι τά γυμνάσια καί 
την των οπλών κτησιν» .

Παρ’ δλον ότι αί κοινωνικαί τάξεις έν Κρήτη είχον πληθυνθή, έν τούτοις είς τήν 
κοινοΓ/’.κήν όργάνοισιν δέν παρετηρήθησαν ούσιώδε'-c μεταβολαί. ’ Ιδιαιτέρως άνεπτυ- 
χθη ή τάςις τών βιστεγνών, όφειλομένη είς τήν αφθονίαν παραγωγής βιοτεχνικών ε ι
δών. Τ ήν βιοτεχνίαν ήσκουν οί Κρήτες είς παντός είδους έγκαταστάσεις, ακόμη οέ 
καί είς τάς οικίας των καί είς τά έργαστήρ'α τών ανακτόρων. Ποια δμως τά βιοτεγνι- 
κά των ε ίδ η ; Λι’ αύτά άντλοϋμεν πληροφορίας, είτε άπό τά ειδη τέχνης, είτε άπό δια
φόρους παραστάσεις. Πάντα ταϋτα μά ' ένημερώνουν σχετικώς καί μάς πληροφορούν 
διά τήν ύφαντικήν, κεντητικήν, πλεκτικήν, διά τήν υπαρξιν αργαλειών κλπ. ’Ακόμη 
μανθάνομεν δτι τά θεραπευτικά καί αρωματικά βότανα τής Κρήτης έπέτρεψαν τήν

β. Αυτόθι, σε/.. 81.
7. Εύαγγ. Γ. 2 α6 6 οπούλοι· - Ή Εργασία κατά τήν Ελληνικήν Αρχαιότητα - Πειραιεν;
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παρασκευήν φαρμακευτικών καί αρωματικών ειδών. 'Ωρισμένας ρητίνας άρωματικών 
φυτών έχρησιμοποίουν διά τήν παραγωγήν θυμιαμάτων. Διάφοροι φυτικαί και ζωϊκαι 
χριοστικαί ύλαι έχρησιμοποιοΰντο διά τήν ζωγραφικήν". Οί βιοτέχναι κατά τήν πα- 
ράοοσιν τών προϊόντων τής τέχνης των έλάμβανον ώς αμοιβήν έκ τής έργασίας τρό
φιμα ή κτήματα πρός καλλιέργειαν12.

Αξιόλογος είναι ή άνάπτυξις καί τής τάξεως το>ν καλλιεργητών, οί όποιοι Ιφθα- 
σαν είς ικανοποιητικήν ευημερίαν, ενεκα τής συστηματοποιήσεις τής καλλιεργείας 
και τής άρδεύσειος. ’Άφθονοι ήσαν αί καλλιεργούμεναι ποικιλίαι δημητριακών, ό- 
σπρίων, σταφυλών κλπ., άλλά καί λίαν σημαντική ήτο ή τελειοποίησις τών άγροτι- 
κών έργαλείιον, πολλά τών όποιων δμοιάζουν άκόμη καί μέ τά σημερινά. Τέλος οί 
καλλιεργηταί, διά τής έντονου καί συστηματικής έργασίας των, είχον άναπτύξει ε ι
δικά αρδευτικά συστήματα, τά δποΐα ύπεβοήΟησαν τά μέγιστα είς τήν άνάπτυξιν τών 
καλλιεργειών καί είς τήν αφθονίαν το>ν προϊόντ(ον13.

Ες ίσου δέ ώργανωμένη ήτο καί ή κτηνοτροφία, ή δποία συνίστατο είς τήν έκ- 
τροφήν καί έκμετάλλευσιν τών διαφόρων βοσκημάτ<ον καί ύποζυγίιον.

Έ ν κατακλεΐδι, έκεΐνο τό όποιον ίδιαιτέρ<ος δύναται νά έξαρθή.κατά τήν Ιρευ- 
ναν περί τής τιμής τής έργασίας έν Κρήτη είναι τό γεγονός, δτι ή περιοχή αυτη κατά 
τήν ήρωϊκήν έποχήν παρουσίασε λίαν άξιόλογον τεχνικόν πολιτισμόν. Καί τοϋτο βα- 
σικώς ώφείλετο είς τό ιδιαίτερον ένδιαφέρον τών κυβερνιόντων καί γενικώς τών άρ- 
χόντιον της πρός έκείνους, οί όποιοι είργάζοντο χειρο>νακτικώς.

Ά λλά  καί είς τήν Σπάρτην έφηρμόσθη ύπό τοΰ νομοθέτου Λυκούργου ή αύτή 
σχεδόν νομοθεσία μέ τήν τοΰ Μίνωος έν Κρήτη. Έ  Σπάρτη, λόγψ τής πρωτοτύπου 
πολιτικής της έξελίξεως, άπέκτησεν έντελώς διακεκριμένην θέσιν έντός δλοκλήρου 
τοΰ έλληνικοΰ κόσμου. Ά πό τών άρχαιοτάτ<ον ιστορικών χρόνων οί κάτοικοι τής Λα
κωνικής ήσαν διηρημένοι είς τρεις διακεκριμένας τάξεις, ήτοι τούς Σπαρτιάτας, τούς 
περίοικους καί τούς είλοπας. Οί Σπαρτιάται, ώς άποτελοΰντες τόν διαρκή στρατόν 
τής πολιτείας καί ώς οί μόνοι, οί όποιοι είχον τό δικαίο>μα νά έκλεγοΰν είς τά δημό
σια άΕιώματα καί τάς δημοσίας λειτουργίας της, ούτε χρόνον είχον, ούτε διάθεσή νά 
άσχοληθοΰν μέ τήν γεωργίαν, τό έμπόριον ή τήν 3ιομηχανίαν. Ή έργασία ήτο ύπο- 
χρέωσις τών ειλώτων, οί όποιοι έκαλλιέογουν τά κτήματα τών κυρίοιν άντ’ αύτών καί 
κατέβαλλον είς τούτους εν μέοος τοΰ εισοδήματος, τό όποιον εφθανεν ένίοτε είς τό τί- 
μισυ τοΰ όλου. Πάντως είς τόν παραγ<·>γ:ν:όν τομέα ή Σπάρτη έχει ύπολειφθή κατά 
πολύ τής Κρήτης, καθ’ δτι ναυτιλία καί έμπόριον ήσαν &γνο>στα είς τήν Σπάρτην, ή 
δέ λοιπή έργασία, συμπεριλαμβανομένης καί τής γεωργικής, είχεν άνατεθή, ώς καί 
άνοπέριο έμνημονεύθη, είς τούς περίοικους, τούς εΡωτας κυρίιος καί τούς πολυαρί
θμους δούλους. Επομένως οί είλωτες, δυνάμεθα νά είπωμεν, άπετέλουν δμοΰ μετά τών 
κτημάτων τό κύριον στοιχεΐον πλούτου έν Σπάρτη. Ούτοι δέν έπωλοΰντο Ιξω τής χώ
ρας ώς δοΰλοι καί ούτε μετετίθεντο είς ετερον κτήμα14.

Κατά τόν Κων. Παπαρρηγόπουλον «ώνομάζοντο είλοηες κυρίοις οί είς τάς κο')- 
μας καί τούς αγρούς της Λακωνικής οίκοΰντες γεωργοί' διότι τινές τών είλώτοιν ύ- 
πηρέτουν μέν καί ώς οίκιακοί δοΰλοι έν Σπάρτη τε καί είς τάς άλλας πόλεις, άλλ’ οί 
τοιοΰτοι ήσαν εύάοιθμοι προβαλλόμενοι πρός τήν μενάλην τών γεωργών τάξιν»15. Οί 
είλωτες δέν ήτο δυνατόν νά άπελευθερωθοΰν ύπό τών κυρίο>ν τιον, ε ί μή μόνον ύπό 
τής Πολιτείας, ή όποία είχε τό δικαίωμα νά καταστήση έλευθέρους πολίτας ε?λθ)τας

1 1 . Ιστορία τοΰ Έλληνικοΰ ’Έθνους - ’ΈνΟ’ u\o>tfoc>), σελ. 192—193.
12 . Αυτόθι, σελ. 2(>9.
13. Αυτόθι, σελ. 192.
14. Εύαγγ. Γ. Σαί»6 οποΰλον - ’Ένθ’ Ανωτέρω, σελ. 28.
1 Γ». Κοιν. 1Ιαπαρρηγοπούλου - 'Ιστορία τοΰ Έλληνικοΰ ’Έθνους - « ’Έκδοσις Σεq>ερλή». Έν
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«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ-

κα ί νά τούς χρησιμοποιήσω είς τον πόλεμον. 'Ως άναφέρεται ύπό πλείστο>ν ιστορικών, 
ή μεταχείρισις τών δούλων έν Σπάρτη ουδόλως ανθρωπιστική ήτο, είχε δέ ώς συνέπει
αν συνεχείς στάσεις αυτών, παρακμήν τής έν γένει οικονομικής ζωής και άρνησιν ά- 
ποδόσεο>ς. Δ ιά  νά άποφύγουν δέ οί Σπαρτιαται τήν αύξησιν τών δούλο)ν τούς έφό- 
νευον. ΓΙκανά περί τούτου γράφει 6 ήμέτερος ιστορικός Κ . ΙΙαπαρρηγόπουλος, δστις, 
άναφερόμενος είς μαρτυρίαν του Πλουτάρχου, στηριζομένου και τούτου είς τόν ’Αρι
στοτέλη, λέγει δτι οί έφοροι τής Σπάρτης, όταν άνελάμβανον κατ’ έτος τήν έξουσίαν, 
έκήρυττον τόν πόλεμον έναντίον τών ειλώτων. Μετά ταϋτα έξαπέστελλον είς τήν Λα
κωνικήν νέους ικανούς έκ Σπάρτης, οί όποιοι, άφοϋ συνελάμβανον τούς ρωμαλεωτάτους 
καί έπικινδυνοτάτους είλωτας, έφόνευον διά ξιφιδίων αυτούς. Ή τοιαύτη επιδρομή έ
ναντίον τών ειλώτων έλέγετο κατά τον ’Αριστοτέλη «κρυπτεία».

Έ ξ  δλων τών άνωτέρο) περί τής έργασίας έν Σπάρτη έκτεθέντων προκύπτει τό 
συμπέρασμα δτι οί Σπαρτιαται πολΐται δέν έτίμων τήν έργασίαν, ή δέ έκτέλεσις τών 
χειρωνακτικών έργασιών, ιδία ή καλλιέργεια τών κτημάτων, άνήκεν είς τούς είλωτας.

Σκοπός έν γένει τής Σπαρτιατικής Πολιτείας ήτο ή άσκησις τών πολιτών της 
είς ικανούς στρατιώτας, διά τούτο καί έθεωρεΐτο αυτη ώς εν ιδιόρρυθμον στρατιωτικόν 
κράτος, εις το όποιον συνεδυάζετο ό μέλας ζο>μός μέ τήν προικοθηρίαν, ή δέ φιλοχρη
ματία των ήτο πάθος, το όποιον άπετ/.όπει είς τήν άπόκτησιν δυνάμεως16. Δέν άπέ- 
βλεπεν ή Σπαρτιατική Πολιτεία είς τήν δημιουργίαν πνευματικού πολιτισμού, εις τήν 
ευζωίαν τού συνόλου, άλλ’ είς τήν στρατιωτικήν υπεροχήν καί τήν κατάκτησιν τών 
άλλων πόλεων.

Έ ν άντιθέσει ο»·<oc μέ τήν Σπάρτην, ή Κρήτη καί είς τόν παραγωγικόν τομέα, 
ώς ειδομεν, είχεν αξιοθαύμαστα άποτελέσματα καί περίλαμπρον πολιτισμόν έκληρο- 
δότησεν είς τού; μεταγενεστέρους. Λύτη άπέοωκεν έργα λίαν όνομαστά καί άξιοθαύ- 
μαστα, τότον είς τον πνευματικόν, όσον καί είς τόν νομοθετικόν καί τεχνικόν τομέα. 
Τούτο ώ^είλετο, άφ’ ένός μέν είς τήν ίσχυράν ναυτιλίαν, ή όποια και οίκονομικώς τά 
μέγιστα έβοήθη-ε τήν Κρήτην καί φιλικούς δε σ; ιούς έδημιούργησε μέ άλλους λαούς, 
άφ’ έτέρου δέ είς τόν καλόν χαρακτήρα τών κατοικούν της, οί όποιοι, κατά τόν Πλά
τωνα, έσκέπτοντο πολύ καί ήσαν ολιγόλογοι* «τήν πόλιν άπαντες ήμών 'Έλληνες ύ- 
πολαμβάνουσιν ώς φιλόλογός τε έστι καί πολύλογος, Λακεδαί^ονα δέ καί Κρήτην, τήν 
μέν βραχύλογον, τήν δέ πολύνοιαν μάλλον ή πολυλογίαν ασκούσαν»17. Τέλος οί Κρή- 
τες, έν άντιθέσει μέ τούς Σπαρτιάτας. μετεχειρίζοντο καλώς τούς δούλους, ώς καί τούς 
δουλοπαροίκους, οί όποιοι είχον καί τό δικαίωμα γάμου μέ έλευθέρας γυναίκας, τό δι
καίωμα τής ίδίοκτησίας καί κληοονομία<:. Τοϋτο δμω: δέν συνέβη μέ τήν Σπάρτην είς 
τήν όποιαν ό Λυκ^ϋογος (8oc π .Χ . αιών) δέν έποαςεν ο.τι έπεβάλλετο, άλλά περιε- 
φρόνησε σοβαρού: οικονομικούς τομείς, ώς τό έμπόριον καί τήν ναυτιλίαν, τήν δέ λοι-

ι ι  ̂ ’ /Λ  ̂ % * f y Fπην π α ρ α γ ω γ ΐ " . τ ν  εργασίαν ανεθεσεν εις τους είλωτα-, τους οποίους, οχι μονον οεν 
έπροστάτευεν, άλλά τουναντίον τούς έξώντωνε. Τούτο είχε καί ώς άμεσον άποτέλεσμα 
τήν παρακμήν τής Σπάοτης18. Ή περιφρόνησις λοιπόν τής έργασίας έν Σπάρτη (οδή
γησε ταύτην, όμού '/ετ’ άλ/ων λόγων, εις παρακμήν.

Συνοψίζοντας πάντα τά ανωτέρω περί τής θέσεο>ς τής έργασίας κατά τούς προϊ
στορικούς χρόνους, δυνάμεθα έν συμπεράσματι νά ειπωμεν, οτι δΓ αύτής ό άνθρωπος
-  . ,  * , , ι r ** f *> f » Ό  ’ ·> *\ » * <δέν ικανοποίησε μονον τας υλικά: του αναγκα:, αλλ εκαλλιεργησε και τας πνευματι- 
κάς του δυνάμει:. Διά τής καταβληθείσης καθ’ 6 λ ας τάς έποχάς προσπαθείας του, δ- 
π(ος βελτίωση τούς δρους τής ζωής του. διά τής έξευρέσεως καλλιτέρων τρόπων καί Τ  
μεθόδων έκτελέσεως αύτής συνέβαλεν, οχι ρ,όνον είς τήν μεγαλυτέραν καί τελειοτέ
ραν παραγωγήν άγαθών, άλλ’ άνέπτυξε καί τάς πνευματικάς του δυνάμεις καί ύπεβο- 1·
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ήθησε τά μέγιστα είς τήν πολιτιστικήν άνάπτυξιν τής κοινωνίας, είς τήν όποιαν £ζη.
Εάν έξαιρέσωμεν τήν Σπάρτην, δπου ή έργασία περιεφρονεΐτο καί ήτο εργον τής τά- 

ξεως τών ειλώτων, είς τόν υπόλοιπον Ιλληνικόν χώρον κατά τούς προϊστορικούς χρό
νους όιά τής εντατικής καί έπιμελοΰς έργασίας ό άνθρωπος έξήλθε τής πρωτογόνου 
καταστάσεις, ε ί:  τήν οποίαν εύρίσκετο καί έδημιούργησε πολιτισμόν θαυμαζόμενον 
άκόμη καί σήμερον. ΙΙαράδειγμα εΰγλωττον είναι ή Κ ρήτη, ή δποία έμεγαλούργησε, 
ένφ'ή Σπάρτη διά τής περιφρονήσεως τής έργασίας, ώδηγήθη, ώς καί άνιοτέρω εί'πο- 
μεν, είς παρακμήν.

II . Ιστορικοί χρόνοι

1. Α ρ χ α ί α  ' Ε λ λ ά ς

α) Οί ’Αρχαίοι "Ελληνες συγγραφείς περι έργασίας

Κατά τούς πρό τής έλεύσειος τοΰ θεανθρώπου χρόνους εις τήν Ά ρχαιαν Ε λ λ ά 
δα, ή έργασία διήλθεν άπό διάφορα στάδια, μέ διαφορετικήν θεώρησιν αυτής καθ’ έ
καστον στάδιον. Αίαν διαφοιτιστικοί ύπήοξαν έν πρικειμένω οί διάφοροι ’Αρχαίοι "Ε λ 
ληνες συγγραφείς τής έποχής έκείνης, οί όποιοι έν πολλοΐς έκτενή λόγον κάμνουν πε
ρί αυτής καί άποτελοΰν βασικήν πηγήν διά τήν ερευνάν τοΰ θέματος.

ΟΟτω, κατά τούς μυθικούς χρόνους ή έργασία όχι μόνον δέν έθεωρεϊτο ώς £ργον 
τοΰ χυδαίου καί άξεστου λαοΰ, ώς έξελάμβανον ταύτην οί φιλόσοφοι τοΰ 5ου π .Χ . αί- 
ώνος, άλλ’ είχεν αϋτη άναχθή μέχρι τών υψηλών κορυφών τοΰ Όλυμπου, δπου τάς 
κατοικίας τιον είχον οί ’Ολύμπιοι θ εο ί. Ούτοι φέρονται είς τήν μυθολογίαν έργαζό- 
μενοι, δίδοντες ούτω τό παράδειγμα καί διδάσκοντες τούς θνητούς.

Ό  Ζεύς διατάσσει τήν ’Αθήναν Έργάνην νά διδάξη είς τήν Πανδ(όραν πάν είδος 
έργασίας καί τήν υφαντικήν. Σ /ετικώ ς λέγει ο Ησίοδος’ «αύτάρ ’Αθήνην Ιργα διδα- 
σκήσαν, πολυδαίδαλον ιστόν ύφαίνειν'>19. Ό  ’Άργος, βάσει σχεδίων τής Ά θηνάς, «ναυ
πηγεί τό πλοΐον, μέ τό όποιον έπλευσαν είς τήν Κολχίδα οί αρχαίοι μας πρόγονοι»20. 
Άπό τήν Άθηνάν, κατά τήν μυθολογίαν. "ανΟάνουν οί "Ελληνες νά κλώθουν, νά ύ- 
φαίνουν καί νά λευκαίνουν τό έριον. Αυτή έδίδαξεν ώταύτως καί τό κέντημα, ή δέ Ί -  
λιάς τοΰ Όμήρου άφηγείται ότι ή ιδία ή θεά είχεν ύφάνει τόν πέπλον της, ώς καί έν- 
δυ;·α "Ηρας, συζύγου τοΰ Διός21, ένω ή ’Οδύσσεια αύτοϋ μάς πληροφορεί δτι ό Ό - 
ουσσεύς ήτο οικοδόμος, ξυλουργός, ναυτικός, έπιπλοποιός. γεωργός καί ή Καλυψώ δ ί
δει τά έργαλεϊα πρός αυτόν διά τήν ναυπήγησιν τής σχεδίας του22. ’Επίσης κατά τήν 
μυθολογίαν «ό Δαίδαλος προσφέρει τεραστίας ύπηρεσίας πρός τήν τεχνικήν καθώς καί 
δ ανεψιός του Τάλων, 6 έφευρέτης τοϋ τόρνου, τοϋ κεραμευτικοΰ τροχοϋ, τοΰ πριονιοΰ, 
τοΰ διαβήτου, ό όποιος, μέ τάς έφευρέσεις του αύτάζ, υπερέβαλε τόν θεΐον του προκα- 
λέσας τήν μήνιν του καί διασωθείς άπό τήν Ά θηνάν, κατά μίαν μυθολογικήν άποψιν, 
ένψ κατ’ άλλην έφονεύθη παρ’ αύτοϋ»2’ .

Γενικώς οί "Ελληνες τής μυθικής ταύτης έποχής θεωροΰν θεόσδοτον τήν έργα
σίαν. Τοΰτο φανεροΰται καί έκ τοΰ γεγονότος δτι διά πάσαν έργασίαν σωματικήν τε

19. Σ οψ. Λίόλη - Ι Ιεοι έ'ογ«σίας. Περιοδικόν «Γρηγόριος ό Παλαμάς» - Θεσσαλονίκη 1935, 
σε?.. 142.

2 0 . Εΰαγγ. Γ. Σα6 6 οπονλον - Έ νθ’ Ανωτέρω, σελ. 30.
2 1 . Jan Rispen - Ελληνική Μυθολογία - Άθήναι 19(>5, τόμος Λ ', σελ. !)3.
2 2 . Εϋαγγ. Γ. Σ α 6 6 οποΰλου - ’Ένθ. άνο>τέρι·>, σελ. 30—31.
2ί5. Λντόθι, σλε. 31.



καί πνευματικήν έχουν καί τόν προστάτην ή τον διδάσκαλον θεόν ή τούς θεούς24. Ουτω 
διά τήν γεωργίαν έχουν τήν Δήμητρα, ή όποία διά τοΟ Τριπτολέμου διδάσκει τήν γε
ωργικήν έπιστήμην είς τούς άνθρώπους καί οχι μόνον δίδει τόν σίτον καί τήν κριθήν, 
άλλά γνωρίζει είς αυτούς τήν τέχνην τής καλλιεργείας των καί τήν χρήσιν τών γε
ωργικών έργαλείων, μέ πρώτον όλων τό άροτρον, τό όποιον ή ιδία ή θεά, ώς ελεγον, 
είχεν έφεύρει. Δ ιά  τό έμπόριον είχον τόν κεροώον Έ ρμήν, ό δποΐος, ώς λέγει 6 Διό
δωρος Σ ικελιώ της, «άνεκάλυψε πρώτος τά μέτρα καί τά σταθμά, τό κέρδος καί τήν ά- 
πάτην»2\  διά τό κυνήγιον τήν ’Ά ρτεμ ιν , είς τήν όποιαν, εκτός τοϋ ζωϊκοϋ βασιλείου, 
υπάγεται καί τό φυτικόν βασίλειον, διά τοΰτο έκαλεΐτο καί θεά τής φύσεως, διά τήν 
ύφαντικήν, τάς καλάς τέχνας καί τήν σοφίαν τήν ’Αθήναν Έργάνην, οιά τόν πόλε 
μον τόν Ά ρ η ν , όστις άποκαλεΐται άπό τόν Δία, κατά τήν Ίλιάδα, «άστατος θεότης 
καί ό πλέον μισητός τών ’Ολυμπίων»26, διά τάς τέχνας καί τήν σιδηρουργικήν τόν 
χαλκέα χωλόν "ΙΙφκιστον, κατασκευάσαντα καί τήν πανοπλίαν τοΰ Ά χιλλέω ς, άλη- 
θινόν εργάτην, υποκείμενον είς τήν σωματικήν κόπωσιν καί πλέον δημοφιλή είς άρ- 
κετάς έργατικάς συντεχνίας, τών δέ ναυτικών προστάτας τόν Ποσειδώνα καί τήν Ά · 
φροδίτην. Τέλος διά τά γράμματα είχον τόν Έ ρμήν, τόν όποιον οί "Ελληνες, σύν τοΐς 
άλλοις, έθεο>ρουν Θεόν τοΰ λόγου καί τής νοημοσύνης καί διά τήν μουσικήν καί τήν 
ποίησιν τον Απόλλωνα. Ό  άνθρωπος λοιπόν τής μυθικής ταύτης έποχής, τής έπονο- 
μαζομένης ήριοϊκής, άναγαγών τήν έργασίαν είς τόν ’Όλυμπον καί θέσας τούς θεούς 
νά έργάζιονται διδάσκεται έκεΐθεν, δτι ουδέποτε πρέπει νά παύση τήν έργασίαν27.

Μετά τούς μυθικούς χρόνους, είς τούς οποίους διεκρίνομεν δτι ή έργασία είχεν 
άναχθή μέχρι τών ’Ολυμπίων δωμάτων, έρευνώντες τήν προκλασσικήν καί κλασσικήν 
έποχήν τής ’Αρχαίας Ελλάδος, διαπιστοΰμεν οτι έκ πασών τών πηγών βιοτικών α
ναγκών περισσότερον έτιμάτο ή προσο)πική έργασία, ή όποία ύπελαμβάνετο ώς καθή
κον παντός άνθρώπου καί ώς παράγων ευημερίας καί προόδου, ένώ άντιθέτο)ς ή αρ
γία  κατεοικάζετο ώς κατάστασις μή προσήκουσα είς τόν άνθρωπον καί έθεωρεΐτο ώς 
έντροπή καί μήτηρ πάσης κακίας. Ό  Ησίοδος, ό όποιος υπέρ πάντα άλλον άρχαΐον 
συγγραφέα ύμνησε τήν έργασίαν, διεκήρυ~σεν ότι αύτη καθιστά τούς άνθρώπους πλου
σίους, οί εργαζόμενοι είναι λίαν συμπαθείς καί άγαπητοί καί ύπό τών θεών καί ύπό 
τών άνθρώποίν, οί οέ άργοί είναι τά μάλα μισητοί* «έξ έργοιν δ’ άνδρες πολύ μηλοί τ’ 
άφνειοί τε καί τ’ εργαζόμενος, πολύ φίλτερος άθανάτοισιν εσσεαι, ή δέ βροτοΐς’ μάλα 
γάρ στυγέουσιν άεργούς’ έργον δ’ ούδέν όνειδος, άεργίη τ’ όνειδος»26 καί «τό έργά- 
σθαι άμεινον»29 καί «εί δέ κεν έργάζη τάχα σε ζηλώσει άεργος πλουτεοΰντα»30. Ε π ί
σης καί ό Ευριπίδης λέγει ότι δ κόπος, ό προερχόμενος άπό τήν έργασίαν, είναι δ πα
τήρ τής δόξης, ό οέ Σοφοκλής «μοχθεϊν ανάγκη τούς θέλοντας εύτυχεΐν», «τοΐς δέ άρ- 
γοΰσι Θεός ού παρίσταται»31, τονίζων ουτω τό ηθικόν μεγαλεΐον τής έργασίας.

’ Αλλά καί ό ’Αριστοτέλης τάσσεται υπέρ τής άντίλήψεως έκείνων, οί όποιοι υπο
λαμβάνουν ώς δικαίους «τούς μή άφ’ έτέρων ζώντας»32, δηλαδή αύτούς, οί όποιοι δέν 
άποζοΰν διά τοΰ ίδρώτος τών άλλων, άλλά προσπορίζονται τά διά τήν συντήρησιν αύ
τών άναγκαΐα έκ τής τιμίας έργασίας. Διά τοΰτο, ένώ ή έργασία, πλήν τής εύημερίας, 
πορίζει τιμήν καί δόξαν είς τόν έργαζόμενον, ή άργία, σύν τή κακοδαιμονία, προσά

24. Σοφ. Λ(ί>λη - ’Ένθ’ ανοτεοο». σελ. 143.
25. Jan Rispen - Έ νθ ’ Λνονη-'οο», σελ. 13(5.
2Γ>. Αυτόθι, σελ. 14 2.
27. Σοφ. Λ(όλτ) - Ένθ’ Ανώτερο», σελ. 143.
28. 'Ησιόδου - Έργα και ήμεραι, στ. 308—311.
2 ί). Αί'τόθι 314, πρίίλ. καί 381.
3». Αυτόθι, στ. 312—313.
31. Εύαγγ. Γ. Σ *ti»(>οΛοΐ'λοι* - Ενθ’ ανώτερο», σελ. Γ»·>.
32. Άοιστοτελοΐ'ς - Ρητορική, Β ' IV, 1381α, 2.'».



πτει καί όνειδος εις τόν αργόν καί καθιστά αυτόν έπιζήμιον βάρος τής κοινότητος είς 
τήν οποίαν ζή33. Επομένως δικαίως δ 'Ησίοδος διά τών λόγων του «λιμός γάρ τοι 
ποίμπαν άεργώ σύμφορος άνδρί’ τώ δέ θεοί νεμεσώσι καί άνέρες, δς κεν άεργος ζώη 
κηφήνεσσι κοθούροις ΐκελος δρμήν, ον τε μελισσάων κάματον τρόχουσιν άεργοι εσθο»'- 
τες»34 τονίζει δτι οί θεοί βδελύσσονται τόν άεργον, δστις παραβάλλεται μέ τόν κηφήνα, 
τοΰ οποίου ή πείνα είναι διαρκής σύντροφος καί τρέφεται κατεσθίων τόν κάματον τών 
έργατίδων μελισσών, ό δέ Μένανδρος, λέγων δτι «άργός ύγιαίνων τοΰ πυρέσσοντος πο
λύ άθλιώτερος, διπλάσια γοϋν έσθίει μάτην»35, παραστατικοπατα καυτηριάζει τό ό- 
λέθριον τής άργίας, άφοΰ τόν ύγιαίνοντα άργόν θεοορεΐ άθλιώτερον τοΰ ανθρώπου έ- 
κείνου, οστις στερείται τής ύγείας του, ουδέποτε δμως επιθυμεί νά ζή είς βάρος τοΰ 
μόχθου τών άλλων.

Καί πολλοί σοφοί, διάφοροι φιλόσοφοι τής έποχής εκείνης είς τήν ’Αρχαίαν Ε λ 
λάδα καί πλεΐστοι άλλοι συγγραφείς ούδόλ<ος υστέρησαν είς τάς έπικρίσεις καί τόν 
μετά δριμύτητος έλεγχον τής οκνηρίας πολλών άνθρώπων. Έξεθείαζον δέ ποικιλο- 
τρόποίς τήν έργασίαν ώς απαραίτητον είς τούς ανθρώπους «πρός τε τό μαθεΐν ά προ· 
σήκει έπίστασθαι, καί πρός τό μνημονεύειν, ά άν μάθωσι καί πρός τό ύγιαίνειν τε καί 
ίσχύειν τοΐς σώμασι, καί πρός τό κτήσασθαί τε καί σώζειν τά χρήσιμα πρός τόν βί- 
ον»36, ώς προσφυέστατα άναφέρει ό Ξενοφών είς τά ’Απομνημονεύματά του. Έ κ  τής 
έπισταμένης δέ μελέτης ολοκλήρου τοΰ βιβλίου τών ’Απομνημονευμάτων τοΰ Ξενο- 
^ώντος δύναται νά πεισθή τις, δτι ούτος έτίμα τήν έργασίαν, ή δποία πρέπει, κατ’ αύ- 
τόν, νά άποτελή τήν βάσιν καί τό θεμέλιον τής ευτυχίας τών έλευθέρων πολιτών. Ου· 
τω δΓ αύτής καί υπερηφάνειαν καί ευψυχίαν θά αίσθάνωνται καί δέν θά άποτελοΰν 
βάρος τών. άλλων. Είς τό αύτό βιβλίον έπίσης δ Ξενοφών συμβουλεύει τόν Εύθηρον διά 
τοΰ στόματος του Σο)κράτους νά εύρη έργασίαν άνάλογον μέ τήν ηλικίαν του καί δχι 
κοπιαστικήν, διότι άπό τάς πράξεις του πρέπει νά άναλαμβάνη, δσας δύναται νά κά- 
μη, δσας δέ δέν δύναται, νά τάς άποφεύγη, οτιδήποτε δέ καί έάν ποάττη νά φροντίζη 
τοΰτο όσον τό δυνατόν καλλίτερον καί μετά μεγαλυτέρας προθυμίας* «καί τών πρα
γμάτων, όσα μέν δύνασαι ποιεΐν ύπομένειν, όσα δέ μή δύνασαι φυλάττεσθαι, δ,τι δ’ 
άν πράττης, τούτου ώς κάλλιστα καί προθυμότατα έπιμελεΐσθαι»37.

Καί πάλιν είς τά «’Απομνημονεύματά» του ό Ξενοφών έκφράζεται σαφώς περί 
τής έργασίας καί δή είς τό σημεΐον έκεΐνο δπου ό Σωκράτης, άφοΰ άνεγνώρισε πλήρο)ς 
δτι ή έργατικότη; είναι καλή καί ωφέλιμος διά τόν άνθρωπον, ή δέ νωθρότης καί επ ι
ζήμια καί κακή είναι δΓ αυτόν καί δτι ή μέν έργασία είναι ώραΐον πράγμα, ή  δέ άρ- 
γία αισχρόν, είπεν δτι έκεΐνοι οί όποιοι πράττουν τί τό καλόν καί έργάζονται καί ώ- 
φέλιμοι έργάται είναι, ένώ έκεΐνοι οί όποιοι παίζουν τυχηρά παίγνια ή πράττουν άλλο 
τι αισχρόν καί έπιζήμιον, είναι νωθροί” «ό Σωκράτης, δ’ έπεί διομολογήσαιτο, τό μέν 
έργάτην είναι ώφέλιμόν τε άνθρώπφ καί αγαθόν είναι, τό δέ άργόν βλαβερόν τε καί 
κακόν, καί τό μέν έργάζεσθαι άγαθόν, το δέ άογεΐν κακόν, τούς μέν αγαθόν τι ποιοΰν- 
τας έργάζεσθαί τε έφη καί έργάτας άγαθούς είναι, τούς δέ κυβεύοντας ή τι άλλο πονη
ρόν καί έπιζήμιον ποιοΰντας αργούς άπεκάλει. Έ κ  δέ τούτων δρθώς άν Ιχοι το «εργον
ν·* > fv ι V *> ·  <*. ( ί  V 30ίι ουοεν ονειοος, αεργιη οε τ ονειοος» .

'Έτερον εργον τοΰ Ξενοφώντος, είς τό όποιον έκδηλοΰται ή ιδιαιτέρα τιμή πρός 
Εήν έργασίαν είναι δ «Οικονομικός» του. Έ κ ε ΐ δ Ξενοφών, έκτός τής πολεμικής τέ

13. JT(ΐν. Δημητοοπούλου - Ή  πίστις τής άοχαίας Εκκλησίας ως κανών ζ(οής - «Θεολογία», 
τόμος Λ, τεύχος Γ ' 195ί>, σελ. 303.
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χνης τιμά καί τήν αγροτικήν έργασίαν, διά στόματος δέ τοϋ Σωκράτους, άπευθυνο- 
μένου προς τον Κριτόβουλον, λέγει οτι ή γεωργία είναι μήτηρ καί τροφός των άλλων 
τεχνών. Δ ιότι, δπου ακμάζει ή γεο>ργία, έκεΐ άκμάζουν καί αί άλλαι τέχναι, δπου δέ
ζ * * / y  1 t  t f Ν « 1 » y» » f ,ή γη  αναγ/.αζεται να είναι χέρσος, καταστρεφονται σχεοον και αι αλλαι τεχναι και 
κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν' «τήν γεωργίαν τών άλλων τεχνών μητέρα καί τροφόν 
είνα ι. E ’j  μέν γάρ φερομένης τής γεωργίας ερρωνται καί αί άλλαι τέχναι άπασαι, ο
πού δ’ άν άναγκασθ/ ή γή  χερσεύειν, άποσβέννυται καί αί άλλαι τέχναι σχεδόν τι 
κατά γήν καί κατά θάλατταν»39. Επομένως, λέγει ό Σωκράτης προς τόν Κριτόβουλον, 
ώφελιμωτάτη τέχνη καί έργασία διά πάντα καλόν καί αγαθόν άνθρωπον είναι ή γε
ωργία, άπό τής οποίας οί άνθρωποι εξασφαλίζουν τά προς τό ζην άναγκαια. Διότι ή 
έργασία «Οτη έφαίνετο, οτι καί μέ μεγίστην ευκολίαν μανθάνεται καί μέ ευχάριστη-

f * * '  ·  / ' · / ΤΤ / "· t » ί «τ ϊ f * ί » ισιν μεγάλην ασχολειται τις εις αυτήν. ΙΙεραν οε του οικονομικού οφέλους ασκεί και
» / 4̂ 1 ' * ι «  λ rτα σιοματα , καμνουσα τ^υτα ωραιότατα και ευρωστοτατα, ο)στε να ουνανται να εκ- 

τελοΰν οί γεωργοί «δσα άνορί έλευθέρω προσήκει»41. Συνεχίζων τόν έπαινον τής γε-
ο)ργίας ό Ξενοφών καί έκθειάζων τά έξ αυτής όφέλη. έμφανίζει είς τό αύτό εργον του
τόν Σωκράτη διδάσκοντα δτι, εκείνα μέ τά όποια ζοΰν οί άνθροιποι, ταΰτα προσφέρον- 
ται έκ της γης εις τους κα'.λίεργουντας αυτήν, επιπλεον οε προσφερει και εκείνα, άπο 
τών Οποίων τέρπονται. Ένώ δέ ή γεωργία παρέχει τά αγαθά άφθονώτατα, δέν έπιτρέ- 
πει είς τούς γειοργούς νά λαμβάνουν αύτά άκόπως καί ;* ε μαλθακότητα, άλλά συνη
θ ίζει αύτούς νά αντέχουν καί είς τά ψύχη τοϋ χειμώνος καί είς τούς καύσωνας τοΰ 
θέρους42.

Έ ν τή προσπαθεία του δέ ό Ξενοφών νά έξάρη τήν σπουδαιότητα τής γεωργίας, 
τήν οποίαν επανειλημμένος άναφέρει καί θεο)ρεΐ ως τήν καλλίστην καί σπουδαιοτά- 
την πάντων τών τεχνών, παρουσιάζεται είς τόν «Οικονομικόν» ύποτιμών τάς καλου- 
μένας χειριυνακτικάς τέχνας, αί όποΐαι. λέγει, Ορθότατα καταφρονοΰνται καί δυσφη-

— » » ·  ** i ί  Τ  * ·  Λ f t f 1 J t Ψμουνται υπο τι·>ν πόλεων. Δ ιότι αυται παντελώς φθείρουν τα σώματα και εκείνων οι 
όποιοι έργάζονται καί εκείνων οί όποιοι επιμελούνται αύτάς, διότι τούς άναγκάζουν 
νά ζώσι ρίον καθιστικόν καί ύπό σκιάν διαρκώς, μερικοί δέ καί νά διημερεύουν πλη
σίον τοΰ πυρός. "Οταν δέ τά σώματα γίνιονται μαλθακά, καί αί ψυχαί πολύ άσθενέ- 
στεραι γίνονται. Έ ξ άλλου αί χειρωνακτικαί καλούμενα*, τέχναι ρύδεμίαν εύκαιρίαν 
παρέχουν είς τόν έργαζό;·ενον αύτάς νά προσφέρη τήν βοήθειάν του καί είς τήν πα- 
τριοα και εις του; φίλους. Δια τον λογον τούτον εις τινας πόλεις, θεωρούμενα; πολεμι- 
κάς, είς ούδένα τών πολιτών επιτρέπεται νά έργάζηται χειρωνακτικά? τέχνας43.

Έ κ  τών μένρι τοΰδε μαρτυριών τών Ιργων τοΰ Ξενοφώντος οιαπ'.στοΰται σαφώς 
ή τιμή  καί ό σεβασμός τούτου πρός τήν έργασίαν, ιδιαίτατα δε πρός τήν γεωργικήν, 
τό έγκώμιον τή ; όποία: πλέκει, ώ ; είδομεν, είς τόν «Οικονομικόν» του Επιθυμώ ν δέ 
νά έξάρη τόν σεβασμόν του πρός τήν γεωργικήν έργασίαν, φέρεται είς τό αύτό εργον 
του ύποτΐ".ών τάς χειρωνακτικά; τέχνας. Ένώ δέ. λέγει ό Ξενοφών, τάς διαφόρους 
χειρωνακτικάς τέχνες είν".ι δυνατόν νά είπουν τινές δτι δέν γνωρίζουν, διά τοΰτο καί 
δέν άσκούν ταύτας. δια ττν γεωργίαν όμως δέν δύναται νά λεχθή τοΰτο ύπό ούδενός, 
διότι δλοι γνωοίΓουν αύτήν καί άκόμη οτι αύτη εύεργετουμένη εύεργετει. Επομένως 
δέν είναι παραδεκτή ή αργία έν τή γεωογία, καθ’ δτι αύτη έν έναντία περιπτώσει ε ί
ναι μεγαλόφωνο; κατήγοοος όκνηράς ψυχής. Ούδείς ασφαλώς δύναται νά αμφισβή
τηση τό γεγονός, συνεχίζει ό Ξενο®ών. οτι ό ανθρο)Πος ό όποιος δέν διαθέτει τά πρός 
τό ζήν αναγκαία, είναι αδύνατον νά ζήση. Κατόπιν τούτου, έκεΐνος ό όποιος δέν δια*

3 !». Ξενοφώντος οικονομικός, V, 17.
40. Αυτόθι VI, ί*.
41. Αυτόθι V, 2.
42. Αυτόθι V, 3—4.
43. Αυτόθι IV , 2—3.



θέτει τά πρός τό ζην αναγκαία είναι αδύνατον νά ζήση. Κατόπιν τούτου, εκείνος 6 ό
ποιος θέλει νά ζήση, ένφ δέν γνωρίζει ούδεμίαν προσοδοφόρον τέχνην, ούτε θέλει νά 
καλλιεργή τήν γην, εύνόητον είναι ότι σκοπόν εχει νά ζή ή κλέπτων ή άρπάζων ή έ- 
παιτών ή είναι εντελώς άπερίσκεπτος’ «ό δέ μήτε άλλην τέχνην χρηματοποιόν έπι- 
στάμενος μήτε γεωργεΐν έθέλοιν φανερόν ότι κλέπτιον ή άρπάζιον ή προσαιτών δια
νοείται βιοτεύειν ή παντάπασιν αλόγιστός έστι»44.

Εις άλλο όμως εργον του ό Ξενοφών, τούς «1Ιόρους'>, αναγκάζεται νά άναθεω- 
ρήση τάς αντιλήψεις του περί οικονομίας. Ούτω, ενώ εις τόν «Οικονομικόν» συνέθεσε 
ύμνον Ota τήν γεωργίαν, θεωρήσας ταύτην ώς τήν άρίστην τών τεχνών, είς τούς «Πό
ρους» ομο)ς, έπηρεασμένος έκ τής μεγάλης οικονομικής δυσπραγίας τών ’Αθηνών, α
ναθεωρεί τάς προηγουμένας απόψεις του καί διατυπώνει πλέον άλλας, περισσότερον 
ορθάς καί λογικάς. Πιστεύει πλέον ό Ξενοφών ότι καί τό έμπόριον καί ή ναυτιλία ή 
καί άλλαι τέχναι είναι δυνατόν νά συμβάλουν περισσότερον άπό τήν γειοργίαν είς τήν 
οικονομικήν άνόρθωσιν τών ’ Αθηνών, ένφ ή γεωργία πολλάκις έπηρεάζεται καί άπό 
τούς κλιματολογικούς όρους καί άπό τόν νόμον τής φθινούσης άποδόσεως45. Ε ίς  τό Ιρ- 
γον τούτο διακρίνει τις ότι ό Ξενοφών «παύει περιφρονών καί τήν χειρωνακτικήν έρ
γασίαν, τουλάχιστον έντόνως»··. Τέλος εις τήν «Κύρου Παιδείαν» θεωρεί τήν έργα
σίαν ώς χαράν τής ζο>ής.

Παρ’ ολον δη0)ς τόν σεοασμόν, τον όποιον έφάνη έκ τών άνωτέρω ότι είχεν ό Ξ ε
νοφών πρός τήν έργασίαν, δέν δεικνύει έν τούτοις μεγάλην έκτίμησιν πρός τούς έπαγ- 
γελματίας, τούς τεχνίτας καί τούς γεοφγούς, τούς όποιους άποκαλεΐ άφρονεστάτους 
καί άσθενεστάτους. Είναι έπηρεασμένος άπό τό σπαρτιατικόν καί αριστοκρατικόν πο
λίτευμα,'διά τούτο καί το ύπόβαθρον τής ψυχής του παραμένει φιλοσπαοτιατικόν καί 
αριστοκρατικόν, αί δέ αντιλήψεις του περί δουλείας ευθυγραμμίζονται πληροίς άπό τά 
είς Σπάρτην κρατούντα.

Ά λλά  καί 6 Πλάτων έπί τοΰ θέματος τής έργασίας καί τοΰ θεσμοΰ τής δουλείας 
δέν φαίνεται νά ε /η  μεγάλας διαφοράς άπό τόν Ξενοφώντα. Ούτος διαιρεί τάς τέχνας
■< t *ns ι ' r  -  V »  / ' ι ' \ tεις τρία ειοη, τα ? ςτ/c: α) τας παρασκευαστικας, ρ) τας μετασχηματικας και γ) τας 

χρηστικάς' '·προ)τη μέν ούν ή μεταλλευτική καί υλοτομική" παρασκευαστικαί γάρ εί- 
σιν. Ή δέ χαλκευτική καί ή τεκτονική μετασ/τ,ματικαί είσ ιν’ έκ μέν γάρ τοΰ σιδήρου 
ή χαλκευτική όπλα ποιεί, ή δέ τεκτονική έκ τών ξύλων αύλούς καί λύρας. Ή δέ χρη
στική. olov ίπ~ικτ. τοΐς γαλινοις χρήται, ή πολεμική τοϊς όπλοιος, ή μουσική τοΐς αύ- 
λοΐς καί τή λύρα. Τής τέχνης άρα τρία είδη έστι' τό ·ιέν τι πρώτον, το δέ τι δεύτερον, 
τό δέ τι τρίτον»46, λέγει ούτος εις τόν Διογένη τόν Ααέρτιον. Ή συμβολή τών τεχνι- 
τώ’>. κατά τόν Πλάτωνα, υπήρξε μεγάλη διά τήν άνάπτυξιν τών πόλεων, ό δέ καταμε
ρισμός τών διαφόρων εογων πρός ικανοποιητικήν, κοινωνικήν καί οικονομικήν άπόδο- 
σιν είναι απαραίτητος, καθ’ ότι, ώς όρθώς τονίζει είς τούς «Νόμους», τό νά έξασκήση 
τις έπακριβώς δύο έπαγγέλματα ή δύο τέχνας, τοΰτο ούοεμία ανθρώπινη φύσις είναι 
ικανή νά έπιτύχη47. Ά λλω στε είς τάς εύνοηουμέναο Πολιτείας «εργον τι έκάστφ έν 
τή πόλει προστέτακται, ά άναγκαίον έογά^εσθαι...»48. Τοΰτο δμο>ς δέν σημαίνει ότι 
τιμά καί τάς γειοωνακτικάς έργασίας, διά τάς οποίας λίαν ύποτιμητικώς έκφράζεται, 
θειορών αύτάς ώς καταπονούσας καί τό σώπα καί τό πνεύμα καί τάς όνομάζει βαναύ- 
σους. Έ κ  τών λόγων τούτων, τυνεχίζει ό Πλάτων, δέν είναι δυνατή καί ή συμμετοχή

4-1. Ξενοφώντος Οικονομικός XX, 15.
45. "(>ο« καί Κύαγγ. Γ. ΣαΟίίοποΰλου - Ή Έογαοία κατά τήν Ελληνικήν ’Αρχαιότητα κλπ.,

οελ. 43,
41». Διογένης Λαεοτιος (ΙΤλάτοιν 10(1).
47. Είιαγγ. Γ. 2«6Γ>οπούλου - Έ ν θ ’. ανοιτεοω, σελ. 50—51.
4Κ. Πλάτωνος, Πολιτικά 40(1,0.
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πάτην.
Ά λλά  καί τοϋ Άριστοτέλους, μαθητου του Πλάτο>νος, αί περί έργασίας καί δου

λείας αντιλήψεις, καίτοι είναι αί αύταί έν τώ συνόλψ των μέ τάς τών άλλον/ Σιοκρατι- 
κών φιλοσόφο>ν είναι λίαν αξιόλογοι, διά τούτο καί κρίνεται σκόπιμος ή έν γενικαις 
γραμμαϊς εκθεσίς των, ινα ουτο)ς ολοκληρωθώ ή εΐκών του άναγνώστου περί τής περί 
έργασίας άντιλήψεως τών ιδεαλιστών φιλοσόφων. Ουτο>ς ό ’Αριστοτέλης, δπως καί οί 
άλλοι ίοεαλισταί φιλόσοφοι, ιδιαιτέραν τιμήν άπονέμει είς τήν γεωργίαν, διότι «βέλ
τιστος δήμος ό γεωργικός έστιν,... δπου ζή το πλήθος άπό γεωργίας ή νομής»50. Ούτος 
κάμνει διάκρισιν μεταξύ τών έργασιών καί τάς διαιρεί είς ^τεχνικοπάτας», «βαναυσο- 
τάτας», "δουλικωτάτας» καί "-άγενεστάτας». Καί τεχνικώταται, λέγει είς τά «Πολι
τικά» του, είναι αί έργασίαι έκειναι, είς τών όποιων τήν έκτέλεσιν συμβάλλει έλάχι- 
στα ή τύχη, βαναυσόταται έκειναι, τώ οποίο>ν φθείρονται τά σώματα έκ τής συνεχούς 
άσκήσεως, οουλικώταται έκειναι, αί οποΐαι άπαιτοΰν μόνον σο>ματικάς δυνάμεις, άγε- 
νέσταται δέ τέλος έκειναι, αί όποίαι απαιτούν έλαχίστην ικανότητα διά τήν έκτέλε- 
σίν το>ν51.

"Οπως 6 ΙΙλάτιον, ουτο) καί ό Α ριστοτέλης, θεωρών δτι ή άσκησις διαφόρων βιο
ποριστικών έργασιών καί χειρο>νακτικών έπαγγελμάτων είναι εργον τών δούλων και 
τών κατωτέρων άνθρο>πων, όχι δμο)ς τών έλευθέρο)ν πολιτών, κρίνει δτι μόνοι, οί ό
ποιοι δύνανται νά χειρίζωνται τά κοινά είναι οί πολΐται οί μή άσκουντες βιοποριστι
κόν έπάγγελμα. Έπομένοις οί ασχολούμενοι μέ χειρο>νακτικά* έπαγγέλματα άπεκλεί- 
οντο έκ τών αξιωμάτων τής Πολιτείας, καθ' δτι τά Ιργα, τά όποια άσκοϋν οί άρχόμε- 
νοι, δέν πρέπει ό αριστοκράτης, ούτε ό ασχολούμενος »'έ τά κοινά, ούτε ό άξιοπρεπής 
πολίτης νά μανθάνη (νά άσκή) , ε ί μή μόνον δι* άντιμετώπισιν έκτάκτου έπιτακτικής 
άνάγκης αύτου* «τά μέν ούν Ιργα τών άρχομένο>ν ουτο)ς ού δεΐ τόν άγαθόν, ούοέ τόν 
πολιτικόν, ουδέ τόν πολίτην τόν άγαθόν μανθάνει ν, ε ί μή ποτε χρείας χάοιν αύτώ πρός 
αυτόν»52. Έ θεώ ρει ό Αριστοτέλης έξευτελιστικήν τήν μίσθωσιν έργασίας καί τήν ά- 
σκησιν βαναύσου έπαγγέλματος, μέ τά όποΐα ήσχολοΟντο κατά τό παρελθόν μόνον δού
λοι καί ξένοι»53.

Ά λλά  καί τό έμπόριον ύπετίμα ό Α ριστοτέλης, μέ τό όποιον δέν έπιτρέπεται νά 
ασχολούνται οί έλεύθεροι πολΐται. τήν δέ γεωργίαν, τήν οποίαν άνωτέρο) έτίμησεν 
ιδιαιτέρως καί τόν γεωργικόν κόσμον Ικρινεν ο>ς τόν άριστον, δέν θεωρεί εύγενή ένα- 
σχόλησιν οΓ αυτούς* "άγενής ό τοιοΟτος βίος καί πρός άρετήν ύπεναντίος»54.

Εκτός όμως τών ανωτέρω ιδεαλιστών φιλοσόφο>ν καί άλλοι άρ/αίοι φιλόσοφοι 
καί ποιηταί ήσχολήθησαν παρεμπιπτόντως μέ θέματα τής έργασίας καί τής δουλείας. 
Ούτο> ό πατήρ τής ιατρικής "Ιπποκράτης άναφέρει δτι ή έργασία προσφέρει σωματι
κήν καί πνευματικήν υγείαν καί εύεξίαν. Ύποβοηθεΐ αυτη άκόμη καί τό σώμα τών 
γερόντων καί ασθενών είς τό νά αντέχουν5’ . Καταδικάζων τήν άργίαν ό Αριστοφάνης

4ί>. Πλάτωνος Νόμοι V II, H4fi, Α'.
50. ’Λ οιπτοττλοι*ς Πολίτικα Ζ, 2 , 1 0 .
51. ’ A ( . i i o t o t f ) . o u c .  Πολιτικά Λ ', 11. 125R. :ΙΓ,— 4 0 . " 0 (»ι καί ΕΛαγγ. 2 α66οποΰ).οιι - ‘ΈνΟ’ |

Avcmtfqo», ο^λ. Γ»Κ. Λ**ί
52. ’Λοιστοτέλους, Πολιτικά Γ, 4, 1277b, 5. ,
53. Εί»αγγ. Γ . ΣαΟΟοπούλοι* - ΕνΟ’ άνοιτίςκυ, πκλ. Γι8— «Γ>̂ · ||?y ί
54. ’Λοιστοτέλους Πολιτικά Π, 182Kb, 45. JtlH
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εις τόν «ΙΙλοΰτον» του, πλέκει, διά τοΰ στόματος τής πενίας, τόν ΰμνον τής έργασίας 
και όλιγαρκείας5*1.

Χαρακτηριστικόν ώσαύτο>ς τής τιμής καί άςίας, τήν όποίαν άπέδιδον είς τήν έρ- 
γασίαν οί ’Αθηναίοι είναι το γεγονός δτι είς τάς ’Αθήνας, συμφώνως πρός τήν νομοθε
σίαν, τόσον τοΰ Δράκοντος, δσον καί τοΰ Σόλωνος, έδικαιοΰτο πας πολίτης νά έγείρη 
αγωγήν (αργίας γραφήν), έκδικαζομένην υπό τοΰ έπωνύμου άρχοντος έναντίον παν
τός μή εργαζομένου, οστις ύπέκειτο είς αύστηροτάτην ποινήν57. Μάλιστα δέ δ Σόλων 
παρέλαβε παρά τών Αιγυπτίων νόμον, έπιτάσσοντα είς πάντας, κατά μαρτυρίαν τοΰ 
'Ηροδότου, νά άποδεικνύουν κατ’ Ιτος εις τόν Νομάρχην τής ΙΙεριφερείας των πόθεν 
Ιζιον καί είσήγαγε τούτον είς τάς ’Αθήνας58. «Νόμον τε Αίγυπτίοισι τόνδε Ά μα σ ίς  
έστιν δ καταστήσας, άποδεικνύναι ετεος έκάστου τφ νομάρχη. Πάντα τινά Αιγυπτίων, 
δΟεν βιοΰται μή δέ ποιεΐντα ταΰτα μηδέ άποφαίνονται δικαίως ζόην, ίθύνεσθαι θανά- 
τφ. Σόλων δέ δ ’Αθηναίος λαβών έξ Αίγυπτου τοΰτον τόν νόμον Ά θηναίοισι Ιθετο' τφ 
έκεΐνοι ές αεί χρέωνται έόντι άμώμφ νόμψ»59.

Κατά τούς νεωτέρους χρόνους έψηφίσθησαν καί άλλοι νόμοι, οί δποΐοι, άφ’ ένός 
μέν άπεδείκνυον τον σεβασμόν πρός τήν έργασίαν, άφ’ έτέρου δέ άπέβλεπον είς τήν 
προστασίαν τών τεχνιτών άπό τήν περιφρόνησιν καί τόν χλευασμόν τών συμπολιτών 
των. Ουτω, άγορεύων δ Δημοσθένης είς δίκην τινά καί προσπαθών νά άναιρέση τάς 
διαβολάς Εύβίυλίδου τινός πρός τούς εργαζομένους, λέγει δτι: «...παρά τούς νόμους 
οιέβαλεν ημάς (Εύβουλίδης) , οι κελεύουσιν ένοχον είναι τή κατηγορία τόν τήν έργα
σίαν τήν έν τή αγορά ή τών πολιτών ή τών πολιτίδων όνειδίζοντά τινΓ ήμεΐς δ’ όμο- 
λογοΰμεν καί ταινίας πωλεϊν καί τήν ούχ’ δντινα τρόπον βουλόμεθα»60.

Ταΰτα πάντα άποδεικνύουν δτι ή έργασία έθειορεΐτο ώς λίαν άξιόλογος παράγων 
προόδου καί ή βάσις τής τε άτομικής καί κοινοτικής άναπτύξεως, τό δέ μνημονευθέν 
καί άνωτέρω κλασσικόν ρητόν τοΰ Έσιόδου «εργον δ’ ούδέν ονειδος, άεργίη δέ τ’ δ- 
νειδος», δυνάμεθα νά ε"πο>μεν, έξέφραζε σαφώς τάς περί έργασίας ίδέας τών άρχαίων 
Έλλήνο>ν, οί δποΐοι δΓ αυτής άκριβώς έδημιούργησαν τά ύπέροχα έκεΐνα £ργα τής 
διανοήσεο>ς καί τής τέχνης, ατινα μέχρι σήμερον άποθαυμάζει ή άνθρωπότης καί 
προσπαθεί νά μιμήται61.
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Έπιμ^λητοΟ τοΰ Παν€πιστημίου Ίωαννίνων

Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗ 
Κ Α Τ Α ΙΤ Α Σ ΙΙ ΤΟΝ ΕΑΛΗΝΩΝ ΦΟΙΤΗΤΩΝ*

( Ε Ρ Ε Υ Ν Α )

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

1. 'Η Θρησκεία γενικώς

Τό θέμα Θρησκεία οέν είναι φαινόμενον μιας ή περισσοτέρων άνθρωπίνων όμά- 
8ων, άλλά θέμα του άνθρο^πίνου είδους γενικώς1. Έ φ ’ δσον το φαινόμενον αύτό συ- 
νανταται εις ολόκληρον τήν Κοινωνίαν, είναι φυσικόν νά συναντάται και είς τά μέρη
- τμήματα τής Κοινωνίας, δηλαδή καί είς τούς φοιτητάς.

"Οπως εξάγεται έκ πολλών επιστημονικών ερευνών2, ή νεολαία τής εποχής μας 
ένδιαφέρεται διά τήν Θρησκείαν. Αύτη βεβαίως εκδηλώνει τό ένδιαφέρον της αύτό μέ 
διαφορετικάς τάζεις καί τό έκφράζει κατά διάφορον τρόπον άπό τούς νέους περασμέ
νο)'/ γενεών3. Έάν κρίνωμεν τήν σπουδάζουσαν νεολαίαν τής Ελλάδος έκ τής παρού- 
σης Μελέτης, δυνάμεθα νά ειπωμεν. οτι ή κοινωνική αύτη όμάς δίδει μεγάλην σημα
σίαν εις τό φαινόμενον Θρησκεία. Έάν είς τήν βάσιν του φαινομένου τούτου εχομεν 
«αυταπάτην» (S tra u ss) , «αισθήματα φόβου» (Feuerbach ), «κατά βάσιν εύρίσκεται 
ό σεξουαλικός χαρακτήο» (F reu d) ή εν άλλο φαινόμενον, τούτο ένταυθα δέν μάς απα
σχολεί. Μάς ενδιαφέρει πεοισσότερον ή Θρησκεία ώς «Π ίστις και Σχέσ ις πρός αξίας 
μεταφυσικής σημασίας: ΙΙρός μίαν έσχάτην καί μεγίστην δΰναμιν. . ,» 4. Έάν ή θ ρ η 
σκεία είναι συναίσθημα, λογική ή φαντασία5, έπ1 αύτου δέν έδόθη μέχρι σήμερον ού-

r r % * ,  f r » * e  / * ν  \ t \ \ a fοεμια οριστική απαντησις, οιοτι «ημείς ουδολοκ εχομεν να καμωμεν με την «ονσιαν» 
τής Θρησκείας, άλλά με τάς συνΟήκας και τάς επενεργείας ενός ιδιαιτέρου τρόπου 
κοινωνικής συμπεριφοράς, τού οποίου ή κατανόησις δύναται νά γίνη διά προσωπικών
- υποκειμενικών βκυμάτων, ιδεών, σκοπών και μεμονωμένοι στοιχείων, διότι ή εξω
τερική έμφάνισις τού φαινομένου (χυτού είναι πολλαπλής μορφής»6.

Ε ίς τήν παρούσαν έργασίαν έρευνώνται αί εκδηλώσεις καί 6 τρόπος τών έκδη- 
λώσεο>ν τοΟ φαινομένου αυτού μεταξύ τών φοιτητών. Έ  «πραγματική θρησκευτική 
ί(θή ώς εσωτερικόν βίοηια της Ορησκευτικότητος δέν δύναται νά είναι άντικείμενον 
μελετης τής Κοινο>νιολογίας»7. 'ίδικόν μας εργον είναι νά κατανοήσωμεν καί νά ερ
μηνεύσουμε ν τήν ολότητα τής Θρησκείας, ή όποία θεμελιούται, ώς πίστις, ιεροτελεστία 
καί ήθική είς τάς προσοιπικάς καί κοινωνικάς της έκδηλο'ϊσεις8. Ά λλά  τούτο δέν είναι 
ούδόλο)ς άπλοΰν, διότι υπάρχει εν δίλημκα έπ’ αύτου εις πολλάς περιοχάς τής ζωτιζ 
διά τό τί είναι καθαρώς θρησκευτικόν ή όχι, έπειδή «δλαι αί ΘρησκεΤαι απαιτούν τήν 
βοήν τού άνΟρο)που έν το> συνόλω της»9.

* iaiVFXfiu έκ τοΰ προηγουμένου, αελ, 76.



1. Οί φ οιτητα ί κοινιονικώς εύρίσκονται ε ις  τοιαύτην θέσιν, ε ις  τήν όποιαν 
«δέν αναγνω ρίζεται ακόμη f ίς αύτοϋς δ ρόλος τοΰ ηλικιω μένου ανθρώπου»10. Α ί έμ- 
πειρίαι, τάς οποίας ούτοι συνεκέντρωσαν ώς μαθηταί τοΰ Δημοτικού Σχολείου κα ί τοΰ 
Γυμνασίου, μεταπλάθονται τώρα είς εν άλλο περιβάλλον διά τών εμπειρ ιώ ν εντός τοΰ 
Πανεπιστημίου καί σιγά - σιγά τ ίθεντα ι επ ί νέας σχέσεως ιδεών, ή οποία καθορίζεται 
άπό τον επιστημονικόν τρόπον παρατηρήσεως. Έ ν  τούτοις είνα ι ενδιαφέρον τό γ εγο 
νός, δτι αί απόψεις των περί τοΰ ρόλου της Θρησκείας εντός της Κοινω νίας συμπί
πτουν έν γεν ικα ΐς γραμμαις μέ τάς αναλύσεις γνωστών Κοινω νιολόγω ν.

Έ ρ γο ν  μας είνα ι ή  ερευνά της θρησκευτικής κα ί κοινω νικής ζωής τών φ οιτη
τών. θ ά  κατορθώσωμεν δέ νά έπ ιτύχω μεν τον σκοπόν μας μόνον κατόπιν αύστηρας 
καί διεξοδικής έξετάσεως όλων τών εις τάς χεϊρας μας εύρισκομένω στοιχείω ν. Ό  
φοιτητής —  όπως κάθε άνθρωπος —  ώς «ιδ ιω τικ ή  καί δημοσία ΰπ α ρξις» (D ahren- 
dorf) εκφράζει, κανονικώς έχόντων τών πραγμάτοιν, ό,τι αυτός σκέπτετα ι περί τών 
άντικειμένων καί ό,τι άνταποκρίνεται είς τήν ιδίαν αύτοΰ προσωπικότητα, ώς έκ τού
του ή παράγραφος αΰτη είνα ι ένας έμμεσος τρόπος διά νά φθάσωμεν είς τον σκοπόν 
μας.

Τ ι γνώμην έχουν οί φ οιτητα ί διά τον ρόλον τής Θρησκείας είς τήν Κ οινω νίαν; 
Διά τάς «κοσμικάς» όαάδας ή Θ ρησκεία «ε ίν α ι κά τι τό θετικόν, τό αρνητικόν ή τό ά- 
διάφορον; Μ έ άλλα λόγια που εΰρίσκομεν τά σημεία  επαφής μεταξύ Θ ρησκείας καί 
Κοινω νίας»;11 Κατά τον G o d d ijn 12 ή σκέψις καί ή πράξις ενός ανθρώπου καί είς τήν 
περίπτωσίν μας, τοΰ φοιτητοΰ, έν σχέσει μέ τήν Ε κ κ λ η σ ία ν  καί τήν Θ ρησκείαν, είναι 
μία έμμεσος άντανάκλασις τής έπιδράσεως τής Θ ρησκείας καί τής ’Εκκλησ ία ς Ιπ ί 
τοΰ προσώπου.

α. Κατά τήν γνώ μην τριώ ν φοιτητών μόνον, ήτο ι 2,1%  τοΰ συνόλου τών φ οιτη
τών (τοΰ δείγματος) , ή  Θ ρησκεία π α ίζει εντός τής Κοινω νίας ένα αρνητικόν ρόλον. 
Παρά τό γεγονός δτι καί οί τρεις αναγνωρίζουν τήν ανθρωπιστικήν αξίαν τής Θ ρη
σκείας καί επ ί τοΰ ποοκειμένου τής Χ ρ ισ τια νικής καί τήν επαινούν, έν τούτοις επ ιτ ί
θενται Ιναντίον τής r j -ίας τής Θ ρησκείας.

Ό  ένας ύπ οττηο ίζει, δτι οί άνθρωποι τής εκκλησίας (ό κλήρος) «ε ίν α ι τό αντρον 
τοΰ σκότους καί. τής διαστροφ ής» (συν. 109) . 'Ο  δεύτερος ευρίσκει τήν Θ ρησκείαν 
ώς βλάπτουσαν τήν Κοινωνίαν «ένεκα τής αντιδραστικής θέσεώς της έναντι τών φ λε
γόντων άλυτων κοινωνικών προβλημάτιον» (συν. 15) . Ό  τρίτος β λέπ ε ι τήν Ε κ κ λ η 
σίαν «ώς εν έμπόδιον διά τήν άνάπτυξιν τής επ ισ τήμης» (συν. 16) .

Έάν κανείς θέληση νά συσχετίση τάς απόψεις αύτάς τών φοιτητών μέ τήν κοι
νωνικήν των προέλευσιν, θά ευρη, δτι καί οί τρεις αντιπροσωπεύουν τάς τρεις  βασικάς 
κοινωνικάς τάξεις, ήτο ι προέρχονται άπό γονείς κατωτέρας, μεσαίας καί άνωτέρας 
οίκονομκιής τάξειος.

'Όπως έξάγετα ι έκ  τών υπολοίπων στοιχείων των είνα ι επηρεασμένοι άπό άνά- 
γνωσιν άθεϊστικών β ιβλίιον.

β. Π έντε φοιτητα ί βλέπουν τον ρόλον τής θρη σ κ εία ς  ώς άδιάφορον ή πολύ ολί
γον θετικόν. Δ ι ’ αυτούς ή θ ρ η σ κ εία  δέν είνα ι τίποτε τό σπουδαϊον, έξαρτάται μόνον 
περί ποίας Θ ρησκείας πρόκειτα ι κα ί περί ποίας κοινωνίας. Έ ν  τούτοις κατα λογίζετα ι 
κάποια μεγαλυτέρα αξία είς τον Χριστιανισμόν. «Δ ιά  μίαν κοινωνίαν, τής  όποιας τά 
μελη είνα ι αμόρφωτα, ε ίνα ι καλή, δ ιό τι αυτή συγκροτεί τους άμορφώτους ανθρώπους 
«πό άονητικές ενέργε ιες  διά τήν κοινωνίαν» (συν. 4 8 ) .

Δ ιά  μερικούς αύτγκ τής όμάδος ή Θ ρησκεία  είνα ι μία διέξοδος διά τήν άνθρωπί- 
νην ψυχήν, ή οποία «θ έλ ε ι νά φ υγή άπό τά ανθρώ πινα» (συνς 4 4 , 93) . « Ό  άνθρω 
πος πρέπει κάπου νά π ιστεύη καί ή Θ ρησκεία τον βοηθάει σ’ αύτό, αυτό ίσ χΰ ει κυρίω ς

2. Ο ρόλος τής Θ ρ η σ κ ε ία ς  εις  την κοινωνίαν



γιά τους απλούς ανθρώπους, οι όποιοι συνήθως καί πιστεύουν» (συν. 1 1 8 ). Τρεις άπό 
αύτούς δέν έχουν μίαν σαφή γνώμην, έάν ύπάρχη θεός ή δχι. Οί υπόλοιποι δύο πι
στεύουν είς τήν υπαρξιν τοΰ θεού. Ό  είς πιστεύει, δτι ή ψυχή του άνθρώπου ζή και 
μετά θάνατον, ένώ οί τρεις άρνοϋνται τήν υπαρξιν ζιυής μετά θάνατον καί ό είς δέν 
ήδύνατο νά δο')ση μίαν άπάντησιν έπί τής έρωτήσεως. Έκτος άπο τόν ενα, ό όποιος 
κατήγετο άπό πολύ πτωχήν οικογένειαν, οί υπόλοιποι προήρχοντο άπό τήν μεσαίαν 
τάξιν.

γ . ’Αναμφιβόλους ή δμάς εκείνων, οί όποιοι βλέπουν είς τήν Θρησκείαν £να θε
τικόν ρόλον, είναι ή μεγαλύτερα. Διά νά λάβωμεν μίαν ακριβή είκόνα, θά έξετάσωμεν 
τήν όμάοα αύτήν χο)ρίζοντες ταύτην είς μικροτέρας όμάδας, διά νά άναλύσωμεν κα
λύτερον. Κατά πρώτον δίδομεν είς 2να πίνακα τό πώς άξιολογούν οί φοιτηταί τήν θ ρ η 
σκείαν έν γενικαΐς γραμμαΐς.

ΓΙίναξ 2. Ό  ρόλος της Θρησκείας είς την Κοινωνίαν κατά τήν αποψιν τών φοιτητών

εις c/c

Αύτή συγκρατεΐ τόν π ολιτισ μόν.........................................................................  46,0
Αύτή συγκρατεΐ τήν κοινο>νίαν είς ύψηλότερον ηθικόν έπίπεδον . . . . 19,7
Αύτή διδάσκει τήν αγάπην πρός τόν συνάνθρωπον...................................  11,2
Αύτή βοηΟεΐ τόν ά'νθροκιον νά συγκρατή τά κτηνώδη του ένστικτα . . . .  9,1
Αύτή δίδει ώραΐα ιδ α ν ικ ά .....................................................................................  4,8
Αύτή δίδει νόημα είς τήν ζο^ήν..........................................................................  1,4
Ε ίναι κάτι τό εντελώς άδιάορορον........................................................................ .3,4
Παίζει αρνητικόν ρόλον - άπέφυγαν ά π ά ντησ ιν ...........................................  3,4

Σύνολον 100,0

Το οτι «θρησκευτική Οέσις καί κοινωνική όλοκλήρωσις τού άνθρο')που κατάγον
ται άπό τήν ιδίαν ψυχικήν ρίζαν»13 τονίζεται συχνά άπό τούς κλασσικούς κοινωνιολό
γους14. 79% τών Γερμανών νέων συμφωνούν περί τής άναγκαιότητος τής θρησκείας15.

Πρέπει ένταΰθα νά τονισθή, δτι πολλοί φοιτηταί τόν ρόλον τής θρησκείας ώς κοι
νωνικού συνδέσμου, άποοίδουν μόνον είς τήν Χριστιανικήν θρησκείαν. "Οπως έξάγε- 
ται έκ τού πίνακος 2, τά 40% έξ ολιυν τών φοιτητών βλέπουν τήν θρησκείαν ώς ενα 
σπουδαιότατον παράγοντα συγκρατήσεως τού πολιτισμού καί ώς μίαν άπαραίτητον δύ- 
ναμιν διά τήν πρόοδον. «Α ί'τή είναι ή βάσις τής Κοινωνίας» (συνς 14. 76, 120, 128). 
«Αύτή δημιουργεί τάς προϋποθέσεις μιας αρμονικής ζοίής και προόδου μέ τό νά πε
ριορίζω τά άνθοώπινα πάθη» (συν. 17) . «Καλός Χριστιανός =  καλός πολίτης =  κα
λή ΚοινοΛ’ία. Ό  χριστιανισμός δείχνει τό καλό, τό δικαιολογεί καί τό βοηθεϊ» (συν. 
100) . «Χ ίορϊς τήν Θρησκείαν (κάθε Θρησκείαν) δεν θά ήμπορούσε νά ζήση ούδεμία. 
Κοινοη’ία» (συν. 76) . «Αντί) άσκεΤ καλήν έπίδρασιν επί τού πληθυσμού καί ώς έκ 
το\'*του έπί τής κοινιυνίας» (συν. 4 7 ) .

Ε ίναι ιδιαιτέρως χαρακτηριστικόν το γεγονός οτι οί φοιτηταί τής Νομικής ο ί-5 
δουν μεγάλην σημασίαν είς τόν ευεργετικόν ρόλον τής θρησκείας έπί τής Κοινωνίας. · 
Τό 60,6%  τών φοιτητών τής Νομικής βλέπουν είς τήν θρησκείαν εκείνην τήν δύνα- 
μιν, ή οποία είναι μεγάλης σημασίας διά τήν Κοινωνίαν. Τοιούτου είδους έκφράσεις 
είναι συνήθεις. Άναφέρομεν άπλώς τήν άποψιν μιας φοιτήτριας τής Νομικής (συν.' 
42) . «Αύτή (ή Θρησκεία) δ ίδει κατευθυντήριες γραμμές έπάνο) στίς όποιες βαδίζον
τας κανείς γίνεται ενας καλός άνθρωπος καί ενα καλό μέλος τής Κοινωνίας».

Καί διά τήν έξασφάλισιν τής Παγκοσμίου Ειρήνης φρονούν μερικοί φοιτηταί, δτι 
δύναται νά συντελέση ή Θρησκεία. Τούτο δεικνύουν άμεσοι καί Ιμμεσοι εκφράσεις τών



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

φοιτητών « .  . . ειρήνη μπορεί νά ερΟη διά τής Θρησκείας» (συν. 43) . «Μέ το νά έξυ- 
V(,)V11 ηθικά την Κοινωνία. . . βοηΟεί οτήν δημιουργία καλών σχέσεων μεταξύ τών 
λαών» (συν. 5 ) .

Λι’ αύτάς τάς. απαντήσεις ισχύει ύπό τόν δρον Θρησκεία μόνον ή Χριστιανική 
θρησκεία. Έ π ’ αύτοΰ γράφει όρθιος 6 J. W ach: «Ό  πόλεμος, εν πανάρχαιον φαινό- 
μενον τής άνΟοιυπίνης πείρας, γίνεται με ενθουσιασμόν παραδεκτός από πολλάς Θ ρη
σκείας κατωτέρου πολιτισμού, από μερικούς ομως μεγάλους θρησκευτικούς ήγέτας 
τής ΆνΟρίοπότητος απορρίπτεται με έ'μφασιν»16. Συχνά έξέφραζον τήν γνώμην οί φοι- 
τηταί δτι «μία κοινωνία άνευ θρησκείας (όχι μόνον τής Χριστιανικής) δέν δύναται νά 
είναι τίποτε άλλο παρά μία ζούγκλα. Λέν Οά ύπήρχεν διά τόν άνθρωπον οΰτε νόημα 
ούτε φραγμός οί άνΟηιοποι δεν Οά ήσαν παρά μόνον άγρια θηρία» (συν. 126) . Ένώ 
έξ άλλου τονίζεται δτι ή Θρησκεία είναι «πηγή εμπνεύσεων. Αύτή βοηΟεΐ τόν άνθρω
πον νά αγαπά τόν συνάνθρωπόν του και επιδρά εύεργετικώς έπί τής κοινωνικής προό
δου» (συν. 86) .

2. Έάν παρατηρήση κανείς τάς συγχρόνους Κοινωνίας θά ΐοη δτι αύται χρησι
μοποιούν πλήθος όμοίιον τεχνικών καί πολιτιστικών χαρακτηριστικών, συμβόλων καί 
εκδηλώσεων. Τοιαύτα είναι π.χ. σήματα κυκλοφορίας, χοροί, εκδηλώσεις τών Νέων, 
τάσεις είς τήν ζωγραφικήν καί τήν μουσικνή, όπλα (τάνκς - αεροπλάνα) . Ε κτός αυ
τού παρατηρεί τις μίαν τάσιν τών κρατών πρός σύμπηξιν στρατιωτικών καί οικονομι
κών συνασπισμών (ΕΟΚ, ΝΑΤΟ, ΚΟΜ ΕΚΟΝ, ΣΕΑ Τ Ο  κ .ά .) . Έ ν τούτοις, τό χά- 
σ;'.α μεταξύ τών λαών καί μεταξύ τών ανθρώπων αυξάνεται συνεχώς. Ώ ς άντιστάθμι- 
σμα τής διασπάσειο; τών ανθρωπίνων ομάδων καί τής άποστάσεοις άπό άνθρώπου είς 
άνΟρο>πον, κατά τήν γνώμην τών φοιτητών, ή θρησκεία  είναι δ κατ’ εξοχήν σπου
δαίος συντελεστής συνοχής. ΙΙαρά τό γεγονός, δτι, δπως δεικνύει ή Ιστορία «καί αύτή 
ή ίδια ή θρησκεία εχει χωρισθή και εχει γ ίνει ώς έκ τούτου μία διασπαστική δύνα- 
μις»17 έν τούτοις (3ασικώς παραμένει «ώς πρώτης τάξεο)ς συνεκτική δύναμις μεγάλης 
σημασίας καλή καί απαραίτητος»18. Ή ένέργεια τής Θρησκείας, άπλώς ώς τοιαύτης 
ώς συνεκτικού παράγοντος είναι κατά τήν γνιόμην τών Νέων αυτών ούχί μεγάλης 
σημασίας19. Οδτοι αξιολογούν τάς Θρησκείας καθ’ αύτάς καί απαντούν άναλόγως Ιπ ' 
αύτοΰ. Βασικώς ούδείς φοιτητής αμφιβάλλει διά τόν ρόλον τής θρησκείας, ώς συνε
κτικής δυνάμεως20. '() V rijhof παρατηρεί: «ή ουνεκτική, ή έπίδρασις τής Θρησκείας 
υπολογίζεται σοΓιαρώς τόσον υπό τών κλασσικών, οσον καί νπό τών νέίον Κοινωνιο
λόγων τής Θρησκείας, ώς ή σπουδαιοτέρα καί κοινωνιολογικές κυρίως αξιόλογος ε
νέργεια τής Θρησκείας»21. Τούτο εχει διαπιστοιθή ήδη καί ύπό τών πρώτων Kotvom- 
ολόγιον22. Ό  Durkheim άνεγνο')ρισε σαφώς τόν στενόν σύνδεσμον μεταξύ θρησκευτι
κών συμβόλων καί τής Κοινωνίας, κοινωνικής ηθικής καί κυρώσεων διά τά μέλη 
της. Κατά τήν γνώμην του ή σημασία τής Θρησκείας εγκειτα ι είς τήν διατήρησιν τής 
κοινωνικής συνοχής καί τήν ασφάλειαν τής κοινωνικής ένότητος23. Ό  M orris Ja- 
nowitz βλέπει είς τήν σύγχρονον ’Αμερικανικήν Κοινωνίαν τήν Θρησκείαν ώς συνε
κτικήν δύναμιν, Ιδία είς τήν μεσαίαν τάξιν24. rO W endland μάλιστα απαιτεί άπό τήν 
’Εκκλησίαν νά παίξη αύτόν τον ρόλον μεταξύ τών άνθρώπων, διότι ό χώρος δραστη- 
ριότητος τών ’Εθνών είναι λίαν περιωρισμένος23. Ε ίς τάς απαντήσεις τών φοιτητών 
συναντά κανείς σχεδόν πάντοτε μαζί μέ τήν άποψιν περί τής Θρησκείας ώς συνεκτικής 
δυνάμεως καί ττ,ν αξίαν της ιός δυνάμεως κοινοινικής ήθικής: «Αυτη δ ίνει συνοχήν 
οτά άτομα τής Κοινοννίας» (συν. 68) . «Αύτή ένοΥνει τούς ανθρώπους μεταξύ τους 
καί κατά κάποιο τρόπο βοηΟεΐ, ενισχύει τήν Κοινωνία» (συν. 3 8 ) .  Αύτή ξεχω ρί
ζει τούς ανθρώπους άπό τά ζωα καί συνδέει τούς ανθρώπους σέ ενα κοινό σκο
πό» (συν. 94) . «Ε νώ νει τούς ανθρώπους καί τούς οδηγεί στό καλό» (συν. 2) . 
«Είναι ό σύνδεσμος μεταξύ τών ανθρώπων, ενώνει τά μέλη μιας πατρίδος 
κλπ. καί εμποδίζει τήν διάλυσιν τοϋ κράτους» (συν. 31) . ’Απαντήσεις αύτοΰ τοΰ ε ί
δους, όπως ή τελευταία, είναι χαρακτηριστικαί τών φοιτητών τής Νομικής, ol b'Koloi
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ένδιαφέρονται περισσότερον 5ta τήν Κοινωνίαν, τό Κράτος.
3. Ούχί δλιγωτέραν σημασίαν αποδίδουν ο! φοιτηταί είς τήν ήθικοποιόν δύνα- 

μιν αυτής26. «Χοιρίς ηθικήν ό άνθρωπος είναι μία σωρεία ένστικτων, παθών, φόβον 
ορμών»27. Ε π ίσ η ς  οί φοιτηταί βλέπουν είς τήν θρησκείαν εν στήριγμα, ενα φραγμόν, 
ενα ηθικόν θεσμόν τής Κοινο>νίας. “Οπως λέγουν οί ίδιοι έλαχίστας γνώσεις έχουν 
περί τών άλλων θρησκειών τοϋ κόσμου. Πρέπει κανείς να έρμηνεύση τήν θέσιν των, 
οπως ούτοι ίστανται έναντι τής Χριστιανικής θρησκείας, αν καί, δπως θά ίδωμεν είς 
τάς έπομένας παραγράφους, διά πολλούς φοιτητάς ολαι αί θρησκεϊα ι κατά βάσιν ε ί
ναι τό ϊδιον. "Ενας φοιτητής τής Νομικής άπαντα: «Αύτή (ή θρησκεία) είναι κατά 
κάποιον τρόπον ενας φραγμός έναντίον τής διαφθοράς. Αύτή προσφέρει πολλά, πάρα 
πολλά, συγκρατεί τήν Koivtoviav άπό ηθικήν κατάρρευσιν» (αυν. 1 0 8 ). «Αύτή είναι 
ενα φρένο στόν κατήφορο τής Κοινωνίας» (συν. 7) . «Αύτή συγκρατεΐ τούς ανθρώ
πους άπό τήν κατάρρευσιν» (συν. 122) . Ή ιδία άποψις παρουσιάζεται μέ πολλάς πα- 
ραλλαγάς: «Αύτή κρατάει ι|Γηλά τό ηθικό έπίπεδο γιά νά έμποδίση τήν άνηθικότητα» 
(συν. 33) . Διά τούς έν γενέσει έπιστήμονας κοινωνία χωρίς θρησκείαν είναι κάτι τό 

άδιανοητον, άκόμη περισσότερον, κοινωνία χο>ρ!ς θρησκείαν δέν είναι άνθρωπίνη κοι
νωνία, άλλά κάτι τό άλλόκοτον: «Χω ρίς Θρησκεία ό άνθρωπος είναι ενα ζώο» (συν. 
123) , «Χ ω ρίς Θρησκεία Οά έχανε η ύπαρξίς μας κάθε ’Αρχήν καί ή Κοινωνία μας 
Οά γινόταν μία ζούγκλα» (συν. 27) , «Αύτή ξεχωρίζει τόν άνθρωπο άπό τά ζώα» 
(συν. 94) , «εάν δέν είχαμε Θρησκεία, θά τρώγαμε ό ενας τόν άλλον» (συν. 2 9 ) , 

«αλλοίμονο αν δέν υπήρχε καμμία Θρησκεία» (συν. 8 1 ) .
Ε ίναι ενδιαφέρον δτι πολλοί φοιτηταί εκτιμούν τήν θρησκείαν ώς δίδουσαν ηθικά 

κριτήρια καί μάλιστα τήν επαινούν, έν τούτοις, βάσει τών ύπ’ αυτών λεχθέντων, αυ
τοί οί ίδ ιο ι όλίγην σχέσιν έχουν μέ τήν θρησκείαν, άκριβέστερον δέ μέ τήν Ε κ κ λ η 
σίαν. Έ π ί πλέον: δυνατόν αυτοί νά μή πιστεύουν καν είς τον θεόν ή νά αμφιβάλλουν 
διά τήν υπαρξιν του θεοΟ, παρά ταϋτα ή έπίδρασίς της έπί τής Κοινωνίας κατά τήν 
γνώμην των είναι απαραίτητος καί αναγκαία. Τό φαινόμενον αύτό αναλύει ό Paul 
T illich : «Ό σ ο ν  διάστημα αυτη (ή Θρησκεία) βοηθεϊ διά νά γίνουν καλοί πολΐται, 
καλοί σύζυγοι, καλά παιδιά, καλοί υπάλληλοι καί καλοί στρατιώται, τήν ανέχεται κα
νείς. Τήν στιγμήν ομως κατά τήν όποίαν ή Θρησκεία απαιτεί προσωπικάς θυσίας άπο 
εν άτομον, τότε ή φιμώνεται ή απορρίπτεται ώς περιττή ή επικίνδυνος διά τήν η 
θικήν»2*.

’Αμέσως συνδεδεμένος μέ τόν ρόλον αυτόν είναι καί ό ρόλος τής θρησκείας ώς 
συντελεστου διά τήν αγωγήν. Ή θρησκεία είναι εν μέσον παιδείας29, άγωγής, ενας 
θεσμός μέ παιοαγωγικάς καί πολιτιστικά; αρμοδιότητας. «Αύτή εξευγενίζει τήν κοι
νωνίαν, τήν παιδαγωγεί (συνς 18, 125, 133, 1 4 1 ).

4 . "Ενας αρκετά μεγάλος αριθμός φοιτητών έκλαμβάνει τήν θρησκείαν ώς 
μέτρον αξιών καί μέσον αγάπης πρός τον συνάνθρωπον. Ή ρευστότης τών άξιων εις 
τήν φιλοσοφίαν καί είς τά άλλα δόγματα εύρίσκεται προ τών οφθαλμών τών φοιτη
τών30. Ή νεωτέρα εποχή Ιθεσεν υπό άμφισβήτησιν δλας τάς αξίας καί τάς άρχάς31, ου* 
δέν είναι σταθερόν32. "6  Emile Brunner, περιγράφει τήν θρησκείαν «ως τήν εστίαν 
πάσης έννοιας και ηθ ικής»". Τής ιδίας γνώμης είναι έπίσης πάρα πολλοί φοιτηταί. 
Λυτή είναι ή συνείδησις «τού δικαίου καί το αδίκου, τού επιτρεπόμενου καί τού μή 
επιτρεπόμενου, τού έπιί>αλλομένου καί τού απαγορευμένου» (Brunner). Έ νας φοιτη
τής τής Νομικής: «Χω ρίς τήν Θρησκεία Οά έμοιαζε ή κοινωνία μέ αγέλη ζώων, ή ο
ποία θά έκινεΐτο μόνον άπό τό ένστικτον τής αύτοσυντηρήσεως καί τίποτε άλλο. Τά 
ιδεώδη μιας κοινωνίας —  άνΟρο>πισμός, αγάπη πρός τόν συνάνθρωπον —  είναι στε
νά συνδεδεμένα μέ τήν Θρησκείαν» (συν. 25) . Μία δευτεροετής φοιτήτρια τής ιδίας 
Σχολής: «Ή  μεσαία τάξις βλέπει τήν Θρησκεία σάν κάτι απαραίτητο, σάν ίνα κα
νόνα ορθής κρίσεως. Ε κ ε ίν ο ι πού απορρίπτουν κάθε πίστι καί ^Θρησκεία βρίσκονται 
κατά τήν γνώμη μου σέ μιά ούτοπία λέγοντας δτι δέν πιστεύουν δτι πιστεύουν* σέ κάτι»
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(συν. 4 1 ) .  Μια φοιτήτρια της ’Οδοντιατρικής, τήν όποιαν κανείς θά κατέτασσε ^εις 
τά «πιστά» μέλη τής Εκκλησίας, είπε τά έξής: «Έ άν άπουσιάση ή θρησκεία  άπό 
τήν Κοινωνία, τότε αύτή —  ή Κοινωνία — παύει νά εχη ήθικούς φραγμούς, άνωτέ- 
ρους στόχους καί κάθε νόημα γενικώς. Οί σύγχρονοι Ν έοι34 ζοΰν κάτω άπό τό άγχος 
τής απουσίας της καί δεν έχουν ιδανικά* καί ώς έκ τούτου δέν ζοΰν ουσιαστικά» 
(συν. 1 3 4 ). Αύτό Ισχύει κατά τήν γνώμην της μόνον διά τήν Χριστιανικήν θρη σ κεί

αν. Ή  θρησκεία, άκριβέστερον ή Χριστιανική, «προσφέρει αριστα ιδανικά» (συν. 
5 3 ) , «συγκρατώντας τόν ανθροίπον άπό τόν υλισμόν καί τόν μηδενισμόν» (συν. 66) . 
Ή θρησκεία πρέπει νά είναι καλή, διότι «6 άνθρωπος χωρίς θρησκεία είναι κενός» 
(συν. 6 7 ) . Δ ι’ άλλους φοιτητάς αΰτη είναι τό «θεμέλιον τής Κοινωνίας» (συν. 10) ή 

«ή βάσις της» (συν. 124) .
Έ ν τέλει άναφέρομεν τάς άπόψεις τών φοιτητο^ν, oi όποιοι είς τήν θρησκείαν 

βλέπουν μίαν διέξοδον τής ανθρώπινης σκέψεως « . . .είνα ι μία έσωτερική ανάγκη τοΰ 
άνθρίόπου νά ζητή νά βρή, νά στηριχθή σέ μία δύναμι μεγαλύτερη άπ’ αυτόν» (συν. 
7 5 ). « Ό  άνθρωπος αισθάνεται άκάλυπτος, καί στή θρησκεία  βρίσκει μία ψυχολο
γική διέξοδο» (συν. 1 06 ).

Έ κ τών άναφερθεισών άπόψεων γίνεται σαφές, δτι οΐ φοαηταί άνεξαρτήτως τών 
ίδικών των σχέσεων μέ τούς θεσμούς τής Εκκλησίας ή μέ τήν πίστιν γενικώς, δίδουν 

, μεγάλην άξίαν είς τόν ρόλον τής θρησκείας. Ε ίς τήν έπομένην παράγραφον παρου- 
; σιάζεται ή άξιολόγησις τού χριστιανισμού καί ή σύγκρισίς του μέ τάς άλλας θρη- 
[ σκείας τοΰ κόσμου.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

ι
ί  Ή άνάλυσις τών Ιδανικών τών συγχρόνων Νέων θά γίνη διεξοδικώς είς τό πέμπτον Κε- 

ψάλαιον.



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
0  ΟΡΙ&ΜΒΟΐ ΤΟΥ ΣΙΣΥΦΟΥ

01 γωνιές μέ κρύα άποτυπώματα ώμοπλάτης' 
ψίθυροι πού δέν είχαν καλύτερη τύχη, 
άπ’ τό άγκυλωμένο δάχτυλο στή σκανδάλη.
Γωνιές άμβλείες καί όζείες.
Καί νά σκεφτείς, πώς έδώ στέκονται, 
χρόνια τώρα.
οί δυνατοί — οί άνίσχυροι — οί έπαΐτες.
Παραφύλαξε λοιπόν,
νά Ιδείς τά τρομαγμένα πρόσωπα,
μέ τά στόματα πού μοιάζουν σά βαθιές ρυτίδες.

Δέν ζέρεις τί σημαίνει κοίταγμα κοφτερό.
Δέν είναι τοϋ σπαθιού ή πληγή.
Μόνο, σάν περάσεις τό πέτρινο γεφύρι,
τή στιγμή πού σκίζεται ό άνεμος στά δύο,
θά νοιώσεις τήν άμαρτία, πού άκόμη δέν έχει δνόμα.

Ό θρύλος δέν τελειώνει έδώ.
Είναι δπως ή άλήθεια, 
πού έρχεται παραμύθι,
φεύγει σάν Ιστορία καί ξανάρχεται παραμύθι.
Σάν τό φιλόσοφο πού τυφλώθηκε,
άναστρέφοντας τά μάτια στήν πορεία τής φλέβας του.

Ό θρύλος δέν άρχίζει έδώ.
Τό πρώτο τραγούδι πέρασε σάν κατολίσθηση.
Τό δεύτερο, έφυγε μέ τήν κραυγή τοΰ άποκομμένου χεριού. 
Τό τρίτο...
Τό τρίτο γεννήθηκε μαζί μας — καί θά πεθάνει μαζί μας.

Τό κοφτερό μάτι πού ξεσκίζει τά βλέφαρά του, 
μοιράστκηε στά τρία.

Σάν, τελικά, έχανες τό παιχνίδι — πού δέν έπαιζες 
(είτε ήσουν μέ τούς νικητές, εϊτε μέ τούς χαμένους) 
ό θρίαμβος, δπως ή πέτρα τοϋ Σισύφου, 
πού κάποτε κατρακύλησε στήν άλλη μεριά τού λόφου, 
σέ άφησε όλομόναχο.

ΚΟΣΤΑΣ ΜΑΝΘ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ
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. Ο ΠΟΝΟΣ Ο ΠΡΩΤΟΣ

Λέω: πονώ.
Μά δέν αισθάνεσαι τίποτα 
ΙΙάνω άπό τό σιωπηλό σώμα μου 
έρήμην μου
τήν αύθαίρετη διάγνωση 
σχεδιάζεις 
Δέ βλέπεις:
Κάθε μου πόρος 
Ινα λαρύγγι
μέ κομμένες τις φωνητικές χορδές 
προσπαθεί νά λευτερώση 
τόν άνέκφραστο βόγγο 
Κ ι έγώ άπό άλλον κόσμο 
προσπαθώ νά σοΰ περιγράφω 
τόν άνυποφίαστο 
τόν άπερίγραπτο πόνο 
τής έρημιάς.

ΤΟ ΠΡΩΤΟ ΣΤΙΓΜΑ

Σέ τρέφω έντός μου
Δέ σέ γνωρίζω, σέ όνειρεύομαι
Μέ κατέχεις καί μέ καταδυναστεύεις
"Ομως είσαι μιά άλλόκοτη κυοφορία
πού πάνω σου στήριξα
χιλιάδες όνειρα
Τότε σύ θρυματίστηκες
κ ι άποσυντέθηκες
—  ΤΙ άβάσταχτο τό βάρος
τών άλλότριων όνείρων —
Έ τσ ι άπληστος καί γυμνός 
2λο άπαιτεΐς 
Κ ι έγώ
σ’ έκλιπαρώ.νά μου γυρίσεις 
τΙς λέξεις
Δέν Ιμεινε πιά τίποτα δικό μου 
Ποοσπαθώντας νά σέ χτίσω 
γκρεμίστηκα
Κ ι δμο)ς έδώ μπροστά μου 
στέκεις αιώνια 
μισοτελειωμένος.

ΜΑΓΙΑ —  ΜΑΡΙΑ ΡΟ Υ ΣΣΟ Υ



Η ΑΠΟΔΗΜΙΑ TSN KEHTAYPSN
Στό βουνό τών Κενταύρων πρααμονεύει ή άνοιξη.

Πίσοί άπ’ τις άνθισμένες βραγιές 
στους φράχτες μέ τις μηλιές και τις φτέρες, 
άντηχεϊ τό τραγούδι άπ τό αηδόνι του δάσους 
πού πεταρίζει χαρούμενο.

Φύγανε οί Κένταυροι απ’ τή μαγεία τοϋ Πηλίου.
Τό θρύλο τους δμως, ,
τόν άναθυμοϋνται οί γέρικες καστανιές
τά νερά,
πού έρχονται και φεύγουν στά σκιερά ρουμάνια.
Τόν θυμοϋνται οί άνθρωποι μελαγχολικοι 
κάθε πρωϊνό του φθινόπωρου, δταν άρχίζουν 
οί άποδημίες τών χελιδονιών.

Ξανάρθε τό κορίτσι μέ τά πρώτα κυκλάμινα.

Τά αγκαλιάζει στοργικά
μέ τό σύννεφο τής μελαγχολίας της.
Στάζουν δροσοσταλίδες στά λευκά δάχτυλα 
και γίνονται ολα 2να,
μέ τά γαλάζια μάτια καί τό χαμόγελο τής θλίψης.

θά πρέπει νάταν ό πετροκότσυφας 
πού μοΰφερε τό τελευταίο σου γράμμα, 
τό γράμμα τής φωνής σου.
Γραμμένες οί αράδες μέ τό χρώμα τό βιολετι 
σχεδιάζουν ελλειπτικές γραμμές, 
ανιστοροϋν τό τελευταίο μας καλοκαίρι, 
τότε, πού παιδούλα, 
έπαιζες μέ τις αχτίδες τοϋ ήλιου.

Παντοτεινή άποδημία, ήταν ή παρουσία σου.

Μέ τά μαλλιά ξέπλεκα, κατέβηκες τό μονοπάτι 
έκεΐ πού τό Αιγαίο σέ καλοϋσε χαρούμενο.
Τά ψαροκάικα καί τά τρεχαντήρια,
οι παλιές ξεθωριασμένες βάρκες, τά λησμονημένα πλεούμενα, 
σκιαγραφούν τή φο)νή σου.

Μ ή μοϋ πής γιά τούς Κένταυρους πού χάθηκαν στό θρύλο.

’Ανυπόμονα, χτυπούν τις οπλές στά χαλασμένα καλντερμια 
δταν τό σκοτάδι εξαφανίζει τήν παρουσία τους.
Τότε πού άκούγεται τό κλάμα τοϋ γκιώνη 
πίσω απ’ τά χαλάσματα και τις γέρικες καστανιές.

Μή μοϋ πής γιά τά σήμαντρα τών έκκλησιών.

Πέρασε καιρός, από τότε, -
πού κάναμε σκάλα τά παιδικά μας όνειρα.
Τότε, πού τά σήμαντρα στά μικρά χέρια
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ήταν χελιδόνια ταξιδιάρικα μιας άνοιξης 
πού εψυγε και δέν θά ξανάρθη.

’Άσε με νά σοϋ πώ γιά τήν πρώτη όρτανσία.

Κρύβεται δειλά σέ κάθε βραγιά
σέ κάθε φράχτη μέ τις κουμαριές καί τ’ άσφοδίλια
κοντά στή φτέρη πού μένει αδιάφορη
γιά τά μικρά, ρόδινα ντροπαλά φύλλα.

’ ’Άσε με νά σοΰ πώ γιά τήν πρώτη όρτανσία.

Νά τήν κλείσης στοργικά
στό μήνυμα πού θά μοΰ φέρη ό πετροκότσυφας.
Διπλωμένη ο’ 2να μαντήλι
μουσκεμένο άπ’ τήν αρμύρα τής θάλασσας,
νοτισμένο άπ’ τό κοριτσίστικο δάκρυ.

θά τό χαρίσω, διπλωμένο, δπως θάρθη, 
θά τό δώσω στό μικρό Κένταυρο.

Πού ανυπόμονος, άντικρύζει, έκεΐ, πρός τό μέρος τής αύγής. 
Χαρούμενος νά καλπάση στίς καταπράσινες πλαγιές, 
νά ξαναθυμίση στούς άνθρώπους τό χαμένο τους θρύλο,

- ν’ άνιστορήση τήν περιπέτεια τοΰ Ίάσονα 
νά μάς πή, γιά τήν καινούργια Κολχίδα!

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΔΙΚΗΤΑΣ

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ »

ΜΑΤΑΙΑ..
ϊ

ΤΙς νύχτες πασχίζω 
ν’ άναγνωρίσω 
τό κρίνο καί τή ρομφαία 
τήν παλιά. .
Μάταια...

ι!Β11

/

'Έχουν άπό μιά κηλίδα αίμα 
τά πέταλα τοϋ κρίνου 
κι έσβησε ή βροχή 
τή φωτιά τής ρομφαίας...

ΠΑΡΙΣΙ '73
Βράδυ.
Περιδιαβάζεις στίς μισοσκότεινες άλλέες 
Κι άναρωτιέσαί: '
Ποϋ πήγε κείνος
ό χαρούμενος κόσμος τοΰ μεσημεριού;

ΚΟΣΤΑΣ Π. ΒΛΑΧΟΣ



ΤΙΛ

ΜΙΑ ΜΙΚΡΗ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑ
(δ ιή γ η μ α )

’Αξίζει νά τό θυμάται πιά αύτό; ’Όχι. ’Απολύτως όχι. ’Αλλά τί συμβαίνει λοι
πόν; Φέρν ωτή χούφτα μου στό μηλίγκι μου. ’Ακριβώς σάν «τόν σκεφτόμενο». 
Σέρνω τό σάκκο μου άπό την πλάτη μου, κι άρχίζω νά σκέφτομαι, μέ τό κάθε τι 
πού βρίσκω έκεΐ μέσα. Είναι τόσο άνάκατα όλα. Μόνο ένα άμούστακο άγόρι πού 
καπνίζει γιά πρώτη φορά, νοιώθει τόση άνακοτοσούρα. Καί τότε βρίσκω τά κου
ρέλια ένός νησιού. “Ησυχου νησιού, μέ τήν τουριστική μουρμούρα του, μέ τ’ ά- 
μαζάκια του γκλόπ, γκλόπ, νά σέ πόρουν βόλτα, νά δής τόν "Αγιο, νά δής τή 
Γαρίτσα, τή μεγάλη πλατεία, κΓ είν’ ή κάτω πλατεία φοβερά μεγάλη, άφοϋ πέν
τε έγγλέζοι έχουν μείνει έκεΐ καί παίζουν γκόλφΙ Ναί, ναί. Άπό τόν καιρό τού 
A d a m s .

Τόν θυμάμαι. Τί ώραίος, Θεέ μου! Μά δέν ήταν ώραίος, ώραίος. “Οχι. Δέν 
θυμάμαι, ή μάλλον, μοϋ τά θυμίζει ένα τζάμι ραϊσμένο πού θέλει άλλαγμα. Ναί, 
τά μάτια του, έλεγα πώς δέν τά θυμάμαι! Πώς ήταν ή μύτη του; Μακρυά; Κον
τή; Στόπ! 'Έφτασα στό σημείο πού δέν παίρνει άλλο. Άπλούστατα. ‘'Ηταν ό άν
θρωπος τοΰ «κάτι». Τόχε. Τό παράχε. “Ετσι έκανες μιά βόλτα, κΓ όταν έβγαινε 
κι’ αύτός, όλος ό δρόμος έπαιρνε τό χρώμα του. Γαλάζιος λοιπόν ό δρόμος. Καί 
σκέφτηκε κεί στήν άκρογιαλιά, νά τοΰ πή πώς έμοιαζε πολύ, μά πάρα πολύ, μέ 
τόν βοηθό τοΰ γιατρού Κλίλαντ. Πώς τής ήρθε! Κουτί! Καί τοϋλεγε, τουλεγε 
γιά τήν ομοιότητά του, τά χαρίσματα πού είχε, τήν εύγένεια πού νόμιζες κΓ έρ- 
ρεε άπ’ ένα κουτάλι τού τσαγιού, κΓ άκόμα έφτασε νά τού πή γιά τήν όμοφιλ... 
"Ε, φτάνει πιά! Τό παράκανε. Γιατί ήταν ψέμα τό ζήτημα. Δέν έμοιαζε καθόλου 
μά καθόλου μέ τόν βοηθό τοΰ Κλίλαντ. Γιατί αύτός ό βοηθός, ήταν ένας άνάπο- 
δος άνθρωπος, κακομούτσουνος, έκκενρικός, παράξενος καυγατζής, μά ήταν σάς 
λέω, άλλου παπά βαγγέλιο.

Τί νά κάνωμε όμως; “Επρεπε αύτές οί δυό άτέλειωτες μέρες νά λήξουν, νά 
γνωριστούν, ν ’ άλλάξουν δυό κουβέντες.

— Μου θυμίζετε κάποιον πού είναι έπιμελητής τού γιατρού Κλίλαντ.
— Πράγματι; Πώς τόν λένε;
— Κόκροζ, ναί. Παρασκευάς Κόκροζ ..
(Ξουρίες δηλαδή).
— “Οχι, λυπάμαι δέν τόν συνήντησα ποτέ...
— “Αλλά συναντήσατε έμένα!
ΚΓ έβαλαν τά γέλια.
Σηκώθηκε άπό τή θέση της καί ζαναθυμήθηκε τούς στίχους τού Έλιο^
—  L e t  u s  go t h e n ,  you a n d  i. (”Ας πηγαίνομε λοιπόν έσύ καί γώ). Μ' έκπληξη 

τόν άκουσε ν' άπαγγέλη καί τού παραχωρούσε τήν έπόμενη γραμμή.
—  W h e n  t h e  e v e n i n g  i s  s p r e a d o u t  a g a i n s t  t h e  s k y  ("Οταν ή νύχτα σκορπιέται).

—  L i k e  a  p a t i e n t  e t h e r i s e d  u p o n  a  t a b l e  (σάν ένας ναρκωμένος άσθενής πάνω στό 
τραπέζι).

— Μπράβο, μπράβο, θαυμάσια τά πήγαμε, συνεχίζουμε;
— Δέν θυμάμαι, είναι πολύ καλό όμως, κΓ άν είχαμε τό βιβλίο θά μπορούσα 

νά σάς διαβάσω άνετα...



— Τώρα, που νά τό βρούμε... Κι’ έγώ είχα φτάσει νά ζέρω πιό πολλούς Ε γ 
γλέζους ποιητές παρά "Ελληνες. Ό Τζών Ντόν...

— Τόσο παληά μιλάτε...
— Ναί, βέβαια, άπό τήν ρίζα τής Αγγλικής ποίησς. Δέν πάμε;
Τούς έπιασε τό άχνό βράδυ κεί, πλάι στήν άκροθαλασσιά, πού γαργαλιστά

έφταναν δλα τά χρώματα τών βουνών, τών άτέρμονων κάμπων, τής δύσης, πού
έπήγαινε νά πλαγιάση, άφοϋ άφησε απλωμένα μαντήλια, κόκκινα άπ’ τό κλάμα. 
Κύπρος, καϋμένη Κύπρος... Κα'ι τής έλεγε πώς είχε κανονίσει νά πάη στήν Κη- 
ρύνεια. Μά ό πόλεμος...

— Σταματήστε, παρακαλώ, είμαι Έλληνίδα. "Q Θεέ μου, τ( μδς έκαναν! 
Ντρέπομαι! Μή, σάς παρακαλώ, λυπάμαι φοβερά...

Καί λέγοντας αύτά έκανε καθιστές κινήσεις. "Απλωνε τά χέρια της. Σήκωνε 
τά πόδια της, στριφογύριζε τό κορμί της.

Κρίμα νά μή θυμάται πιά, τ! τής είπε γιά τό Κυπριακό. Αύτή τού είπε καθα
ρά καί ξάστερα τ! ένοιωθε. Δέν τήν ένδιαφέρει ή πολιτική. Καθόλου, μά καθόλου.

— "Εχετε κάτι καινούργιο νά μού πήτε; Μιλήστε μου γιά ποιητές, ζωγράφους, 
οχι δμως γιά πολιτική. “Ε, στόπ. Δέ σκοτίζομαι μέ τ!ς άκρότητες τών ’’Αγγλων, 
τών Γάλλων, τών 'Ιταλών...

Μιά βρώμα, πώ πώ μιά βρώμα πού σηκώνεται. Λές κι' ύπάρχουν μυστικοί ύπό- 
νομοι, πού χαχλανιάζουν καί σκδνε κόκκινες φουσκάλες πάνω στήν καρδιά μου. 
Βρώμικη πολιτική!

Μά άν ήταν κάτι παγκόσμιο, ή άς πούμε, έδώ, τριγύρω μέ τούς γείτονες καί 
τούς παραπάνω γείτονες, άν γινόταν ή ένωμένη Εύρώπη, τότε μάλιστα.

"Οριμο φρούτο πιά, παρά ώριμο θάλεγα. Κοντεύει πιά νά σαπίση. Νά σαπί- 
ση, νά σαπίση, όχι. 'Αδύνατον. 'Έχει γερό κουκούτσι. Τή συνείδηση των λαών, 
πού σήμερα αύριο δίνουν μιά πολυπόθητη μορφή στό μέλλον τής γης πού πατά
με, τής Εύρώπης.

— Συγχαρητήρια!
— Γιατί, άσχημα τά λέω; Καϋμένη Κύπρος. Γιατί αύτός είναι ό λόγος πού εί

μαι τόσο έκνευρισμένη. Μέ συγχωρείτε λοιπόν.
— Quo vadis: (Πού τό πηγαίνετε;)
— Vado, vado (πηγαίνω) πολύ μακρυά. Στό παρελθόν. Έρρ... ή μάλλον πρίν 

άπ’ αύτόν, ναί στά 1620, τόσο, δέν θυμάμαι, πού ένας παπάς, ό Cruce, μέ τό εΙ- 
ρηνιστικό κίνημα, φώναζε, κραύγαζε, έναντίον τοϋ πολέμου. Τά λόγια του τά 
είρηνιστικά, τά παίρνουν χαμπάρι κάνα δυό πνευματικοί άνθρωποι. Δείχνει αύ- 
τό, πώς τό κουκούτσι τής είρήνης ύπήρχε. ΚΓ όταν άργότερα ό Ερρίκος ό 4ος 
θέλησε νά έφαρμόση τό «Μεγάλο Σχέδιο», ή Τουρκία, λόγω θρησκείας, δέν θά 
ήταν μέσα στήν Εύρώπη, δηλαδή θά ήταν μόνο άν...

— Πάει μακρυά ή βαλίτσα... (Καί γέλασε. 'Ακούσε έκφραση!)
— Ναί, έχετε δίκηο, άλλά διαβάζοντας τών περασμένων αΙώνων τήν Ιστορία, 

έκεΐ μέσα, βλέπω πόσο διαφορετικά θά ήταν τά” πράγματα γιά τό καλό δλων μας, 
έμάς λέω τών άτόμων, πού άποτελούμε τά κράτη. Άλλά, θά μού πήτε, γιατί δέν 
πραγματοποιείται τούτο έδώ, τό Σχέδιο τό ένωτικό; Θάρθη ή μέρα. Γιατί κΓ άν 
φώναξαν, κΓ άν τό πάθος φλόγιζε τό δυνατό πνεύμα τού I.eibniz καί τού Rous
seau, κάποτε θάρθη ή έποχή ή δίκιά τους. Γιατί αύτοί έζησαν'σέ πολύ μοντέρνα 
έποχή, πέρα άπ’ τή δίκιά μας. ‘Αλλά πλησιάζει. Θά φάη καί τόν κομμουνισμό καί 
δλα...

Γιατί; "Αν βάλουμε κάτω καί μελετήσουμε τόν Προυντόν, θά δούμε πώς εί
ναι ό μόνος πού δίνει ένα πραγματικό περιεχόμενο οτίς προσπάθειες πού έδώ 
καί πέντε αΙώνες γίνονται, μέ σκοπό τήν ένωση τής Εύρώπης. Άλλά λίγοι στήν 
έποχή του κατάλαβαν τά λόγια του, έξω άπ’ τή Γαλλία, είχε πολλούς όπαδούς.



Στήν 'Ελβετία, οί καταδιωγμένοι πιστοί του βρίσκουν κάτι σάν καταφύγιο, στήν 
'Ομοσπονδία τών Jura. Ουφ, βαρέθηκα...

— ΚΓ είπατε δτι δέν σάς ένδιαφέρει ή πολιτική... ·
— Ναί, δταν γίνεται ίστορία μ’ ένδιαφέρει...
— Δηλαδή, ζήτε πάντα έξω άπ’ τήν έποχή τους...

__ «Έξω άπό τήν έποχή τους;» Ναί, ναί, αύτό τής είχε πή ό φίλος της ό πρύ- 
τανις, γΓ αύτά πού έγραφε. Μήπως δέν ήταν άπόρροια τών δσων ζουσε, αίσθα- 
νόταν, πλήγιαζε, άγγομαχούσε, τά γραφτά της;

— Ναί, αύτά είναι. Νύχτωσε, ό ήλιος έδυσε, δέν πάμε βόλτα στό κανόνι;
— Τ ί; Κανόνι;
— Ναί, ύπάρχει έκεΐ ένα παληό κανόνι. Είχαν νά κάνουν μέ Τούρκους, μέ 

Σαρακηνούς... Τόν Αγιο μπροστά, καί πίσω τό λεφούσι μέ κανόνια, καμένα, μέ 
τά χέρια ύψωμένα σέ θρησκευτική κατάνυξη...

— Ποιός είναι αύτός ό "Αγιος;
— Ό Άγιος Σπυρίδων...
— Πότε έζησε; .
— Ού<ρ, πάει μακρυά ή βαλίτσσα... (Τοΰ τό κατάφερε! Έμ’ έδώ της στεκό

ταν!) “Αλλοτε σάς μιλάω γΓ αύτόν...
— Ναί, βέβαια, μόλις τελειώσατε μιά ομιλία...
Γ έλασαν.
— Μά δέν ήταν ομιλία αύτό. "Ήταν πολύ πρόσφατες έντυπώσεις άπό ένα βι

βλίο πούχω έδώ καί τό διαβάζω. _
— Really δμως δέν τελειώσατε...
— Ναί, άλλη φορά. Γρήγορα. Πρέπει νά φτάσουμε γρήγορα στό Κανόνι. “Εχει 

μιά θέα καταπληκτική.
Παίρνω μιά βαθειά άναπνοή καί καταλήγω στό άχ!... Αξίζει νά τό θυμάται

πιά αύτό; ’Όχι. Απολύτως όχι... -

ΝΙΤΡΙΚΟΣ ΑΡΓΥΡΟΣ
Ό  Ν ιτρ ικός άργυρος
—  λευκός και μικροσκοπικός —  
κυ κ λο φ ο ρεί σέ θήκες άπό ξύλο.
Μ πορεί, αν τόν δ ε ις  «έξ  έπαφ ής», 
νά σοΰ μ α υρ ίσ ει τή ν  παλάμη.

. Γ ι ’ αύτό κ ι’ ό κόσμος τόν άποκαλεϊ
κολάσεως πέτρα —  μόνο αύτό!
Και κάτι άνθρωποι μοιάζουνε 
μ ε  ν ιτρ ικούς άργύρους —  άσφαλώς. ■
Κ λεισ μ ένο ι στά κουτιά τους και κομψοί 
ζητοΰν νά οέ γνω ρίσουν και σοΰ φ έρονται 
πάντοτε μέ τό γάντι.
Νά σέ φ υ λά ει ό θ ε ό ς  αν θά σ’ ά γγ ίξουνε 
οί άνθρωποι άπό τήν  Κόλαση τοΰ Δάντη.

Η ΤΥΧΗ
Π έρασε απ' τά χέρ ια  μέσα ή τύχη 
μά ήτανε τά δάχτυλα ανοιχτά 
κΓ εφ υ γ ε  καί πάει —  νερά ριχτά —  
σέ άλλα ωραία νερά , σέ βάθη ή ρήχη.



Καί στά άφπά μου ήχοΰν χιλιάδες ήχοι 
σάν νερά πού τρέχουν φωναχτά.
’Ά χ ! τά δάχτυλά μου τά άνοιχτά 
πού άφησαν και πέρασε ετσι ή τύχη.

ΤΑΚΗΣ ΤΣ ΙΑ Κ Ο Σ

Α Ν Τ Ρ Ε Τ  Β Ο Ζ Ν Ε Σ Ε Ν Σ Κ Η

"ΣΚΡΙΜΤΙΜΝΙΜ,,
«Σκριμτιμνιμ» —  εϊν’ 6 χορός τών άρκουδιών;
Τό τρίξιμο τής φυλακής; ’Επίκληση βοήθειας;
"Η  μήπως τό ψευδώνυμο τής Μοίρας εϊν ’ αύτό; 
χαμόγελο πικρό —  τό σκριμτιμνιμ; '

ν» \ φ  9· ·> f \ C; f 'Σκριμτιμνιμ  —  ο,τι εγινε αναμεσα στους δυο μας, . ,
τό πρίν, τό μυστικό καί, τό κρυφό.
.«’Εσύ - ΰ. . . Έ μ ε ϊ; - ε ις . . .»  —  τά μάτια της κλειστά 
στήν ευτυχία μέσα ή γυναίκα —  σκριμτιμνιμ.

Τό σκριμτιμνιμ —  ή προγιαγιά στίς γλώσσεί δλες.
Κουτός δ πού στή λογική πιστεύει, κουτός κ ι’ δ πού τήν αγνοεί. .
Στής φυσικής τούς νόμους πάνο) φτιάχνουμε τά πλάνα > 
διιως συχνά ξεχνάμε έμεϊς τό σκριμτιμνιμ.
«Τ ί γίνεστε, καλά;» —  «Σ κρ ιμτιμν ιμ».
«Σκριμτιμνιμ». —  « Σ τ ίς  διαταγές σας! Εκτελώ ». * .

Σκριμτιμνιμ  —  δέν είναι γλίοσσοδέτης.
Ό  Λέομοντωφ γ ι’ αύτό δέ ιιεταφοάζεται.
Στό μακρυνό Έλαμπουγκά1 ανεμοδέρνεται δ γιονιας.
Τσβετάγιεβα τί νά Ψυχανεμίστης τάχα; Τό σκριμτιμνιμ;

"Οσο χορεύετε μεθύστακες μες στού^ καπνούς 
«Σαγκαντάμ, μαγκαντάιι, σκριμτιμνιμ».
Μήν ξεχνάτε πώς ή Ρώμη επεσε γ ια τί 
δέν ενοιωσε τό κάλεσμα τού «Σ κρ ιμτιμν ίμ».

Μετάφραση άττ’ τά  ρωσσικά: ΜΙΛΙΑΣ ΡΟΖΙΔΗ

( ’Απ’ τ«  |1ι6λίο τοϋ Ά . Βοζνεσένσκη: «Τό βλέμμα», έκδοση 
«Σοΰρτακι ΙΤισάτελ - Μόσχα, 1972)

1) Έλαμπουγκά; μικρή τατάρικη πολιτεία πέρα άπ* τα Οίιοάλια, οπον στίς 3 Αύγουστου 
1941, αΛτοκτόνησε ή μεγάλη Ροισσίδα ποιήτρια μέ τήν τραγική μοίρα, ή περίφημη Μα

ρίνα Τσ6ετάγιε6α.



P E T E R  D E  V R I E S  

Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Υ  Λ Ω Λ Η

M I A  Κ Ρ Υ Α  Π Α Τ Α Τ Α
Μιά κωμική κατάστασις, ενας Ανέκφραστος 
τρόπος γραψίματος και μιά έξυπνη σατιρική 
διάθεσις κάνουν νά είναι αύτή ή ιστορία 

' ενα διαμάντι ευθυμογραφήματος. Δέν θά 
μπορούσε νά συμβή στόν καθένα άπό μάς;

O R V IL L E  P R E S C O T T

Καθισμένος σε μιά καρέκλα τοϋ κήπου και φωτιζόμενος άπό μιά σπασμένη λάμ
πα κομοδίνου, ο Τόμ Μπρίστολ μισάκουγε σ’ ενα απολογισμό πού ή γυναίκα του, ή

ανταλλάζουν»'. Σταμάτησε περιμένοντας τήν άπάντησί του, άλλά αύτός καλλιγραφοΰ- 
σε τή γλάστρα του. Δάγκωσε τή γλώσσα του καί σούφριοσε τό πρόσωπό του καθώς 
δούλευε. <ξέρεις  τι κάνουν;» ρώτησε ή 'Α λικη. Ό  Τόμ γρύλλισε έρωτηματικά, ένώ- 
νοντας ενα ηλεκτρικό καλώδιο στό πίσω μέρος στή βάσι τής λάμπας. «Τα δίνουν στήν 
Κ λημεντίνη —  αύτή τή σκυλίτσα πού έχουν, ξέρεις —  και ή Κλημεντίνη τά πηγαί
νει. Και περιμένει γιά άπαντήσεις!» Ή ’Α λίκη γέλασε δυνατά. «Δέν είναι νά θαυ- 
μ ά ζ η ς ;» .............................

«Έ άν δέν κάνω λάθος...»' μουρμούρισε 6 Τόμ άφηρημένα.
Ή ’Αλίκη έκλινε πρός τά μπρος καί άδραςε τήν άκρη τοΰ τραπεζιού μέ τήν

' » " V ' . . . »  ' I  τ νπαλαμη της. * Ας μ ακουγες μ ι α  φ ο ρ α ! * ειπε.
Παράτησε τό κάθε τι πού είχε στήν αγκαλιά του, περιλαμβανομένων καί τών χε

ριών του, καί έμόρφασε ένοχα.
«"Οσο πας και χειροτερεύεις»', είπε αύτή.
Ό  Τόμ σκούπισε το φρύδι του κουρασμένα μέ τό μανίκι του, σάν νάθελε νά 

οώση προσοχή μάλλον παρά αδιαφορία. «’ Ακούω περισσότερα απ’ δ,τι νομίζεις", 
είπε. Αντιλαμβάνομαι περισσότερα άπ' ο,τι νομίζεις»,

«Γ ιά  νά δούμε τί επιασες αύτή τή φορά", είπε αύτή. «Μέ ποιόν τρόπο έπικοι- 
νιονούν οί Διουμόπουλο: μ ε τ α ί ύ  τους;*

«Γράφοντας ραοασάκια", απάντησε αύτός.
«Καί ποιος τά μεταφέρει:»
«Ή Κλυταιμνήστρα».
Καί ποιά είναι αύτή;

«Ή  κοπελλίτσα»\
*Ι1ού σαλτάρει πηγαίνοντας μ' αύτά στά δόντια της, ύποθέτω». Ή ’Αλίκη ε~εσε



πρός τά πίσω στήν καρέκλα της μ' ένα ξεφύσημα απελπισίας. « II ρ α γ μ α τ ι - 
κ w ς , δέν καταλαβαίνω».

Ά λλά καταλάβαινε ένα πράγμα. 'Ήξερε δτι αύτό πού είχε γ ίνει ή αιτία γ ιά  
μιά τέτοια άντίδρασί της δέν ήταν μόνο ή αδιαφορία του γιά  τήν ίστορία, άλλά ή 
ανικανότητά του γιά τις συζυγικές αβρότητες πού αύτή περιέγραφε. Αύτή ζήλευε 
τις γυναίκες πού οί άντρες τους έγραφαν Ιξυπνες σημειώσεις καί τ'ις έβαζαν στά στό
ματα τών σκυλιών, ή έν ελλείψει αύτών, τις τρύπωναν κάτο) άπό τις πόρτες ή στούς 
πάτους τών κασσετίνων γιά τά κοσμήματα* τις γυναίκες πού οί άντρες τους έκαναν 
δώρα πλούσια σέ φαντασία, δπως το σμήνος τών μελισσών πού ή Μαίρη Φρεζένι- 
ους είχε λάβει άπό τόν Ψρέντ γιά τά γενέθλιά της, μέ μιά αισθηματική σημείιοσι 
γιά τή Βαοίλισσά του, ή δώρα πλούσια σέ οίστρο, δπονς το άφγανιστανό σκυλάκι 
πού ένας άντρας, πού αύτή γνιόριζε, είχε δώσει στή γυναίκα του μέ μιά σημείωσι 
καρφιτσωμένη στό περιλαίμιο πού έγραφε: «Έ άν ποτέ έπρόκειτο νά άποχτήσο>με 
ένα, νομίζω δτι θά έπρεπε νά το άγοράσοιμε» —  ενας υπαινιγμός γιά  τό άφγανιστα- 
νό χαλί πού αύτή έπί τρία χρόνια έπλεκε γιά  τό κρεββάτι τους.

Ή 'Α λίκη συχνά, μάλλον καλιλτεχνικά, φανταζόταν τήν παντρεμένη ζωή της 
σάν ένα κιγκλίδοψα δπου καμμιά κληματαριά δέν σκαρφάλωνε, ή μέ μιά καλύτερη 
έκδοχή, σάν μιά κληματαριά πού ποτέ της δέν άνθιζε. Όταν τό πράγμα έφθασε 
στό φίμυηρον ή στά μηχανοποιημένα χάδια, ό Τόμ παραδέχτηκε δτι δέν ήταν φτια
γμένος γ ι ’ αύτού τοΰ είδους τά πράγματα καί κατά θαυμαστόν τρόπο ξέγραφε τόν 
εαυτό του άπό τούς ’Αγγλοσάξιονες. Τώρα, παρατηρώντας τον δίπλα στόν μπάγκο 
καθώς αύτός ξανάρχισε τόν έμπνευστικό φο>τισμό, ή ’Α λίκη έπισήμως άπέδωσε τή 
δυ~αρέσκειά της σ’ αύτή τήν αίτία. Αύτός είχε δείξει τόν τρόπο του άπό τήν πρώτη 
γνωριμία, μέχρι τό γάμο τους καί τέσσερα χρόνια μετά χωρίς νά έχη πή «Σ ’ αγαπώ»
—  δυό λέξεις το>ν όποΰον ή αληθινή σκέψις Ιπρεπε νά παραδεχτή δτι παρέλυε τή 
γλώσσα του. Έ ξ αιτίας αύτοΰ τοΰ έλαττώματος τής κατασκευής, έπρεπε νά τόν τρα
βήξουν στόν κινηματογράφο. Στήν τελευταία σκηνή τοΰ έργου πού είχαν μπή, μιά 
γλοιο’)δης σκηνή αγάπης τόν άνάγκασε νά βουλώση τ’ αυτιά του μέ τά δάχτυλά του 
μέ μιά σπασμωδική κίνησι διαμαρτυρίας, καί νά κλείση τά μάτια του. Πριν άπό 
το γάμο, ή ’Α λίκη τόν είχε χαρακτηρίσει γιά  ένα συγκρατημένο άνθρωπο πού άπλώς 
δέν ε δ ε ι χ ν ε  τά αίσθήματά του, καί αύτός είχε δή σ’ αύτήν ένα δμορφο, ήλε- 
κτρικό κορίτσι πού θά μπορούσε νά συνηθίση μακρυά άπό τά ποτήρια τοΰ ποτοΰ μέ 
τ’ άστεία σχέδια, καί άπό τά λεγόμενά της θά μπορούσαν νά έκδοθοΟν τέτοιες έκ- 
φράσεις δπως «’Αντίο γιά πάντα».

. Ξαφνικά, ή ’Αλίκη έπιασε κιά εφημερίδα άπό τό γρασσίδι πού ήταν κοντά στήν 
καρέκλα της καί τήν άνοιξε μιά θεατρική στήλη. Τ ήν περιέτρεξε μέχρι πού 
βρήκε μιά περικοπή πού τήν ένδιέφερε. «Δώσε προσοχή σέ τοΰτο ’οώ», είπε. «Ό  
παραγο>γός Μπρούς ΙΙέμπροκ έχει σκαρώσει κάτι έντελώς πρωτότυπο γιά  νά κάνη 

; έκπληξι στή γυναίκα του», διάβασε αύτή, συνάγοντας τή μεγαλύτερη εύδαιμονία 
; άπό τήν περικοπή μέ το νά ύψώνη ".ουσικά τή φωνή της πρός τά πάνω. «Είπε δ
- Φρώ, ή Καίη ΛίλλτΓοο!·. ταξίδεψε -/Οές γιά  τό Χερβοΰ,ογο μέ τό « Β α σ ί λ ι σ σ α  
&· Μ α ί ρ η » . Αύτός ήταν έκεΐ νά τήν άποχαιρετήση. Λοιπόν, άγνωστον σ’ αύτή, 
I άλλά οχι σέ σένα καί μένα. Ό  ΙΙέμπροκ Οά πηδήξη σ’ ένα άεροπλάνο γιά  τή Γαλ- 
ί'. λία καί θά είναι έτοιμος νά τήν προϋπάντηση δταν αύτή θά κατεβαίνη άπό τό κα- 
Γράβι». ΤΙ ’Αλίκη σήκωσε το κεφάλι της. «Θά μποροΰ~ες νά τό κάνης αύτό;» τόν 

ώτησε. '
«Έάν είχα τά χρήματα,» είπε ό Τόμ, πού τώρα άκουγε μέ μεγαλύτερο ένδια- 

£φέρον.
: ΤΙ ’Αλίκη πέταξε τήν έφημερίοα κάτω στό γρασσίδι καί σηκώθηκε. «Έσύ είσαι
μιά κρύα πατάτα,» είπε, καί διέσχισε τό παρτέρι πρός τό σπίτι μέ μεγάλη άξιοπρέ- 
πεια.



Έ ν α  Σάββατο απόγευμα, μερικές εβδομάδες αργότερα, οί Μπρίστολς κάθονταν 
στήν πίσω βεράντα. Ό  Τόμ παρατηρούσε ενα ζιούζιουνα πού Ικανέ βόλτες άνάμεσα 
στά λουλούδια σέ μιά τούφα άπο βουζιάνθια κοντά στό σπίτι. «Οί Διδυμόπουλοι πη-

/ Γ 1 ν \ /st*. ; ν Τ f ’  \ .γαινουν ταςιοι γ ια  ουο οοομαοες,» ειπε η Αλικη.
«Λοιπόν.» Το ενδιαφέρον τοϋ Τόμ γιά  τά καμώματα τών Διουμόπουλων ήταν 

παραπάνιυ άπο άπλή περιέργεια' αυτός είχε οή, τις διάφορες βραδυές πού κάναν 
παρέα, ενα τετράγωνο νά σχηματίζεται παρά τή θέλησί του. Δέν τον Ινοιαζε γιά 
κανέναν άπ’ αυτούς. Ό  Μπόμπ ήταν ενας κομπλιμανατζής καί οί κουβέντες του 
ήταν γεμάτες άπο φράσεις όπως «άπ’ έκεΐ πού κάθομαι,» και ή Τζούλια ήταν μιά 
άπ’ αύτές τις ύπερεκφραστικές γυναίκες πού κατσουφιάζουν όταν γελάνε. «Πότε 
φεύγουν;» ρώτησε αυτός.

«Τ ή ν  έρχομένη εβδομάδα. Έ  Τζούλια θά έπισκεφθή τή μητέρα της στο Νιού 
Χαμσάϊρ, και ό Μπόμπ, φυσικά, πρέπει νά πάη σ’ ενα συνέδριο τών έργαλείων όδον- 
τιατρικής στό Σικάγο. ν Ε  - τ σ - 1 , οί Διδυμόπουλοι κάνουν χωριστές διακοπές γιά 
πρώτη φορά. Δύσκολο, γιά  τόν τρόπο μέ τον όποιο συνδέονται ό ενας μέ τον άλλον.» 
Ή  Α λ ίκ η  εσκυψε κάτω καί έπιασε ένα περιοδικό πού το ερριξε πάνω σέ μιά κα
ρέκλα. «’Αλλά το ζήτημα είναι τί θά κάνουν μέ τήν Κ λημεντίνη;»

μ ι t f κ t t r » f Λ Φ ' 9 »  * % ί _ m \ i« Ας την πεταςουν σε κανένα υπονομο.» U I ομ εγειρε προς τα μπρος για να 
έξετάση τό ζιούζιουνα πιο προσεκτικά.

«Τήν... "Α ; τήν πετάξουν σέ κανένα υπόνομο! Λοιπόν, ναί, άλλά είναι βάρ
βαρο νά το κάνουν αύτό σέ μερικά κατοικίδια —  Έάν μπορείς φυσικά νά βρής φί
λους νά τά πάρουν,» ειπε ή ’Α λίκη. «Έ π ί πλέον, είναι μιά μοναδική εύκαιρία γιά 
τούς φίλους, έάν συμβαίνη νά συζητούν έάν θά πρέπει νά Ιχουν σκύλο καί θά ήθελαν 
νά άποχτήσουν ένα όοκιμαστικώς. Καί είναι μόνο γιά  δυό έβδομάδες».

Ό  Το;·, κατατοπίστηκε στο χτύπημα τοΰ ποδιού τής ’Αλίκης, τό όποιον έξαρ- 
τάται άπο τό πόση ώρα αύτή τό χτυπούσε, οτι θά μπορούσε σέ κάθε στιγμή νά τό 
βροντήξη. Φοβούμενος καμμιά άλλη Ιςέταση προσοχής, γύρισε καί άπάντησε έγκαρ- 
δίως: «Έ χ ε ις  απόλυτο δίκηο!»

Ή Κ λημεντίνη βρισκόταν στό σπίτι όταν ό Τόμ γύρισε άπό τή δουλειά του 
τήν έπομένη Παρασκευή. Καθόαν, έν έγρηγόρσει άλλά άναποφάσιστη, σέ μιά γωνιά 
τοΰ σαλονιού, παρατηρώντας τον Τόμ καθώς αύτός μπήκε μέσα. «Πώς κ ’ Ιτσ ι;» ρώ
τησε ό Τόμ, πού οί σκοτοΰρε: τοΰ γραφείου τόν είχαν άφήσει κακοδιάθετο.

«Έ χ ο μ ε μιλήσει γ ι ’ αύτό». είπε ή ’Α λίκη, «θυμάσαι. Κάνε την νά αισθάνεται 
σάν στό σπίτι την, γ ιατί δέν ξέρει πώς νά συμπεριφερθή άκόμα. Ή Τζούλια τήν
„  , .  , \ * t t 1 ί CTT

εφερε και την άφησε έοω, την τελευταία στιγμή προτού φυγη το απόγευμα.» η  
’Α λίκη ετρεξε στήν κουζίνα, όπου είχε ενα ταψί τυρόπητες στό φούρνο. Τσακιστές 
έληές ήταν σέ μιά μεγάλη πιατέλα στό τραπέζι τής κουζίνας, παρατήρησε ό Τόμ 
καθώς κάθησε κάτο> στό σοφά, απέναντι άπό τήν άκόμα περίσκεπτη σκυλίτσα. ’Ορε
κτικά σ’ αύτό τό οαθμό συνήθως σήμαιναν ότι ύι ημέρα χρονολογικώς ήταν σπου
δαία. «Σήμερα είναι ή επέτειος τοΰ πρώτου μας ραντεβού —  θυμάσαι;» Ή ’Αλίκη 
φώναξε άπο τήν κουζίνα καθώς αύτός έστιβε τό μυαλό του γιά νά θυμηθή τήν εύ
καιρία. Δυσφορώντας γιά  τήν έποχή πού κατελόγιζε δ τόνος τής φωνής της, κοίτα
ξε πρός τή σκυλίτσα και ε ίπ ε: «ελα δώ! . Έ  σκυλίτσα τραβήχτηκε προσεκτικά καί 
παρέμεινε αναποφάσιστη. «Έ λ α  δώ!» έπανέλαβε αύτός.

«Φώναξέ την μέ τό όνομά της,* είπε ή ’Αλίκη άπό τήν κουζίνα. «Μή κάθεσα: 
μόνο έκεΐ και τήν άληχτάς.>

βιάστηκε . . .  . . . . .  , , ,
έπέτεο καί μετά στάθηκαν γιά 2να λεπτό μέ τά ποτά τους. Το σκυλί όσφρηστηκε προ-



σεκτικά πρός τά δώ καί προς τά κεΐ, σταματιόντας πότε - πότε γιά νά προσέξη τόν 
ενα ή τόν άλλον άπ’ αύτούς, κουνώντας ρυθμικά τήν ουρά της σάν έκκρεμές. *Η 
'Αλίκη κοίταξε πρός αύτήν. «Κατατοπιστική βόλτα, Κ λημεντίνη ;» είπε αύτή. Έ π ιε  
καί εγλυψε τά χείλη της. «Διαφορετκιό σπίτι; 'Όλα ξένα; Καί δχι ραβασάκια νά 
μεταφέρης;» ’Ακολούθησε σιωπή. Ό  Τόμ είδε ενα κερδοσκοπικό φως νά φωτίζη

\ r  ̂ I » ■« » -s t Τ  '  »τα ματια της Αλικης. « Λς οοκιμασουμε,» ειπε αυτη.
« ΤΩ! Δέν νομίζιο.» είπε 6 Τόμ. «Δέν θά τά καταφέριομε.»
«Λοιπόν, άς δούμε. Νομίζω θά γελάσωμε.» Τοποθέτησε τό ποτό της πάνω στό 

τραπεζάκι. «Νά σού πώ τί θά κάνωμε. "Οταν θά άνεβής έπάνιο γιά το μπάνιο, γ ια τί
% t * *  t · ι t < λ »  ς. *  ν  ’ ' Λ  * * ' _  . ί _ιοεν την παίρνεις μα^υ σου, γράψε κατι και θα δούμε αν αυτη θα το φερη κατιο σε 

μένα; Θά δούμε πόσο έξυπνη είναι αύτή. Καί σύ . »  Ή ’ Αλίκη γέλασε καθώς ση
κωνόταν. Πέρασε κοντά του καθώς πήγαινε γιά τήν κουζίνα. «Ξέσπασε μιά φορά,» 
είπε, άνακατώνοντας τά μαλλιά του.

Ό  Τόμ κουβάραισε τή σκυλίτσα στήν αγκαλιά του καί τήν ανέβασε έπάνω, 
ξύνοντας τό αύτί της καθώς ανέβαινε τά σκαλιά. Τ ήν άκούμπησε στό πάτωμα τής 
κρεβατοκάμαρας. Αύτή στάθηκε σούζα. Αύτός κάθησε σ’ ενα τραπεζάκι σέ μιά γω 
νιά τοΰ δο>ματίου, τράβηξε ενα κομμάτι χαρτί κοντά του καί έπιασε τό μολύβι. Στά
θηκε σκεφτικός πάνω άπό το χαρτί, μ ’ ενα αίσθημα τρέλλας καί βαριεστημάρας. «Τ ί 
στό διάβολο νά γράψω:» σκέφτηκε. Παράτησε τό μολύβι καί τράβηξε μιά κάλτσα. 
Έ  σκυλίτσα, όπως είδε. το>ρα είχε έλθει κοντώτερα καί τόν κοίταζε μέ κατανόησι. 
Ξανάπιασε τό μολύβι καί άρχισε νά δαγκο'ν/η τήν άκρη του. Ήταν πραγματικώς μιά 
κρύα πατάτα; Βιαστικά έγραψε: « ’Ίσως οί Διδυμόπουλοι δέν είχαν τίποτε καλύτερο 
νά κάνουν,» έβαλε τήν υπογραφή του, τό δίπλιοσε στά δυο καί τό κράτησε πρός τά 
έξιο. «ΙΙήγαινέ το, κάτον είπε, δείχνοντας. Τ ί σκυλίτσα τό άρπαξε στά δόντια της, 
έστριψε, καί έξαφανίστηκε κατεβαίνοντας τις σκάλες. Ό  Τόμ σηκώθηκε καί άρχισε 
νά βγάζη τό σακκάκι του όταν, κοιτάζοντας κάτω στό πλατύσκαλο, πού φαινόταν 
άπό τήν κρεβατοκάμαρα, είδε τή σκυλίτσα στήν μπροστινή πόρτα, πού προσπαθούσε 
νά άνοιξη τή συρματένια πόρτα μέ τή μύτη της. Αύτή δέν έκλεινε καλά έκτός άν 
θυμόσουν νά τήν γαντζώσης. « Έ ! ,  ό χ ι!» φώναξε ό Τόμ, πηδώντας κάτω τις σκάλες. 
Έφθασε στήν πόοτα ακριβώς τή στιγμή πού ή σκυλίτσα γλυστροΰσε πρός τά έξω. 
Αύτή κατέβηκε τις σν^λεε τής βεράντας, έτρεξε διαγωνίως ανάμεσα άπό τό παρτέρι 
καί πήρε τό δρόμο πρός το σπίτι της.

Γιά μιά στιγ··.ή, ό Τόμ στάθηκε κοιτάζοντάς την, βλαστημο')ντας μέ εύγενική 
κατάπληςι. Μετά άναπόλητε τί είχε γράψει. Έ 'α  ωραίο πράγμα γιά  τούς Διουμό- 
πουλους νά τό βρουν πεταμένο σέ καμμιά γωνιά όταν Πά γυρίσουν πίσω. "Ο χ ι, άνα- 
λογίστηκε μέ ενα οξύ πόνο στό το;·άχι του, δέν ήταν βέβαιος πώς 6 Τόμ είχε κιόλας 
φύγει.

Τό αύτοκίνητό του ήταν σταματημένο μπροστά άπό τό σπίτι, καί έτρεξε έξω 
πρός αυτό. μπήκε {'.ίσα καί έβαλε μπρος γιά το σπίτι τών Διδυμόπουλων, πού βρ ι
σκόταν περίπου ν ίλ ια  πόδια πρός τά πάνω τοΰ δρόμου. Λυτός ξεπέρασε τήν Κ λημεν
τίνη πρός τό σπίτι. άλ)ά καθώς έμπαινε στήν αύλή, τν,ν είδε νά κατευθύνεται όχι 
πρός τό σπίτι τό ιοιο, άλλά άνά"ε^α άπό τό παρτέρι πρός το υπόστεγο όπου ή Τζού- 
λια είχε τό έργαστήρι της. Ό  Τόμ βγήκε άπό το αυτοκίνητο καί έτρεξε πρός τά 
πάνω εγκαίρως ώστε νά προλάβη νά τήν ίοή νά λουρώνη άνάμεσα άπό μιά τρύπα 
στήν άκρη τοΰ τοίχου καί νά έξαφανίζεται.

Δοκίμαζε τήν πόοτα πού ήταν κλειστή. Κατέβαλε μιά προσπάθεια γιά  νά 10ή, 
στηριζόμενος στίς μύτες τών ποδιών του, άνάμεσα άπό ένα παράθυρο, καί δέν είδε 
τίποτε έκτός άπό τήν ανταύγεια τοΰ ταβανιού πού γινόταν μέσα. Τό παράθυρο ήταν 
κλειστό. νΛρχι~ε νά σκέπτεται άν θάπρεπε νά σπάση κανένα τζάμι, όταν άνεκάλυψε 
ένα τσουλάκι. Τό σήκωσε. Τίποτε δέν ήταν κάτω άπ’ αύτό. Κοίταξε άπό πάνω ώς 
κάτοί στόν παραστάτη τής θύρας γιά  κανένα καρφί απ’ δπου θά μπορούσε νά κρέ-
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μεται κανένα κλειδ ί, άλλά δέν βρήκε τίποτε. Τό μάτι του πήγε πρός τά πάνω πρός 
τό άνώφλι τής πόρτας. Τεντώθηκε πρός τά κεΐ καί άρχισε νά ψαχουλεύη. Τά δά
χτυλά του άγγιξαν Ινα κλειδ ί ακουμπισμένο έκεΐ. Ά νο ιξε  τήν πόρτα καί μπήκε 
μέσα.

ΓΤΊ \ ί < 7  W  ί I Λ ft t ίν* —1 ό εσωτερικό ήταν ενα ευρυχωρο μοναχικο οωματιο με ενα φεγγίτη. Γπηρ- 
χαν πήλινες κεφαλές έδώ καί κεΐ, άπό τό είδος πού χρησιμοποιούν στά μαγαζιά γιά 
νά έκθέτουν καπέλα πάνω σ’ αυτές. Τ Ι Τζούλια, δπως έπανειλημμένως είχε τονίσει, 
δέν ήταν «πραγματική καλλιτέχνις». Ή σκυλίτσα τόν κοίταζε άπό τήν δλλη άκρη 
τοΰ δωματίου, τά κεφάλι της ήταν στημένο στή στάσι πού θά μποροΰσε νά είναι γιά 
άΟλησι, γ ιά  δάγκωμα, αγωνία, ή άπλή περιέργεια. Τό χαρτί βρισκόταν στό πάτωμα 
ακριβώς μπροστά της. Μέ υπέροχη πονηριά, 6 Τόμ πλησίασε πρός τά κεΐ, καί μέ μιά 
ξαφνική κίνησι τό τράβηξε έπάνω. Τό εβαλε στήν τσέπη του. «Καλό σκυλί», είπε, καί 
τήν σήκωσε έπάνω σπρώχνοντάς την κάτω άπό τήν άμασχάλη του. ’Ά ρχισε νά 
παίρνη τό δρόμο τής επιστροφής πρός τήν πόρτα δταν κάτι τόν Ικανέ νά σταματήση.

Παραπλεύρως σ5 ενα γραφειάκι κοντά σ’ ενα παράθυρο στόν τοίχο ήταν Ινας 
κάλαθος αχρήστων μ’ Ινα υπαινικτικό κουβαριασμένο χαρτί δίπλα του στό πάτωμα.
Ό  Τόμ στάθηκε κοιτάζοντας τό χαρτί μέ πειρασμό. Έ ρ ρ ιξε  μιά ματιά στήν ανοιχτή 
πόρτα, γιά  μιά στιγμή δίστασε, επειτα, σφίγγοντας τή σκυλίτσα πιό καλά στό χέρι 
του, πλησίασε καί σήκωσε τό κουβαριασμένο χαρτάκι, άνακάθοντας τό ίσιωσε στό

t f ΤΙ > *  ̂ » Λ u  1  « Λ ί \ ρ » ιγόνατό του. «Ηριγκηπισσα μου*, αραδια(«ε μ ενα Ηρασυ και ασυγκρατητο χερι, «ε- 
πρεπε νά έλθης εδώ έπάνω καί νά πάρης μιά αναπνοή μέ τήν κυριακάτικη έφημε- 
ρίδα. Έ π ί πλέον, πάντοτε φαίνεσαι καλή γιά  ενα φιλάκι, άκόμα καί μέ τή ρόμπα 
τής δουλειάς.»

« r Q, θ ε έ  μου!>' Ό  Τόμ ξεφώνισε δυνατά. Μαγεμένος, έχωσε τό χέρι του στόν 
κάλαθο τών αχρήστων καί επιασε ενα άλλο κουβαριασμένο χαρτί. Δυό σημειώσεις 
ήταν γραμμένες πάνο» σ’ αύτό. Ή πρώτη, μ* ενα λεπτό γυναικείο χαρακτήρα ελεγε: 
^Κανένα άπό τά χ είλη  σου, κύριε, έκτος έσύ ξέρεις πότε.» Κ α ί ή άπάντησι άκολου- 
θοΰσε άμέσως μετά άπ’ αύτό. «Νομίζω δτι μ’ άρέσει νά τό πάρω άπό τά μαλλιά σου 
πού είναι τόσο μαλακά καί χρυσά.»

« ΤΩ, θ ε έ  μου!" άναστέναξε ό Τόμ, καί, έπειδή φαντάσθηκε πώς δκουσε βή
ματα εξω, σηκώθηκε όρθιος καί βιάστηκε νά βγή. Κανείς δέν ήταν έκεΐ γύοω, J; 
και βιαστικά πέταξε τή σκυλίτσα στό πίσω κάθισμα τοΰ αυτοκινήτου καί τράβηξε |  
γ ιά  τό σπίτι. |

Γ0  Τόμ διπόδισε τή σκυλίτσα έπάνω στο δρόμο πρός τό σπίτι του, γιά τήν ν 
Α λ ίκ η  πού περίμενε στή βεράντα. >

«Μά τί συνέβη πάλι!>' ρώτησε αύτή κρατώντας του τή συρματένια πόρτα γιά νά Μ 
περάση. %

«Τό παληόσκυλο!" είπε αύτός, πετώντας τή σκυλίτσα στό χαλί τοΰ διαδρό- '4 
μου καί παλαμίζοντας τά χέρια του. «νΕτρεξε γιά τό σπίτι του μέ τή γελοία σημείωσι £  
πού μ ’ Ικανές νά γράψω.» Σταμάτησε μόνο γιά νά βεβαιωθή δτι ή συρματένια πόρτα ,|; 
ε ίχε γαντζωθή καλά, καί βηηάτισε πρός τά πάνω στήν κρεβατοκάμαρα βγάζον- |  
τας τό σακκάκι του. Τράβηξε τό πουκάμισο καί τή γραβάτα. Ή Α λ ίκ η  άνέβηκε τις 
σκάλες. Ί|

«Τ ί είχες γράψει στή σημείω σι^ ρώτησε μ’ ένδιαφέρον, προβάλλοντας άπό τή j  
γωνία τής πόρτας. ν

«Πολλά! "Ελεγα  πόίο βλάκες είναι οί Διδυμόπουλοι. Καί δέν τό πήρα πίσοΓ·, |  
φώναξε αύτός. αισθανόμενος δτι κάτι τραβηγμένο άπό τά γεγονότα ύπηρετοϋσε τό  ̂
σκοπό μιας δίκαιης τιμωρίας. ·*Ή σκυλίτσα τό πήγε στό εργαστήρι καί τό αφητε '

%

έκεΐ.
Λύτή κάθησε χάμω στό κορφυνό σκαλοπάτι καί ξέσπασε σέ λυγμούς. '
« ΤΩ, θ ε έ  μου!» Ό  Τόμ άναστέναξε γιά  τρίτη φορά, τραβώντας τή φανέλα · *



του καί πετώντας τη σ’ ενα άνοιχτο καλάθι. 'Έκανε ενα βήμα πρός τήν πόρτα και 
μίλησε πρός τά εξω γρήγορα. «Έ ν τάξει —  Τδ πήρα πίσω. Πράγματι τδ πήρα. 
Έ τσ ι τώρα, γιά δνομα τοΰ θεοΰ, σταμάτα νά φυσάς. Λυτή ή παιδαριώδης απασχό
ληση δέν ήταν δίκιά μου ιδέα».

Γιά μιά στιγμή, αίσθάνθηκε στενάχωρα. ’Ακούστηκαν βήματα πού κατέβαιναν βια
στικά τις σκάλες, κάποιο αντικείμενο, προφανώς ενα σταχτοδοχείο, βρόντηξε κάτω 
πάνω άπδ κάτι άλλο στο σαλόνι, καί καινούργια κλάματα. Αύτδς εκανε δρόμο πρδς τδ 
διάδρομο μέ τά χέρια του στον αέρα. Καθώς βημάτιζε πρός τά έκεΐ, άναλογιζόμε- 
νος τί νά κάνη, τδ μάτι του £πεσε στήν Κώλημεντίνη, πού ανακάθονταν σαστισμένη 
κολλημένη στο στδ χαλί τοΰ διαδρόμου, κοιτάζοντας πρδς τά πάνω σ’ αύτδν και μετά 
στό σαλόνι καί πάλι πρδς αυτόν. Κροτάλισε τά δάχτυλά του καί τή ζήτησε βιαστι
κά κοντά του. «Έ λ α !»  ψιθύρισε δυνατά, καί σταματώντας αρκετά, ώστε νά βεβαιωθή 
δτι ή σκυλίτσα τόν υπάκουσε, έξαφανίστηκε στήν κρεβατοκάμαρα. Π ήγε βιαστικά κον
τά στδ τραπέζι καί μολύβιασε: «Νομίζω οτι μ’ αρέσει νά τδ πάρο) άπ’ τά μαλλιά σου 
πού είναι τόσο μαλακά καί μεταξένια», καί κούνησε τδ χαρτί προσεκτικά πρδς τδ 
σκυλί, πού στεκόταν κοντά στδ τραπέζι άσθμαίνοντας, καί φανερά λίγο μπρεδεμένη 
άπο τήν έξέλιξη τών γεγονότων, άλλά ε'τομιη. "Αρπαξε τή σημείωσι καί τετραπόδι
σε πρδς τά κάτω. Ό  Τδμ τήν παρατήρησε νά σπρώχνη τή συρματένια πόρτα γιά  
λίγα λεπτά προτοΰ ή ’Αλίκη νά βγή Ιξω άπδ τδ σαλόνι καί νά τής πάρη τή σημει- 
ο)σι.

Ό  Τδμ ξαναπήγε στήν κρεβατοκάμαρα καί τέλειωσε τδ γδύσιμό του μέ τδ Ι'να 
αύτί στημένο. Στδ δρόμο του γιά τδ μπάνιο σταμάτησε στδ κεφαλόσκαλο καί άφουγ- 
κράστηκε. Άκούστθηκε ενα τελικδ φύσημα, καί ιιετά σιωπή. Βημάτισε πρδς τά 
πίσω ώστε νά μή φαίνεται, καθώς άκουσε βήματα νά Ιρχωνται πρδς τδ διάδρομο καί, 
αμέσως μετά άπ’ αύτό, άκουσε τδν ήχο ένδς χαρτιού πού σκιζόταν άπδ τδ μπλδκ 
πού ήταν γιά τδ τηλέφ<ονο έκεΐ. Μπήκε βιαστικά στδ μπάνιο, Ικλεισε τήν πόρτα, 
καί άνοιξε τδ νερό τοΰ ντούς στή μεγαλύτερη Ιντασι.

ΑΣ ΘΡΗΝΗΣΩ
"Ας θρηνήσω τό θρήνο τ’ Άνθρώπου, 
τοΰ φτωχού, τοϋ άπλοϋ, 
πού γυρεύει μιά μοίρα στή γή, ■
μά χωρίς νά τή βρίσκει.

Πού σάν φτάσει στό τέρμα του νιώθει 
πόσον άσκοπο δρόμο πορεύτηκε.

Πού σάν ψάχνει μέ δάκρυ τή μαύρη ψυχή του,
ο! φωνές του, φωνές τής χαμένης έλπίδας,
άντηχοΰν ώς τ’ άστέρια, γιατί
θλιθερή, μέ χιλιάδες καψίματα,
σάν κουρέλι τινάζεται,
στίς πνοές μανιασμένου βοριά.

Πού νικιέται στή μάχη πού κάνει 
μέ τήν άγνωρη δύναμη πού διαφεντεύει 
τό φτωχό του περπάτημα.



Πού ρουφάει τό πιόμα του πόνου, 
πού ποτές δέ στερεύει, 
σάν κατάδικος, δίχως μιλιά.
Πού τόν σφράγισε δίχως νά φταίει 
μιά αιώνια κατάρα.

Γιατί δέν τό δυνάζεται 
νά χαρεί τόν παράδεισο, 
τόν παράδεισο τοΰτο τής γης, 
γιατί πάνω του στέκει 
ή αιώνια κατάρα.

"Ας θρηνήσω τό θρήνο τ' 'Ανθρώπου, 
πού τόν μάχονται — 
μά καί τ! δέν τόν μάχεται;

I. ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ

ΝΟΗΜΑ ΖΩΗΣ
Τό ψ 7κ  μπήκε μ’ άνάλΛκρρες τρίλιες στην κάμαρη 
κάθηαε στό ποςπτραΐτο τοΰ τοίχου, 
στά ράφια τής βιβλιοθήκης .
καί στ’ ανθογυάλι μέ τά πράσινα κλαδιά.

Τό έδάφιο μελετήθηκε προσεχτικά.
"Τστερα έντοπίστηκεν ή κλίση τον «άνθρώπου*
(σέ τί καλονπια μεσα χώρεσε γραμματικά) 
μέ προσοχήν ιδιαίτερη στό δυϊκό αριθμό.
Άκολουθησεν έπειτα ή ενρεση τής ρίζας του. '
Παρ’ δλες τις δυσκολίες ή έρευνα έχει καταλήξει. ' 
Προσδιορίστηκε τέλος ή σννταχτική του θέση.

Μέ χαρά κίνησεν ό δάσκαλος γιά τό σχολείο
θά εκανεν ώραίο μάθημα σήμερα ποΰ ήταν απογευματινός.
'E coj στό δρόμο καθό>ς περνούσε
έργάτες μέ μπράτσα καί στήθη γυμνά
έχτιζαν μιά πολυκατοικία.
Παρακάτω ό έφημεριδοπώλης 
διαλαλοΰσε τις σφαγές τής Xτάν/χι.
Προτού στρίψει τή γοΛ'ία
ή άμαξα τής πυροσβεστικής περασεν ούρ λιάζοντας.
ΟΓτε πο(· τά πρόσεξε.

Βρεθηκε στήν έδρα κι’ άρχισε τό μάθημα.
Τά παιδιά ακόυαν σάν υπνοττισμενα.
Ουτε πού κινούνταν καν.
"Οταν γύρισε στό σπίτι,
ή μέρα είχε φύγει απ' τό παράθυρο, .
&ΰας είχεν έρθει. .

ΚΩΣΤΑΣ Γ. ΤΣΙΛΙΜΑΝΤΟΣ



ΤΡΑΠΕΖΙΤΣΑ
('Ορειβατικό)

«Ποιος άπό σάς μπορεί νά γελά και συνάμα νά 
βρίσκεται στά Οψη;
"Οποιος πλαναται άπάνω στά ψηλότερα βουνά, 
περγελδ ο λες τΙς τραγωδίες τοΰ θεάτρου καί 
τής ζωής».

( Ν ί τ σ ε :  Ζ α ρ α τ ο ΰ ο τ ρ α )

Ό  ήλιος κορύφωνε ψηλό και μάτωνε καθώς τής Τραπεζίτσας, τά ορθω
μένα έλατα, αγγίζοντας, τοΰ κέντριζαν τις καυτερές του πλάτες. "Ολες οί κο- 
ρυφάδες, μέ τήν αράδα ξύπναγαν και (ρώταγαν στο πρώτο αύγήσιο φως.

’Αναταράζονταν ζωντανεμένη ή φύση και ύστερα από τήν κρυάδα και 
τή νάρκη του χειμώνα νυφπρματώνονταν.

Δροοόλουοτος ατό πρωτοξύπνι του ό τόπος άχνιζε και τά ξεμοναχιαοτά 
κι’ άμήχανα βραχάκια, περικυκλο)|ΐένα άπο τά διχαλωτά πλοκάμια τοϋ ’Αώ
ου, καταδυναστεύονταν, μιοοπνιγμένα άπο τήν τρελλαμένη δίνη τοϋ νερού.

Όκνός κ" άγκομαχώντας ό ποταμός θώπευε τον άνασκελωμένο κάμπο πού 
χλόϊζε στ’ άριστερά. Κλώθοντας, ή δοξαρένια γέφυρα, οτά δεξιά, λιθόπλε- 
κτη κ’ ανάρριχτη οτις δυό πυρόσταχτες πλευρές, τρεμούλιαζε άνάστρος)η μέσ’ 
στά τρεμάμενα νερά πού οτρο6ιλιστά ροκάναγαν τις κουφιασμένες άκρες.

Σ τ’ άνάρριχα σωροί άπό πολύχρωμες κροκάλες παραδαρμένες τρέκλιζαν 
οτά πηδηχτά και φλύαρα αφρίσματα. Και μέσ’ στον αναβρασμό τοϋ ςκοτοπλημ- 
μυρισμένου ποταμού, π" απανωτά τόν πλεύριζαν οί ροδισμένοι ογκοι στη σει
ρά, ό ήλιος ξεμυτίζοντας άνασηκώνονταν ψηλά, βαρών ι ας σ’ δλο το καταβα- 
θρωμένο στένεμα, ξεταμπουρώνοντας τά υπολείμματα τού σκοταδιού πού οπή- 
λιωναν βαθύτερα.

’Απάνω μας, ή Κόνιτσα, μιοόξυπνη κ’ άνάγυρτη οτο πλάϊ, μ’ άναοηκυηιέ- 
νους ώμους και χαμηλά τά πόδια στό νερό, παρέπαιε άκόμα οτόν πρωινό της 
λήθαργο.

Άνηφορίζοντας, σκαλώσαμε στις χερσωμένες xojpaqmx; τού Ά η - Θανά
ση, άνάμεσα οτά τουρλοπά, κατάξερα υψώματα τού Μακροβουνιου1 καί τις 
λεπτόσαρκες δαοοτοπιές ιης Τραπεζίτσας, ιΓ όρθοινονταν στά δεξιά, σάν 66ο- 
ρός άπό πρασινωπές φλοκάτες πού λιάζονταν, σταλάζοντας δροσιά.

Τριγύρα, £να άλπικό τοπίο. Ό  κάμπος κάτω, χνώτιζε περδικλωμένος άπό 
τούς δρόμους και τά λαμπυρισιά νερά.

Στις χωραφιές, καθώς ή ’Άνοιξη μειδίαζε δειλά, τά πρώτα ανοιξιάτικα 
αγριολούλουδα, ξεπεταγμένα ανάμεσα οτις χλυ>ρασιές, οιγότρεμαν αδύναμα 
οέ κάθε ψιλοφύσημα. Ωστόσο, τά ψηλώματα τά κάτεχε άκόμα ό Χειμώνας.

ΦΩΚΙΩΝΑ ΙΩΑΝ. ΚΑΨΑΛΗ

1 ) Μακοοβούνι 1 .080 μ.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ>

'Ολοΰθε, τά κινημένα ρέματα, γαργαριστά, σοιρεύονταν κάτο) άπ’ τ.ς σια- 
διές. nf ός τήν Πηγή2, ποΰταν σά λούκι, ό τόπος. ΚΓ δσα άπ’ σύτά δέ χώ/:υαν 
στή γή, έφευγαν ξεχιυριστά γιά ν’ άνταμώοουν στήν Κλεισούρα, κάτω πρός 
τής Τοπόλιτσας τό ρέμα.

Άπό τόν Ά η - Θανάση, δρασκελώντας, Νοτιοανατολικά, τ’ ανάχωμα τοΰ 
δρόμου μέ τούς αλλεπάλληλους δχθους, στούς πρόποδες τοΰ ,βουνοΰ, βρεθή
καμε, μουσκεμένοι άπό τήν δροσοπαχνισμένοι χλόη και τά θαμνοσταλάματα, 
μέσα στό αφιυτο δάσος.

Κατσούφιαζε κάποις ή άτμόσφαιρα κΓ ό άχνογάλανος θόλος τ’ ούρανοΰ 
χάθηκε άπ’ τ’ άγκαθοπά κλαριά τών πεύκοιν πού σάν σκουλαρίκια κρεμούσαν 
πάν<υ τους τά κουκουνάρια.

Ευθύβολες ριξιές άπό διάφανες άχτίδες, εισχωρώντας πλαγιαστά άπό τις 
τρυπημένες φυλλοκπές ερέθιζαν, μέ τις έκτυφλωτικές τους λάμψεις, τό βα- 
ρυσκιωμένο δάσος πού αργοσάλευε νο^θρά.

Αθόρυβα ή πεταλούδα, μέ τις κοκκινισμένες βοΰλες στ’ άνάλαφρο φτέ- 
ρο^μα, άναπεταρίζοντας κυκλικά έπαιζε κυνηγητό μέ τά μαμμύδια έξανεμι- 
σμένη μέσ’ τις πευκοβελόνες τών άναρίθμητων δέντρων τοΰ Άσπρόλακκου, 
δπου, πλησιάζοντας, άχολογοΰοε.

Ό  ξεπλυμένος λάκκος ήταν γιομάτος κατεβασιές άπό κατρακυλιστά λ ι
θάρια και οφηνωτούς κορμούς, πού, τσουγκρώντας, σποΰσαν πάνω τους, άφρι- 
σμένα τά πεντακάθαρα νερά.

Ριχτήκαμε απέναντι πηδώντας, άπό πέτρα σέ πέτρα, τά παφλαστά νερά 
πού εγλυφαν τρεχούμενα τήν αμμο.

Στήν όχθη, πίσο), βάθαινε ή λακκιά και τό κλωθατο μονοπάτι, μέ τά καμ- 
πυλωτά κλωνάρια πού βάραιναν στις άκρες, γώνιαζε άπάνω.

Τά χνάρια άπό τις πατημασιές μας, διπλοσφραγίζοντας τόν χνουδάτο δρό
μο, έμεναν άποτυπωμένα στ’ άπαλόσαρκο χώμα, πούταν γιομάτο ξεραμένα 
φύλλα κΓ άπομεινάρια πεσμένων βλασταριών.

Οί κισσοί καί τά χλωραμένα άπό τήν διαπεραστική νιοπάδα' μοΰσκλα, κου- 
λουριάζονταν, ζωηρά, στούς κορμπούς ή μουστάκιαζαν στά βράχια, δπου τύ- 
χαιναν. Οί οψ>άλαγγες, νηματώντας τούς βαϊσμένους κλώνους, μαστόρευαν 
άπάνο) τους περίπλοκα, κΓ άέρινα, μεταξοιτά κεντίδια.

Ή βρύση Γόνη, δίπλα στή μουσκεμμένη λάκκα, μ’ ένα μικρό τοιχάρι άπό 
πεσμένες πέτρες καί μιά ξυλόσκαφτη παλαιό καρούτα, σιγομουρμούριζε στή 
σιγαλιά τοΰ δάστους, διασκεδάζοντας, έτσι, τή μοναξιά της. Γονατίσαμε στό 
ασημένιο ράμα της, κάτω άπό συνοδεία γλυκών κελαδισμών, άνάκατοι άπό τά 
σηκωμένα σμήνη τών βουβουνιστών εντόμων, πού έπλεαν, πρωτύτερα, στά 
χορταριασμένα λασπονέρια, ρουφώντας κάτι άπ’ τή ζωογόνα φλέβα τοΰ βου
νού, βρέχοντας συνάμα τά ξαναμμένα πρόσωπα. ’Έτσι, δυναμωμένοι άπ’ τήν 
ανάπαυλα αύτή, κινήσαμε και πάλι, στή σειρά. Και μετά άπόνα σύντομο ζίκ - 
ζάκ, κλώσαμε άπάνω, στό πλάγιο μονοπάτι, άνάμεσα άπ’ τις άραδαριές τών 
έλατιών.

Τά πουλιά ανακάτωναν τσηιπολογώντας ερευνητικά τριγύρα, ή φτεροκο
πούσαν τρομαγμένα στό πλησίασμα., Βαθιά, άκούγονταν τό λάλημα τοΰ κού
κου πού, συναρμονισμένο μέ τά κουδουνίσματα τών διάσπαρτων προβάτων ποΰ- 
βοσκαν στά χαμηλά, ποιμένιζαν τή συμφωνία τής δνοιξης. ΤΗταν δλα τόσο

2) Π η γ ή , πςίώην I I r x /.άοι.



χαρούμενα καί τόαο φ ευγα λέα , σαν τα οβελταρίοματα τοϋ ζαρκαδιού πού πή
δαγε οάν αστραπή, στ’ άπέναντι τοογκάνι3.

’ Αφωνοι κοντοοταθήκαμε για λίγο, κρατώνται; τήν αναπνοή μας, ν ’ ό- 
κούσωμε, μα γεμένο ι, τις μυστικές πνοές τής φύσης. Τ ί ησυχία, θ έ  μου! Πό
ση λεπτότητα έκ ρ υ βε μέσα του τοϋτο τό τραχύ περιβά λλον! θα ρρείς  πώς 
ξεχώ ριζες το σκίρτημα του λουλουδιοΰ πουσκαγε στο χώμα και τ ’ άνάσαμα 
άπ’ τ άνοιξιάτικο φ ιλ ί πού ξύπναγε, αποχείμωνα τή ναρκωμένη φύση. "Ο μω°. 
πόσο άξενοι και κωμικοί είμαστε μέσα ο’ αύτή τή θεία αρμονία! Πόσο άοή- 
μαντη ή άνύπαρκτη ύπαρξή ρ α ς! Σ έρ να μ ε πάνω μας, κάτι από τοΰτο τό μ ι
κρό πουλί πού οέπονταν ασάλευτο στό χώμα.

Τ ί φ ρ ίκ η !
Ωστόσο, άφαντα τα ζωντανά. Φ τερούγιζαν ίί σαλτάριζαν στα θαμνόσκεπα 

ρυάκια πού κελάριζαν φουσκωμένα άπ’ τ ’ πνοιξιάτπ<α ξεσπάσματα. ’Α χτέν ι
στος ό λόγγος απλιονε τή δασιά του χαίτη πιύ πολύ καί στα κρυαδερά άνήλια- 
γα άσπριζαν ξεθωριαστά οί οτεντοσιές άπό τό στοιβαγμένο χιόνι.

Τό σβηστό μονοπάτι όλο καί σώνονταν οτόν άνώμαλο τόπο, κάνοντας νά 
ξεστρατίζουμε κάθε όσο, πέφτοντας σε κανένα χιονισμένο γλιστερό κομμάτι 
πού λάχα ινε μπροστά μας. Στά ενδιάμεσα άπ’ τούς ολόισιους οτιγματιστούς 
κορμούς φαίνονταν καμμιά φέτα 6ου\’οϋ στό γυάλινο ορίζοντα τών συνόρων, 
καί τρίμματα άπό ρεμμένο φως, διαπερνώντας ι ’ άραιόκλαδα, χρύσιζαν, στι
κτά, τον ισκιω μένο τόπο.

Κατάκοποι προσπαθούσαμε, σκάβοντας τό παγωμένο χιόνι πού βάσταγε 
άκόμα, ν ’ άνεβσϋμε τό χ τέν ι τής πλαγιάς.

Τό θυμάρι καί τό παχύρευοτο ρετσίνι, πού μυξιάριζαν οί σουφρωμένοι 
ρόζοι τνώ κορμών, αρωμάτιζαν την φρεοκοπλυμένη άτμόσφαιρα.

"Ομως π έρνα γε ή ώρα, |ΐεσημέριαζε. Καταχωνιασμένες κάτω οί χωραφιές. 
Κ ι’ άριστερά, ή π έτρ ινη  μπούκλα ιϋς κορφής, πού π ροεξείχε σταχτερή, πάνα) 
άπ’ τά μαυριδερά τσουλούφια ιών έλατοοειρών, πλημμυρισμένη στό φώς τοϋ 
κατάκορφου ήλιου.

’Α πογυμνω μένοι οί ξέρακες, με τα σπαθωτά κλωνάρια τους προτεταμέ
να, σαν λαβω μένοι γέρ ικο ι ιππότες πού τιμητικά ξανάρχισαν τή μάχη. Μά τώ
ρα θραψαλιασμένοι κ ι’ άλαλοι, άλαφρογέρνουν, τραγικά, χωρίς πνοή κ’ ε λ 
πίδα, προομένοντας, υπομονετικά ν ’ ακούσουν τήν τελευτα ία  κρίση τ’ ούρανοΰ.

Ά ναμερώ ντας κάτω άπ’ τ ’ άναμαλλιασμένα πολυτρίχια καί στά σκεπα- 
ομένα, άπό γαμψωτά κλωνάρια, μονοπάτια, άνεβήκαμε τά οτροφιστα καγκε- 
λια τής πλαγιάς, προς τ ’ 'Αημινάδια, στη λεπτόσαρκη ραχοκοκκαλιά τής όρο- 
οειράς, άντικρύζοντας άπό ψηλά τό φαράγγι τοϋ ’Αώου.

Κ’ άπό τήν πλευρά  τοϋ φαραγγιού άψύς κ ι’ αγριωπός ό τόπος. Πίσω άπ
τις στήλες τών άμέτρητων κορμών, γαλάζιοι, φόντος άπό κομμάτια τ ούρα
νοΰ καί στά διάκενα, άντίπλευρα, τσόντες τής χ ιονισμένης Τύμφης. Σ τή ν  κα
τηφόρα μούχρω νε τό δάσος, καθώς ό ήλιος δεν διαπέρναγε τή σκεπασιά τής 
πυκνωμένης βλάστησης. 'Ώσπου δλα, χορεύοντας άπό ασάφεια, έσβηναν μέσ’ 
στό βαθύ ρουμάνι. Οί πέτρες, πού έσερναν τά πόδια μας, χοροπηδώντας κου- 
βαριαστά, κροτάλιζαν στ’ άνοιγμένα πλευρικά  τοΰ ’Αώου.

Ψ ηλά, κουρσεύοντας ένα γεράκι, έκανε γλίστρες καί τοΰμπες στον άέ-
ρα. Ά φ οϋ άντα]ΐώσαμε με τούς υπόλοιπους, πού λοξοδρόμησαν στά σταυρο
δρόμια, τραβήξαμε άριστερά, γιά τήν κορφή. Δεξόζερβα έχασκαν οί άπότομες

Βράχος μονοκόματος.
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κατηφοριές και τά ρόμπολα μετείυρίζονταν στά ξεκόμματα. Πέρα μακρυά, άπ’ 
Νεμέρτσκα pe τις άπόσχιστες πυραμιδ<υτές κορφές, πού δουλικά τις έ'γλυφαν 
τά σταχτιασμένα σύγνεφα άπό κάτω, ώς τόν ματοβαμμένο Γράμμο, τής Βόρει
ας Πίνδου, μιά άλυσίδα άπό 6μορφα και ξακουστά βουνά. Και κάθε κρίκος 
τους, μιά ιστορία τοΰ λαοϋ μας. Σ τ ’ άλήθεια, τί δμορφος και είρηνικάς ποΰταν 
ύ τόπος μας! Πόσο καθάριος ό ουρανός μας!

Εσείς βουνά, ψηλά βουνά 
καί σείς βουνά τής Πίνδου
λυώστε τά χιόνια γλήγορα ·
νά χορτριάση ό τόπος
νά βγοϋν οί βλάχοι στά βουνά,
νά βγοϋν καί οί βλαχοποϋλες
νά βγοϋν τά λάϊα πρόβατα
μέ τ' άργυρά κουδούνια4.

Άραδίζοντας, ομυ>ς, πάνω στά κατατόπια τής κακοτράχαλης οροσειράς, 
ανάμεσα άπό τή φουντοιμένη βλάστηση π’ άγγίστρωνε, σιμώσαμε στή ρίζα τής 
κορφής, πού μυτερή πυργώνονταν πάν(ο μας γιομάτη χαραματιές, πρασινωπά 
κουφιάσματα και δακρυσμένη μούχλα. Όλοΰθε, τό πέτρινο τσιουμπάρι της, 
καλύπτονταν άπό τις όρθοσιές τών θρασεμένων δέντρων. Ά π’ άριστερά και 
δεξιά, άπόρθητη ήταν ή κορφή. ’Έτσι, πατώντας μέσ’ στις εγκοπές και τούς 
άρμούς τών βράχο>ν, δοκιμάσαμε μιά κατά μέτιοπο ανάβαση, σκαλώνοντας, τα- 
λαντευτά στά πλευρικά τής προεξοχής, παραδώθε άπό τό χείλος τ’ αριστερού 
γκρεμού.

Οί λεπιαομένοι κλώνοι, πού έφραζαν καμπυλωτά τή γή ή μπήγονταν στις 
εσοχές, καθώς και στά διάκενα άπ’ τις ορθωμένες στοιβαξιές τών βράχων, μας 
εμπόδιζαν τ' άνέβαομα.

Δίπλα μας, σέ κάθε άδέξιο βήμα, άπειλητικός κΓ ορθάνοιχτος μας καρτε
ρούσε ό γκρεμός. Στόν πάτο. μιά σταλιά οί άλλοι, ανακατεύοντας τό χιόνι, ά- 
νέβαιναν μέ κόπο, σκάβοντας οκαλώματα στούς πάγους καί σιγοσκαρφάλωναν 
έλκόμενοι πότε άπ’ τούς διάσπαρτους κορμούς καί πότε χουφτιάζοντας, τρα
βηχτά, τούς προτεταμένους κλώνους. "Ομως, σιγουριά δέν υπήρχε πώς θά 
κατορθώναμε ν’ ανεβούμε άπ’ έδώ.

ΓΓ αύτό άμήχανοι ακροπατώντας στίς σχισμές, κρεμαστοί στούς χονδρό- 
φλουδους κορμούς πού εγερναν γεφυρωτά στα πλάγια, κατεβήκαμε, Νότια, 
πρός τή μεριά τών δυό πηγών5, οτό ξέφοπο άλώνι τής άλλης μπάντας, μέ τά 
δέντρα πού πλάγιαζαν ξεκλ<ι)νιομένα καταγής.

’Άνανθος ήταν ό τύπος έδώ, καί οί καστανόξανθοι σχηματισμοί τών μερ- 
μηγκιών πηγαινοέρχονται ανήσυχοι μέσ’ στήν διάτρητη κουφάλα. Μιά κοινω
νία γεμάτη σιωπή κΓ άγάπη.

Καθήσαμε άποσταμένοι σέ μιά κοτρώνα γιά νά μή χαλάσωμε τήν έργατική 
παρέλασή τους. πού μέ τόση τάξη διατηρούσαν.

Κι’ άφοΰ πήραμε μιάν άνάσα, τραβήξαμε, σύρριζα τής βάσης, πρός τόν τρα- 
χηλίσκο τής κορφής. ΓΙίοοι ξεχείλωνε, σάν άπό καθίζηση, άπότομα ό τόπος, 
δημιουργώντας εισι μεγάλα άδειάοματα άπό άσπρουλιασμένες σάρρες, αϋλα-

1 ) Σαοακατσάνικο τοαγοΰΛι.
!>) 2 Βηναρς, 2 0  λεπτά χάτο τής κορφής.
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κωμένες άπύ σβαρνίοματα νεροϋ και ξεχωμένα δέντρα πού ιρέκλιζα ν ήμίθα- 
να στά κρεμαστά ξεκόμματα.

Κάτω μας οί πτυχωτές κορφοπλαγιές, κυματιστά ή μιά δίπλα τής άλλης, 
απλώνονταν δαοόφορτες ώς τον θολόν ορίζοντα τών μετσοβίτικων βουνών. Γυρ- 
νώντας απέναντι, στραφιάλιαζε, χιονόπλουμη, ή Ζαγορίοια Τύ)κρη με τις βα
θιές χαρακωσιές και τά κοφτά άκροκόρφια της πού έκρουαν χαοματικά οτόν 
ούρανό. Πιο δώ στό δασωτό φαράγγι, μέο’ τήν βαθουλωμένη ένωση ιών δυο 
μακρόστενων βουνοσειρών, πέρναγε μισόφωτος ό σιωπηλός κ ι’ άθώρητος ’Αώος, 
μέ τό μοναστήρι τοϋ Στομίου πλάϊ του, ψηλά στό ξάνοιγμα τοϋ ορθωμένου 
βράχου.

Ξαποσταμένοι πλέον, κ ι’ άφοϋ πηδήσαμε τά λιγοστά σαμάρια, κάτω άπό 
άγγριφωτά τσατάλια, πλησιάσαμε στό πιο ομαλό σημείο, στό φρύδι τής κορφής. 
Ό  ήλιος σιγαρμενίζοντας στό θόλο τ’ ούρανοϋ, ϊσα πού μάς καταδέχονταν. Χα
μηλά στον άμαξόδρομο ιό έρημοκκλήοι τοϋ Αη - Νικάνορα άνυψωμένο οάν 
σέ άμβωνα, πάνω στον ανορθωμένο γήλοφο τής κοιλάδας, συμπαραστέκονταν 
στήν επιθανάτια μοναξιά τών δυσδιάκριτων ερημικών χωριών.

Ό  Σμόλικας6 οτά Βορειοανατολικά μέ τήν χωπατερή καράφλα ίου άσπρου- 
λιασμένη άπό μπαλώματα χιονιού, συνομιλούσε μέ τά τλουπωτά σύγνεφα πού 
κατακάθονταν στό πλάϊ του άποσταμένα.

'Ένα κοπάδι άπό μαυροπούλια, ξεφωλιαομένο πέταξε, τσιρίζοντας μέ δυ
σφορία, πάνω άπ’ τό κενό της κορφής καί μουτζουρώνοντας τήν λαγαρή άτμό- 
σφαιρα χάθηκε μέσα της.

’Από ’να κομμάτι ξεστηθωμένων βράχων, στ’ άκρόχειλο, άκροΒατώντας 
σκαρφαλωτά στις κοφτερές άναγλυφές ριχτήκαμε οτά ρηγματώδη βράχια, πα
τώντας κατακέφαλα τής σουβλερής κορφής7 μπατσισμένοι άπ’ τις συχνές ρ ι
πές τοϋ οξύθυμου άνέμου.

Σμόλικας, δεΰτεςκ) βουνό τής χώρας 2.637 μ. 
~) Τραπεζίτσα 2.022 μ.



Τ Α  Π Ο Υ Λ ΙΑ
Κάθε άπόγεμα. Έ κ εΐ, πέρα στήν πούλια, 
πίσο) απ’ τις κορφές τής Πάρνηθας, έκεΐ 
πού εχει άπομείνει λίγη πορφύρα άκόμα
ί  ι  » '  '  *·» ■*· η  ·  ι Vt
«π  το /χ/.μπρο ρούχο του η/.ιου που εδ υ σ ε .. .

Κάθε άπόγεμα, τήν ώρα εκείνη, τό κοπάδι 
τών πουλιών πού φτερούγιζε πάνο.) 
απ’ τήν ’Αθήνα, παίζοντας στή μαγευτική 
εκείνη ώρα, Ξάφνου, σάν μυστική τους 
συνεννόηση, όρμάνε στ’ άκραΐο, τ ’ άγνο)ρο 
σημείο τοΰ ορίζοντα, ομαδικά, θεότρελλα, 
φοη'ίτσες χαρούμενες άφίνοντας στή γοργή 
διάβα τους, ευτυχισμένα πηγαίνοντας έκεΐ,

9 ? — ~ # - — 9 Vστ ακραίο σημείο, στης φυγής τ «γ νω σ τό .. .

Α Ν Τ ΙΔ Ρ Α Σ Η
Σάν το σκουλίκι πού τρυπάει σιγά τό ξύλο 
πάς νά τρυπώσεις στό κορμί μου, πόνε.
Κ ’ Ιδια σάν τό σκουλίκι νά σκαλίσεις, 
ν ’ α νο ίξε ις  τρύπες ύπουλα. νά  σκάψεις, 
t'ic α ρτη ρίες  τής ζω ής νά υοΰ ματώσεις.

"Ολο πόρτες ανοίγεις γιά  νά μπής 
κ ι’ ολο προφταίνω και τις κλείνω, 
πόλεμο οί δυό μας εχουμε θαρρεί:: 
κ ι’ ούτε στιγμή τό στρατηγείο μου άφινιο!

Λέχτης άονητικός σοΰ στέκομαι, 
χαμένες τόσες έπ ιθέσει: πάνε.
Τό πλήθος οί δυνάμεις μέσα μου, 
σέ πόλεμο ένάντιά σου κινάνε.

Π ύοαυλος ίι χ α ρ ά  μου ή π η γα 'α .  
τινάζεται μ’ όρμή ά π ’ τήν καρδιά μου.
Κ ’ είσ' ενα τίποτα, ενα ιιικοό άχυοακι 
πού σέ διαλύει τό μέγα άπόΟευά μοί'. 
καθώς έκρηκτικό σάν τήν ιδέα, 
τή φλόγα, του τυλίγει ολόγυρά μου. . .

ΑΝΤΙΓΟΝΗ ΓΑΛΑΝΑΚΗ —  ΒΟΥΡΛΕΚΗ
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Ο Π Ο Ι Η Τ Η Σ  Μ ΙΝ Ω Σ  Ζ Ω Τ Ο Σ

’Α γάπη, πόνος, τύψη καί θάνατος είνα ι τά τέσσερα στοιχεία  πού κυριαρχούν 
στήν ποίηση της Μαρίας ΙΙολυδούρη, θά μάς πή σ’ ενα νεκρολόγημά του γ ιά  κ ε ί
νην δ Ζώτος το 1 9 3 0 , δύο μόλις χρόνια πριν κ ι άπ’ τή δ ική του αποδημία. Τ ά  ίδ ια  
σχεδόν στοιχεία θαρρώ πώς δεσπόζουν καί στήν ποίηση εκείνου. Λ έγω  σχεδόν, γ ια 
τί ή τύψη εΐταν κάποια α π ειλή  πού έστεκε, χω ρίς αμφιβολία, εξω άπό τό δικό του 
δράμα. Δέν ε ίχ ε  τύψεις ό Ζώτος, δέν προκάλεσε ποτέ τή  μοίρα, ούτε ξεπέρασε τό 
μέτρο γ ιά  νά ενόχληση τήν άγρια θεότητα τής Ά τ η ς  πού τιμωρούσε τήν 'Ύ βρη. 
Γεννήθηκε στις 6  ’ Ιουνίου 1905  στο όμορφο Ν ιοχώ ρι Ιίαρα χελω ΐτιδος. Παρακολού
θησε εγκύκλιες σπουδές στό χωριό του καί στό Ε λ λ η ν ικ ό  σχολείο τοΰ Α ίτω λικοΰ, 
συνεχίζοντας στο Μ εσολόγγι το Γυμνάσιο, άπ’ όπου αποφοίτησε τό 1 9 2 2 . Τ ό  Φ θ ι
νόπωρο τής χρονιάς εκείνης π ή γε στήν ’ Αθήνα, όπου 6 Μ ιλτιά δης Μαλακάσης, ό 
προστάτης του μεσολογγίτης πο ιητής, τόν διόρισε στον Δήμο ’ Αθηναίων σάν βοηθό 
Ταμία πληρωμών του Δήμου. Τ ά  τελευτα ία  δέκα χρόνια τής ζωής του (1 9 2 2 —  
1932) τά πέρασε στήν πρωτεύουσα. Τό  Φθινόπωρο τοΰ 1932  ξαναγύρισε στό χω 
ριό του, όπου καί άφησε τήν τελευτα ία  του -πνοή στις 17 Δ εκεμβρίου . Αυτά τά 
λίγα σημαδιακά γεγονότα καί κάποια άλλα δευτερεύουσας σημασίας οροθετούν τήν 
σύντομη ζωή του. 'Ωστόσο, πρόλαβε νά πονέση, ν’ άγαπήση, νά γνω ρίση καί τό πιό 
σημαντικό, γ ιά  μας τουλάχιστον, άν όχι καί γ ιά  κείνον: νά δημιουργήση. Π ρόλα
βε νά τυπώση τις συλλογές «Β ήμα τα » (1929 ) καί « ’Αφιέρωμα» (1 9 3 0 ) , αφήνον
τας μας στο αρχείο του εκτός άπό τήν ολοκληρωμένη «Σουρντίνα» μέ ποιήματα τής 
ωριμότητάς του, καί αρκετές π ο ιητικές  δοκιμές τής εφ ηβείας του. Κ α ί συμπληρώ
νοντας τήν εικόνα τής πνευματικής του πορείας καί προσφοράς μέ δύο μικρά δοκί
μια, μερικές επιστολές καί κάποια «έκτος σειράς» ποιήματα, εχομε νά παρατηρή
σουμε πώς 6 Μίνως Ζώτος ίσως δέν χά θηκε τόσο πρόωρα όσο νομίζουμε, άφοΰ τοΰ 
δόθηκε άπό τήν απροσπέλαστη π ο ιη τ ικ ή  χάρη ή σπάνια ευκαιρία νά συμπλήρωσή 
τόν κύκλο του. Τ ό  έργο του δπως μάς τό παρουσιάζει σήμερα συγκεντρωμένο σ’ ενα 
πολυτελή τόμο ή γενέτειρά  του Κοινότητα Νεοχωριοΰ, μέ τήν επ ιμ έλε ια  τοΰ ξε
χωριστού μ ελετη τή  Κ . Σ . Κώνστα, είνα ι καθ’ έαυτό ενα κατόρθωμα τοΰ πνεύμα
τος καί μία δ ιηνεκής καταξίωση στό χώρο τών πιό ευγενικώ ν έπ ιτευγμάτω ν τοΰ 
σκεπτόμενου καί αισθανόμενου ανθρώπου. Πρός τ ί λοιπόν οί κλαυθμηρισμοί δτι πέ- 
θανε νέος καί δτι άν ζοΰσε π οιος  ξέρει τί υψηλά δημιουργήματα θ’ αξιωνόταν; Ή  
ιστορία γενικά  καί ιδ ια ίτερα  ή ιστορία τοΰ πνεύματος δέν γράφεται μέ υποθέσεις. 
Οδτε καί τήν α ντίθετη  άποψη τής μή εξέλ ιξής του μπορώ νά υποστηρίξω άν καί 
διακρίνω πώς στις νέες πο ιητικές τάσεις δέν έτε ινε «εύήκοον ούς» καί δέν πολυλο- 
Υαριασε τό Μάριο Βαϊάνο πού έκ ε ίνη  τήν εποχή, τόσο στό «Μπάγγειον® δσο κα ί στις 
λογής κρασοκατανύξεις τών ποιητώ ν, έκτ,ουττε φανατικά Καβάφη. Δέν ήταν δ μό
νος βέβαια πού δέν τόν απασχόλησε 6 Κο·βάφης. Κ ι ίσως καλύτερα πού δέν τόν απα
σχόλησε" ποιός ξέρει τ ί σεισμό θά προκαλοΰσε μέσα του καί ποιά χάσματα θά γνώ- 
Ρ·ζε δ ανοιχτός του ποιητικός κύκλος πού ολο τελειω νόταν πάνω σέ μ ιά  έκταση πού 
~T/V καθόριζαν οί καλύτεροι τής ρουμελιοη ικης πνευματικής παράδοσης κα ί ποιητι- 
κής τεχνοτροπίας (Παλαμάς, Μ αλακάσης, ΓΙαπαντωνίου) , καί παραπέρα Γρυπάρης,



Καρυωτάκης, ΙΙολυδούρη. Ό  Καρυωτάκης ίσως τον έπηρέασε σάν διάθεση, σαν κλί
ση ψυχής" ποτέ σάν παράδειγμα γιά  μίμηση. Ό  Ζώτος δέν ειταν πεισιθάνατος. Άπό 
τήν έπιδείνωση τής αρρώστιας του ωρίμασε μέσα του ή συνείδηση τοΰ θανάτου. Ό  
θάνατος, καθώς θα παρατηρήση κ ι ό Κ . Σ . Κώνστας, στόν αύτόχειρα τής Πρέβε
ζας «Ιρχεται άπό μέσα, στόν Ζώτο πάει νά είσβάλη άπ’ Ιξω».

Σπουδαίο δέν είναι τίποτα έδώ κάτου 
μηδ’ οίξιο γιά νά χαίρεσαι ή νά κλαΐς' 
τάμαθα πιά, τ ί μένει άλλο νά μάθω;
—  Κάλλιο νά μην τά μάθαινα ποτές...

Ή  άπαισιοδοξία του λοιπόν εχει πηγή τή γνώση' δέν τή φέρνει στά βιολογι
κά του κύτταρα άπό τή γέννησή του. Ύπάρχουν γιά  τήν τεκμηρίωση τής άποψης 
αύτής πολλές μαρτυρίες στους στοχαστικούς στίχους τής πρώτης συλλογής του:

θυμούμαι, κίνησα με μάτια όνειροπόλα 
θέρμη μ’ έφλόγιζε Ιερή και θεία, μεγάλη ορμή.5* ' *
η , , , , , , μείναμε, ένώ ζητούσαμε τών ουρανών τήν πύλη
νά βλέπουμε τήν άβυσσο πού φρικαλέα σιμώνει.

καί τό άποκαλυπτικό:

’Ά λλ’ ο χ ι! έμεΤς υψώσαμε τό μέτωπο στή μπόρα 
κ ι’ ώς κεραυνό έδεχτήκαμε γιά  τιμωρία μιαν ώρα, 
τή γνώση πον έζητοΰσαμε σάν έπαθλο καί δώρο.

Πολύ διαφωτιστ:κοί γιά  το υπόστρωμα τοΰ ψυχισμού του οί στίχοι τών στο
χαστικών «Βημάτων». Τά  Ιλεγεΐα  τοΰ βιβλίου αύτοΰ, παρά τήν κάποια άμβλυνση
πού προκαλοΰν μέ τήν έπανάληψη καί τις περιγραφές τοΰ ίδιου ψυχικοΰ κλίματος,
καθώς καί τήν συνακόλουθη φιλολογικότητα πού είναι άποτέλεσμα τής φύσης τών 
θεμάτων, έχουν τή δυνατότητα νά διαθέτουν καί νά υποβάλουν.

Ά ς  παρακολουθήσουμε τόν ποιητή στό έξομολογητικό:

Ένώ τό πνει'μα μου ίμεροι γαλήνης ανυψώνουν, 
μες στήν καρδιά μου ό έρωτας στενάζει απελπισμένα"
ή γνώση μέ αντιμάχεται κ ι’ οί πόθοι μέ κυκλώνουν,
—  δλα τά ενάντια σμίξανε γιά πόλεμο σ’ έμενα.

Ή  γνώση καί ό πόθος, οί αιώνιοι αντίμαχοι, νά τά δυό νομίσματα γιά τήν
i f  « * ί» - «, rj tαποτίμηση της τραγικής υπαρςης του Αωτου.

Στό ώριμότερο «Αφιέρωμα»', έλεγειακός πάλι ό τόνος άλλά σέ συνάρτηση πιά 
μέ τήν εύγένεια τοΰ ερο>τα καί τής όμορφιάς, 6 φιλοσοφικός τόνος πού τόσο ζημίω
σε τά «Βήματα», έδώ άπουσιάζει ένσυνείδητα. Ό  Ζώτος πιά ζεΐ καί περιγράφει 
ποιητικές ουσίες' έρωτεύεται, οχι κατά φαντασία δπως στά δεκαεφτά του χρόνια, 
παρά άληθινά καί συγκεκριμένα. 'Ά λλο βέβαια άν τά τραγούδια του αύτά έχουν 
καθολικότητα καί όραση διάρκειας. Έ τσ ι πάντα γίνεται μέ τούς σημαντικούς ποιη
τές: νά πετυχαίνουν τήν αναγωγή τοΰ συγκεκριμένου σέ καθολικό* τοΰ μερ^κοΰ σέ 
γενικό' νά έξευγενίζουν τήν προσωπική έπαφή καί νά τήν έκπνευματώνουν. Α γά 
πησε ό ποιητής «τή Βέρα, τή Τζένυ, τήν Τούλα, τήν Κούλα» καί πάνω άπ' δλες
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τή Μ αρία ΙΙολυδούρη, μια άπό τις γλυκύτερες ερω τικές φωνές ιιέσα στήν παγκό
σμια ποίηση. "Ολος δ έρωτικός του πόθος «για  τής ευγένειας μόνο τήν ιδέα καί 
γ ια  τής ιπποσύνης τήν τ ιμ ή »,

τον κόσμο ξεπερνοΰσε, 
πλατύτερος νά πάει στον ούρανο.

Κ α ί φανταζόμαστε ποιό σκέρτσο ύπαγόρεψε στίχο σαν τον παρακάτω πού ή 
εύθιξία του ποτέ δεν θά συγκατένευε στήν πραγμάτωσή του. Ό χ ι.  ποτέ δέν θάφηνε 
ό ποιητής τή ζωή του γ ιά  γοΰστο μπρος σ’ Ινα

γοβάκι πού μπορεί να τήν πατεΐ.

Ό  καημός πού τον λυγοΰσε. τοϋ γινόταν πάντα κ ι άντιστύλι' μάς τό έκμυστη- 
ρεύτηκε ο 'ίδιος στούς ξένους του. Έ νώ  στο γράμμα· του είνα ι έτοιμος γ ιά  τις 
πλέον ωραίες αποπνευματώσεις. Θά πή στή Β εα τρ ίκη  τοϋ έρωτικοΰ του 'ίμερου:

Τότε μονάχα συλλογίσου πόσο 
προσέχω ανάλαφρος κοντά σου νά γινώ 
νά μή βαραίνω απάνω σου μηδ’ δσο 
δάκρυ δροσιάς σέ ψύλλο φθινοπωρινό.
Λιακριτικά νά μπαίνω στήν καρδιά σου 
δίχως ν’ άγγίσω τις πληγές σου τις βαθειές 
νά μην έΗαναστήσω τά ιερά σου 
κι’ άπά σέ μνήματα σκοντάψο», δκόξω σκιές.

Ό  βάκιλλος του Κών άνοιγε τις θανατερές στοές στά σπλάχνα του κ ι εκείνος 
γυρεύοντας ανάπαυλα, όλο νά παραπονιέται:

ή  ζο.)ή μέ διώκει, ό θάνατος δέ μέ κερδίζει ακόμη.

"Ενα τραγικό έν μ έρ ει, έν μέρ ει δπ 'ιΐς  μάς το δίδαξε τό καβαφικό αδιέξοδο. 
Μια κατάσταση ρευστή κ ι αβέβα ιη πού ανέβαζε τον πυρετό τής αγωνίας καί τοϋ 
αίματός του. Ε να ργέσ τερα  θά τραγουδήση τούτη τή ρευστή, δλο οδύνη καί σπα
ραγμό κυκλοθυμία, στό άριστουργηματικό «τετράστιχο»:

Ένώ τά μάτια μου κρατούν μια σκοτεινή οπτασία, 
μαύρου πουλιοΰ ψτεράκισμα χτυπάει τό μέτο>πό μου.
Γελώ στήν απροσδόκητη τής μοίρας μου ευδοκία 
κι έξαφνα στρέφομαι έντρομος στό μαϋρο οιωνο μου.

ΙΙο ιήματα γραμμένα υστέρα άπό τήν ανέκκλητη καταδίκη του, λές υπαγο
ρευμένα άπό μ ιά  ψυχή πού ε ιχ ε  περάσει ήδη τον άχέροντα. Σ τ ις  φοβερές έπιθα- 
νατιες ώρες του. καμιά  βιασύνη, καμιά προχειρότητα, παρ’ δλο πού ε ιχ ε  μέσα του 
έναν κόσμο λουλουδιών «πού απεριποίητος φ θίνει». Ή  άσκησή του κοντά στά μ ε
γάλα πρότυπα τής παράδοσης, τοΰ εμπέδωσε τό φρόνημα τής αυστηρότητας τοΰ α ι
σθήματος, καί τής λιτότητας τής έκφρασης. ’Έ μ ε ιν ε  ενας δωρικός τοΰ στίχου παρά 
τις συχνές α ισθηματικές του μεταπτώσεις κ ι ανακατατάξεις: Ούτε εχασε ποτέ του 
τήν εμπιστοσύνη στή ζωή παρά τήν δεινά χειμ α ζό μ ενη  υγεία  του. Γ ιά  νά γράψη



σ’ Ινα διάλειμμα τοΰ πυρετού του ένα μικρό κομψό ύμνο —  κάτι πού τόν διαφορί* 
ζε ι όριστικά άπό τό πληκτικό Καρυωτακικό κενό:

Έ χάθηκε άπ’ τά μάτια μου τής μοίρας μου ή φοβέρα,
χαράς χαμόγελο ελαμψε ατά χείλη τά πικρά
κ ι’ έχύθη σ’ δλο τό είναι μου μέ τό δροσάτο αγέρα

Λ »  '  * V * 5 9 /  9 9 tγλυκό μυστήριο κι ονειρο κι αγαπη κ ι ομορφιά·.-

Ωστόσο εφευγε διαρκώς μέ τή βαθιά πληγή τής άγάπης στήν καρδιά του, 
της άγάπης πού σέ όλονυχτίες τόν λίβανο τής εκαιγε τών στοχασμών του καί σά 
λαμπάδα καίγονταν δοσμένος στή λατρεία της. Κ ι ειταν

τά μάτια του ήρεμα, γλυκά κι’ όνειροπόλα 

Ινώ στούς δρόμους τοΰ θανάτου, καθώς γλυστράει σάν τό φάντασμα, 

χαμογελάει στή σκέι|π] του και στήν ώραία "ψυχή του.

Σ έ κάποια αναψυχή τής φλογισμένης πορείας του θά τοΰ παρουσιαστη κι ή
τύψη, πού ό μοιάζει περισσότερο μέ παράπονο τοΰ άδικου κατατρεγμού του παρά
σάν ψυχικός κλονισμός πού εχει τήν πηγή του στήν αμαρτία:

f / j ν ? * / ' ν * _.ποιον κάπου κάποτε έσφαξα και το)ρα με ζητάνε;

Τόν ζώνουν παραλογισμοί, τόν ταξιδεύουν μυθικά πουλιά. "Ενα χαρτάκι συρ
μένο άπό τόν άνεμο κοντά του μεταμορφιόνεται σέ «μιά άδερφή ψυχή» πού τόν πονεΐ 
καί τόν σπλαχνίζεται. Κάποτε ξαναστοχάζεται μέ ωριμότερο τώρα τρόπο, γιά νά 
διαπίστωση άδια',ιαρτύρητα σχεδόν πο’ις :

τέλος άπό ’να φέρετρο 
μάς πέφτει στόν καθένα, 
μόνο πού έμενα είν ’ έτοιμο 
καί νέο θά μέ καλύψει...

Κ α ί κάποτε σάν κάτι νάπιασε τό αυτί του, τά μυστικά μηνύματα

στόν ήχο γνώριμης φοινής.
—  Μήν είπες τίποτε, ψυχή μου; 

μήν εχεις τίποτε νά πεΐς;

"Ομως κ ι 6 ίδιος ό ποιητής θά δυσκολευόταν νά προσδιορίση έκείνη τή ρευ
στή διάθεση πού συμβατικά άποκαλεΐ ψυχή του. Τ ί είναι ψυχή γιά £ναν ποιητή 
τής Ιδιοσυστασίας τοΰ Ζώτου; Πάντως κάτι ταπεινό κι ωραίο* κάτι παρήγορο κι έλ- 
πιδοφόρο. Έ να  μήνυμα νεόκοπου ρομαντισμού σάν έκεΐνο πού τοΰ χάρισε τό καλο- 
δουλεμένο ^χαρτάκι».

Α π ήχησ η απαγγελιών καβαφικών στίχων φανερώνουν τά «Βήματα». Μόνο 
πού έδώ δέν κινοΰνται οί Έ ρινύες, παρά ό θάνατος. "Ενα αίσθημα ένοχης θά προσ- 
πάθηση νά έξηγήση καί πάλι 6 ποιητής στό μέρος αυτό. "Ομως δέν πρόκειται, κα
θώς νομίζω, γιά  προβολή αύθεντικοΰ αισθήματος τύψης. Στή ρύμη μιας φιλολογίας ;
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τοΰ ξεφεύγουν στίχοι έντελώς άδικαίωτοι καί Ιξω άπό τόν τόνο της ειλικρίνειας 
πού τόν χαρακτηρίζει:

Τ ί κρύβομαι σάν ένοχος; έμπρος 
νά έκτίσω τήν ποινή, παλιά μου πάθη.

Σέ πολλά άπό τά τελευταία του ποιήματα, δπως στόν ευρηματικό κλαυσίγελω 
τής «δικαάοσης», στή «λυρική σάτιρα» καί σέ άλλα, ό στίχος του γίνετα ι π ερ ιεκτι
κός, πιό δουλεμένος. Καί ή μουσικότητα του, πού τόν παρακολουθεί άπό τά πρώτα 
νιάτα του, πάντα άδιάπτωτη.

Χρωστούσα άπό καιρό αύτή τήν περιδιάβατη στή ζεστή πάντα πνευματική 
παρουσία τοΰ ποιητή Μίνου Ζώτου. Μέ τή συγκεντρωτική έκδοση τής λυρικής προσ
φοράς του, μπόρεσα νά έχω μιά καθολικώτερη έποπτεία της καί νά προσθέσω τό 

■ μικρό μου λόγο στήν πλατιά ήδη βιβλιογραφία τοΰ Ιργου του. Σαράντα χρόνια πέ
ρασαν άπό τήν τραγική άποδημία του χωρίς νά μαραθοΰν τά άνθη ένός λόγου, άπλοΟ 
στήν είλικρίνειά του καί συγκαταβατικού στήν πρόθεσή του. Ό  Ζώτος άνήκει στή 

: χορεία τών σφραγισμένιον άπό τή μοίρα ποιητών γιά μιά σύντομη βιολογική ζωή,
I καί μιά διαρκή πνευματική παρουσία.
Ι-
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ΤΟ ΧΑΟΣ ΜΕ ΤΗΝ ΤΕΦΡΑ

Αύτό τό χάος μέ τήν αίο^ρούμενη τέφρα 
πρέπει νά τό γεμίσουμε μέ τό φως τής σελήνης 
τήν ώρα πού κάθεται ή άχλή 
πάνω οτά δέντρα.
Οί νεκροί σύντροφοι μέ τά όνειρα
θά έρθουν άπ’ τά κύματα καί τή γύρη τής ρείκης
σιωπηλή μελοιδία μ’ έκεΐνον
τόν ξερό κλάδο ελαίας στό χέρι
χωρίς δπλα κάτω άπ’ τήν εύωδία τής ακακίας
στό σούρουπο άνάμεσα στά κίτρινα στάχυα.
Κι’ έμεϊς οί περιλειπόμενοι μονοχίτωνες
τότε θά σταθούμε μέ λίγα άνθάκια
καί τή )ΐατο3μένη μας κόμη
άδάκρυτη καί δνανθη άνοιξη
άχός άπό λευκή άβυσσο έν δράσω καί νεφέλαις.
Αύτό τό χάος μέ τήν αίωρούμενη τέφρα
είναι δικό μας.
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ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ



L U I T Z I  F IO R E N T I N O

*0  Λουίτζι Φιοοεντϊνο γεννήθηκε στή Μαζάρα ντέλ Βάλλο, κοντά στόν 
Άκράγαντα τής Σικε/νίας (σήμερα Άκριτζέντο), στά 1913. Διδάσκει ιστορία 
τής Φιλολογίας στό Πανεπιστήμιο τής Σιένας, διευθύνει τό περιοδικό «Αύ- 
σωνία» (A U SO N IA ) και πήρε πολλά ποιητικά βραδεία. Άπό χρόνια έρ- 
γάζεται γιά μιά πλατειά «'Ιστορία τής Ιταλικής φιλολογίας» σέ οχτώ 
τόμους.

Ό  Λουίτζι Πιοαντέλο δημοσίευσε τήν πριότη ποιητική συλλογή του «Φω
νές στή σκιά» στά 1940. ’Ακολούθησαν ό « ’ Αστρικός ουρανός» (1942), ή 
«Σκάλα πρός τόν ουρανό» (1948 > καί άλλες. ’Έγραψε μερικά πεζά καί πολ
λές κριτικές καί ιστορικές μελέτες, καθώς καί άνθολογίες. ’Ακόμα μετέφρασε 
εργα τών Γάλλον ποιητών Μαλλαρμέ, Σενιέ, Μιστράλ καί τοΰ Ισπανοί) 
Γκόγκορα. Τά τραγούδια που παραθέτομε είναι παρμένα άπό τή συλλογή του 
«Μάτι κόκκινο μάτι πράσινο» (19Π9).

«Τά όνειρα, οί θρήνοι,, καί τά τραγουδάκια του Όδυσσέα», γράφει ό 
κριτικός του ’Έττορε Ματσάλι, «σκιαγραφούν τόν άνθρωπο τοΰ σήμερα, πού 
μπορεί άκόμα νά συνδυάζη τό «κλασσικό» τραγούδι μέ τις άμφι6ολίες τοΰ 
παρόντος».

Ή ποίησή του, άν καί συμβολική άρχικά, παρουσιάζει στό υφος μιά στιλ
πνότητα κλασσική. Κατάγεται, όπως είπαμε, άπό τή Σικελία. ΕΓναι Σικελός 
ή Σικελκότης, όπως ό Πιραντέλλο;

ΔΗΜ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΣ

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΟ Υ ΟΔΥΣΣΕΑ
ι

Σ τη  μανία τού χρόνον ή θάλασσα είναι σκυθρωπή 
που μαστιγώνει τήν ακτή, γιά νά συντρίψη 
τούς έπιζώντες οίστρους καί νά μιλήση στήν καρδιά 
πώς είναι ανώφελο νά προκαλή τήν ήργή της.

I I  ^

Πάντα υπάρχει μιά φυγή εποχών καί χρόνων 
πάντα οιγεΤ μιά λύπη πάνω στήν ακτή 
και ωόβος είναι στήν καοδιά, καθώς κοιτάζει 
τό τέρα ;, που χυμάει γιά νέα χαψίματα.

I I I

Μένει στή μνήμη τ ωραίο χαμόγελο
καί νικάει πάγους και καυσωνεε αυτή ή Έδέμ*
ομίος καλά το ξέρω πώς 6 καιρός δέν σταματάει,
«νισα Οά συνεχιστή ή μονομαχία
στό νερό, στό σι'ννεφο, μέ χρόνον ακαθόριστο.



IV

Στά σπαράγματα τοΰ θηρίου τώρα πιά ή μνήμη 
κλονίζεται. Τ ’ ωραίο χαμόγελο είναι μόλις 
ενα στίγμα αγωνίας και αόριστα αϊωρεϊται 
στόν άνεμο, πού σχεδιάζει στήν αμμο.

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ
Τό άνθος ανοίγει τόν κάλυκα καί χαμογελάει.
Έσυ: μουσική τοΰ χρόνου,

καί απόσταση 
στόν ήσκιο που προπορεύεται τοΰ απέραντου σκότους.

ΜΗ ΒΙΑΖΕΤΕ Τ ' ΑΣΤΡΑ
Μή βιάζετε τ ’ άστρα. Είναι αθώα καί μακρινά 
μιά αρμονία πού είν’ απρόσιτη στούς ανθρώπους.
Μή βιάζετε τ’ αστρα. Είναι φως κ ι’ ομορφιά 
μιά όρμονα πού είν’ απρόσιτη στούς ανθρώπους.
Μή φονεύετε τις παραισθήσεις μας 
μην ταράζετε τούς παγκόσμιους νόμους.
Σέρνετε πολύ τούς γιους τοΰ βρυχηθμοΰ.
Είμαστε απ’ αύτή τή γή, είμαστε άπ’ αύτή τή θάλασσα, · 
αστραπές κι’ αχτίδες μόνο, καί ίσως σκιές.
Πιό πάνω άπό τήν έπαρση είν ’ ή εύσέβεια 
κι αναζητούμε στό πρόσωπο τήν αγάπη.

Μετάψροση: ΔΗΜ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

★

ΑΝΑΣΤΑΣΙΜΟ
(χορικό)

Χτυποΰν οί καμπάνες στό θείο γιορτάσι !
Χριστέ, σάν Θεός στούς θνητούς αναστάσιμα 
λόγια χαρίζεις κι άγάλλεται ή πλάση.

«Θεοί έστέ» είπες στά γύρω σου πλήθη. 
«Ξυπνήστε, πολύ σά; κυρίεψε η λήθη* 
ή θεία ψυχή σας βαρειά άποκοιμήθη».

Α γγέλω ν χοροί ροβολοΰν απ’ τά ΰ ψ η !
Σ τή  γή ώσαννά’ κ’ ή μακάβρια θλίψη 
στά Τάρταρα πάει τή μορφή της νά κρύψη.

Ό  ’Άχρονος γίνεται χρόνος!
Ό  Χρόνος ζωή.
Μιά ζείδωρη αγάπης...
Τά στήθεια δροσίζει πνοή.

. ΔΗΜ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΣ
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Α' » :
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Β' » :
Γ' » :
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ΝΙΚΟΥ Α. ΤΕΝΤΑ

Ο  Λ Α Ϊ Ο Σ
(Δ ιή γ η μ α )

Παλεύανε στά λιβάδια δταν τούς μήνυσε ό παραγιός δτι ή Χρυσόβεργη 
ζέσταινε μέ τήν ανάσα της τά νιογέννητα κουτάβια. ’Άστραψε στά μάτια τους 
τό άντάμωμα μέ τή ζωή, σάν ούράνιο τόξο στή ράχη τής Πίνδος. Φιλήθηκαν. 
ΚΓ άμολήθηκαν γιά το αρχοντικό.

— "Ενα ε ίν ’ αρσενικό, είπε, κάικυς στενόχωρα, ό άφέντης. Και κοίταζε τόν 
ίσκιο τους πού κρατούσε ζωντανή τή μίση αύλή.

Δ έν  μίλησαν. Δέσανε σφιχτά τά χέρια, και ενα, δύο, τρία, φώναξαν μαζί:
— Λάϊος.
Ό  γέρος μάζεψε τον φόβο η αλώνιζε ώρα τήν ψυχή μέ τόν πιο γρήγορο 

χτύπο τής καρδιάς του, κΓ άποτραβήχτηκε στό καθιστικό. ’Έ μεινε κεϊ, μόνος, 
μέ τήν πλάτη γυρισμένη στό όνειρο. Σά φλόγα πού άναπνέει τήν ύστερη άνά- 
σα του καντηλιού.

« Ά ν  ζοϋσε» σκέφθηκε ξαφνικά. Και στό θόλωμα τοϋ ματιού έλειωσε £να 
αστέρι, ομορφιά και πόνος.

« 'Έ ! άν ζοϋοε, σ’ όλο τό νεραϊδόδασος θ’ άπλωνε τούτη τήν χαρά τών παι
διών μέ τό τραγούδι της». Δ έν ήταν, δμως, τυχερό. Τό γιατρούδι, πού πάτησε 
γιά πρώτη φορά τό χωριό, στό μεγάλο τής Παναγίας πανηγύρι, δέν μπόρεσε 
νά στεριώσει τήν ελπίδα παλμό στό στήθος της. Έ τσ ι πάει. Σάν άπαλό άνεμου 
χαϊδολόγημα στήν κορφή τής φτέρης και τό σούρσιμο τών σερπετών. 'Υποτα
γμένη στής μοίρας τόν ορισμό, ακολούθησε τήν τύχη δλων τών ζωντανών τού 
βουνού. Και νά που τώρα περιέπαιζε τήν μνήμη του, μ’ £να κρινένιο φώς, άν- 
θισμένο τάχα απ’ τής τρυφεράδας της τό ξύπνημα πάνω στά ήλιοφαγωμένα 
χείλη του.

★  - ·

Ό  Λάϊος γινόταν ίδιο θεριό. Μέρα μέ τή μέρα ξεχώριζες τήν τόλμη και 
τήν έξυπνάδα, ο π ως τό μπυροκάστανο τρίχωμα και τήν πλαγιαστή ούρά. ΚΓ 
ήταν ή φωνή ουρτή ώρυγή. Σά λύκου νικητήρια κραυγή, πού σκίζει κομμάτια 
τό μυστήριο τής χειμωνιάτικης ομίχλης. ΚΓ ήταν τού Κίτσου τό πηδηχτό άν
τάμωμα στις κακοτράχαλες βουνοκορφές, τοϋ Γάκη το παιχνίδισμα, μ’ ένα σωρό 
τεχνάσματα. Μά πιότερο ήταν τής λύκαινας τό κρυφό καμάρι. Τό ταίρι της. 
Τόξεραν τά τσακάλια τό μυστικό κΓ έτρεμαν. ’Έτρεμαν τών λύκων τήν όργή, 
τοϋ Λάϊου τήν παλληκαριά, δέν ήξεραν. Πάντως, πιά πολύ, τόν Λάϊο φοβόντου
σαν. Εύτυχώς πού τούτο τό λυκόσκυλο τά περκρρονοϋοε τόσο. Ουτε πού τ' ά- 
λύχτησε ποτέ.

*Άγρια άλύχτησε τό νεραίδοπανηγύρι. Τότε πού γυμνές βοσκοποϋλες, χω
μένες στή ρεματιά, κατέβαζαν μέ άγριες κραυγές τό φεγγάρι και χόρευαν επά
νω του. Ή στοιχειωμένη Καλοκυρά μαρμάρωνε οποίο άγρυπνο μάτι αντίκρυζε



τα μάγια. 'Όλα τά ζωντανά κρυβόταν, κΓ οί βοοκοι οταυροκοηιόνταν καθώς α- 
κουγαν τραγούδια και κλαρίνα (ίτο γιορτάσι της ξοπιάς. .

Ό  Λάϊος μονάχα μιιέρδευε τής ίεροτελεοτίας τήν μυστική γλώσσα. Και 
ντράπηκε οάν είδε τά τσομπανόσκυλα νά κουρνιάζουν φοβισμένα πλάϊ στις κα
λύβες, μέ τσακισμένα τά πόδια άπό άόρατα χτυπήματα. '

"Ώρμησε, μά νικητής μαλάκωσε.
Φιλιώθηκε μέ τΙς νιές, πού χόρευαν μαζί μέ τά στοιχειά. "Υστερα γαύγισε 

χαρούμενα τήν λευκοντυμένη νεράϊδα, ερριξε χάμω τό πέπλο της και λάκισε 
σάν, είδε σμάρι τήν γύμνια τών ζωντανών και τών ξα)τικών.

Ή λύκαινα τόν ένοιωσε, δπως πάντα ,καταδικό της.

★

’Έπεσε μπρούμυτα ό παραγιός. Ή κρανένια άγκλίτσα λύγισε τήν ραχο- 
κοκκαλιά.

— Πές τήν άλήθεια, ξαναπρόσταξε ό Καπετάνιος.
— Τετρακόσια, δλα κι δλα, πρόβατα και πέντε μουλάρια. '
— Μέτρησε καί βγάλε εξήντα σφαχτάρια. Δώσε και στόν τσέλιγκα τοϋτο τό 

χαρτί. Σάν νικήσουμε ό λαός θά τόν πληρώση.
Τό σούρουπο αγκάλιασε παγερά τό αρχοντικό. Τίποτε δέν σάλευε. ΤΗταν 

και οί τέσσερες. Στά πρόβατα είχε μείνει ό παραγιός. Κι δοο κοντοζύγωναν τά 
μεσάνυχτα ή σιωπή γινόταν ταφόπετρα πάνω στά στήθη.

— Μέ τήν εύχή σου πατέρα, κΓ £να δάκρυ πέτρωσε αγκάθι στό ρόδινο μά
γουλο τοϋ Κίτοου.

*Ίοως τά κατας>έρω. Kj άν δλα παν καλά, θά κατεβήτε στήν χώρα. ‘'Οσα 
κι άν χρειαστήτε, θά τά στέλνω έγώ άπ’ τήν Αμερική.

Δέν τόν άκολούθηοε κανείς. Ή κρυφή εύχή, σάν δνειρο γυρμένο στις θυ- 
μωνιές, ήταν δλο τό ξεπροβόδισμα. Μά ό Λάϊος ξέφυγε και συνταίριαζε, πλάϊ 
το»\ τοϋ βήματος τήν γρηγοράδα, μέ τόν καημό τής καρδιας. "Ωσπου ό Κίτσος 
μπήκε στό αυτοκίνητο.

* Ηπλαγιαστή ούρα έγινε άπό τότε πιό λοξή. Και βρήκε, γιά λίγο, τήν αρ
χική ισορροπία, στό πρώτο μήνυμά του.

'Όλα γιαύτόν πήγαιναν καλά.

★

Χρειάζεται ψυχή ό άγίυνας μας, βρόντηξε ό καπετάνιος.
Και θυσίες.
Ά ιΓ δλους...
Τό βιος ίου τσέλιγκα θέριευε τό αντάρτικο τραγούδι.

• — Δέν τό αντέχω, είπε ό Γάκης.i* .

Μάς έμειναν σαράντα ζωντανά. Δέν τό μπορώ άλλο έδώ. ’Ά ν  μείνω, 
πρέπει νά πά<» μαζί τους.

Και έφυγε νύχτα. Τό λιόγερμα άπάντησε τά πρώτα τμήματα τοϋ Τάγμα
τος. τΗταν κεΐ ό Λάιος, δταν <ρόρεσε τό χακί. Κι δταν γύρισε νά τοϋ φωνάξη 
περήφανα «Ζήτω ή Έλευθβρία», ό Λάϊος εΤχε χαθεί.

ΓΙροσπέρασε γρήγορα τό λημέρι τής λύκαινας. Καί βρήκε τόν γεροτσέ-



λίγκα ηαθισμένον σταυροπόδι στο κατώφλι τοΰ σπιτιού.
Ά σ ά λευ ιον, οάν τήν άδεια, δίπλα του, μιτουκάλα.
’Έ γ ε ιρ ε  πάνω στον κύρη και δάκρυσε. Σαν άνθρωποί;...

★

Μ ε την κόκκινη φωτοβολίδα, που άνοιξε πληγή στον ούρανό, άρχισε τό 
μεγάλο κακό. ~Ωρες κράτησε ό χαλασμός.

Κάθε υόσο διέκσπτε τό ντουφεκίδι, ή ϊδια παθιασμένη λέξη κι άπ’ τις δυύ 
μ ερ ιές τής μάχης.

— Προδότη ί
"Οταν δλα οώπασαν δεν υπήρχαν νικητές. Μονάχα πεθαμένοι νά κρα

τούν στά χέρια τους σφιχτά τύ μίσος.
Ό  καπετάνιος ορθιος, οάν πίστη στις φλόγες, μιλούσε γιά τό δίκιο τοΰ 

αγώνα, καθώς θάβανε οί χωρικοί τούς δικούς του.
Σταμάτησε απότομα στά παρακάλια τοΰ γεροτσέλιγκα πού σέρνονταν ικε

τευτικά μπροστά ίου.
Ό  Γάκης ήταν εκ ε ί μ ’ ένα μαχαίρι στην καρδιά κι ένα χαμόγελο παγω

μένο στο χαμομήλι.
Τούδωσε χέρι ό καπετάνιος. Τον έφ ερ ε σιμά του και έπεσε ό λόγος κε

ραυνό;· ο’ όλους ιούς συντρόφους.
— Κουράγιο γέρο. 'Η ταν παλληκάρι. "Α ν ήταν δικός μας, θά γινόταν τρα

γούδι καί καύχημα τοΰ λαοΰ!
Και πράγμα παράξενο, ό καπετάνιος πήγε καί στήν κηδεία τοΰ στρατιώτη. 

ΤΗταν σίγουρος για τήν σκοπιμότητα τής πράξης.
Μόνο, οάν σταύρωσε τό βλέμμα του με τον Λάϊο, κάτι μέσα του πέτρωσε. 

Στά μάτια τοΰ ζώου άνιίκρυσε ολη τήν αλήθεια τής στιγμής, πού διψούσε για 
έκδ’κηση.

★

Γλυκολάληοε πάλι ή φλογέρα στο βουνό. Ξανάρχισε τό παραμύθι στις 
κούνιες κα! οιό λόγγο ό χορός τής Καλότυχης.

Ή ρθε καί ό ταχυδρόμος. Φτάσανε καί τά πρώτα δέματα άπ’ τον Κίτοο. 
Ε 'χ ε  άπ’ δλα. ’Ακόμη καί ειδικά φαγητά για τον Λάϊο. Κανέναν δεν ξέχασε. 
ν Γσως ι ’ όνομά ίου.

«Άκοϋς, έκεΐ, \·<ι τελε ιώ νει τα γράμματά του, μέ κείνο τό Κρίς» έ λ ε γ ε  καί 
ξανάλεγε ό γέρος, ώσπου τον έβαλαν ιιλά ϊ στους τάφους τών άγαπημένων του.

Δ εν  ιόν πρόίρταοε ό Κρίς. ’Έ κ λα φ ε πικρά πάνω οτό νιοσκαμμένο τάφο του 
αφέντη, υστέρα ιοΰ αδερφού καί τής μάννας.

’Έ ρ ρ ιξ ε  τρισάγιο καί μοσχοπλήρωσε τον ξενόφερτο παπά.
Ό  Λάϊος τόν έγλυίρε στοργικά κ ι’ ό παραγιός τοΰ παραστέκονταν σάν α

δερφοί;.
Τήν άλλη μέρα γλέντι μεγάλο στον καίρενέ. 'Ό λους τούς κερνά φωναχτά 

ό Κρίς. Ό  λιγομίλητος Κίτοος λες καί δεν υπήρχε. Σ υ ν έχ ε ια  μιλούσε.
— ΓΙοΰ ζ ε ϊτε ; Πίοω άπ’ τόν κόσμο. Ούτε δρόμος δεν φτάνει ίσαμε δώ. νΑ! 

οτήν ’Αμερική...
Καί δός του κουβέντες μεγάλες, σαν τά σπίτια τής μακρινής χώρας.



"Ολοι τόν άκουγαν προσεκτικά. Ο Λάϊος δλο και μαζεύονταν σάν νάθελε 
να καταπιη τήν ούρά του.

— ’Έ ! δέν είναι ζωή αύτή. Τοΰτος ό ούρανός λες και σέ πνίγει μέ τήν ξα- 
οτεριά του. Οΰτε ένα εργοστάσιο γιά μιά δουλειά τής προκοπής. νΑ ! ό καπνός 
είναι σημάδι προόδου.

Πώς ζείτε αλήθεια, σκλάβοι τής μοίρας σας!.
Σάν τά σκυλιά πού περιμένουν τοΰ αφεντικού τήν άπλοχεριά...
Ό Λάϊος δέχτηκε τούτον τόν λόγο σάν κατάρα θεοΰ.

. Και χάθηκε στο δάσος. _
Τρεις μέρες έ'μεινε όλες κι δλες ό Κρίς. Ό  νοΰς του ήταν πάντα στις δου

λειές του. Μετρούσε, συνέχεια, τις ώρες τοΰ γυρισμοΰ. Κάπου - κάπου λάθεβε 
γιατί τουλειπε ό Λάϊος.

«Τί νάγινε το ζωντανό;» άναρωτιόταν. Και ρωτούσε τόν παραγιό, γιά κα
νένα μαντατο.

Τίποτα* λες και τόν κατάπιε τό βουνό.

• ★

ΤΗταν στό λιβάδι δ,τι όπόμεινε απ’ τό χωριό. Συγγενείς, παλιοί φίλοι, νέα 
παιδιά πού θαύμαζαν τήν προκοπή του.

’Αποχαιρετισμός, φιλιά, υποσχέσεις.
Και τότε είδαν τόν παραγιό ναρχεται κατεβαίνοντας τις πλαγιές, σάν έφη

βος τά σκαλοπάτια τής εκκλησίας.
— Έ ! τόν βρήκες τόν Λάϊο; τούπε κοφτά ό Κρίς.
— Νά, δ,τι όπόμεινε, άποκρίθηκε ό παραγιός, και τοΰδωσε τήν ούρά.
Και κάνοντας τόν σταυρό του, μουρμούρισε:
— Άκοΰς έκεΐ πράγματα, νά κάτσει νά τόν σπαράζουν τά τσακάλια!...

ΕΦΤΑ ΔΙΣΤΙΧΑ

Δέ σε θαυμάζω, σ’ έκτιμώ, _
πνεύμα, ψηλά πού στέκεις.

★
Ε λ π ίδ α : ευτυχία της ζωής^ιρ^*
ώ, αναμονή τών μακρυνών π^ι^γμάτων. .

★
'Απλότητα, απλότητα πάνω απ’ δλα '
τό πρόσωπο του Θεοΰ πώς μοΟ φανερώνεις.

★
Δέ σ’ αγαπώ, ακριβή ζωή μου, σέ συνήθισα.

★
Στέρηση, πώς τό δρόμο μου πληρώνεις 
τον άδειο, τόν ανία δίχως έσέ γεμάτο.

★
Ή ποσότητα: είναι κ ι’ αύτή μιά ποιότητα.

★
Στοχάζομαι αγαπώ: μακρυά ή πράξη, 
δόσμου τό νοΰ νά σοΰ μετρήσο) τήν άγάπη.

Β Α Σ. Μ ΑΡΓΑΡΗΣ



ΜΙΑ ΤΕΛΕΙΑ ΣΤΗΝ ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΑΝΑΡΧΙΑ

Είμαστε λαός μικρός, απομονωμένος σ’ ένα νευραλγικό σημείο τοΰ κόσμου, 
όπου διασταυρώνονται μεγάλα συμφέροντα, καί όπου άπό τήν έποχή της επικής 
μας επανάστασης ώς τά σήμερα συμπλέκονται τά πάθη καί οί βουλιμίες των Με
γάλων, καμουφλαριομένα ή αναίσχυντα. Γι’ αύτό ή άναγνώριση τής Δημοτικής 
σάν τής μόνης γλώσσης τοϋ ελληνικού λαοϋ πρέπει νά χαιρετιστή σάν μιά πρα
γματική νίκη του, σάν ή άπελευθέρωσή του άπό έ ν α ν  άπό τούς αιωνόβιους έ- 
φιάλτες πού θρέφουν τήν αδυναμία μας.

Τό γλωσσικό ζήτημα βρέθηκε στό προσκήνιο σέ πολλές κρίσιμες βρ ες  τής 
ιστορίας μας. Στάθηκε κΓ αύτό μιά μαγιά γιά διχόνοιες καί έχθρότητες. Προκά- 
λεσ ε τό χύσιμο αίματος καί γέννησ ε διχασμούς καί άκοίμητα μίση. Τώρα άς έλπί- 
σουμε ότι ο .ήν υπόθεση μπαίνει οριστικά τελεία  καί παϋλα.

Οί καιροί δέν  είναι γιά θριαμβολογίες. Ή νίκη τής Δημοτικής είναι μιά νίκη 
τοΰ όρθοΰ λόγου, πού απαιτεί, γιά τήν έζοικονόμηση δυνάμεων, τήν έπικράτηση 
τής άρχής τής έλάσσονος προσπαθείας: αύτής πού στάθηκε πάντα στύλος τής 
προόδου καί πού αντιπροσωπεύεται οτόν τομέα τής γλωσσολογίας άπό τήν άρχή 
τής μυϊκής άδράνειας, τής inertia imiscularum τοΰ Max Muller. Ό θρίαμβος τής άρ
χής αύτής προκαλεί στόν τομέα τής γλώσσας τεράστια οικονομία δυνάμεων, πού 
μέσα στόν πολυδιάστατο κόσμο μας είναι απαραίτητες γιά τομείς πιό πρακτικούς 
τής καθημερινής ζωής. Οταν τά παιδιά ένός λαοΰ χάνουν καιρό στά γόνιμα μα
θητικά χρόνια γιά μακρά καί βραχέα, νιά ψιλές, δασείες, ύπογεγραμμένες, πε
ρισπωμένες καί οξείες, όταν μάλιστα έχει άπό αιώνες χαθή ό χρόνος τών φωνη
έντων καί μαζί του ή προσωδία, όταν δηλαδή σπαταλάει γόνιμο χρόνο σέ κενούς 
λήρους, δέν  μπορεί ό λαός αύτός παρά νά μείνη πίσω καί στόν τομέα τής κουλ
τούρας, μά ιδιαίτερα, οτόν τομέα τοϋ τεχνικού πολιτισμού, πού μόνος είναι σέ 
θέση σήμερα νά θρέψη τόν κόσμο.

Μιά άναίοχυντη άφειδία λόγων έθρεφ ε ώς τώρα ένα στείρον άγώνα ανάμεσα 
στούς οπαδούς τής λαϊκής γλώσσας πού ύμνοΰσαν τούς διαφορισμούς της, τόν 
πλοΰτο της, τήν εσωτερική της διάρθρωση, καί των καθαρολόγων, πού τήν παρου
σιάζουν σάν βάρβαρο ορμαθό παρεκκλίσεων καί ίδιοκλισιών. Ό άγώνας αύτός 
τώρα λήγει κατά Νόμον. Καί άρχίζει τής καθαρεύουσας ή κηδεία. Αύτή ή. κηδεία 
θά διαρκέση πολύν καιρό και θά άκουστοϋν πολλοί έπικήδειοι. Σ ’ αύτούς πρέπει 
νά ειπωθούν καί μερικές άλήθειες.

Ή καθαρεύουσα πρόσφερε καί αύτή στόν τόπο τις ύπηρεσίες της. Τοΰ πρόσ- 
φερε ένα γλωσσικό όργανο πάγια διαρθρωμένο, άφοΰ δέν  ήταν γέννημα τής Ι
στορικής ζωής, άλλά πλάσμα τοΰ γραφείου των λογιών, πού, άν καί ήταν κάποτε 
πεισματικοί καί στενοκέφαλοι, δέν  τούς έλλειπ ε ούτε ή έπιστημονική κατάρτιση 
ούτε ό άγνός πατριωτισμός. Μέ αύτό τό γλωσσικό όργανο ό λαός μπόρεσε νά .ν- 
τιμετωπίση τις ανάγκες μιας εθνικής ζωής έλεύθερης, νά μορφώση στελέχη, νά 
συντάξη νόμους, νά νράψη επιστημονικά βιβλία, νά προσφέρη τήν άναγκαία έπι
στημονική ορολογία στούς νεοσύστατούς του θεσμούς. Ή καθαρεύουσα στάθηκε 
επίσης ό, σέ στιγμές άνάγκης, άφευκτος μεσάζων γιά νά γίνη δυνατή ή διαπή-



δηοη τοΰ θησαυρού τοϋ λεκτικού τής άρχαίας γλώσσας πρός τήν γλώσσα τοϋ λαοΰ 
πού, άν καί ήταν σέ θέση νά έκφράση τόν πλοϋτο τοϋ αισθήματος, δέν μπορούσε 
νό ικανοποίηση τις άνάγκες ούτε τής έπιστήμης οϋτε τοΰ κρατικού Οργανισμού. 
Ό Βυζάντιος στήν Βαβυλωνία δίνει κάπως, καί μέ μεροληπτικό άσφαλώς χιούμορ, 
τό μέτρο τής ίκανότητος τών λαϊκών Ιδιωμάτων, που άποτελοΰσαν στήν έποχή του 
τήν λαϊκή γλώσσα, νά τροφοδοτήσουν μέ λεκτικό υλικό τις άνάγκες σέ λεκτικό 
πλούτο τής νέας έθνικής μας ζωής.

01 άνάγκες όμως πού κάλυψε ή καθαρεύουσα ήταν, — μερικές μάλιστα έζα- 
κολουθοΰν καί τώρα νά είναι — άνάγκες προσωρινές. Σιγά - σιγά θά άποχωρήση 
καί αύτή οριστικό άπό τήν σκηνή αύτοΰ τοΰ κόσμου, γιατί δέν μπορεί νά στέκε
ται σάν έμπόδιο, — σάν ένα άπό τά έμπόδια, — στήν πορεία ένός μικρού καί μαρ
τυρικού λαού. Τώρα δμως πού άρχίζει νά κατεβαίνη τά σκαλοπάτια τής πρακτικής 
ζωής, δέν θά πρέπει νά ξεχάσουμε ότι μερικά άπό τά πιό σημαντικά όνόματα τής 
λογοτεχνίας μας καί στόν πεζό λόγο καί στήν ποίηση, στήν καθαρεύουσα έδω
σαν τά κείμενά τους. Σέ μιά καθαρεύουσα Ιδιότυπη, οί πιό γνήσιοι άπ’ αύτούς, πού 
άντλοΰσε άπό τήν ζωντανή λαϊκή γλώσσα γιά νά έκφράση τήν περιοχή τοΰ αίσθή- 
ματος. Αύτό δέν μπόρεσαν νά τό καταλάβουν καί γνήσιοι άκόμη ποιητές: Ό Πα- 
Γ.αρρηγόπουλος, ό Βασιλεάιδης, ό Καρασούτσας, ό Ζάν Μορεάς, πού ή τελευταία 
του συλλογή πριν φύγη γιά τό Παρίσι, γιά νά γίνη ένας άπό τούς πρωτεργάτες 
τοΰ Συμβολισμού, παρουσιάζεται μέ τόν μακαρονικό τίτλο: Τρυγόνες καί "Εχιδναι. 
ΓΓ αύτό γράφοντας ποίηση μπορεί νά έκαναν μεγαλόστομο κήρυγμα, φιλοσοφία, 
ήθικολογία. ό γνήσιος δμως λυρισμός, αύτός πού άνοίγει τήν καρδιά, τούς γλυ- 
στροϋσε πάντα μέσα άπό τά δάχτυλα. Τί νά πούμε δμως γιά τόν Κάλβο, τόν Βι- 
ζυηνό, τόν Παπαδιαμάντη, τόν ΚαΟάφη, τόν Ροϊδη, πού θά είναι πάντα όνόματα 
σημαντικότατα τής λογοτεχναίς μας. ΑύτοΙ δέν περιορίστηκαν, δπως οί πρώτοι 
στό νά γράφουν ποίηση ή διήγημα «ψελλιζόμενοι τήν ‘Ελλάδα καί μόνον φωνήν)). 
δΓίΛς Απαιτούσε ό γλωσσικός φανατισμός τής έποχής τους. Μέ τήν άγαθή πρό
θεση νά δώσουν τόν γνήσιο ψυχικό τόνο τών περιοχών τού έλληνισμού πού τούς 
γέννησε, είτε μέσα είτε έδω άπό τά σύνορα τής υικρής μας χώρας, οί τρεις πρώ
τοι έμάστευαν, δ'/ καί καθαοολό'Όΐ, άπό τήν ληϊι·* νλώοσα τό γλωσσικό ύλικό 
πού χρειάζονταν, όταν ζητούσαν νά έκωοάπουν τά πάθη τής ψυχής ή τούς πόνους 
τής καρδιάς. ΚΓ έτσι δέν μπήκαν στήν ούρά τού κομήτη, τοϋ εύρωπαϊκοΰ ρωμαν- 
τιομοϋ, πού βασίλευε στήν έποχή τους. ίερός καί άπαραθίαστος στήν άλλη Εύ- 
ηώπη. ,Λέν έγιναν δορυφόροι μεγαλόστομοι τών ζένων καλλιτεχνικών ρευμάτων. 
Μέ τό ϋφος τους τό μεικτό έκφρασαν στιγμές ν«~ποαλνικές τής ζωής τού λαοΰ 
ιιας, πού βναίνοντας άπό μιά δουλεία μακραίωνη γιά νά μπή σ’- έναν κόσμο τυ
πικά τουλάχιστο ελεύθερο, αισθάνονται νά χαλαρώ'^ι ιαέσα του αύτό τό θαυ
μάσιο πλέγμα τών ήθικών καί ψυχικών δεσμών ποΰ ήταν ή πανοπλία του ή πρα- 
γματ'κή στούς αιώνες τής σκλαθι.ς.

Ό ΡοΙδης, πού κπτήοΡωσε νά γρόφη συνκ>νητικό καί ννήσιο διήγημα σέ ά- 
Φονη καθαρεύουσα κσΐ πού είχε μάτι κοινωνικού όναμορφωτή, χωρίς δμως νά έχη 
τόν φανατισμό του κοΙ τήν πίστη του, θά μείνη στά νράααατά μας, δχι μόνον σάν 
όληβινά τίιιιος άνθρωπος τών γραυμάτων, άλλά καί αάν έκλεκτός καλλιεργητής 
τοϋ ννήσιου χιούμορ, πού σπανίζει πολύ στά δ'κά μας γράμματα. Αύτός ό "Ελλη- 
ναγ Λυότεχνος τού μενΛΛου Ίρλπνδοΰ Ίωνάθαν Σουίφτ έδωσε μέ τήν καθαρεύ
ουσα σάρκα καί (‘'στα σ’ έκείνο πού ό Φπλστάφ στόν Έοπ'κο τόν τέταρτο τό λέει:
* fcs! wiili ;ι sab brow, ένα άστείο πού λέγεται μέ κατσούφικο πρόσωπο: αύτό τό 

f̂ioc τοΰ κωμ«κοΰ, τοΰ τόσο άποτελεσματικοΰ καί τόσο χρήσιμου, πού σχετικά μ* 
pirns οτόθηκε τόσο φειδωλή γιά μάς ή Θεία Πρόνοια.

"Οσο γιά τόν Καθάφη, τί νά πούμε; Μέσα σέ διασταυρούμενα πυρά αύξάνει 
ouvryrTjq ή φΛμη του. Τό έργο του πέρασε τά σύνορα τής περιοχής μας καί μετά-



φράζεται οέ ξένες γλώσσες και διαβάζεται ό Καβάφης καί αναγνωρίζεται σάν 
ποιητής ιδιόρρυθμος, έπειδή δημιούργησε δικό του ϋφος καί έζησε τό πικρό κα- 
τακαθι τής ζωής τοϋ τέλους τοΰ δέκατου ένατου αιώνα, μιας έποχής μεθυσμένης 
άπό ρομαντικούς οίστρους. Καί άκριβώς έπειδή δέν ταξίδευε μέ τήν φωτεινή εύ- 
πλοια τής έπιφάνειας, μά ζοϋσε a priori σάν πρόδρομος, μέ ειρωνεία καί πειθαρ- 
χημένο πάθος, τό ναυάγιο τής έξαλλης αύτής έποχής, ή “Αθήνα τόν άγνοοϋσε 
σχεδόν έως τόν θάνατό του, μέ έξαιρέσεις έλάχιστες. Τώρα έμείς, ιδιαίτερα όμως 
ό ξένος κόσμος, άλλάζουμε γνώμη. Γιατΐ βλέπουμε πόσο προφητικά είδε τό ναυ
άγιο τού ρωμαντικοΰ έρωτα καί τά πικρά στίγματα, πού τώρα, άδέσμευτα στήν έ- 
πιφάνεια συνέχουν τις ψυχές μας μέ άγωνία καί τρόμο.

Αύτά τά ονόματα πού άναφέραμε παραπάνω καί οϊ ύπηρεσίες πού πρόσφερε 
ή καθαρεύουσα σάν έκφραστικό μέσα στην μεταβατική έποχή όπου τά γλωσσικά 
μας Ιδιώματα άποτελούσαν μιά σύγχυση γλωσσών, συγκροτούν τά περιουσιακά 
στοιχεία πού κληροδότησε στό έθνος. Καί δέν είναι καθόλου άσήμαντα. Τώρα 
λοιπόν πού φαίνεται ότι οριστικά κατεβαίνει άπό τό παλκοσένικο καί τό έθνος ά- 
ποκτάει μιά γλώσσα γιά νά μπορή πιό άποτελεσματικά νά πολεμήση τόν λήθαργο 
πού τού κληροδότησε μιά μακραίωνη σκλαβιά, πρέπει νά μήν ξεχνάμε τά θετικά 
στοιχεία πού αφήνει πίσω της στό πέρασμά της. Καί νά μή θελήσουμε νά τήν ά- 
ποχαιρετήσουμε μέ ένα είδος danmatio memoriae, μέ έναν άφορισμό τής μνήμης 
της, ομοιον μέ κείνον πού μ' αύτόν καταδίκαζε ή ρωμαϊκή Σύγκλητος τήν μνήμη 
καί τά έργα ένός μισητού Αύτοκράτορα. Γ ιατΐ γιά τις ύπερθολές και τις δραμα
τικές γιά τόν τόπο εκτροπές της δέν φταίει ή γλώσσα, φταίνε οί άνθρωποι, μερικοί 
μόνον άπό τούς ανθρώπους της: όσοι είχαν καταληφθή άπό φιλάρχαιο άμόκ ή δού
λευαν στόν φανατισμό ή καί σέ άτομικά συμφέροντα, όσοι σαγήνευαν μέ στείρα 
εύφράδεια κομματικά άκροατήρια, όσοι καλλιεργούσαν μέ ένθεο ζήλο τόν σχο
λαστικισμό καί έδρεπαν θαυμασμούς, εύλογίες καί χε«ροκροτήματα μέ άδειανούς 
δεκάρικους, πού έσπρωχναν όμως τόν λαό σέ δραματικά σάλτα μορτάλε. "Οσοι 
όμως ένεργοΰσαν έτσι ήταν μιά μειοψηφία. Οί άλλοι, οί πολλοί, τίμιοι καί άνιδιο- 
τελείς έπιοτήμονες, δημοσιολόγοι, συγγραφείς, δασκάλοι πανεπιστημιακοί, ήταν 
γνήσιοι μεγαλοϊδεάτες πού άγωνίζονταν μέσα στήν περιοχή τής χίμαιρας, γιά νά 
έπιθάλουν σ' ένα λαό μιά γλώσσα πλαστή. Δυστυχώς γι’ αύτούς οί άγαθές τους 
προθέσεις δέν είχαν σάν άντίκρυσμα τήν άναγκαία μάζα κοινού νοΰ, κΓ έδοό- 
λευαν πειθήνιοι στούς σκοπούς μιας στενόκαρδης κομματικής ζωής, πού άγωνί
ζονταν γιά νά κερδίση τό μονοπώλιο τής έξουσίας γιά τήν νεόζυμη άστική τάξη, 
πού έπάλευε γιά νά ύποκαταστήση στόν οικονομικό τομέα τήν ντόπια γαιοκτη- 
τική φεουδαρχία, πού ή άπαλλαγή άπό τόν ξένο ζυγό τής χάρισε μιά εφήμερη 
πολιτική αίγλη. Αύτήν τήν προσπάθεια γιά νά μεταβληθοΰν οί στείρες οικονομίες 
τού εύπορου χωρικού καί τό νεκρό κεφάλαιο τοϋ τοκογλύφου σέ γόνιμο τραπε
ζικό κεφάλαιο τήν έζησε ή μικρή μας χώρα, όπως καί όλες οί άλλες τά χρόνια 
τής κυοφορίας στά σπλάχνα τής κοινωνίας τής μεγαλοαστικής τάξης, αύτής, πού 
μέ τήν έπιβολή τής ύλικής της έξουσίας, προσπαθεί νά έπιβάλη καί τήν έξουσία 
τοϋ συγκροτήματος τών δικών της ιδεών καί σκοπών. Καί αύτό σέ έποχές πολύ 
χαμηλής μορφωτικής στάθμης τοϋ λαοϋ πετυχαίνεται πάντα. Καί άκριβώς γιά νά 
μπορεί ή τάξη πού κυριαρχεί στά μέσα παραγωγής νά διαθέτη καί τό μονοπώλιο 
καί στή σφαίρα των ιδεών, στήθηκε ή καθαρεύουσα σάν έμπόδιο, μεταξύ γνήσιας 
καί γόνιμης μόρφωσης τής λαϊκής μάζας σ' αύτή μας τή γή. Αύτόν τόν άνώνα γιά 
ιόν σφετερισμό τής έξουσίας άπό τό μεγάλο κεφάλαιο ύπηρέτησαν οΐ γλωσσα- 
μύντορες. ’Ελάχιστοι συνειδητά καί μέ έπίγνωση τών σκοπών πού ύπηρετοΰσαν. 
Οί πολλοί κυριευμένοι άπό ονειροφαντασίες, κυριευμένοι άπό κλασσικά δράματα, 
κυριευμένοι άπό άδειανούς άντικατοπτρισμούς, πού έμάγευεν τ!ς ψυχές τους σάν 
μηνύματα άπό τόν άρχαίο κόσμο. Καί έτσι άνάκοψαν τήν όμαλή πορεία τοϋ έθνους



πρός τήν πρόοδο, όταν έπαφαν νά είναι μιά άναγκαία, προσωρινή όμως λύση. "Ε
τσι έφεραν καί ένα θετικά άρνητικό γιά τήν τάζη πού ύπηρετούσαν αποτέλεσμα. 
Επιδένοντας στό νά συνεννοούνται μέ τήν μάζα τοϋ λαοϋ μέ μιά γλώσσα πού 

αύτή δέν τήν καταλάβαινε, παράδωσαν τήν λαϊκή γλώσσα στήν άλλην όχθη τής 
Ιδεολογικής ροής, αύτής πού έτρεφε τήν άντίθεση στήν άστική θέση, χαρίζον- 
τάς της έτσι ένα θαυμάσιο μέσο συνεννόησης μέ τις λαϊκές μάζες, πού άποδεί- 
χτηκε ιδιαίτερα ,ποτελεσματικό στούς κοινωνικούς μας άγώνες.

Αύτά γιά τούς καθαρολόγους. Πρέπει όμως νά ομολογήσουμε ότι καί άπό τήν 
άλλη πλευρά τού λόφου, άπό τήν πλευρά δηλαδή τών Δημοτικιστών, δέν έλειψαν 
ούτε οί ύπερθολές, ούτε οί έχθρότητες, ούτε βασικά σφάλματα τακτικής.

Έτυχε νά ζώ στίς άρχές αύτοϋ τοϋ αΙώνα, σέ μικρή βέθαια ήλικία, σ' ένα 
περιβάλλον φανατικών δημοτικιστών, — Μαλλιαρούς τούς έλεγαν τότε, — έπειδή 
ένας θείος μου, ό Άντρέας Κεφαλληνός, φίλος στενός τού Μαβίλη καί σημαντι
κός λόγιος, ήταν ένα άπό τά τελευταία στελέχη τής έπτανησιωτικής Σχολής, πού 
άπό τήν έποχή τοϋ Σολωμοϋ στέκονταν προπύργιο τού Δημοτικισμού, καί ένας 
άλλος, ό Ήλίας Σταύρου, γαμπρός τοϋ Πολυχρόνη Κωνσταντά, τοϋ πρώτου ήγέ- 
τη τής κερκυραϊκής άγροτιάς, ήταν φανατικός φίλος καί συνεργάτης τοϋ Νουμδ. 
Ετσι είχα τήν καλή τύχη νά ζήσω σ’ ένα άπό τά πιό θερμά σημεία τής πάλης 

μαλλιαρών καί γλωσσαμυντόρων, καί έβλεπα κάποτε νά μπαίνουν καί νά βγαί
νουν στό σπίτι μου, μαζί μέ τούς δικούς μου δημοτικιστές, τόν Πάλλη, τόν Μα
βίλη, τόν Παπαγιάννη, τόν Τραυλαντώνη, τόν Ψυχάρη, τόν Βλαστό καί άλλους. 
Όπως καί οί όπαδοΙ τοϋ Χατζηδάκη καί τοϋ Κόντου, ήταν καί αύτοί γεμάτοι μένος 
πολεμικό. Καρηκομόοντες καί διοπτροφόροι μερικοί άπ* αύτούς, άλλοι, όπως ό 
Πάλλης καί ό Βλαστός, σέ άγγλικό στύλ, όλοι καλότροποι καί χαριτωμένοι άν
θρωποι, κυριεύονταν άπό έναν φανατισμό άλλάκοτο όταν έμπαιναν στό γλωσσικό. 
Ήταν όμως όλοι ξένοι άπό άτομικά συμφέροντα, πράγμα πού δέν μπορούμε νά 
τό πούμε γιά Ολους τής άντίθετης παράταξης. 'Έθαφταν οί Δημοτικιστές τά συμ- 
φέροντά τους ύπηρετώντας τήν γλώσσα τού λαοϋ. Οί άλλοι άκουμποϋσαν τήν πλά
τη, γεμάτοι ψυχική εύφορία, σ’ ένα κατεστημένο ομόδοξο καί έκοίταζαν μέ συ\/- 
αίσθημα ύπεροχής τούς άντιπάλους τού γλωσσικού άγώνα: «01 γάρ εύτυχοϋντες 
καί κρατούντες, άεί πως άξιοθέατοι δοκοΰσιν είναι)). Ό δικός τους γλωσσικός 
άγώνας έπασχε βέβαια άπό άγαλαξία, άπό έλλειψη μητρικού γάλακτος, πού το
νώνει καί τρέφει, ε'ιχαν όμως τήν κρατική εύνοια καί τήν συμπάθεια τής πολιτι
κής καί διακρίσεις καί καίριες θέσεις, ένώ οί άλλοι άντιμετώπιζαν τήν δυσμένεια 
τοϋ status quo καί όσοι ήταν δημόσιοι ύπάλληλοι σέ μιά έποχή όπου δέν ύπήρχε 
Λ Μονιμότητα, τόν κίνδυνο νά στερηθούν τό πενιχρό κρατικό άγιοζούμι.

"Οταν όμως οί μεγάλες έξάψεις πέρασαν καί οΐ πρωταγωνιστές τοϋ γλωσσι
κού πολέμου άρχισαν νά έγκαταλείπουν τήν σκηνή αύτοϋ τοϋ κόσμου, άκολού- 
θηοε μιά σύγχυση γλωσσών καί μιά γλωσσοπλαστική λύσσα πού τήν συντηρούσαν, 
οάν νά ήταν ίερόν πύρ, ή πνευματική όκνηρία, ή άμάθεια, ό σανφασονισμός, οί 

j έξάψεις τής Πολιτείας πού άλλαζε τακτικά τήν γλώσσα τών διδακτικών της βιθλί- 
υν, οί γλωσσοπλάστες τού Τύπου, πού άρχίζοντας μέ τήν καθαρεύουσα στό κύριο 

| άρθρο, τελείωναν μέ τήν σύμμεικτη τών νεαρών ρεπόρτερ, πού δέν δίσταζαν μέ- 
i σα στήν ρύμη τοϋ λόγου νά στραγγαλίζουν καί τήν λέξη καί τό τυπικό της άκόμη 
| καί εραστές τής ώραιολογίας, καταστηματάρχες, πού στόλιζαν τΙς πόλεις μας μέ 
| ταμπέλες πού έτόνωναν τό γλωσσικό αισθητήριο τού λαοϋ μέ λέξεις τερατώδεις: 

κουβερτεμπορική, ήλεκτρολογείον, καφεγαλακτοζυθοπωλεϊον, — φτού σκουλη- 
ι κομυρμηγκότρυπα! — καί πλήθος άλλες, ίσότιμες καί ισάξιες. Καί αύτό τό στρα- 

ηατσάρισμα μέσα σ’ ένα άπό τούς βασικούς τομείς τής έθνικής ζωής, στήν έθνική 
. μας γλώσσα, γίνονταν μπροστά στά μάτια τής Πολιτείας ή μυωπικής ή πονηρής ή 
ι αδιάφορης.



"Ας ελπίσουμε δτι τά πράγματα θά άλλάξουν τώρα μέ τάν άνεμο άλλαγής 
πού ϋρχιοε νά πνέη στόν τόπο μας, άφοΰ ένα άπό τά πρώτα σημάδια τής ευεργε
τικές του πνοής είναι καί ή άπόφαση πού καθιερώνει τήν λαϊκή γλώσσα σάν έπί- 
σημη γλώσσα τοΰ λαοΰ. Πρέπει δμως νά μάς γίνη συνείδηση τό δτι, σχετικά μέ 
τό γλωσσικό ζήτημα, ή άπόφαση αύτή δέν είναι μιά τελεία και παύλα, είναι μιά 
τελεία - άφετηρία.

Τώρα αρχίζει ένας άγώνας δύσκολος καί σκληρός, καί σ’ αύτόν πρέπει νά 
ου; ιμετάσχουν όλοι μέ άγαθή πρόθεση καί καθαρή καρδιά, γιά νά μπή ή έθνική 
γλώσσα σέ δλους τούς τομείς τής έθνικής ζωής. Πρέπει νά άντιληφθοΰν καί ό ύ- 
πουργός καί ό δικαστής καί ό νομοθέτης καί ό υπάλληλος καί δσοι ανεβαίνουν σέ 
έδρες σάν δάσκαλοι ή σάν άπλοί ομιλητές, καί ειδικευμένοι έπιστήμονες, δτι μι
λώντας στόν λαό, πού υποτίθεται δτι θέλουν νά τούς καταλάβη, πρέπει νά τού 
μιλούν τήν γλώσσα πού χρησιμοποιούν στό σπίτι τους μέ τήν γυναίκα τους καί τά 
παιδιά τους. Γιά νά φτάσουμε δμως στό σημείο αύτό σέ άποτελέσματα ικανοποιη
τικά, θά χρειασθή χρόνος, ή ορθή μέθοδος καί ή ύπομονή.

Πρώτα - πρώτα θά πρέπει νά μάς γίνη συνείδηση τό δτι ό τεράστιος θησαυ
ρός τών λέζεων πού δημιούργησε ό έλληνικός πολιτισμός στήν ιστορική του πο
ρεία, είναι θησαυρός ανεκτίμητος καί γιά μάς μά καί γιά δλους. τούς προχωρημέ
νους λαούς, πού άντλοΰν άκόμη σ’ αύτόν γιά νά καλύψουν τις γλωσσικές άνάγ
κες καί τοΰ τεχνικού άκόμη πολιτισμού. Δέν πρόκειται λοιπόν νά παραμεριστή 
αΰνό τό λαμπρό καταπίστευμα τών αιώνων, ποΰ μάζες άπό τις λέξεις του σφύζουν 
πάντα άπό έκφραστικότητσ, στιλπνότητα καί χρώμα. Ούτε βέβαια πρόκειται γιά 
τις λέξεις πού ή νέα γλώσσα δέν τις έχει άκόμη χρειαστή, νά τΙς νεκραναστή
σουμε, έάν χρειαστούν, άτόφιες, δπως θά έκαναν ό Κόντος καί ό Παγανέλης, άλ
λά άφοΰ πρώτα τις ύποθάλουμε στήν δοκιμασία δχι τής φθοράς άλλά τής άλλαγής, 
πού γνώρισαν οί ζωντανές άδελφές τους μέσα στό χωνευτήρι τών χιλιετηρίδων, 
περνώντας άπό γενεά σέ γενεά. Μέ αύτήν τήν προϋπόθεση πρέπει νά προχωρή
σουμε στόν καθορισμό τοΰ τυπικού τής νέας μας γλώσσας. 'Υπάρχει βέβαια ή ώ- 
ραία επιστημονική έργασία τού Τριανταφυλλίδη καί ύστερα ή μικρή της σύνοψη, 
μεθοδική καί άπλή, πού τήν έσύνταξε μέ βάση του Τριανταφυλλίδη τήν γραμμα
τική μιά ομάδα εκλεκτών ειδικών μέ, έπί κεφαλής τόν φίλο τοΰ Γληνοΰ, τόν έξαί- 
ρε :ο άνθρωπο κσΐ λαμπρό λόγιο, τόν Θρασύβουλο Σταύρου. Καί οί δυό δμως αύτές 
γραμματικές δέν δίνουν άπαντήσεις σέ δλα όπολύτως τά έρωτήματα πού μπορεί 
νά τεθοΰν από κάποιον πού μαθαίνει τήν έλληνική γλώσσα, Ι δ ι α ί τ ε ρ α  δ- 
τ α ν  α ύ τ ό ς  ό κ ά π ο ι ο ς  ε ί ν α ι  έ ν α  π α ι δ ί .  Τό σχολείο μας 
έχει ΓΛ'άγκη cno μιά γραμματική χωρίς κενά. Καί αύτή ή γραμματική πρέπει νά 
γραφτή καί για μάς τούς μεγάλους. Τά παληά χρόνια, όταν κόχλαζε ό γλωσσικός 
άγώνας, οί παλαιοί μας Μαλλιαροί, χρησιμοποιώντας τήν μέθοδο τού γορδίου δε- 
σμοΰ., πετοΰσαν άποοποιστικά είς τό πΰρ τό έξώτερον λέξεις καί τύπους πού τούς 
ενοχλούσαν Kci τά αντικαθιστούσαν μέ άλλες λέξεις καί άλλους τύπους, πού 
μπορεί νά ήταν γιά τήν γλωσσολογία άψογοι πού ήταν δμως άπαράδεκτοι γιά τό 
κοινό γλωσσικό αισθητήριο τών κάπως καλλιεργημένων άνθρώπων καί προκαλοΰ- 
σαν δηκτική τήν ειρωνική άντΐδραση τών γλιοσσαμυντόρων. Πέρασαν δμως άπό · 
τότε πολλές δεκαετηρίδες. Λέξεις καί τύποι πού είχαν άποθληθή ξαναγύρισαν t 
στα παλαιό τους παχνιά καί ή μεικτή, βρέφος τότε, έγινε ή δημοτική τού καιρού 
ι ας. Αύτή ή γλώσσα, πού δπως οί παλαιοί Σκλα3ηνοί τού Προκοπίου, «ρύπου ένδε- 
λ>~χέστατα γέμει», ένώ θά έπρεπε νά φυλοχτή. σάν ιερή παρακαταθήκη, καί κιν- 
δυνΓύ'ΐΐ νά καταντήση, ύστερα άπό τήν είοβολή λέξεων ξένων πού δέν έχουν 
σχέση μέ τήν Ιδιοσυστασία καί τήν ιδιοφυία της, σέ μιά lingua graecobarbara μέ τήν 
ΓΓήθ'-ια τής άδιαφορίας μας, του σανφασονισμού μας, τής πολυπραγμωσύνης μας: 
κοί άλ’ ων δα'μονίων τής φυλής, είναι άνάγκη τώρα νά ύποταχτή στόν ζυγό τής:



λογικής καί τής έπιοτήμης. Καί άφοΰ ή Πολιτεία έχει άναλάβει τώρα τήν ευθύνη 
σχετικά μέ τήν τακτοποίηση τοϋ γλωσσικού ζητήματος καί άναφορικά μέ αύτά νο
μοθετεί, άς σχηματίοη πρώτα - τρώτα μιά έπιτροπή μέ μόνιμο χαρακτήρα καί μέ 
άρμοδιότητα άποφασιστική. Φυσικά ή έπιτροπή αύτή δέν θά σχηματισθή άνάλογα 
μέ τό ϋψος τοϋ θώκου πού ό καθένας άπό τά μέλη της θά κατέχη σέ κάποιο ύπουο- 
γικό γραφείο. Πρέπει νά έπιλεγοϋν άνθρωποι προοδευτικοί, ζωντανοί, μέ όζύ 
γλωσσικό αισθητήριο, μέ πλούσια επιστημονικά εφόδια σχετικά μέ τά θέματα πού 
6ά τούς άπασχολήσουν Ιδιαίτερα, μέ θητεία ούσιαστική στά έλληνικά Γράμματα, 
ικανοί δηλαδή νά έκτιμήσουν σέ κάθε λέξη τήν έκφραστική δύναμη, τήν μουσι
κότητα καί τό χρώμα της.

Άφοΰ σχηματιστή ή Έπιτροπή αύτή, ή πρώτη δουλειά πού πρέπει, γιά τή δική 
μου γνώμη, νά κάμη, είναι νά άπαλλάξη τήν όρθογραφία άπό τάν περιττό της 
φόρτο. 'Ύστερα νά μάς φτιάξη τήν γραμματική μας, μιά γραμματική όμως χωρίς 
ερωτηματικά. Θά πρέπει νά ξέρουμε ό λ ο ι  πώς κλίνονται ό λ ε ς  οί λέξεις 
μας, καί έν άνάγκη άς προστεθούν καί άλλες κλίσεις, μιά καί ύπάρχουν ήδη στήν 

| άγορά.
H Τέλος νά άντιμετωπίση τό θέμα τών έκατοντάδων ξένων λέξεων πού είσ6άλ- 

λουν άπό παντού στήν γλώσσα μας μέ τήν δική τους άπλή ή άνύπαρκτη κλίση.
Σχετικά μέ αύτά μόνον τά θέματα άν μάς βολέψη Ικανοποιητικά ή Έπιτροπή, 

Οά είναι άξια τής εύγνωμοσύνης τού “Εθνους.

Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

ΤΑ 80 ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ “ ίΚΟΥΦΑ „
Ή "Αρτα, μέ τήν μοκρά παράδοση πνευματικής καί π ολιτισ τικής δράσης πού έχει 

δημιουργήσει στόν αιχμηρό χώρο τής έπαρχίας, γιόρτασεν έψέτος (3 — 6 ’Α πριλίου) τά
- Α

ΐ?ν ογδόντα χρόνια τοΰ Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου της «Σκουφάς». Τό γεγονός αύτό, 
rcu αποτελεί εναν σταθμό καί μιάν άφετηρία γ ιά  τήν πνευματική ζωή τής Η π είρου  καί 

../% εΐ5ικώτερα τής "Αρτας, χαιρετίσθηκε ώς πραγματική κατάκτηση καί ώς βασικό κεψά- 
λσιον, όχι μονάχα γ ια  τήν προσπάθεια γ ιά  τήν διατήρηση τής πνευματικής όντότητας 

Hi! το  ̂ νότιου, άλλά καί γ ιά  τήν αυτόνομη πνευματική καί πολιτισ τική  αυτονομία τής έπαρ- 
^ ^ χ ία ς . Γ ι ’ αυτό, άλλωστε, οί γιορτές διευρύνθηκαν, πήραν περιεχόμενο κΓ έ'κταση, μ ’ ένα 
ί:^'πρόγραμμα πού, πέρ’ άπ’ τά καθιερωμένα σέ παρόμοιες έκδηλώσεις, εδωκε τήν ευκαιρία 
ί® γ '.ά  πιό μακρινούς στόχους: έκτός άπ’ τ ις  ο μ ιλ ίες  τών κ.κ. Περάνθη (Πνευματική παρά- 
’|»δ °σ η  τής "Αρτας, Κ. Δ . Στεργιόπουλου (Ν ικ, Σκουφάς κατά τόν Ξάνθον), Γιάννη Δάλλα 

(Μακρυγιάννης, ένας προκλασσικός), Κώστα Σαρδελλή (Μάξιμος ό Γρα ικός), Ιο υ λ ία ς  
j:ϊί,‘ϊ Βοκοτοπούλου (Ή  νεώτερη ήρχαιολογική έ’ρευνα τής Ά μβρα κ ία ς), Παναγιώτη Βοκοτό· 
’ ' Γτονλου (Νέα στοιχεία γ ιά  βυζαντινά μνημεία τής περιοχής τής "Α ρτα ς), πού έδωσαν 

μί γ?Γ?φυρότητα, μέ ποίηση καί έπιστημονική πληρότητα, μιά  ολοκληρωμένη θεώρηση τής 
πνευματικής καί ιστορικής όντότητας τής "Αρτας, συγκροτήθηκε κι ένα συνέδριο —  μέσα 

; στά πλαίσια τών έκδηλώσεων αϊτών —  τών εκπροσώπων τών πολιτιστικώ ν φορέων τής 
Βο ρειοδυτικής Ελλάδος. Στην συνάντηση αύτή, πού συγκεντρώνει ξεχωριστό ένδιαφέ- 
ρ ο ν  γιά τήν όργάνωση τής πνευματικής ζωής τής έπαρχίας σέ μιά μορφή διανομαρχιακής 
βασσης, άναπτύχθηκαν άπόψεις καί συζητήθηκαν οί δυνατότητες καί οί προοπτικές γ ιά  
τις σχέσεις συνεργασίας τών πολιτιστικώ ν σωματείων Β .Δ . 'Ελλάδος μέ είσηγητή τόν 
Νίκ. Γράψα (Πρόεδρος Γυμναστικής καί Ίστορικολαογραφικής 'Ε τα ιρεία ς ’Α γρίνιου)

J καί γιά τήν άνάγκη δημιουργίας θεατρικών μονάδων κατά διαμερίσματα στήν έπορχία  μέ 
I ϊίσηγητή τόν Δημοσθ. Κόκκινο. ‘Η συνάντηση αΰτή, ποέ όργανώθηκε, μέ τήν ευκαιρία τοΟ



εορτασμού τών ογδόντα χρόνων τοΰ «Σκουφά», έπέτυχε νά δώση μιαν έκκίνηση γ ιά  τήν 
οργάνωση, ιτάνω σέ βάσεις εύρύτερης συνεργασίας, τής πνευματικής καί πολιτιστικής 
ζωής στόν χώρο τής επαρχίας, πού νά άνταποκρίνεται στις άπαιτήσεις τής έπο
χής μας καί νά προσφέρει τ ις  άναγκαΐες προϋποθέσεις γ ιά  νά στηριχθοΟν τέτοιες πρω
τοβουλίες. "Ε τσ ι, τά  ογδόντα χρόνια τοΰ «Σκουφά» στάθηκαν καί άφετηρία γ ιά  μιά νέα 
περίοδο μέ προθέσεις καί σκοπούς, πολύ π ιο  π έρ ’ ά π ’ τά  στενά περιθώρια ένός νομοΰ. 
Πιστεύουμε πώς ή προσφορά του στόν τομέα αύτόν, είναι μιά ούσιαστική προώθηση καί 
μιά σημαντική συμβολή στήν γενικότερη κίνηση γ ιά  τήν σύγχρονη πνευματική φυσιογνω
μία τής χώρας μας.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ »

ΤΟ ©ΕΣΣΑΛΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ
Είνα ι μια κατάχτηση, γιά τήν πνευματική αυτονομία τής επαρχίας, ή ίδρυση τοΰ Θεσ- 

σαλικοΰ Θεάτοον. 'Η  Λάρισα, μέ τήν προ>το6ουλία της αυτή, πού αποτελεί μιά πρωτοπο
ρία, δ ίνει, οχι μονάχα τήν αφετηρία, αλλά καί τό παράδειγμα γιά  τήν ανάληψη τής ευθύ
νης, απ’ τ ις  ίδ ιες  τ ις  δυνάμεις τής επαρχίας, γ ιά  νά έξέλθουμε άπ’ τό αδιέξοδο καί τήν 
αδράνεια. Ε ίδ ικ ιότερα , γιά τήν « ’Η πειρω τική Ε σ τ ία » , τό γεγονός αυτό φέρνει καί μιά δ ι
καίωση τής προσπάθειας, που εχει κάμει, έδώ καί χρόνια, γιά  τήν κάλυψη τής άνάγκης 
νά εχει ή επαρχία θέατρο. Γ ια τ ί, έκτός άπ’ τήν εκστρατεία εκείνη, πού ανέλαβε μέ τό 
α ίτημ α : ή επαρχία ζητάει θέατρο, πριν άπό δεκαέξη χρόνια, εδωσε άκόμα καί συγκεκριμέ
νες απόψεις, πού δέν άφίστανται καί πολύ άπ’ τά π?.αίσια τοΰ Θεσσαλικοϋ Θεάτρου, γιά  
τήν συγκρότηση θεατρικών μονάδων, κατά μεγάλα διανομαρχιακά διαμερίσματα. Γ ι ’ αυτό, 
στήν προκειμένη περίπτωση, θεω ρεί τήν συγκρότηση τοΰ Θεσσαλικοϋ Θεάτρου ώς ενα γ ε
γονός μεγάλης σημασίας, που πρέπει νά τό χα ιρετίσει, ή επαρχία, ώς σταθμό στήν προσπά- 
Οειά της νά αποκτήσει πνευματική αύτάρκεια. ’Ιδ ια ίτερα  γιά  τήν « ’Ηπειρωτική Ε σ τ ία » , 
πού στίς σελίδες της καταχωρήθηκαν, έδώ καί ε£η χρόνια, οί απόψεις μας μέ συγκεκριμέ
νες ιδ έες  γ ιά  τήν μορφή καί γ ιά  τήν δυνατότητα λειτουργίας μεγάλων θεατρικών μονάδων, 
κατά διαμερίσματα, πού νά καλύπτουν ολόκληρο τόν χώρο τής επαρχίας, ή προντοβουλία τής 
Λάρισας αποτελεί κεφάλαιο γ ιά  νά πραγματώσουμε αύτήν τήν ιδέα, άφοΰ γ ίνετα ι τιόρα μιά 
πραγματικότητα.

ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ

Γιά τά  κρατικά βραβεία, πού άπονέμονται κάθε χρόνο στά λογοτεχνικά βιβλία, κα
θώς καί γ ιά  τ ις  άγορές βιβλίων ά π ’ τό Υπουργείο Πολιτισμού, γράφονται καί ψιθυρί 
ζονται πολλά, που δέν μπορεί παρά νά ζημιώνουν τόν θεσμό, έφ’ δσον υπάρχουν άντιρ-
ρήσεις —  πράγμα, βέβαια, πού δέν γίνετα ι δυνατόν νά λείψει όλότελα —  γ ιά  τόν τρόπο
τής άξιολόγησης ή τήν δυνατότητα νά επιτύχουμε καλύτερα άποτελέσματα. Φυσικά, δέν πρό
κειται νά συμφωνήσουν, δσοι έχουν γνώμη γ ιά  τά πνευματικά μας πράγματα —  κΓ αύτό 
είναι φαινόμενο πώς έχουμε πνευματική ΰγεία, άρκεί μονάχα οί διαφορές νά άναπτυσσον- 
τα ι στό επίπεδο πού έπιβάλλει ή στάθμη καί τό ήθος των πνευματικών άνθρώπων —  
και πάντοτε θά ύπάρχει ό διάλογος καί ή διαφορά άπόψεων. "Ομως, πρέπει νά έξευρε- Ή 
θεΐ ένας καλύτερος τρόπος, νά όργανωθεΐ ’ίσως σέ μιάν άλλη βάση, δλ’ αύτό τό θέμα, .·
πού νά μήν- άψήνει περιθώρια οϋτε γ ιά  παρεξηγήσεις, ούτε γ ιά  όποιαδήποτε πρακτική ·
άδυναμία νά, καλυφθούν μέ άναντίρρητη πληρότητα οί προθέσεις καί τό πνεύμα τής άπο- ν 
στολές τοΰ θεσμού.

Γ ι’ αύτό, στήν προκειμένη περίπτωση, νομίζουμε, πώς δέν θά είταν άστοχο νά διευ- · 
ρυνθεΐ ή έπιτροπή πού άξιολογεΐ τά  έργα, μέ άντιπροσώπους του πνευματικοί κόσμου it;;



ά~ό ολόκληρο τόν έλληνικό χώρο, και νά διορίζονται, τά μέλη αύτά τών έπιτροπών, έπί 
αμοιβή, ώστε νά θεμελιώνεται ή υποχρέωση πάνω σέ ευθύνες όχι μονάχα τιμητικής η έθε- 
λονπκής προσφοράς. Είναι άνάγκη νά κρατηθεί καί νά εύρυνθεϊ, δσο γ ίνετα ι περισσό
τερο, ό θεσμός τών βραβείων και τής άγοράς βιβλίων, γ ιά  τήν ένθάρρυνση, τήν υποστή
ριξη καί την δικαίωση τών άνθρώπων ποΰ οικοδομούν τόν σύγχρονο έθνικό μάς πολιτισμό.

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Κ ώ σ τ α  Ν. Ν ι κ ο λ α ί δ  η: «ΔΟ
ΞΑΣΤΙΚΑ», ποιήματα, Γιάννινα 1975

Τραγούδησε ή γερόντισσα καί δεύτε-
(ρο καί τρίτο 

γ ιά  τοΰτο τό ρωμέϊκο λυπητερά τρα-
(γουδιά

π ’ άφησαν οί γονέοι μας λειψό καί
(προδομένο...

Km επισημαίνει ό Ή πειριοτης ποιητής 
καίρια τήν αιτία  τούτης τής συμφοράς: ή 
εσωτερική διαμάχη μέ τήν διάσταση τοΰ 
προσωπικού μίσους, άφοΰ άποξεχάστηκε ή 
βασική αρετή τής ομόνοιας, επάνω στόν πυ
ρετό τής άλλαγής.

Έ τσ ι ό συλλογισμός τοϋ ’Ανώνυμοι* τής 
Ε λληνική ; Νομαρχίας: «Ε ίμα ι ενα μέρος 
τού ίίλου, πώς να ασχημήσω;»  δέν κατο>ρ-
λ * t * f « %θωσε να πυγκοατησει το μένος, μια και 
τούτος ό ’Απόστολος τοΰ "Εθνους, δπως οί 
δοοι μέ παρόμοιες ιδέες, κρατήθηκε μακριά 
άπ’ τή Παιδεία μας.

’Ανέτοιμοι σέ μια διακρατική μπόρα, φυ- 
οικό ήταν νά άμαρτήσουμε. Καί επρεπε νά 
περάσουν χρόνια, νά ξαναπάρουν οί λέξεις 
τήν δύναμη τής φκοτιάς, γιά  νά φτεραισουν 
τόν πόνο διδαχή καί τραντάζοντας τήν 
οκουηιά τής σκήτης νά γίνουν λόγος δοξα
πτικός «σ τ ’ άντρειωμένα παλληκάρια μας».

Ή ρθε πάλι ή "Ανοιξη κι ή μνήμη μας
(ξυπνάει

...τώρα που μέρεψεν ή σκέψη μας καί 
(τό κορμί βαραίνει 

Ειρήνη περιχύνοντας ή σιωπή τρι-
(γύρω.

ί Ή μεγάλη, πράγματι, στιγμή ήρθε, σέ 
I «(.·« είοηνοφύρα. Μονάχα κοντά της μερώ-

ΔΗΜ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

νει ό λογισμός κι άποτιμάται σιοστά ή ο
ποία προσφορά. Καί ξεκρίνει ό ποιητής 
πράξεις παλληκαριάς στους νικημένους τοΰ 
εμφυλίου. Ά  ψηλώ νει τό ήθος στήν κάθε τα
λαιπωρία τους, γ ια τί άρνήθηκαν τήν ζωή, 
τήν οικογένεια καί τήν αγάπη —  άπό αγά
πη στό ιδανικό. Μιά άρνηση ζύμη ονείρου, 
μέ μιά ουσιαστική λαϊκή προσφορά: τήν κα
λυτέρευση τοΰ βίου μέ μέτρα έντονης κοι
νωνικής βάσης, παρμένα άπ’ τούς άντίγνο>- 
μους νικητές.

Λοιπόν, ή ειρήνη μάς φέρνει πιό κοντά 
στά γεγονότα, μέ μάτι ξάστερο καί ψυχή 
γαληνεμένη, γιά  νά θαυμάσουμε τούς λαϊ
κούς αγώνες, γιά  μιά λεύτερη ΙΙα τρ ίδα , κυ
βερνημένη μέ τήν άρετή τής ισότητας στό 
ζύγι τής δύναμης.

Θάταν, αλήθεια, στενή ή κριτική , άν Ε
παιρνε τόσο ίδεολογιν.ό άπλω μα! .

Γ ια τ ί, πρώτ’ άπ’ ολα, ό Κ . Ν ικ ., μοιρο
λογεί μέ δωρική λιτότητα τόν βαθύτατο πό
νο καί τήν έκσταση τής μνήμης σέ ματω μέ
νες άτραποΰς, καί φτάνει στήν κάθαρση ά- 
νασταίνοντας τήν ελπίδα μέ τό άχολόγημα 
δημοτικού ρυθμού.

ΕΓναι ό ποιητής μιας μεγάλης σ τιγμής 
πού φέρνει στήν έποχή μας τό μήνυμά της 
μ ’ όλους τούς γόνους τών πληγωμένων άπό 
τόν λαό γιά τόν Λ α ό!

Σ τ ίχ ο ι αρρενωποί, κρατούν παρθενική 
τήν δροσιά τής ηπειρωτικής δρυός ώς σ έρ
νεται μουσική δημοτική άπό τοπίο σέ γ ιο ρ
τάσι, άπ·> χαμό σέ όνεις>οφαντασία. Μιά λα
ϊκή Ακολουθία συνθετιμένη μ ’ όλον τόν καϋ- 
μό τής μάνας γής. Καί κρατά, ό γνήσιος 
λυρικός, ολόρθη τήν Έ λλην ίδα  σκέψη, γ ιά  
νά φ έξει ξαστεριά στίς στράτες τών κατο
πινών καιρών;

Γιά μπάτε οί νιές γ ιά  τό χορό, μπρο- 
(στά  τά  παλληκάρια 

ας κάψει ό πόθος τό κορμί καί τής 
.(ψυχής τ ις  ρίζες



ό οητόρος νάναι καρπερός τά  σ π ίτ :α

(

χ rνα γεμ*σουν.

★

Ε υ α γ γ έ λ ο υ  Ά  β έ ρ ω ψ - Τ ο- 
σ  ί τ  σ  α: «ΣΤΟ  Δ Α ΣΟ Σ ΤΗΣ ΧΑ
ΡΑ Σ», παραμύθι γ ιά  μικρούς καί με
γάλους, ’Αθήνα 1975 ■

’Απάντηση νά λείπει.
Δ έν  εΓμαι τρελλή .
Λάση, λ ιβάδια , κήποι 
κ ι’ εγώ  ενα ποι>λί.

« Σ τό  κελλί μου στά κρατητήρια τής Ε. 
Σ.Α.» —  γράφει σέ εισαγωγική σημείωση 
ό συγγραφέας —  «δπου πέοασα τόν ’Ιού
λιο καί τόν Αίίγουστο 1973, δέν είχα βέ
βα ια  —  γ ιά  νά τό πώ μέ έ'ντονα ΰποστα- 
θμισμένη έκφραση —  πολλές άνέσεις. Ά 
πό τήν τρίτη  δμως μέρα εΤχα μιά μεγάλη 
πολυτέλεια: χαρτί καί μολύβι.

Πολυτέλεια μοναδική, μέ παγκόσμιους 
όρίζοντες: αν έσυ μπορούσες νά ταξιδέ
ψεις, τό ταξίδ ι σ ’ εβγαζε άπό τή φυλακή, 
σέ πήγα ινε σέ άλλους κόσμους. Σ ’ εκανε 
έλεύθερο καί χαρούμενο άνθρωπο, παρά 
τ ις  σιδερένιες άμπάρες στά δ ιπλά  θυρό
φυλλα, παρά τήν έ'λλειψη παράθυρου στό 
κελλί σου. ’Έ γραψ α έτσι έκεΐ καί πολιτικά  
καί λογοτεχνικά κείμενα. Τό ταξίδι έγώ 
τό διάλεγα. ’Ό χ ι  οί άλλοι, οί εξω ά π ’ τις 
άμπάρες. "Ημουν ενας έλεύθερος άνθρω
πος» .

"Ο πω ς άκριβώς έλεύθερη ενοιωσε ή Α 
μαρυλλίδα σάν δέν μπόρεσε ν’ άποκριθεί 
στό έρώτημα τ ί είναι Θεός. Μέ τόν χορό 
της, τήν άεράτη κίνηση έπάνω στών λου- 
λουδιών τά  πολύχρωμα κιλίμια , ενοιωσε 
σάν πουλί τήν παρουσία Του στήν άπλοχε- 
ριά  τής άγάπης: τήν Ελευθερία.

Παραμύθι, λέει, τήν παιδική ιστορία 
του, ό πεζογράφος κ. Ε. Άβέρωφ - Τοσί- 
τσ α ς, πού μέ ηρωες τήν Α μαρυλλίδα, τόν 
Φοίβο, δυό μικρά πα ιδ ιά , κι εναν σκίουρο, 
μάς σεργιανίζει στό Δάσος τής Χαράς, 
νά μάθουμε, νά διδαχτούμε, νά χαροΰμε. 
Ά λλά  παραμύθι γ ιά  μικρούς καί μεγά
λους. 1

"Ετσι στόχος δέν είναι ή ικανοποίηση

τής περιέργειας των μικρών, μέ λύσεις 
σύμφωνες μέ τις συνταγές των ύπερφυσι
κών φαινομένων, άλλά μέ τό μέτρο τής λο
γικής, καθώς ή συγκίνηση ραντίζει τήν 
καρδιά μέ τό μύρο τής μητέρας γής. Καί 
πλάθεται μαστορικά μιά ίστορία άλλοιώ- 
τικη. Γιομάτη άνθρώπινες καταστάσεις 
πού έξετάζονται άντικειμενικά, άφοΰ κρι
τής δέν είναι ή άνθρώπινη άδυναμία, μά ή 
σοφία τής φύσης, μέ τή λογικοποιημένη 
σκέψη τοΰ ζωντανού: τοΰ σκίουρου.

Μέ απλότητα έκφραστικών μέσων πλη
σιάζουμε τις  μεγάλες έννοιες τής μοίρας, 
τής ψυχής, τοΰ θανάτου, άκόμη καί τής ά- 
ποστολής, δπως ξεχωριστά καί μέ περίσ
σ ια  τέχνη δίνεται στο αριστουργηματικο 
«Συναπάντημα μέ τά λοφία». «Λοφίο εί
ναι μόνο δ,τι ταιριάζει στή ψτιασιά σου, 
καί γίνεται ώραίο καί περήφανο μόνο άμα 
ξέρεις νά τό φοράς κι’ άμα δέν τό βάζεις 
παρά στήν πρεπούμενη ώρα».

Είναι μιά αλήθεια που φανερώνεται σω
στά στά π α ιδ ιά  καί ύπενθυμίζεται καλό
βολα στους μεγάλους, πού κάνουν καί τά 
μεγάλα λάθη. Στό ’ίδιο κεφάλαιο, τό νυ
στέρι βαθαίνει καί ά γγ ίζε ι τήν πρώτη 
πληγή τής φυλής: τό γλωσσικό.

Δέν πρόκειται γ ιά  θεωρητική τοποθέτη
ση. Ά λλά γιά-διαπίστω ση μέ τραγικό βά
θος: «...ώσπου νά σκεφτόμαστε τ ί πρέπει 
νά λέμε, θά ξεχνάμε τ ί θέλουμε νά πούμε». 
Μά ό συγγραφέας δίνει τήν πρέπουσα ά- 
πάντηση, μέ τό ϋφος τοϋ κειμένου. Είναι 
ενα δημοτικό δείγμα γραφής, μ’ δλες τις 
άρετές τής καλλιεργημένης γλώσσας, δ
που δλα τά  διαπνέει ή λαγαρότητα τής 
μουσικής τοΰ πρωτομάστορα Λαοΰ.

Ά λλά στό παραμύθι τής χαράς, έμφαΐ 
νίζεται καί τό θηρίο τοΰ δάσους: ό λύκος. 
Γνωρίζει τή δύναμή του καί μετριέται γιά  
άρχηγός. Μέ τή φοβέρα. Γίνεται, κοντολο- 
γής, τύραννος. Τήν διάκριση τήν κάνει πά 
λι άπλά ό σοφός σκίουρος: «Ά ρχοντάς 
μας είναι εκείνος πού διαλέγουμε κι’ άγα-
πάμε. Εκείνος πού φοβόμαστε είναι ό τύ- 

• %* ' ' « ** t tραννος μας». Και γ ια  τούτον, ομως, snrap-
χει ή άχίλλειος πτέρνα: «πρέπει νά ξέρε
τε πώς τ ίποτα  δέν πειράζει περισσότερο,, 
τό μεγάλο καί δυνατό, δσο ή κοροϊδία πούι 
τού κάνει ό μικρός καί άδύνατος».

Είναι άδύνατο νά παρουσιάσουμε ενα ό- :



λοκληρωμένο απάνθισμα αληθειών, πού άν 
και απευθύνονται στά παιδιά, άφορούν πε
ρισσότερο τους μεγάλους τής έποχής μας. 
Τώρα που ή τεχνική έπαρση καί ή καλυ
τέρευση τών συνθηκών ζωής, μάς όδηγοϋν 
σ' εναν οικονομικό Ανταγωνισμό θανάτου. 
«Πρέπει νά κερδίζετε χρήματα. Αύτή είναι 
ή κατάρα σας». ’Αλλά προσπερνάμε τις 
άνθρώπινες άδυναμίες, γιά νά θαυμάσου
με τις δυνατές περιγραφές, σ ’ ενα συγ
κλονιστικό μεθύσι λέξεων και εικόνων: 

«"Ενας πανζουρλισμός ήταν, μιά πρω
τόγνωρη βουή, μιά φοβερή άπόκοσμη βα« 

6ούρα» ή « ‘Η ’Αμαρυλλίδα επαιζε πάλι μέ 
I τό χορτάρι. Τό είχε ξαναβάλει στό στόμα 

της κΓ ήταν σά νάχε κατεβάσει στήν άνθι- 
σμέ^η άκρη τόν ουρανό».

·.?' Ή περιγραφή τής βουνίσιας βρυσομά- 
ί  νας καί σπηλιάς, φέρουν δλη τήν γοητεία 
y τής άνυπέρδλητης φυσικής ομορφιάς. Ά- 
\  κόμη και τό υπερφυσικό άγγίζει μέ τό 
** θαύμα τής Τέχνης: «...Καί τώρα, ώ θαυ- 
ί μα!... ώ θαύμα!... ή Νεράιδα χορεύει!...
* Άνεμίζουν τά πέπλα της, άνεμίζουν τά 

ξανθά μαλλιά της, κυματίζουν τά μπράτσα 
 ̂ της... κυματάκι τά χέρια της, άφρός τά 

~ δάχτυλά της. Άνάμεσα άπό χίλια λουλού
δια χορεύει, δέν πατάει οϋτε ενα!... Οϋτε 
ενα!.,. Λυγίζει άριστερά τή μέση της, τή 

"* λυγίζει δεξιά, μέ τό ενα χέοι χαϊδεύει χα- 
. μηλά κυκλάμινα κΓ Ανεμώνες, μέ τό άλλο

i
 μυρώνει και δροσίζει τις φυλλωσιές που 

V χαμηλώνουν οί φιλύρ.ς. Καί τώρα πηδάει 
| %. Ανάλαφρα... ζαρκαδιού πήδημα. Και τρέ- 
\ ^ χ ε ι, τρέχει... τρέχει στις μύτες τών ποδιών 
; H TTK· ' Ισως κυνηγάει αύτό τό άσπρο συν- 

^νεψάκι πού είδε ψηλά, στό γαλανό ούρανό.
\ ;4"1σως νά θέλει νά τού φωνάξει κάτι». Λό

γγος πυκνός, μεστωμένος, άκέραιος. Φράση 
* Ανεπιτήδευτη, κρουστή, άπλωνει μουσικά 

μέ τήν χάρη τής παρομοίωσης η τής έπι- 
| τυχημένης μεταφοράς. Καί συναρπάζει.

* Τό Δάσος τής Χαράς, είναι μιά όνειρο- 
φαντασία στό ξύπνημα άκριβώς τής άλή-

i
 θείας! Μονάχα ή Τέχνη εχει τήν δυνατό

τητα νά συγκινήσει μέ τόν ώριμο λόγο τήν 
καρδιά τών παιδιών. Γιατί ξέρει νά μετα- 

{ τρέπει τήν άπλότητα σέ άληθινή δημιουρ
γία. Καί στή μεγάλη αύτή στιγμή παίρ
νει τών μικρών τήν άμφιβολία νά τήν στη- 

| σει έγερτήριο συνείδησης. Δηλαδή, καίτοι

ό λόγος άμψιδρομει, ή άπλότητα μέ τήν 
στρωτή λέξη καί τό καθάριο νόημα, σαγη
νεύει μικρούς καί μεγάλους. Είναι κάτι 
πού δύσκολα πετυχαίνει ό κήρυκας ή ό πα
ραμυθάς. Μόνο ό άξιος λογοτέχνης τό κα
τορθώνει. Καί ό κ. Ευάγγελος ’Αβέρωφ - 
Τοσίτσας, είναι οχι άπλώς άξιος στά 
γράμματά μας, άλλά και πρωτοπόρος στό 
δύσκολο τούτο είδος τής γραφής πού συν
ταιριάζει τό όνειρο μέ τό φώς, στόν κυ
μάτισμά τής ψυχής μικρών και μεγάλων.

Καί τό πετυχαίνει, άλήθεια, μέ τήν 
άπεριόριστη άγάπη γιά  τόν συνάνθρωπο. 
Άκόμη καί δταν δέν ήμπορε» έλεύθερα νά 
τόν ύπηρετήσει, ξέρει νά κοινωνεΐ μαζί 
του:

«Ή άγάπη δέν μένει καί δέν πρέπει νά 
μένει μόνο μέσα μας. Πρέπει νά βγαίνει 
και άπέξω. Μέ πολλά πράγματα, καί προ 
πάντων μέ τά λόγια».

Τούτα τά λόγια είναι ή πεμπτουσία τοΰ 
βιβλίου τής φυλακής του τρόμου. "Ενα μή
νυμα άγάπης γιά  μικρούς καί μεγάλους, 
μέ τήν λογοτεχνική άξιοσύνη ένός γνήσιου 
συγγραφέα.

>ν

Β α σ ί λ η  Χ α ρ ί σ η :  «ΤΑ ΨΗΛΑ
ΚΤΗΡΙΑ ΣΤΟΝ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΧΩΡΟ», 
μελέτη, Άθήναι 1975

'Έ νας Ή πειρώτης Αρχιτέκτονας, προικι- 
ί;μ'νος μ* «'ίλη την ευαισθησία τοΰ γνήσιου 
δημιουργοί», στάθηκε γιά τήν νεοελληνική 
πραγματικότητα ό Βασ. Χαρίσης. Και τού
το μιά και Αντιμετώπισε — κα! άντιμετο>- 
rrttfi — δλα τά ποοβλήματα μέ βαθειά τήν 
γνώση τοΓι ειδικού επιστήμονα, άλλά κα» 
τήν γρήγορη, κυρίοις, συνείδηση τοΰ καλ
λιτέχνη. Γιατί μονάχα ή Τέχνη, οπιος ό ί
διος καθομολογεί, μπορεί νά προσεγγίσει 
τ \  περιεχόμενο τοΰ χώρον. άψοΟ ό θνητός 
τ Λ» ζεί σάν συναίσθημα.

Μ* αυτή τή βάση, σέ σύντομη μελέτη, 
αίτιολογεϊ ό συγγραφέας τό γεγονός οτι τά 
ψηλά κτήρια είναι εξο> άπ’ τήν αίσΟητική 
τοΰ τόπου μας. Στήν μεγαλειώδη, πράγμα
τι, απλότητά της. Γιά νά ξεπηδήσει Απ’ τή 
σύζευξη η νσικής γοητείας και Ανθρώπινης 
δημιουργίας, μέ τήν θεία επίνευση το μέ*



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

τρου, ή αρμονία. « 'Ό λ α  τά  οικοδομήματα
—  δπως καί τά  δημοτικά τρα γούδια  —  
μοιάζουν χω ρίς νά είνα ι ίδ ια . Φαίνονται ά- 
δελφ ά κα ί μετάξι» τους καί μέ τά  στο ιχεία  
τή ς  φύσης. Γ ίνο ντα ι κόσμος τη ς  δη μ ιουργί
ας μέσα σέ μ ιά  τελε ία  ενότητα ».

Μ έ σίγουρη σύλληψη καλπάζει ή εμπνευ- 
ση μέ τώ ν εΐκ ύ νο ν  τή  μαστοριά γ ιά  νά κα- 
τπ δ ε ίξ ε ι κα ί νά π ε ίσ ει δτ ι ή παραδοσιακή 
μας α ρχ ιτεκτον ική  δέν δέχθηκ ε ποτέ, μόνο 
του, τό ψηλό κτήριο .

’Έ τ σ ι βαθαίνοντας φ τά νει δ συγγραφ έας 
στήν παροΰσα φάση τή ς  ζωής μας, δπου ή 
πολεοδομία υποτάσσεται σ τις απ αιτήσεις 
τώ ν τεχνικώ ν έπ ιχερ ιήσ εω ν, μέ τή ν  δικα ιο
λογία  δτι τά  οικόπεδα π ρέπ ει νά έκμετα λ- 
λευθοΰν μέ τήν ποός τά  επάνω οικοδόμηση, 
γ ιά  νά ικανοποιήσουν αποτελεσματικά τ ις  α
νά λογες σ τεγα σ τικές ανάγκες, ενός αυξα
νόμενου αστικά πληθυσμού. Π ροσ π α θεί α
κόμα, νά 6 ρ ε ΐ ψυχολογική βάση στή φυγή 
τοΰ ανθρώπου προς τό ύψος, ε ίτ ε  γ ια τ ί α ι
σθά νετα ι «υπ εροχή» ε ίτ ε  γ ια τ ί τού δημιουρ- 
γούντα ι συγκινησιακοί ερεθ ισ μο ί.

Κ α ί όμως, δέν τού δ ια φ εύγει ή αμαρτία  
τή ς  Β α β έ λ . Τ ό τε  πού ό άνθρωπος προσπά
θησε νά ξεπ ερά σ ει τή ν  α ΐγλη  τού φυσικού 
περιβά λλοντος. Κ α ί αύτοτιμω ρήθηκε.

Μονάχα σέ περιόδους παρακμής ό άνθρω 
πος άποζητά ομαδική —  διά  τή ς  μονώσε- 
ω ς ! —  υπεροχή. "Ο τα ν  σεβάστηκε τό μ έ
τρο, δημιούργησε θεϊκά , γ ια τ ί συσχέτισε α
ναλογικά τ ις  δυνα τότητές του. μέ τ ις  γ ΐ ’σο 
του δυνάμεις. ’Έ φ τα σ ε, δηλαδή, στήν αρμο
νία . K id  σήμερα ή λογική ώ θεΐ τόν κουρσε
μένο άνθρωπο, όχι στήν ε ις  ύψος καταφυ 
γ ή , αλλά στήν απλότητα τή ς  {υπαίθρου. ’Ε 
κ ε ί πού τό μπετόν δέν φυλακίζει «ά φ ’ υ ψ η 
λού» τούς ορίζοντες τή ς  ψυχής του.

Γ ι ’ αυτό, ακριβώ ς, επ ιμ έν ει ό Β .Χ .,  στή 
δ ιατήρηση τώ ν αρετώ ν τή ς  παράδοσης, 
στον τόπο μας. Κ α ί άν υπ ά ρξει δεδομένη 
α ν τίθετη  ανάγκη π α ρα θέτει 11 σημαντικούς 
κανόνες, πού άν τηρηθούν, θά παραμείνει ή 
ομορφιά τή ς  ισορροπίας. Μ εταφ έρουμε σχε
τικ ή  ζ ο τ ικ ή  του σ κ έψ η :

«Σ τ ό ν  ιστορικό καί παραδοσιακό χώρο θά 
πρέπει νά ά οκλεισθεΐ τό ψηλό κτήρ ιο , γ ια τ ί 
στόν ιστορικό χώρο προκαλεί ερεθισμούς 
πού αδυνατίζουν τόν προσανατολισμό τής 
μνήμης, ενώ στόν παραδοσιακό χώρο δια
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τα ράσσει τή ν  απόλυτη ενότητα ».
'Τ ψ η λό  ύφος γρα φ ής, σ τέρ εη  σκέψη, καλ

λ ιτεχ ν ικ ή  εύσυγκινησία , επ ιστημονική επι
χειρημα τολο γ ία  κα ί, προ παντός, πίστη 
προς τή ν  παράδοση, είνα ι τά  χαρακτηριστι
κά τού πονήματος, κα ί θάταν εύτύχημα, άν 
γ ίνονταν κτήμα δλων τώ ν Ε λ λ ή ν ω ν . Γ ια τ ί 
ε ίνα ι, π ρά γμα τι, πυξίδα αναγνώ ρισης τής 
ιδ ιοτυπίας τή ς  φυσιογνω μίας μας.

★

Φ ο ί β ο υ  Δ έ λ ψ ο ι :  «Λ Υ Κ Ω Ρ Ε ΙΑ »,
σύνθεση, Α θή να  1 9 7 5

Α ιγα ίο , Κ ορινθιακό, Ίόν ιο .
Σ τ ή ν  ά γ ια  τους τρ ιά δ α  βάφτισα τό 

(στίχο μου.
Μ έ φ τερο ύ γ ιες  Ί κ ά ρ ιες  εζευξα τόν

(χώρο.

Πάντα οί π έτρ ες  θά σ τέκ ο ντα ι έμττόδιο 
σ τό  λαμπρό τού " Η λιου α μ ά ξ ι, σάν, τό α- 
δεντο τούτο  β ρ α χ ο τό π ι, κυβερνούν βαρύ- 
κοοι και ά όμα τοι σ α κά τηδες. Κ α ί τότε, 
α π ’ τόν πόνο του π ο λ ίτ η , γ ε ν ν ιέ τ α ι, ό π ο ι
η τή ς, αυλός σ τεν α χ τικ ό ς , γ ιά  νά ξαναφέ- 
ρει τήν έλ π ίδ α  του κάλους, άνασταίνοντας 
μέ αμάραντο καημό, τόν θεό τής Αύρας 
καί τοΰ Τόξου.

Β έβ α ια , δλο ι ξ επ έσ α μ ε στή συναλλαγή 
του επ ίκ α ιρ ο υ , άφοΰ π ουλήσ α με τά  μ υ σ τ ι
κά τών ιερών σ τή λα χα νια σ μένη  ήδυπάθεια 
του εφήμερου, φτηνοί γυ ρο λό γο ι πού βγ ά 
λα μ ε σ τό  σφυρί τήν ψυχή, γ ιά  νά συνειδη
το π ο ιή σ ο υ μ ε δ τ ι ή όδός του Α πόλλω να 
δέν φέρνει π ια  στόν Ναό του. Ε ίν α ι, α κρι
βώ ς, τό  αυστηρό τής δ ίκ η ς τ ίμ η μ α , μ ιά  
καί ή σ υμπ ερ ιφ ορά  μας αρα ιώ νει τόν χο
ρό τών δελφ ινιώ ν.

Μά υπάρχουν και οί μύστες πού θά γεν- 
νοβολήσουν θαλερό τό  α ϋριο . Ε ίν α ι εκείνοι 
πού κρατουν τό σ ύμβολο, φυλαχτό τού άν- 
θρώπου. Ο ί α ληθινο ί υ ίο ί θεού, ο ί γνήσ ιο ι 
δ η μ ιο υ ρ γ ο ί, ο ί π ροφ ήτες καί ο ί π ο ιη τές . 
Κ α ί στήν π ερ ίπ τω σ ή  μας, ό Φοίβος Δέλ- 
φης είνα ι ό μυημένος λυρ ικός, ή ώ ρια  θεία  
σπορά πού β λ α σ τ α ίν ε ι λόγος αρματω μένος 
μέ τό  βάρος καί δλους τούς ήχους τού φω
τεινο ύ  ουρανού.·

Ε ίν α ι ό π ροφ ήτης π ο ιη τή ς . Ό  π ο ιη τή ς

*



πού πίνει ά π ’ τήν άπολλώνια φλέβα γ ιά  
νά ποτίσει ολάκερη τήν Ανθρωπότητα εξα
γνιστική μεταλαβιά. Καί ή «Λυκώρεια» εί
ναι ή λυτρωτική τών λυτρωτών κραυγή μέ 
τόν λόγο τών εμπνευσμένων. Εκείνων πού 
δέν ξέχασαν τήν πόλη τοΰ φωτός, άλλά τή 
φέρνουν μέσα τους άσπίδα και σκέψη σέ 
κάθε θύελλα.

Ό  λόγος ό προφητικός ξεπερνά τών 
μουσών τήν άρμονία καί καλοστεργιωμέ- 
νος σέ κλαδιά φωτός, πού φέρνουν στά 
ράμφη τους οί αυγές τού μέλλοντος, άγ- 
γίζουν ζεστό τό θείο μήνυμα, σωτηρία, 
στήν έπιστροφή τής αιώνιας άλήθειας.:

Στόν κόλπο τοΰτο στάθηκε ή γαλήνη 
σάν κιβωτός τής σιοτηρίας μας 

'καί πέρασε ό θεός τής αρμονίας...

Ή «Λυκώρεια» είναι ή πύκνωση τοΟ λό
γου —  άσυλου τής σκέψης δσων ποθοΰν 
τή λευτεριά, ν’ άπλώνει μύρο λυτρωτικό 
τήν ομορφιά σ τις  παγωμένες ημέρες μας. 
Καί θά είναι δλων τών προσφύγων τής ύ
λης ή καταφυγή, γ ια τ ί μάγος μάστορας 
απλώνει τή λέξη ιδέα καί τόν ρυθμό παλ
μό τών άγγέλων.

Δέν είναι ό ποιητής μας «εσωτερικός» 
πού προδίδει τή δοξασία.

Είναι ό διδάχος τής άλήθειας.
Ό  μύστης τοΟ φωτός καί ό ιεροφάντης 

τής προγονικής εστίας.
Ό  λυρικός Φοίβος Δέλφης είναι, κυρί

ως, ό άγγελιαφόρος ποιητής τής άνοιξης 
τοΰ μέλλοντος. Άκόμη, ό γλυκύτερος, Τ- 
σως, ποιητής τής γοητείας τής έλληνίδας 

. γης, ώς κρατά, σ ’ δλους τούς άναβαθμούς 
του, προικιό δοξαστικό τά  μυστικά της.

★  '

Λ ί ν α  Κ α ρ ά μ π α :  «ΠΟΙΗΜΑ
ΤΑ», Λάρισα 1972 καί «ΔΙΑΣΤΑ- 

-- Σ Ε ΙΣ », ποιήματα, Αθήνα 1974

Ή τραγική αίσθηση τοΰ διαψευσμένου, 
σΰν νεφέλη συγκίνησης καλύπτει τα αιμα
τόβρεχτα τοπία τής κουρσεμένης καθημερι
νότητας, δέν καταστρέφει τήν άρμονία, μέ

• τήν αποκάλυψη τοΰ πόνου καί τής δυστυχί- 
ι *ις, στό ορθρινό τής λέξης, άλλ’ Αντίθετα,

ό ήχος τών βημάτων ζυγιάζει τήν ύπαρξη 
καθώς ό Αέρας μελετά τά ίχνη τής βροχής 
στήν πέτρα, γιά νά πηγάσει ή δημιουργία, 
κλήση επείγουσα γιά τήν επιβίωση τής αξιο
πρέπειας.

...καί 
άπλωσα 
τή σιωπή 
στά
χείλη σου.

'Ένα μονοτονικό λεκτικό άπλωμα που δέν 
τεμαχίζει τήν εικόνα, ουτε τόν ρυθμό κο- 
τρωνοχτυπά στό βράχο τής τεχνοκρατούμε- 
νης έπαρσης. ’Έ τσ ι, δλα τά «Ποιήματα» 
έλπιδοστολίζουν τήν κονταροχτυπημένη ζωή, 
άφοΰ κρατούν ζεστά τά στερνά δάκρυα και 
ενα τζάκι μέ παραμυθία.

”Λν, τελικά, τά «ΙΙοιήματα» μάς διδά
σκουν πώς νά φυλαγόμαστε άπ’ τόν ϊδιο 
μας τόν στόχο, οί «Διαστάσεις» μέ λυρική 
λεπτότητα, γεννήθηκαν σ’ εναν κύκλο νυ
χτωμένων έλαφιώ ν! Έδώ ή ευαισθησία ξ ε
περνά τή δίκαιη παραγγελία τοΰ κατεστη
μένου, γιά νά γίνει λυρικός στοχασμός, ετσι 
πού τό λιγοστό φώς:

ζυμώνει τ ’ δνειρο 
μέ φωτιά καί βροχή

μιά καί ό χώρος έχει πόρους καί μυστικά 
περάσματα...

Ή διάσταση τής έμπνευσης τής ποιήτρι- 
ας αγγίζει τή μεστότητα τής άνΟρώπινης 
υπερηφάνειας, μέ άμεσότητα καί υποβολή, 
καθώς ό στίχος της διαπερνά τή σκέψη σάν 
άστραπή άπό φώς πυρωμένο.

Ί !  κορυφαία σύλληψη τής αλήθειας, ζωο
ποιεί τίς ιδέες στή μετάπλασή τους σέ μου
σική, σ’ δλο τόν περίγυρο Ανοιχτών όριζόν- 
των. Καί γυρίζουν στόν Ανθρωπο παλμός 
ελπίδας.

ΙΙύκνοιση εΐκόνοιν, μέ χρωστική κρυσταλ- 
λότητα καί εσωτερική διαύγεια, λόγος κο
φτός στήν Ανάσα τής αγωνίας, φιλοσοφική 
ενατένιση τής ουσίας τών γεγονότων ώς θε
ωρούνται προσδιοριστικά τής ύπαρξης συ
στατικά, μέ ρυθμό Ακουμπισμένο στήν π·ιυ- 
Οενιά τής συγκίνησης, είναι τά στοιχεία τής 
Τέχνης τής κ. Λίνας Καράμπα, μιας έμ-



πνευσμένης, α λήθεια , π ο ιήτρ ιας, -ίου δ ια κ ι
ν ε ί  τά  γοά μμα τ με πληρότητα  άναγεννητι- 
κής απ οστολής:

ώς τό  σούρουπο δουλέψα με 
ώς τό  σούρουπο τή ς  ζωής μας 
μ ’ α τ α ίρ ια σ τ α  υλικά .

★

Κ ω σ τ ή  Κ ο κ ό ρ ο β ι τ ς  : «Κ Α Τ Ι
Α ΛΛΟ Ε Ρ Χ Ε Τ Α Ι » , π ο ιή μ α τα , ’Αθήνα 
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Τό χω ματένιο  κορμί σου
—  φ λογέρα  από κα λάμι —

τό σκέπασεν ή χλόη τοΰ φθινοπώρου 
σάβανο καταπράσινο τή ς  γης.

Β α θε ιές  άνθρώττινες κ α τα σ τά σ εις  φ λ ο γ ί
ζουν τόν λόγο του Κ ω στή Κ ο κό ρο β ιτς  καί 
γ έρ ν ε ι α ν τα ύ γεια  δ ίδ υμ η ς  ψ ω τιά ς σ το  κε
νό τής α π ουσ ία ς.

Ε ίν α ι ή σ τ ιγ μ ή  πού ή α γά π η μέ χέρ ια  
ευλα βικά  νεκ ρ ο σ το λ ίζε ι τούς ’Ε σ τα υρ ω μ έ
νους σ ’ δλους τούς έπ ιτά ψ ιο υ ς  τής γή ς , 
μ ια  καί π ισ τ ό ς  καντηλανάφτης τής μνή- 
μης τής μάνας —  τή ς  μόνης αληθινής ε γ 
κ όσ μ ια ς α γά π ης —  μένει ό άνθρωπος τής 
σ υγ κ ίνη σ η ς , καθώς σ μ ίγ ε ι  μέ τήν παντε- 
π ό π τ ισ σ α  δράση τών πεθαμένω ν, γ ιά  νά 
ξ εκ ρ ίνε ι πρώ τη α λήθεια  τή ς  δ η μ ιο υ ρ γ ία ς  
τήν α γά π η , πού ε ΐνα ι ή σ τ ιγ μ ή , ή ζοοή, ή 
α ιω νιότητα , καί χω ρίς αυτήν δεν  μ ιλ ά  τό 
πα ρελθόν, δεν υπ ά ρχει τό παρόν καί σου 
ιδ α ψ εύ γει τό  μέλλον σαν νυμψ οσ τόλ ισ το  
πλεούμενο σ τη δ ίνη  τής Ά χ ερ ο υ σ ία ς .

Δ εν ε ίν α ι φτερω μένος μονάχα ό ε λ ε γ ε ια 
κός τόνος από τόν β ιγ λ ά το ρ α  τών αιώνων 
ο τ ίχ ο , ώς π η γ ά ζ ε ι α κέρα ιος ά π ’ τήν π α ρ
θένα έμπ νευση γνήσ ιο υ  λυρικού. Ε ίν α ι καί 
μουσική τής μονα ξιά ς, σ υντροφ ιά  γλυκό- 
λαλη σ το  πένθος κα ί τή θ λ ίψ η  τών π ρ α 
γμά τω ν. ’Α κόμα, ή γυ να ίκ α , πλα σ μένη  ά~ 
πό άνεμο, νερό καί ψοοτιά, μένει σ το  κρυ
στα λλω μένο  ά π ’ τά  δάκρυα όνειρο , ά ντι- 
Φ εγ γ ιά  αρχα ίου  λύχνου πού σ βήνει σέ λυ
π ημένη  βροχοσ τά λα , γ ιά  νά φυτρώσουν 
κάτω ά π ’ τά  γυμνά  π έλμ α τα  τής ελ π ίδ α ς  
χιονολούλουδα.

Μ ιά σ υγκρα τημένη  π έν θ ιμ η  αιώρηση εΤ- 
ναι ή ανάμνηση τών περασμένω ν, πού ώς 
δ ια π ερνά  τό κέλυψος τών εντόνων εντυπώ
σεων, δ ιυ λ ίζ ε ι π ερ ίτ εχ ν α  τήν ούσ ία , γ ιά  
νά κ α λπ ά σει ό σ τ ίχ ο ς  ερω τικ ός, γα λάζιος 
λ ικ ν ισ μ ό ς  σ έ α γ κ α λ ιά  ονείρου.

’Α γά π η  καί έρω τα ς, πόνος καί ελπ ίδα , 
μά καί ή λ ιο ς  από α ν τ ίσ τα σ η  καί ματω μέ
νη λ ευ τερ ιά , δλα , ηρω ικά καί π ένθ ιμ α , α
νεβα ίνουν μέ τή μ α γ ε ία  ένός παντοτινού 
α π ο χ α ιρ ετ ισ μ ο ύ  κάθε σ κα λο π ά τι τής γοη
τ ε ία ς , γ ιά  ν ’ ανταμώ σουν, μαζί μέ τόν 
αναγνώ στη, τήν ομορφ ιά  φ ιλ ί ζωής.

Ή π ο ίη σ η  του Κ ω στή Κ οκό ρο β ιτς , αν
θρώ πινη κα ί ά π λή, ε ι'τε  ελεύθερη ε ίτ ε  πα
ραδοσ ιακή, κρατά δ εξ ιότεχ να  τόν ρυθμό 
ανάσα τών εικόνων, καί μ ιά  εσω τερική 
μουσική δόνηση ά ν α σ τα ίνε ι τή λέξη ιδέα 
καί ομορφ ιά . Ε ίνα ι μ ιά  π ο ίη σ η  αληθινή, 
ολοκληρω μένα π ροσ ω π ική , π λα για σ μ ένη  
στούς σ τ α λ α χ τ ίτ ες  τοΰ φ εγγ α ρ ιο ύ , δπου 
τό ανθρώ πινο α ίσ θη μ α  ματώ νει τά  όνειρα 
σάν:

κυκλά}ιινο μοναχικό 
στη βροχερή βο ΐ’νοπλαγιά.

★

Δ η μ ή τ ρ η  Κ ο λ ι ο ύ :  «Σ Υ Λ Λ Ο 
Γ Η », π ο ιή μ α τα , ’Αθήνα 1975

Αύτός ό πόλεμος μέ κάνει α ισ ιό 
δ ο ξ ο .

Η α ν τίσ τα σ η  μέ γο η τεύε ι 
κα ί σ υμμετέχω .
Τό βό λ ι γ ιά  τή λ ευ τερ ιά  
είνα ι γ ιά  μένα τρόπ ος ζωής.

Σ ε  κάθε λαϊκό αγώνα γ ιά  τό  δίκιο και 
τή λευτερ ιά , Δ ιγ εν ή ς  ξυπνά ό κά θε ανεξάρ
τητος άνθρωπος. Κ α ί τό τε ή εμπνευση Υι_ 
νεται παιάνας θριάμβου, χω ρίς 6 στίχος να 
ί>αρυφορτώνεται μέ λόγο μουσικοστολισμε- 
νο. Ε ίν α ι ξερός σάν τόν ήχο τοΰ τουφεκιού.

Ισω ς απ’ αυτή τή  διαπίστωση ξεκ ινά  ο 
Λ ημήτρης Κ ολιός γιά  νά δηλώ σει ο τ ι ή α ι
σθητ ική , δεν εχ ε ι καμιά άξια . Κ υρί,ος ό
ταν γ ίν ετα ι αυτοσκοπός.

Κ α ί, δμως, ή συλλογή του, σπάνια συ
να ντιέτα ι μέ α ντιπο ιητικά  στο ιχεία . Γ ια τ ί
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οί σμιχτές εικόνες γεροδένουν μέ τικρλή υ
πόκρουση τόν λόγο ν’ ανθίσει καθάριο τρα
γούδι στα χείλη τών αγωνιστών.

’Αμφισβητεί, βέβαια, ό ποιητής τήν εισ
φορά τοΰ σημερινού Ανθρώπου. Είναι ενα 
πρόσωπο ντυμένο τή σκοπιμότητα. Γ ι ’ αύτό 
σ’ άλλους φαντάζει άθώος, δταν, άκριβώς, 
άλλοι τόν θεωρούν εγκληματία και προδό
τη. Καίρια, λοιπόν, έπισημαίνεται ή ιδεολο
γική σύγχυση τής έποχής, καίτοι ό ίδιος δια
βλέπει φορτιομένη μονάχα, στή ράχη τοΰ 
έργάτη, τήν ευθύνη, γιά τήν άνοιξη πού 
θάρθει. Καί άπ* αύτή τή θέση είναι φυσικό 
τό καμιόνι, πού κουβαλά φαντάρους νά κρύ
βουν τόν ή?.ιθ τών παιδιών, οί ιατροδικα
στικές άποφάσεις νά άποκρύπτουν τούς δο- 
Aotf όνους καί άκόμη δλα τά θύματα νά ο
φείλονται στήν κατανάλωση τών μονοπω
λιακών ε’ιδών, στόν χαφιεδισμό, στήν μπουρ
ζουαζία, στις έρπύστριες καί τους μανδα
ρίνους.

Καί δμως δταν ή σκέψη του ξεστρατί
ζει τήν άτραπό τής ορισμένης ιδεολογίας, 
ξεπετιέται γνήσιος λυρικός, δπιος στό άρι- 
στουργηματικό «Γενέθλια »;

Ή  καρδιά σου
&ς πετάξει ψηλά στά καραούλια
νά ζεστάνει τούς τάφους τών νεκρών.

Παρά τήν προσπάθειά του νά κάνει «αν
τιποίηση», ό Α. Κολιός, δέν μπόρεσε νά μάς 
πείσει γιά κάτι άνάλογο. 'Τπάρχουν άραδια- 
αμένες πεζές σκέψεις ή διαπιστώσεις οπως 
τις ονομάζει. Σ τό  βάθος, δμως, κρατούν 
κάτι άπ’ τήν άνάσα τών έφήβων. Γ ι ’ αύτό, 
Λλ?ν<οστε, ό λόγος του δέν γίνεται ούτε κη- 
ρυγματικός. Κρατά άνόθευτη τή χαρά τής 
άγάπης. Σάν τήν άπλότητα τοΰ τραγουδι
στή τών λαϊκών άγώνοιν.

Πράγματι, ή «Συλλογή» περιλαμβάνει 
ποίηση ούσίας. Ενίαι ή μεταλαβιά τής ελ
ληνικής Ιδέας πού θά μάς κάνει άξιους νά 
άντέξουμε τά δακρυγόνα, Ισχυρά μόνο νά 
βομβαρδίζουν τήν άνάσα τών κιοτήδων τοΰ 
συμβιβασμού. Γ ιατί μεταξύ μας δρθρος υ
περηφάνειας θά υψωθεί ή ομόνοια καί η 
Ακατανίκητη άπ’ δλους τούς έχθροΰς άγάπη:

"Εχω πολλούς φίλους 
καί καλούς.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ ΙΑ * — -- ---

Μά κεΐνο τό βράδυ 
στά προπύλαια 
είχα μονάχα ενα: 
τήν άγάπη σου.

"Οπως τήν άγάπη μας, γιά τή γόνιμη 
προσφορά του, παρά τις μονοδρομιακές 
προσπελάσεις, θά εχει ό ποιητής τής λαϊ
κής θέλησης καί τής νεολαιίστικης πρωτο
πορίας, Δημ. Κολιός.

Χ ά ρ η  Π α π α σ τ α υ ρ ο υ :  «ΠΟΥ
ΒΑΔΙΖΟΥΝ ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ;», Ιω ά ν 
νινα 1975

’Εθνικό υπόμνημα χαρακτηρίζει ό Γιαν- 
νιώτης δημοσιογράφος κ. Χάρης Παπα- 
αταύρου, τό μικρό πολιτικό του πόνημα 
«Που βαδίζουν οί "Ελληνες;», άποτέλε- 
σμα, δπως ό ϊδ ιος ομολογεί, πατριωτικής 
τταρορμήσεως καί καθήκοντος πρός τόν έλ- 
ληνισμό.

’Α π’ τόν πρόλογο, κιόλας, καταλαβαί
νει ό άναγνώστης γ ιά  τό πού βαδίζει ό
συγγραφέας, άφου π ιστοποιεί δτι: «Είς 

> f » * if τήν χωράν μας, ο κομματισμος εχει μετα-
βληθη σέ θρησκεία που ναρκώνει τόν λαόν
καί βλάπτει τό ’Έθνος».

’Ακόμη ή σύσταση πρός τήν έξωτερική 
μας πολιτική δτι «ούδείς δρόμος έκτός 
ά π ’ αύτόν πού όδηγεί είς τήν ’Αμερικήν εί
ναι άνοιχτός δ ιά  τά  έλληνικά συμφέρον
τα», προσδιορίζει με σαφήνεια τήν πο λ ιτ ι
κή τοποθέτηση τού συγγραφέα, χωρίς αύ
τό νά προκαλεί ιδιαίτερη δξυνση τών αι
σθημάτων τών άντιφρονούντων.

Φυσικά τό μεγαλύτερο μέρος του βι
βλίου καλύπτει μιά έπίκαιρη συνθηματο
λογία , κατά του πολιτικού κόσμου, έκτος 
τού συνθηκολογήσαντος, μέ δλες τ ις  μορ
φές διακυβέρνησης, μέ τήν έπταετία , γ ιά  
τήν όποία, δμως, ή νεκρολογία του, είναι 
σωστό δείγμα γραφής άντικειμενικοΟ έπι- 
κήδειου. Έ κτος τούτου, πρέπει νά έπιση- 
μάνουμε καί τ ις  βασικές του άρετές: Εί
ναι Αντικειμενικός δταν ξεστρατίζει τήν

(



σ κ ο π ιμ ό τη τα , χωρεΐ σ έ επ ιτ υ χ ε ίς  χαρα κτη
ρ ισ μούς τών πρω τα γω νισ τώ ν τή ς  έθνικής 
π ο λ ιτ ικ ή ς  σκηνής καί τοϋ πα ρασκηνίου, κι* 
ακόμη —  σύμπ τω ση ή ό ρ α μ α τ ισ μ ό ς ! —  
σ υν ισ τά  τήν ϊδρυση κόμμα τος, μέ τήν έπω- 
νυμ ία  « Κ ίν η σ ις  Ε λλην ικ ής ’Α να γεννήσε
ω ς» (Κ Ε Α ) , κ ά τι, δηλαδή, που ά ρ χ ισ ε  νά 
ψ ιθ υ ρ ίζ ετα ι σ τ ις  μέρες μας.

Π αρ’ δλες τ ις  συνεπείςχ θέσεω ς αδυνα
μ ίε ς , α ν α μ φ ισ βή τη τα  ή διακήρυξη στόχων 
δπως ή προώθηση του αδεσμεύτου σ ο σ ια 
λ ισ μο ύ  (δ υ τ ικ ή ς  μορφής) καί ή μέσω  αυ
τού έπ ιδ ίω ξ η  τής έθνικής προόδου καί ευ
η μ ερ ία ς , καθώς καί ή έφ αρμογή π ο λ ιτ ικ ή ς  
έξυπηρετούσης απ όλυτα  τά  έλλη ν ικ ά  σ υμ
φέροντα , κα θιστούν τόν σ υγγρα φ έα  καί 
προοδευτικό  καί θα ρρα λέο ...

Πάντως τό πόνημα είνα ι κα λο γρ α μ μ έ
νο, δ ια β ά ζ ετα ι ευ χά ρ ισ τα  καί γ ι ’ άλλους 
θ ετικ ά , γ ι ’ άλλους α ρνητικά , θά φανεί ο
πω σ δήπ οτε χρήσ ιμο .

’ Ε λ π ίζο υ μ ε σέ μ ιά  μελλοντική  α νεπ ηρέ
αστη θεώρηση τοΰ έλλην ικοΰ  π ρ ο βλήμ α το ς, 
γ ια τ ί  ό σ υγγρα φ έα ς δ ια θ έτ ε ι τά  ανάλογα 
προσόντα .

Ν ΙΚ Ο Σ  Α. Τ Ε Ν Τ Α Σ

★

Ν .  Δ η μ ά γ γ ε λ ο υ :  «Ε Θ Ν ΙΚ Η
Γ Λ Ω Σ Σ Α  ΚΑΙ Ε Θ Ν ΙΚ Η  Α Π Α ΤΗ », 
σ ελ . 2 2 0 , 197 5

Τό β ιβλ ίο  αυτό είνα ι μια αντάξια  απάν
τηση σ' ενα άλλο β ιβλ ίο  πού βγή κ ε τόν 
καιρό τή ς  δ ιχτα τορ ία ς γ ιά  νά υποστηρίξει 
τή ν  καθαρεύουσα. * 0  συγγραφ έας άφιερο)- 
νει δέκα πέντε σ ελ ίδ ες  γ ιά  νά μάς αποδεί
ξει τούς κοινω νιολογικούς λόγους γ ιά  τούς 
οποίους ή δ ιχτα τορία  υποστήριξε τήν καθα
ρεύουσα. αλλά πρ ίν , στή σελ. 40 μας λέει 
ότι ή δ ιχτα τορία  τοΰ Μ εταξά ε ίχ ε υ ιοθετήσει 
τή  δημοτική. Λυτά αποτελούν κατά τόν συγ
γρα φέα απόδειξη πώς τό γλω σσικό είνα ι

κοινωνικό ζήτημα , ενώ ά . τίΟετα Λ~υ0εί- 
χνουν πώς γλώσσα και δ ιχτα τορία  δέν ε- 
χουνε κανένα εσω τερικό σύνδεσμο.

Δ έν πρόκειτα ι στό σύντομο αύτ j  σημείο)- 
μα νά άντικρούσω τ ις  «κοινω νιολογικές» πε
π οιθήσεις τοΰ συγγραφ έα. (")ά ήθελα μονά
χα νά τονίσω πώς τό νά συνδέουμε τό 
γλωσσικό μέ τό κοινωνικό ζήτημα , δέν προ
ω θεί τή  λύση τοΰ γλωσσικού αλλά τήν κα
θ υσ τερεί. Κ α ί θά συμβούλευα ακόμα τόν 
σ υγγρα φ έα , μ ιά  πού θ έλ ε ι νά υποστηρίξει 
τή δημοτική, νά τή ν  προσέχει καλύτερα ό 
’ίδ ιος. Τ ί  θά πει λ .χ. «στερούμα στε τής ικα
νότητα » (σελ. 4Β) ; "Α ν  χά σει ενας τόν πα
τέρα  του, δέν θά ποΰμε ποτέ «στερήθηκε 
τοΰ πα τέρα του», θά ποΰμε σ τερήθηκε τόν 
πατέρα του.

Έ π ε ιτα  εκείνο  τό «όρθώ ς άπορρίφτη- 
καν», ε ίνα ι πρα γματικά  καθαρή δημοτική; 
Λ έμε πότε στή δημοτική ρίφτω  ή απορρί
π τ ω ; "Ο λο ι μας αγράμματοι καί γρα μμα τι
σμένοι λέμε ρίχνω . Ε ξ ά λ λ ο υ  τά επ ιρρήμα
τα  στή δηοτική τελειώ νουν σέ α, όπως ω
ραία, άσχημα κλπ.

Τ ό  «όρθώ ς» στή δημοτική θά πή σω
στά, δέν θά πή ορθά. ’ Αν πής σ’ εναν άν
θρωπο ότι λ .χ. ό πρωθυπουργός τά  είπε όρ- 
Οώς στή βουλή, θά νομίσει εξάπαντος οτι 
σηκώ θηκε άπό τό κάθισμά του κα ί μίλησε 
όρθιος γ ια τ ί καθώς δέν προφέρουμε πιά μα- 
κρά φ ω νήεντα , θά ακούσει «ορθός».

Κ α ί επ ειτα  ά ςοΰ  θέλουμε —  καί πρέ
πει — ν ’ άπλοποιήσουμε τήν ορθογραφία 
μας όσο είνα ι δυνατό, γ ια τ ί τό άπορρίφτη- 
καν τό γρ ά φ ει μέ δύο ρ, ένώ καί στά αρ
χαία ακόμα, όπως στόν Ά να κρέο ντα  (39) 
βρίσκουμε τή  γρα φ ή άπορίπτω ; ’Α λλά τόσο 
φ α ίνετα ι πώς αρέσουν τά  διπλά σύμφωνα, 
ώστε γρ ά φ ει «νά σ φ ά λλει» καί δέν εσφάλ
λε ( α. 11 5 ), ένώ στά αρχα ία ή ύποταχτική 
καί ό αόριστος γρά φοντα ι μέ ενα σύμφω
νο. Κ α ί τά  αρχα ία (δέν μιλώ  γ ιά  τή ν  κα
θαρεύουσα) τά  αρχα ία, λέω , πρέπει νά τά 
μαθαίνουμε. Τ ό  λαϊκό ρητό πού αναφέρει 
( σ. 48) : Μ άθε γρά μμα τα  νά γ ίν ε ις  άνθρω 
πος, δέν σ ημα ίνει, καθώ ς φ αντάζετα ι, μάθε 
τή ν  καθαρεύουσα γ ιά  νά προκόψης στήν 
κοινωνία πού ζοΰμε, σημαίνει κά τι πολύ πίό 
σημα ντικό: Κ ΰ ττα ξε νά μορφ ω θής γ ιά  νά 
γίνω  άνθρωπος. Κ α ί μόρφωση χω ρίς άν-
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Α. ΤΑΣΟΛΑΜΠΡΟΣ

★

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  «Η
ΠΕΔΙΑΔΑ ΜΕ ΤΗΝ ΤΕΦΡΑ», διηγή
ματα 1975

Έγκαταλείποντας ή ποίηση, τά ηχηρά 
στολίδια της, κέρδισε τήν ελευθερία νά κι
νείται άνετα στό χώρο της, δσο και τό πε
ζογράφημα. "Ετσ ι, καθώς άπόμεινε γυ
μνή, εδειξε στά μάτια τής ψυχής ολόκλη
ρη τή δύναμή της. "Εδειξε πιά ξεκάθαρα, 
πώς είναι ή βρυσομάνα τών τεχνών πώς 
τροφοδοτεί τις τέχνες, χωρίς νά παίρνει 
τίποτε άπ1 αυτές.

"Αν ή άξία των τεχνών, κριθεΐ άπό τήν 
ποίηση πού περιέχουν, τότε, τό πεζογρά
φημα σάν λόγος άδερφός τής ποίησης, 
σχετίζεται άμεσα μ’ αύτή. Ό  πλούτος τού 
ποιητικού στοιχείου, στή δομή του, πέρα 
άπ’ τό μέτρο τής θετικής του άξιολόγη- 
σης, άποτελεί καί τήν οΰσία εκείνη, πού 
τοΰ δίνει πλαστικότητα νά εξελίσσεται 
καί νά μπορεί νά προσαρμόζεται στίς ά- 
παιτήσεις τών καιρών. Μέ κείνη τήν ύφη 
τής ποίησης, τή γεμάτη μυστηριακή ύπό- 
σταση, άποχτά μιά κάποια εύελιξία νά 
παραμερίζει τά εμπόδια, νά προχωρεί, νά 
μπαίνει πιά στό χώρο τής άπρόσκοπτης 
πρωτοπορίας. Μέ τήν ύφή αύτή τό μυθι
στόρημα, βρήκε τό «αύτί» του γιά νά σπά
σει τήν παράδοση. Μ’ αύτή πλουτίστηκε 
τό θέατρο, νά γίνει αύτό πού λέμε σήμερα, 
«τό θέατρο τοΰ παραλόγου». Τό είδος δ
μως τής πεζογραφίας πού εχει γίνει ποί
ηση σχεδόν, άξιοποιώντας τό ποιητικό 
στοιχείο, στό χώρο τής πρωτοπορίας πάν
τα, είναι τό διήγημα.

"Ενα διήγημα, δπως αύτό πού καλλιέρ
γησε ό Δημοσθένης Κόκκινος. Λογοτέχνης, 
μέ Ισχυρή τήν ψυχοσύνθεση τού ποιητή, δέν 
φαίνεται καθόλου ν’ άγνοεί αύτά τά βάθη 
τής έκφραστικής πληρότητας, πού άπαι- 

;τεϊ τό είδος. «Ή πεδιάδα μέ τήν τέφρα»

πού μάς εχει δώσει τελευταία, τόσο σάν 
δείγμα μιάς σωστής πρωτοποριακής γρα
φής, δσο καί σάν φορέας ένός μηνύματος 
ανθρωπίνου, δικαιώνει άπόλυτα τούς μό
χθους του.

Ό  συγγραφέας σμιλεύει τό διήγημα 
περίτεχνα, δίχως νά ξεφεύγει άπ’ τό πη
γαίο, νά γίνει έγκεφαλικός, οϋτε άπ’ τήν 
ένάργεια τών νοημάτων νά πεσει στό άκα
τανόητο, παρά τό γεγονός, δτι ακολουθεί 
τό δρόμο μιάς ελλειπτικής γραφής. Ή λε
πτομέρεια τής εικόνας, τά βιώματα τών 
προδομένων ήρώων, οί γεμάτες άπ’ τήν 
κραυγή τους σιωπές, δλα, δοσμένα στόν 
καμβά μιάς άφατης υποβολής. Ό  προβλη
ματισμός άνάμεσα στίς άντιθέσεις, ομορ
φιάς καί φρίκης, άνθρωπιάς καί Απαν
θρωπιάς πού προσδίνει πάντα στήν άν- 
θρώπινη ύπόσταση ό πόλεμος, δένεται μ ’ 
ενα λυρισμό άσυνήθιστο γιά  πεζογράφη
μα, νά κάμουν ενα κείμενο έλκυστικό, σέ 
μυημένους καί άμύητους. Γενικά στήν «πε
διάδα μέ τήν τέφρα» δλα τά στοιχεία πού 
ύπάρχουν, δένονται άκόμα μέ τή λεπτομέ
ρεια τής φύσης πού, διάχυτη παντού, άπο- 
τελεΐ τό σύμβολο τής άγαθότητας καί τής 
ζωής άπέναντι στή βία  τοΰ πολέμου, αύ
τόν τόν τεχνητό θάνατο πού κατασκεύασε 
ό άνθρωπος γιά  τό συνάνθρωπο. Τ ’ άνθο- 
πέταλα πού άρμενίζουν μές στό αίμα, ή 
μεγάλη άντίθεση σ ’ αύτή τή σύνθεση toj 
Δ ημοσθένη Κόκκινου’ αίμα πού θαρρείς 
πώς ρέει άπ’ τή θυσία τών λουλουδιών ή 
άπ’ τό κορμί κάποιου σφαγιασμένου έρω
τα. Ή λεπτομέρεια τού φυσικού περίγυρου 
μέ τή μορφή ένός κλαδιού, κάποιου ξερό
χορτου πού τρεμουλιάζει άπ’ τόν άνεμο 
πού σιγοπνέει ή τό κροτάλισμα τών πο
λυβόλων, δίχως νά γίνεται άντιληπτή στόν 
άνθρωπο που πολεμά ενάντια στόν άδερ- 
φό του, φωτίζεται άπ’ τήν άνάμνηση τού 
συγγραφέα, νά φανεί ό Θεός πού κλείνει 
μέσα της· ό Θεός πού τεμαχίζεται μ ’ αύτή 
τή λεπτομέρεια κι δμως ύπάρχει πάντα 
μές στήν άγαθότητα καί γονιμότητα τής 
ψύσης, νά διδάσκει στόν παράλογο πού 
φεύγει, χωρίς τή μέθεξη στόν κόσμο τής 
ζωής, τό γυρισμό του στό άνθρώπινο:

Μ’ «αύτός» ξαναπέρασε κι άλλη -αινία 
κι εσκυψε γιά  νά σημαδέψει... κείνη τή 
στιγμή δέν ύπήρχαν τά κλωνάρια τής ά-



μυγδα?,ι£;Γ...». Δηλαδή είχε φύγει άπ’ τήν 
ύπαρξή 'τους αυτός που πολεμούσε δίπλα 
τους* δΐν «υπήρχαν» γ ιατί τους είχε λεί- 
ψει ή μαρτυρία τής ύπαρξης, ό άνθρωπος. 
Κατά τ ’ άλλα, τά κλωνάρια τής Αμυγδα
λιάς υπήρχαν εστω και Θερισμένα άπό τις 
σψαιρες...». "Ας άφήσουμε δμως τό συγ
γραφέα νά συνεχίσει:

«Ρίχτηκα και τόν άρπαξα στά χέρια 
Οί άλλοι δέν άντιλήφτηκαν τίποτα. Κάπου 
θά σημάδευαν... Πίσω άπ’ τή στροφή μέ 
τά κοκκινόμαυρα βάτα... Έκεΐ δίπλα χλόϊ- 
ζαν κάτι άνθάκια στό χαραγμένο του μέ
τωπο... Καί θύμιζαν ενα ποίημα άπό σκόρ
πιους στίχους...».

‘ Ο Δημοσθένης Κόκκινος, καλλιεργεί 
πάντα μέσα του αυτό τό «ποίημα μέ τους 
σκόρπιους στίχους». Μέ τήν όμορψιά του, 
ζωντανεύει τους νεκρούς του ήρωες καί 
τους βάζει υστέρα νά δρασκελοΰν τήν «Πε
διάδα μέ τήν τέφρα» τών όνείρων τους, 
άπ5 ορίζοντα σ ’ ορίζοντα κι άπό ζωή σέ 
ζωή. Στή ζωντάνια τους αύτή, θητεύουν, 
«τρεΤς χιλιάδες χρόνια στρατιώτες» ενάν
τια  στό ψέμμα. Παρατηρούν στό διάβα τών 
αιώνων, τούς κατασκευασμένους νόμους 
τής φθοράς, βγάζουν συμπεράσματα, άπο- 
καλύπτουν τήν υποκρισία, τήν αισχρή ι
διοτέλεια, βροντοψωνάζουν πρός τήν έκ- 
κλησία τό μεγάλο χρέος τής θυσίας:

«Νά μήν εύλογήσει τά δπλα. Νά στα
θεί άνάμεσα στά ντουφέκια καί νά φράξει 
μέ τό σώμα της τις κάνες τους».

Αύτή είναι «ή πεδιάδα μέ τήν τέφρα»· 
κι έπαναλαμβάνουμε, πώς άπό κάθε άπο
ψη, δικαιώνει άπόλυτα τό συγγραφέα της. 
Ή «τέφρα» της σάν σύμβολο καταστρο
φής, κρύβει μέσα της τή σπίθα τής δημι
ουργίας, ένός κόσμου διαφορετικού άπ’ 
αύτόν πού ζήσαμε ή ζούμε. Άπάνω της, 
ύπάρχουν άποτυπωμένα, τά ίχνη τής π ι
κρής άλήθειας πρός τή λύτρωση.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΚΑΡΑΒΙΔΑΣ

★

" Α ν θ η  Β έ ρ γ η : «Η ΑΝΑΣΑ ΤΗΣ
ΓΗ Σ», διηγήματα, Αθήνα 1975

Σέ μιά διάχυτη ποίηση ασκητικής μόνω

σης, «που διαποτίζεται ή αίσθηση τή- ζω
ής άπό κάποια πνοή λυρικής μέθης κ I ·) ει- 
ρικής διάθλασης, ένανθρωπίζεται ,'( φύση 
καί παίρνει τις διαστάσεις καί τ ι  φώς Απ' 
τον ποιητή. ’Έτσι, ή ύπαρξη καί ό κόσμος, 
δίνονται απ’ τήν θέαση, άπ’ τήν άγιονία κι’ 
απ’ τήν γνιόση τής ανθρώπινης συμμετο
χής, σ’ εναν χώρο ιδιόρρυθμου ψυχισμόν 
που γίνεται άπεφθη άλήθεια μ’ ενα παρα
λήρημα, πού απλώνει τήν γοητεία τής έκ
φρασης πέρ’ απ’ τήν δεδομένη πραγματι
κότητα. Λΐ'τήν τήν κατάκτηση, στήν σύγ
χρονη πεζογραφία μας, φέρνει ό νΑνθης 
Βέογης, διευρύνοντας τήν προσφορά του 
στόν τομέα τούτο, μέ τό νέο βιβλίο του: 
«Ή  άνάσα τής γης».

Ή προσωπική κατάκτηση, πού ξεχο>ρίζει 
τόν συγγραφέα γιά τήν αναπαλλοτρίωτη 
αύτή μορφή τής γραφής του, άνταποκρίνε- 
ται στήν αναζήτηση νά κρατηθούμε άπ’ τή 
γή μας κι’ απ' τήν χόβολη στήν ψυχή μας. 
Γιατί, ό ίλιγγος καί τό χάος, πού ερχεται 
άπ* τήν τυφλή δύναμη καί τήν υλική αίχμα- 
λίοσία ένός αιώνα πού χαράζει μιαν άσύνο- 
οη πορεία στήν ανθρώπινη μοίρα, δδηγούν % 
στήν άναπότρεπτην υπαρξιακή άγιονία νά $ 
κρατηθεί άπό τόν ίδιο του τόν εαυτό (άπό 
μιά πατρώα ρίζα), γιά νά μήν είναι όλότε . 
λα ξένος καί μονάχος πάνω σέ τούτον τόν | 
πλανήτη. Καί ή πεζογραφία τού Α.Β., πέρ’ 
απ’ τήν ανανέωση καί τήν διεύρυνση τής % 
εκφραστικής δυνατότητας, φέρνει αυτές τις J 
άκαθόριστες διαφεύγουσες άξίες. Δέν είναι 
μόνο ή εφέστια άτμόσφαιρα καί ή κοινότη
τα ένός χώρου υπαρκτού (ή ζωντανή σκη* * 
νογραφία τής Αιτωλίας, δπου κινείται καί 
άναπνιει ό συγγραφέας σέ δλα τά βιβλία . 
του), άλλά καί ή κοινωνική συνείδηση με  ̂
τον ιδρώτα καί τήν παράδοση, πού διαποτι- i 
ζουν τήν δράση καί τήν ψυχή, καθώς παίρ
νουν υπόσταση καί γίνονται λόγος. ’Έτσι, ή 
αίσθηση αϊωρίζεται σέ μιάν υψηλή θερμό- ι 
κρασία μέθεξης μέσα σ’ ενα κλίμα, δπου οί 
άνθρωποι, οί άγιοι, ή φύση, ή όμορφιά, δ 
πόνος καί τά πράγματα, γίνονται εφικτή 
συνομιλία καί πνευματικές οντότητες, ένι* 
αΐο καί συγγενές σύνολο, πού ορίζεται απ! 
τήν εμβέλεια καί τά μέτρα μιάς υπερατομι
κής έρμητικής θεώρησης. Μέ αυτήν τήν 
ποιητική πεζογραφία, ό Α.Β. δένει έ'ναν λό
γο άποκαθαρμένον άπ’ τό φορτίο τής συμ-



Λατικυτητας καί διϋλισμένον αισθητικά μ’ έ
να σπάνιο γλωσσικό αισθητήριο, που αφήνει 
στις λέξεις τήν υποβολή και τό φάσμα άπ' 
τήν γνησιότητα τής λαϊκής εκφραστικής <V'>- 
ναμης. Καί, άκόμα, τό έλλειπτικ’ι στοιχείο 
στήν διάρθρωση τής δομής τών εικόνων, 
καθώς καί ή μετάθεση τών διάλογον εξω 
άπ’ τις άναπαοαστασιακές δεσμεύσεις, όλο-
κληοο')νει τήν πρωτοτυπία καί τήν έντελώς

* t t ~  (, t \ ■» _  προσωπικήν υφή μιας πεζογραφίας που εισ
φέρει στά τωρινά γράμματα μιά νέα ουσια
στική έκφραση κι’ εναν χώρο τολμηρότερης 
προοπτικής. Καί θά πρέπει, κοντά σ’ αύτά, 
νά προοθέσουμε πώς έδώ κυριαρχεί ή ευ
αισθησία, ή λιτή λυρική ευφορία καί ή χα
ριτωμένη άπλότητα, πού κάνουν ενα κείμε
νο πράγματι γοητευτικό σέ στάθμη Ανώτε
ρης κλάσης.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

★

Κ ί τ σ ο υ  Α . Μ σ κ ρ ή :  «Η ΛΑΙ·-
ΚΗ ΤΕΧΝΗ ΤΟΥ ΠΗΛΙΟΥ»

'Από τις έκδόσεις «Μέλισσα» κυκλοφό
ρησε αυτές τ ις  μέρες ένας ογκώδης καί 
μεγάλου σχήματος τόμος, μέ τή μελέτη 
τού Βολιώτη λαογράφου καί μελετητή τής 
λαϊκής καλλιτεχνικής έκφρασης Κίτσου 
Μακρή, μέ τίτλο «Ή Λαϊκή τέχνη τοΰ Πη- 
λίου». Ή πρώτη έπαφή μέ τό βιβλίο ε ί
ναι συναρπαστική γιά τόν άναγνώστη, ή 
προσεχτικώτερη θεώρησή του, Αποκαλυπτι
κή τής πορείας τής λαϊκής μας τέχνης ά
πό τά πρώτα χρόνια τής τουρκοκρατίας 
ώς τή δυνάμωσή της κι ώς τά μισά —  γιά 
τή ζωγραφική κυρίως —  τοΟ αιώνα μας. 
Κι είναι άποκαλυπτική, γ ιατί πέρα άπό 
τήν οποία άξια τών καλλιτεχνικών δημι
ουργημάτων τοΰ λαοΰ μας, προβάλλεται, 
μέσα άπ’ αύτά, κι ή έναγώνια πάλη του 
γιά νά σταθεί όρθιος καί νά μή χάσει τήν 
αίσθηση τοΰ άνθρωπισμοΰ του.

Ό Κίτσος Μακρής υπήρξε ό πρώτος 
νεοέλληνας —  και ή τιμή αύτή τοΰ άνήκει 
Ολοκληρωτικά —  πού δέχτηκε τούς κρα
δασμούς τών λαϊκών καλλιτεχνημάτων κ; 
άψουγκράστηκε έπίμονα τά μηνύματά 
τους. Κι οχι μόνο αύτό άλλά άφιέρωσε

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΛ>

καί τά σαράντα χρόνια τής ώριμης ζωής 
του στήν άποκάλυψη καί παρουσίαση ό
λων τών έκφάνσεων τοΰ έντεχνου λαϊκού 
μας βίου. Ή εθνική μας αυτογνωσία χρω
στάει πολλά στήν επίμοχθη καί μέ πολ
λές άπογοητεύσεις συνυφασμένη δουλειά 
τοΰ Κ ίτσου Μακρή. Πόσες χαμένες πιά 
σήμερα άποτυπώσεις τής λαϊκής ψυχής 
δέν σώθηκαν, χάρη στή δική του έγκαιρη 
επισήμανση καί μελέτη!

Τοΰτο τό βιβλίο  άποτελεΐ τό συμπυκνω
μένο άπαύγασμα τών πολύχρονων μελετών 
του. Ιστορικό καί καλλιτεχνικό μαζί ντο
κουμέντο, πού κρισαρισμένο καθώς είναι 
καί άναθεωρημένο, παραδίνεται π ιά  σάν 
κειμήλιο ιερό στήν ίστορία τής νεοελληνι
κής καλλιτεχνικής έκφρασης. Δέν είναι μό
νο ή επιστημονική καί έξαντλητική, σέ 
πολλές περιπτώσεις, θεώρηση τών θεμά
των, πού τό καταξιώνει. Είναι καί ή β ιβ λ ι
ογραφική τεκμηρίωση καί μαζί καί ή πλού
σια καί χαρακτηριστική εικονογράφηση, 
πού συμπληρώνει τή τελείωσή του. Πάνω 
άπό διακόσιες έγχρωμες καί άσπρόμαυρες 
φωτογραφίες συμπληρώνουν τά κείμενα 
καί παρουσιάζουν δλο τόν πολύτιμο θη
σαυρό τής λαϊκής μας τέχνης, κι άπό μέσα 
του καί τήν ψυχή τού έπώνυμου καί Ανώνυ
μου καλλιτέχνη. Χαμένες πιά σήμερα άπό 
τό χρόνο καί τή φθορά εκφάνσεις αύτοΰ 
τοΰ πάθους, σώθηκαν άπ’ τό μεράκι καί 
μόνο τοΰ Κίτσου Μακρή.

Ή έργασία του ολόκληρη, μεθοδολογικά 
χωρίζεται σέ τρεις ενότητες. Ή πρώτη ά- 
φορά στό πλαίσιο μέσα στό όποιο άνα- 
πτύχθηκε ή λαϊκή τέχνη τοΰ Πηλίου. Δ ίνει 
έτσι ό συγγραφέας σύντομη τοπογραφία 
τοΰ Πηλίου, άνατρέχει στήν άρχαιότητα 
καί στόν μεσαίωνα, περνά στά πρώτα χρό
νια τής τουρκοκρατίας καί διαγράφει υ
στέρα τις βασικές κοινωνικοοικονομικές 
συνθήκες, μέσα στις όποιες έζησαν καί δη
μιούργησαν οί λαϊκοί καλλιτέχνες, καθώς 
καί τούς παράγοντες πού έπέδρασαν στή 
κάθε μορφής έκφραση, γιά  νά φτάσει τ ελ ι
κά στήν άκμή τοΰ έντεχνου λαϊκού δημ ι
ουργήματος τού 18ου αιώνα. Ή δεύτερη 
ένότητα άφορά στό άντικείμενο τής λαϊ
κής μας τέχνης. Έδώ μελετά συστηματι
κά τά θέματα τής λαϊκής πολεοδομίας, 
τής έκκλησιαστικής καί κοσμικής άρχιτε-



κτονικής, τής ξυλογλυπτικής καί λιθογλυ
πτικής, τής αγιογραφίας καί τής κοσμι
κής ζωγραφικής, τής υφαντικής και τοϋ 
κεντήματος τής μεταλλοτεχνίας καί άργυ- 
ροχρυσοχοϊκής. Στήν ένότητα αύτή άνα- 
τ.τύσσει ό συγγραφέας δλες τις μορφές 
τής καλλιτεχνικής έκφρασης, θεμελιώνει 
τά συμπεράσματα του και άναθεωρεί πα- 
λαιότερες απόψεις του, τοποθετώντας τες 
σωστά κάτω οπτό τό φώς τών πορισμάτων 
τών νεώτερων ερευνών του. ’ Ιδιαίτερα στό 
θέμα τού λαϊκού ζωγράφου Παγώνη, επ ι
χειρεί μιά σωστή τοποθέτηση τοΰ θέματος, 
συμπληρώνοντας το καί μέ πληθώρα νεώ-

f τ- '  r ι * Λτερών στοιχείων. Στήν τρίτη ενότητα της 
μελέτης του ό συγγραφέας προβαίνει σέ 
ανιχνεύσεις τών θεμάτων μορφολογίας, 
τών πηγών καί έπιδράσεων καί τής προέ
λευσης τών θεμάτων τής λαϊκής πηλιορεί- 
τικης τέχνης. Κι έ'τσι ό μελετητής αύτοΰ 
τού έργου, είτε άπλός άνθρωπος είναι ε ί
τε ειδικός ερευνητής, άποχτά μιά συνο
πτική και ολοκληρωμένη εικόνα, τής λαϊ
κής τέχνης τού Πηλίου, άπό τή πρωταρ- 
χή τής άνάπτυξής της ώς τή κορύφωση 
τών έκφραστικών της άναζητήσεων.

*0  ι'διος ό Κ ίτσος Μακρής στό εισαγω
γικό του σημείωμα, τοποθετεί χαρακτηρι
στικά τά πλαίσια, τό τρόπο καί τούς σκο
πούς τής ερευνάς του. Γράφε» σχετικά: 
«Μέ τήν έργασία αύτή έπιχειρεϊται ή συν
θετική παρουσίαση τής λαϊκής τέχνης τοΰ 
Πηλίου κατά τόν 18ο καί 19ο αιώνα. "Ο
που είναι άπαραίτητο, θά γίνωνται άνα- 
δρομές καί στήν περίοδο πού προηγείται, 
καί, στούς τομείς πού παρέμειναν ενεργοί, 
ή ερευνά θά φτάσει ώς τά μέσα τοΰ 20οΰ. 
Αυτό άφορά κυρίως τή ζωγραφική, γ ιατί 
οί άλλες ττού είχαν χειροτεχνικό χαρακτή
ρα έσβησαν για τί καί οί όροι πού τις δη
μιούργησαν ι<σί τις συντηρούσαν έσβησαν. 
Ό  δρος λαϊκή τέχνη, χρησιμοποιείται έδώ 
μέ τήν τρέχουσα καί άρκετά συμβατική 
σημασία του. Περιλαμβάνει τό σύνολο 
σχεδόν τής έλληνικής δημιουργίας κατά 
τή περίοδο τής Τουρκοκρατίας, σέ εργα 
εικαστικών τεχνών, αρχιτεκτονικής καί 
χειροτεχνίας, έκτος άπό μερικές πολύ χτυ
πητές εξαιρέσεις, δπως π.χ. οί δυτικότρο
ποι ζωγράφου τής Έπτανήσου... Ή έκδο
ση τής συνθετικής αύτής έργασίας, γιά

θέμα πού άπασχόλησε τό συγγραφέα της 
τριανταέξι χρόνια ερευνάς καί μελέτης, 
δέν είναι ούτε ολοκλήρωση, ούτε —  προ
παντός —  τέρμα.

Είναι άπογραφή τών καρπών τής ώς 
τώρα ερευνάς καί τακτοποίηση τών πορι
σμάτων τής μελέτης, πού θά στηρίζουν τό 
ξεκίνημα γιά καινούργια έξόρμηση, έτσι 
ώστε ή γνώση νά προχωρήσει σέ βάθος 

~ καί νά άναπτυχθεί σέ πλάτος. Μέ τή σημε
ρινή έκδοση δίνεται ή εύκαιρία νά έπιση- 
μανθοΰν αδυναμίες, έλλείψεις καί χάσμα
τα, νά προστεθούν παρατηρήσεις καί πλη
ροφορίες, ετσι που μιά καινούργια προσ
πάθεια νά έπωφεληθεΐ άπό τό δημόσιο 
διάλογο τής κριτικής».

Ή έπιστημονική αύτή έργασία τού Κί- 
τσου Μακρή εΐναι μοναδική, γιατί —  δέν 
πρέπει νά τό κρύβουμε —  δέν βρίσκονται 
εύκολα άνθρωποι πού θ’ αναλώσουν τή ζωή 
τους ολάκερη γιά  ν’ άναστήσουν άπ’ τό 
τίποτα μιά ολόκληρη περίοδο τής έθνι
κής μας αύτογνωσίας.

Ό  Κ ίτσος Μακρής τά κατάφερε καί 
πρέπει νά περηφανεύεται γιαύτό.

ΓΙΑΝΝΗΣ Γ. ΜΟΥΓΟΓΙΑΝΝΗΣ

★

Ν ί κ ο υ  Μ π α ζ ι ά ν α :  «ΘΕΜΑΤΑ
ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ», ’Αθήνα, 1971

' '() φιλόλογος συγγραφέας έπροποεΗέδο- 
σε τό 1059 ποιητική συλλογή « ’Ανήσυχες Μ
πες» πού ελαίίε τό πρώτο βραβείο τοϋ Φιλα- 
δελΓ[είου διαγωνισμού. Τά δοκίμιά τον πού 
περιτχονται μέσα στόν έδώ σχολιαίΐόμεν> 
τόμο μοϋ τά έστειλε άπό τόν Βόλο τόν ’Ο
κτώβριο τοϋ 1 ί>71. Είναι επιλογή άπό έπ.- 
φυλ/.ίδες δημοσιευμένες κατά τήν περίοδο 
1!)lw—1Ρ71 σέ εφημερίδες τοϋ Βόλου, εξόν 
ή μελέτη περί τοϋ θεάτρου τού Βρετανού 
Μπ:'κετ πού είναι διάλεξη. Τό βιβλίο διαι
ρείται σέ πέντε μέρη: Ματιές στήν έποχή 
μας. θέματα παιδείας, φιλολογικά, ποικίλα, 
σύγχρονο θέατρο. Είναι ολα σύντομα, μικρά 
μελετήματα πού πιάνουν —,Γ> σελίδες τό 
καθένα, πράγμα πού δέν » μπορεί παρά νά 
είναι πλεονέκτημα. Ή δη τό πρώτο μέρος 
τού τόμου (σελ. 11—78) τό συγκροτούν δε

w w w w «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»



καπέντε κομμάτια, επιφυλλίδες μέ θέματα 
not' cfv.ivoOv άπό τήν έποχή μας, μέ τά έξο- 
τερικά καί εσωτερικά της ποοβλήματα. Οι 
γουν τους σημερινούς νέους καί τήν «άνο
δο τής γυ.'αίκας», άντιπαραβάλλουν τό 
<καινούργιο» καί τό «παλιό» καί καταλήγουν 
πτήν σελήνη καί στήν... «γήινη μοναξιά 
μα ;-. Κείμενα άνθρα')που πού ξαιρει νά πα
ρατηρεί, νά επισημαίνει καί νά σημασιοδο 
τεί τό χαρακτηριστικό· φράσεις σύντομες, ϋ- 
<1 ος ζι-ιηοό. Θά τό είπώ, τελεκόνοντας, καί 
έδώ: γιατί γράφει λ.χ. ό συγγραφέας; «πε
ριπέτεια πάνο σέ τοϋτο τόν πλανήτη»; Αΰτο 
τό «πάνο» καταντάει πληγή. Ή  λ^ξη είναι 

άπάν<·<* «έπάνο». Λυτά τά κολοβώματα έ 
γιναν σοστή επιδημία.

★

Β α σ ι λ ε ί ο υ  I. Α α ζ α ν ά :  «ΓΚΟ- 
ΕΤΕ ΚΑΙ ΣΟΛΩΜΟΣ», άνάτυπον έκ 
τοΰ περιοδικού «Παρνασσός», τόμ. IB ' 
άριθ. 1, ’Αθήναι 1970

Ό  γνωστός μεταφραστής, σχολιαστής 
καί μελετητής που κάμποσα εχω ίσαμε 
τώρα παρουσιάσει βιβλία του, έρευνα έδώ 
τήν σχέση Σολωμοΰ - Γκοέτε, στηριζόμε- 
νος σέ σχετική βιβλιογραφία. "Οχι μόνον 
ό Σολωμός είχε γνωρίσει τό εργο τοΰ «’Ο
λυμπίου» τοΰ Βάϊμαρ, άλλά καί ό τελευ
ταίος είχε, σύμφωνα μέ βεβαιώσεις αρμο
δίων, «έκφρασθεί έγκωμιαστικά» περί τοΰ 
πρώτου καί τόν ονόμασε «Βύρωνα τής ’Α
νατολής». "Οπως είναι γνωστό, ό Γκοέτε 
όχι μόνο έστάθηκε γνώστης τοΰ Αρχαίου 
έλληνικού λόγου, άλλά ένδιαφέρθηκε καί 
γιά τήν νεότερη ‘Ελλάδα. Προφητικές έν 
μέρει σχετικές παρατηρήσεις του, είχα 
διαβάσει πριν άπό χρόνια στους περίφη
μους «Διαλόγους μέ τόν ’Έκκερμαν», τόν 
πιστό φίλο καί, κατά κάποιον τρόπο, έξο- 
μολογητή του. Χρήσιμη άπό κάθε αττοψη 
καί διδακτική ή ένασχόληση τοΰ Β. Λαζα· 
νά μέ τό Ανεξάντλητο πάντοτε θέμα Γκο- 

,έτε.

★

Β α σ ί λ η  Ε.  Τ σ ι ά τ η :  «ΠΕΖΟ
ΓΡΑΦΗΜΑΤΑ», 1969

Δεκαοχτώ διηγήματα καί αφηγήματα πε
ριέχει ό τόμος, αντλημένα άπό τήν καθημε

ρινή ζο>ή, μερικά άπ’ αί>τα είναι ατομικά 
βιώματα. Ή εκθεση είναι σ τροτή , τό ύφος 
φυσικό καί ανεπιτήδευτο. Τά  κείμενα δ ια 
βάζονται άνετα. Θά συστήσοι πτόν Β . Τσ ιά 
τη νά αποφεύγει τόν «μ εχ ρ ιτ ισ μ ’ι» (σύντα
ξη το μνχρι με α ιτιατική λ.χ. «μέχρ ι τ ις  εν 
νιά») καί νά βάζει πάντοτε τό νί στό άρσε- 
νικο άρθρο τής αιτιατικής (νά ξαναρχίσει 
πρώοτς τό χορό, τοΰ χοροί*»», δέν είναι ούδέ- 
τερη ή λέξη «χορός».

Στόν σύντομο πρόλογο ό Βασίλης Εϋ. 
Τσιάτης δ ιηγιέτα ι τήν συγγραφική τον πο- 
οείιι .  Μερικά άπό τά άφηγήματά του είχαν 
δημοσιευθεί στήν «Ν έα  Ε σ τ ία »  τοϋ Πέτρου 
Χάοη. (Δυστυχώς καί τοΰτο τό β ιβλίο  είχε 
ί|θάσει στά χέρια μου κατά τήν περίοδο τής 
περιπέτειάς μου τύπου ιερής εξέτασης, τά 
χρόνια τής δικτατορίας, που εγ ινε πρόσφα
τα νύξη περί αύτής σ’ αλλα σχολιάσματά 
μου).

★

Ε ί ί η ς  Ψ ά λ τ η :  «ΑΝΤΑΡΤΗ ΝΟΥ
ΜΟΥ» (πρόλογος Γιάννη Σ καρίμ πα), 
ποιήματα

Τυπωμένο άπό τόν «Μαυρίδη», τό β ι
βλίο περιέχει ποιήματα σέ έλεύθερον σ τ ί
χο πού δέν στερούνται άτμόσφαιρα. ’Ε π ι
σημαίνω κάποιους τύπους δπως λ.χ. «Εί
πες, πώς κεΐ στής ’Αφρικής τά  πράσινα 
τά όνειρα». ,Επίσης ό στίχος

...δέν είμαστε τάχα Αστέρια σάν κείνα. 
Πρέπει νά γράφομε: έκεΐ καί έκεϊνα... 

‘Ο πρόλογος του Σκαρίμπα είναι γεμάτος 
άπό κολοβωμένες έλληνικές λέξεις, άπό 
άλλοιωμένες ξένες λέξεις καί άλλους τύ
πους πού δέν είναι δεκτοί σέ καλλιεργημέ
νη γλώ σσα:

«Οί έντονώτερες νότες ένός κοπανια- 
μέντου». "Ε πειτα : «ΑΙσθάνθηκε ϋπτια  καί 
γυμνή πάνω σέ κανα ταμπλώ νεκροτομεί
ου...». Καί τό κακόζηλο, ιδιωματικό «...πο
τέ γώ δέν θά δέχομαν νά γίνω...», Σέ ορι
σμένες παρατηρήσεις ό Σκαρίμπας έπιτυ- 
χαίνει χτυπητούς χαρακτηρισμούς πού δέν 
στερούνται εύστοχία. 'Ο μιλώντας λ.χ. πε
ρί τής «χρυσής «έφιππείας» τών μερ-.κών 
Μελασχήμων» τής ελληνικής ποίησης, 
τούς λέγει «καβαλλερία ιδαλγών». ’Αλλά 
τό μειονέκτημά του είναι δτι έπιζητώντας



οστό ένδιάθετη ροπή τό παράδοξο καί το 
άσυνήθιστο καθώς καί τό έ'ξω άπό κάθε 
συμβατικότητα λεκτικό τραυματίζει. Οί 
φράσεις του πού παράθεσα παραπάνω δ ί
νουν άφορμή σ τ ις  άκόλουθες παρατηρή
σεις:

Πρώτα - πρώτα ή ξενική (ιταλική) λέξη 
είναι «άκομπανιαμέντο». ’Εξόν αν ό Σκα
ρί μπας άποβλέπει σέ λογοπαίγνιο. Ή  έλ
λειψη τοΰ - μ στήν 3η συλλαβή ίσως καί νά 
όφείλεται σέ κακή προφορά τών «ρινικών 
συμπλεγμάτων» που τείνει σήμερα νά έκ- 
χυδαΐσει τήν γλώσσα (τό βλέπομε στήν 
λατινική γραφή οδικών πινακίδων πού 
προκαλεί τήν θυμηδία ή καί τήν άγανάκτη- 
ση τών μορφωμένων ξένων περιηγητών). 
Θά προσθέσω καί τούτο: Έ άν ή νεοελλη
νική δημοτική είχε ήδη κατασταλάξει σέ 
γενικά άναγνωρισμένη μορφή καί, άπό 
φταίξιμο λογοτεχνών καί συντακτών τύ
που καί ΕΡΤ, δέν έξακολουθοΰσε νά π α 
ραμένει άκαλλιέργητη καί ρευστή, επομέ
νως ατελή (άτελής δηλαδή Κ τότε φαινόμε
να οπως τοΰ Σ καρίμπα δέν θά έζημίωναν 
τήν γλώσσα, προκαλώντας —  οπως καί 
τό κάνουν —  σύγχυση καί έπιτείνοντας τό 
χάος.

"Ας μού συγχωρέσει ό συγγραφέας τής 
«υπεράριθμης συντομολογ ίας» (ετσι χα
ρακτηρίζει τόν πρόλογό του ό Σκαρίμ- 
π α ς) τις  κρίσεις μου αύτές. Ά λλά καί οί 
λέξεις «κανα», «ταμπλώ», τό ρήμα «δέν θά 
δέχομαν» εΐναι άπαράδεκτες σέ καλλιερ
γημένο νεοελληνικό κείμενο (κανένα, π ί 
νακας, δέν θά (έ)δεχόμουν: ιδού οί όρθοί 
τύπο ι). Καί ώς πρός τό ποιόν τών σ τ ί
χων τής Εΰης Ψάλτη, γ ιά  νά συμπληρώσω 
τήν εντύπωση: Δέν λείπει, έδώ καί έκεΐ, ή 
εκφραστική εμβέλεια, ή άδρή εικόνα, ή τολ 
μηρή άλλά έντονη παρομοίωση. 'Υλικό υ
πάρχει άρκετό. Θέλω νά τονίσω έδώ γ ιά  
πολλοστή φορά δτι οί σήμερα γράφοντες 
στίχους στόν τόπο μας δέν έπιμελοΰνται 
άρκετά τήν μορφή, τό γλωσσικό δργανο. Τό 
άτοπο είναι σχεδόν γενικό καί άνάγεται 
σέ έθνικό, θά έλεγα, έλάττωμα: τήν νευρι-

/ ' Λ *  » / ' \κοτητα, τήν βιασύνη, τήν τάση προς τήν 
πρώτη, χτυπητή έντύπωση, τήν έλλειψη ύ- 
πομονής. Γιά παράδειγμα: ό έκτος στίχος 
τού «Ζωή σέ τρεις φάσεις» (σελ. 31 ): Μ*

όντας ή έφηβία μέ τό τραχύ τό δίκοπο 
της». Ή  ποιήτρια θέλει νά εΐπεΐ: Μά όν
τας... 'Ο τύπος δμως «μ’» εΤναι άπαράδε- 
κτος. Κάτι τέτοια μειώνουν τήν μορφή. Μέ 
τήν συνεργία μάλιστα καί τοΰ ρωμιού 
στοιχειοθέτη σκαρώνονται κάποτε, γ ιά  
συμπλήρωμα, καί γραφές δπως λ.χ. στήν 
σελ. 55 κάτω κάτω:

Κάτω ά π ’ τά  ξεβαμμένα σου «πμλού - 
τζίν»!

_ ★

Δ ι ο ν. ’Α ρ β α ν ί τ η :  «ΠΟΡΕΥΟΥ
ΕΝ ΕΙΡΗΝΗ», ίστ. μυθιστόρημα, Ά - 
θήναι 1971

Νομίζω οτι εχο) ήδη παρουσιάσει άλλο 
βιβλίο τοΰ συγγραφέα πού εχει γράψει ποι
ήματα ,διηγήματα κ.<5. Τό «Πορεύου έν ει
ρήνη?/ είναι συναρπαστικό μυθιστόρημα μέ 
θέμα τις δραματικές περιπέτειες τοΰ εβραϊ
κού λαοΰ κατά τήν περίοδο τής κατάκτησης 
τής Ίουδαίας άπό τούς Άσσυρίους. Ό  συγ
γραφέας καταφέρνει νά δο')σει Ανάγλυφη 
τήν ιστορική ατμόσφαιρα. Τήν δλη πλοκή 
τήν διατρέχει ζωηρό θρησκευτικό συναί
σθημα.

Ό  Διονύσιος Αρβανίτης είταν ως τε
λευταία τμηματάοχης τοΰ υπουργείου πολι
τισμού καί επιστημών. Σήμερα είναι συν
ταξιούχος, ζεϊ στό ’Αμαρούσιο καί καταγί
νεται μέ τήν αποπεράτωση διαφόρων λογο
τεχνικών έργων (νουβέλες, ταξιδιωτικά, 
θέατρο, ποιήματα) ποΰ Αναγγέλλονται ώς 
«ύπό έκδοση» στό τέλος τοΰ έδώ σχολιαζό- 
μενοι· τόμου.

★

Π. Α. Σ ι ν ό π  ο u λ ο υ: «ΦΩΣ ΜΕ-
ΓΑ ΚΑΙ ΣΚΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ» & «ΠΡΟ- 
ΘΕΩΡΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΣΥΓΧΡΟΝΙΚΗ 
ΠΟΙΗΣΗ», ’Αθήνα, 1973

Ό  Π. Α. Σινόπουλος έπρωτοπαρουσιά- 
σθηκε τό 1959 μέ τήν ποιητική του συλλο
γή «’Άνθρωποι καί κατακόμβες»· τήν άκο- ^ 
λούθησε τό έπίσης βιβλ]ο στίχων «Σφρα- £■ 
γίδες» (συνεργασία μέ τήν χριστιανική $



λογοτεχνική συντροφιά, 1970). ’Ήδη οί 
τίτλοι αυτοί δείχνουν πρός τήν υφή τοΰ 
στοχασμού καί τής έμπνευσής του που με
τέχει τοΰ βρησκευτικοϋ στοιχείου. Τωόντι 
Ακολούθησαν πολλά βιβλία άναφερόμενα 
στήν «‘Α γία Γραφή», στήν «’Αποκάλυψη 
Ίωάννου», σέ ’Ιουδαίους προφήτες: « 'Ιε
ρεμίας - Αρχαίος λυρικός μέ άγωνίες τής 
έποχής μας» (μελέτη), «Μεταφράσεις πο ι
ητικού λόγου μέ σχόλια κοινωνικοοικονο
μικού προβληματισμού —  άπό τά βιβλία 
"Εξοδος, Ψαλμοί, Ή σαΐας, Ιερεμ ία ς κ.λ. 
π.» καί άρκετά πολύπλευρο 'έργο μέ κεν
τρικό θέμα «Βυζαντινή Ύμνογραφία, με
ταφράσεις καί μελέτες» (1966— 1973). 
Κάτω άπό τόν τίτλο «Συγχρονική ποίη
ση» ό συγγραφέας έξέδωσε δύο βιβλία 
«Τριώδιο μέ τό Μάρκετιγκ» (1972) καί 
«Οί χρυσοφόροι Μήδοι - Ικριώματα» 
(ποιήματα) 1972 καί τήν «Προθεωρία γ ιά  
τήν συγχρονική ποίηση» (1973) πού πα
ρουσιάζω έδώ. Τό μικρό τεύχος πραγμα
τεύεται τ ις  πιθανότητες «νά δημιουργηθεϊ 
νέα ποίηση, νά έγκαινιασθεί κάποιο νέο 
αισθητικό κλίμα», δηλαδή ποίηση, πο ιητι
κή έκφραση, πού οχι μόνο νά έκφράζει 
«τήν έποχή μας, άλλά νά... τήν έκφράζει 
καί μέ σύγχρονα μέσα».

Τό «Φώς μέγα καί σκιά θανάτου», στό 
δεύτερο μέρος του, άναδημοσεύει τήν «Προ 
θεωρία γ ιά  τήν σύγχρονη ποίηση». Το 
πρώτο μέρος περιέχει έφτά όλιγόστιχα 
κομμάτια πού άρχίζουν μέ τά γράμματα 
τής λέξης (μόρφωση» (άκροστοιχίδα). 
"Ολα συσχετίζονται μέ στίχους τού Καδά- 
φη, μέ ρήσεις άπό άγγλικά βιβλία, άπό 
τόν Παύλο, άπό τόν «άγνωστο» τού ‘Αλ. 
Καρρέλ κ.ά. ’Ιδού δείγμα: «Φωνή βοώντος 

. / περνάει μέσ’ άπό ήλεκτρόνια κ’ αιώνες / 
I ένώ έν έρήμω πνεύματος /  γερνούν οί σό
ι φοί τού κόσμου» (Φωνή βοώντος). Τόσο 
ι κάτω άπό τόν τίτλο κάθε κομματιού, όσο 
ι καί κάτω κάτω στήν σελίδα παραθέτονται 
ι κάποτε άναφορές σέ κεντρίσματα καί ρή- 
ισεις, όπως λ.χ. «Πολυμαθίη νόον εχειν ού 
διδάσκει», καθώς καί άλλες σέ άγγλική 

ικαί γαλλική γλώσσα. Σ ’ εμέ προσωπικά 
,άρέσει ό τρόπος αύτός, διότι πλαταίνει 
•τό 6έμα. Δίνω σημασία, προκειμένου περί 
•λογοτεχνών καί τού έργου των, στήν γλω σ
σομάθεια, έπειδή τούς βγάζει άπό τήν οσο

νά είναι κάποιαν στενότητα τού παραδο
σιακού έλληνικού περιβάλλοντος.

★

8 α σ ί λ η Ε ύ α γ  γ έ λ ο υ  - Γ α ζ ή :  
«Ο ΠΥΡΓΟΣ», μυθιστόρημα, Άβήνα 
1975

Κάθε άνόο0(ι>ση έπιχυχαίνεται μέ θυσίες. 
,Οί χοηοιμοθήρες και εγωιστές τοϋ Άνεμο- 
χοπιοΰ ξεσηκώνουν τόν λαό έναντίον τοΰ 
ΙΙύογου που είναι τό σύμβολο τής «κρα- 

ταιής δικαιοσύνης», υψωμένος «μέ τήν Αλή
θεια» καί τήν ανθρωπιά. Τήν πάλη άνάμε
σα στήν μιαν αύτή μερίδα τοϋ λόφου καί 
οτοΰς «λιγοστούς ύποστηηιχτές τοΰ Πύρ
γου, τόν γιατρό καί τούς γιούς του αισθητο
ποιεί ή αφήγηση. Οί εχθροί τής Ανθρωπιάς 
επιστρατεύουν ενα σωρό τεχνάσματα, προ
λήψεις καί δεισιδαιμονίες, γιά νά εξερεθί
ζουν τό πλήθος εναντίον κάθε ιδέας δικαι
οσύνης καί αρμονικής συνεργασίας πού τήν 
συμβολίζει ό πύργος. Ή εναλλαγή των δρα
ματικών φάσεων τοΰ Αγώνα αύτοϋ διαρ- 
Οριόνει τήν δλη Αφήγηση που συγκρατεί τό 
ενδιαφέρον τοΰ Αναγνιόστη. Το ΰφος Χθΰ 
συγγραφέα, άδρό, καλά συγκροτημένο, έπι- 
κουρεΐται Από τό ίδανιστικό στοιχείο πού 
διατρέχει τό εργο καί καθρεφτίζει τό ήθος 
του. Ή γλώσσα παραστατική, ζουμερή, ε- 
χει κάτι Από τό σφρίγος πού είναι Από τα 
γνωρίσματα τής λεσβιακήσ φύτρας.

ΠΑΥΛΟΣ ΦΛΩΡΟΣ

★

Μ ι χ α ή λ  Μ α κ ρ ά κ η :  «ΛΕΥΚΕΣ
ΧΩΡΕΣ» (έκδοση Ά ποστολικής Δ ια 
κονίας)

Δύσκολο είναι νά έντάξης τήν έργασία 
αύτή τού κ. Μ. σ ’ ενα άπό τά  γνωστά ε’ιδη 
λόγου. Γιά τούτο είναι άνάγκη πρώτα νά 
τήν περιγράφουμε. Κάτω ά π ’ τόν τίτλο 
τού βιβλίου υπάρχει μιά έπεξήγηση πού 
μάς προϊδεάζει: «Νέα μορφή λόγου στά 
Εύαγγέλια τής Κυριακής, γ ιά  τόν άμβω
να, τό ραδιόφωνο, τήν τηλεόραση, τόν κι
νηματογράφο, τό θέατρο». ’Ακολουθεί £νας



■πρόλογος τού εκδότη καί στή συνέχεια ή 
εισαγωγή τοΰ συγγραφέα. Ή εισαγωγή δι
αιρείται σέ τέσσερα κεφάλαια μέ τους τ ί
τλους: «'Η απαίτηση τοϋ καιρού μας», «ή 
Αφηγηματική μορφή», «τά μέσα έπικοινω- 
νίας», «'Η ψυχή τοϋ λόγου». Τό κύριο μέ
ρος τοΰ βιβλίου άποτελείται άπό 52 υπο
δείγματα (κυριολεκτικά καί μεταφορικά) 
κηρυγμάτων (δσα καί οι Κυριακές τοΰ 
χρόνου), ένώ τό παράρτημα περιέχει μιά 
διασκευή κηρύγματος (τοΰ πρώτου άπ’ τά 
υποδείγματα) γιά  τό θέατρο, τηλεόραση 
κ.λ.π. Καί τό βιβλίο  τελειώνει μέ τό επ ί
μετρο.

Στήν εισαγωγή του πού άποτελεΐ ενα 
θαυμάσιο στό είδος του δοκίμιο (καί στή 
μορφή καί στό περιεχόμενο) ό σ. μάς ε
ξηγεί τις άφετηρίες καί τις αφορμές τής 
έκδοσης ξεκινώντας άπ’ τις άπαιτήσεις 
τοΰ καιρού μας γιά  μιά άλλαγή καί τή~ 
προβληματικής, αλλά προπαντός τοΰ τρό
που τού κηρύγματος. «...Ε ίναι άνάγκη σή
μερα, κατά τήν άποψη τού σ. που συμπο
ρεύεται μέ τις  άπαιτήσεις τών καιρών, τό 
κήρυγμα νά βγή έξω άπ’ τόν περιορισμέ
νο χώρο τού ναοΰ. Νά μήν περιορίζεται 
μόνο στό στενό κύκλο τής ’Εκκλησίας, πού 
έχει γ ίνει στόν καιρό μας στατική κοιί 
χτυπά τήν καμπάνα περιμένοντας νά πάμε 
σ ’ αύτή. Τό κήρυγμα τού Ευαγγελίου πρέ
πει ν’ άπλωθή παντού σύμφωνα μέ τό «πο- 
ρευθέντες» τοΰ Χριστού...».

Ά π ’ αύτή τή βάση, τήν τόσο σύγχρονη 
καί τήν τόσο πανάρχαια, ξεκινάει ό σ. γιά 
νά προβάλη τόν άφηγηματικό λόγο σάν υ
πόδειγμα κηρύγματος στόν άμβωνα, μ’ έ
ναν τρόπο που αΐφνιδιάζει τόν συνηθισμέ
νο στή γνωστή (καί χωρίς ούσία συχνά) 
έκφραση τού ρητορικού μονόλογου, δίνον- 
τάς μας μέ γνώση καί παραστατικότητα 
άνάλογες μορφές άπ’ τήν ιστορία καί τήν 
παράδοση τού κηρύγματος, ένώ επεκτείνει 
αύτές τις μορφές καί πέρα άπ’ τό λόγο 
(στό θέατρο, τήν τηλεόραση κ.λ.π.).

Ή δλη δμως άνάπτυξη τοΰ θέματος δέν 
άποσκοπεί παρά στό ν’ άνοιξη τό δρόμε 
γιά  μιά (τήν σωστή) άνανέωση τοΰ κηρυ- 
γματικοΰ λόγου, άφοΰ ή ούσία του πρέπει 
νά μείνη ή ίδια. Γ ιατί καί κατά τήν άπο
ψη τού συγγραφέα περιεχόμενο τού κηρύ
γματος πρέπει πάντα νά είναι ό λόγος

τού Εύαγγελίου (άλλο βέβαια είναι τό 
θέμα άν ό σημερινός κηρυγματικός λόγος 
άποσκοπεί πάντα στήν εξήγηση καί άνά
πτυξη τού Εύαγγελίου). Καί τούτο γιατί 
κατά τόν συγγραφέα «όταν λέμε πώς τό 
κήρυγμα πρέπει νά παραμείνη έκκλησια- 
στικό, εννοούμε, πρώτ’ άπ’ ολα, νά είναι 
άγιογραφικό. Νά εχη γιά  περιεχόμενό του 
«τό Εύαγγέλιο τής σωτηρίας...».

’Ενδιαφέρουσες καί πολύ πειστικές εί
ναι οί άπόψεις τού συγγραφέα γιά τήν άλ
λαγή τού σύγχρονου λόγου τού κηρύγμα
τος, πού πρέπει νά είναι παραστατικό καί 
άφηγηματικό. Καί τούτο δχι μόνο γιατί 
τέτοιο ήταν τό κήρυγμα τού ίδιου τού Χρι
στού, άλλά κυρίως γιατί ύστερα άπ’ τί) 
ρητορικό λόγο τοΰ άμβωνα (άλλά προπαν
τός τήν εκτροπή του) είναι άνάγκη νά ε
πιστρέφουμε στίς πανάρχαιες ρίζες του. 
«Στήν πραγματικότητα - συνεχίζει ό σ. - 
δέν είναι όλότελα νέο (εννοεί τό άφηγημα
τικό κήρυγμα), όφού έχει τήν άψετηρία 
του στούς πρώτους χριστιανικούς αιώ
νες...» Καί τούτο σημαίνει έπιστροφή στίς 
πηγές καί μαζύ αναζήτηση καινούργιων 
τρόπων έκφρασης. Πρέπει δηλαδή ν’ άνα- 
ζητήσουμε τά καινούργια άσκιά γιά νά 
βάλουμε μέσα τό νέο κρασί. Κι αύτά τά 
καινούργια άσκιά είναι κατά τον συγγρα
φέα οί νέοι άμβωνες «...τό σκομνί τοΰ Πα- 
τροκοσμά καί άκόμα περισσότερο ό ύπαί- 
θριος άμβωνας, πού έστησε ό Χριστός στό 
πηγάδι τού ’ Ιακώβ, ή οπουδήποτε άλλού, 
δείχνει πώς ό άμβωνας μέσα στό ναό δέν 
πρέπει ν’ άποτελή τό μοναδικό μέσο τοΰ 
κηρύγματος. Παράλληλα έπιβάλλεται νά 
χρησιμοποιηθούν δλοι οί άμβωνες πού δια
θέτει ή έποχή μας...». Κι αύτοί είναι, κα
τά τό συγγραφέα, τό θέατρο, τό ραδιό
φωνο, ή τηλεόραση...

Πραγμάτωση αύτής τής μορφής κηρύ
γματος (δηλ. τού άφηγηματικού) αποτε
λούν τά 52 ύποδείγματα πού άκολουθοΰν, 
ένας λόγος πραγματικά έποπτικός, άλη- 
θινά παραστατικός καί ταυτόχρονα ποιη
τικός. Πενήντα δυό ύποδείγματα, ποΰ 
μπορούν νά μεταποιηθούν γιά ολα τα σύγ
χρονα μέσα επικοινωνίας. ΓΓ αύτή τή με
ταποίηση άλλωστε άφιερώνει τό έπ;σης 
πολύ πειστικό παράρτημα τού βιβλίου 
του. Πρόκειται στ’ άλήθεια γιά μιά πο-



ρεία  τοΰ κηρύγμα τος έξω ά π ’ τό ναό, στην 
οποία  μάς ώθεϊ ό σ. μέ ολόκληρο τό β ι
βλ ίο  του, σ τό  όποΐο έκφρά ζετα ι μέ μ ιά  
σειρά  άττό δ ια δ ο χ ικ ές  μορφές λόγου, όπου 
άπ οδεικνύει και γνώση καί επ ίγνω σ η  α λ
λά και π εΐρα .

Α ξ ίζ ε ι  νά δ ια β α σ τή  τούτο τό β ιβ λ ίο  
ά π ’ όλους. ^Ο χι μόνο γ ια τ ί  ε ίνα ι μαζύ γο 
ητευτικό  καί π ε ισ τ ικ ό , αλλά κυρίω ς γ ια τ ί 
είνα ι ταυτόχρονα τόσο σύγχρονο, τόσο π α 
λιό καί τόσο μελλοντικό , αφού άναφέρε- 
τα ι μέ τό  σω στότερο  τρόπ ο στήν ανάγκη 
αλλα γής, κάθε φορά πού χ ρ ε ιά ζ ετα ι, τών 
μέσων τού κηρυγμα τικού  λόγου, π ρ ά γμ α  
πού σ η μ α ίν ε ι υπ οτα γή στή δ ια λ εκ τ ικ ή  τής 
παράδοσης. Γ ια τ ί παράδοση είνα ι ή δυνα
τότητα  γ ιά  δ ια ρ κ είς  α λ λα γ ές , ε ίν α ι, κατά 
τό λόγο τού μεγάλου φ ιλόσοφου καί θεο
λόγου Π. Εύδοκίμω φ, «τό  σ υμβό λα ιο  πού 
κάνουμε μέ τό  μέλλον, πού τό βρ ίσ κ ο υμ ε 
μέσα στό π α ρ ελθό ν ...» .

Πιό πολύ δμω ς τό β ιβ λ ίο  π ρ έπ ε ι νά 
δ ια βα στή  ά π ’ τούς Ιεροκήρυκες τής ’Ε κ
κλησ ία ς, γ ιά  νά μπορέσουν νά βαθύνουν 
τόσο στήν ουσ ία , όσο καί στή δομή τού 
κηρυγμα τικού λόγου, άλλά  καί σ τ ις  δ ια 
σ τά σ εις  πού π ρ έπ ε ι νάχη στήν εποχή μας.

★

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  X.  Χ ι ο ν ί δ η :  «Η
Ε Κ Σ Τ Ρ Α Τ Ε Ι Α  ΚΑΙ Η Ε Π Α Ν Α ΣΤ Α - 
Σ Ι Σ  Ε Ι Σ  Τ Ο Ν  ΟΛΥΜ ΠΟΝ ΚΑ ΤΑ  
ΤΑ ΕΤΗ  1821 — 1 8 2 2 » , Μακεδονική 
Β ιβλ ιο θ ή κ η , Θ εσσα λονίκη , 19 7 5

* 0  κ. Γ εώ ρ γ ιο ς  X . Χ ιο ν ίδη ς εχει πια έπι- 
βληθή ατό χώρο τή ς  ιστορικής ερευνάς στή 
Μ ακεδονία, με τό ήδη σημαντικό έ'ργο του, 
τόσο απ’ τήν Αποψη τή ς έκτασης, όσο κ ι ’ 
απ’ τήν άποψη τή ς σωστής διερεύνησης και 
παρουσίασης τώ ν πηγώ ν. ’Ε ρ γ α σ ίες  σαν τήν 
Ισ τ ο ρ ία  τή ς  Η εροίας αποτελούν μ ιά  πολύ 
ζωντανή καί σοβαρή παρουσία. Κ α ί τούτο 
γ ια τί είνα ι προικισμένος μέ γερ ή  μόρφωση, 
ικανότητα, κρ ιτ ικ ή  οχι τυχαία κα ί έρω τα 
γιά  τήν αναζήτηση τών θεμελια κώ ν σ το ιχ εί
ων τή ς  εθν ικ ή ς μας τα υτότητα ς, καί δου
λεύει μέ ζήλο κα ί δ ιακονεΐ μέ αγάπη τήν 
ερευνά τή ς  νεώ τερης ιστορία ς μας στήν πε
ριοχή του.

« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

Καρπός αυτών τών αναζητήσεων είνα ι 
κα ί ή νέα εργα σ ία  του (σ τή  σε:ρ·:\ τ ώ »· εκ 
δόσεων τής Ε τ α ιρ ε ία ς  Μ ακεδονικών Σπ ον
δ ώ ν ), όπου ξεκινώ ντα ς άπό γνω στές πηγές 
(απομνημονεύματα Κασσομούλη κ .λ .π .) 
προχω ρεί στις λανθάνουσες καί αέ κ ε ίνες  
που δέν έχουν άξιοποιηθή οσο επρεπε (π. 
χ . ήμερολόγιο  Θ εοφίλου Κ α ίρη , προκηρύ
ξ ε ις , ενθυμ ίσ εις  κα ί άλλα έγγρα φ α ) γ ιά  νά 
(;τάση στήν παρουσίαση ειρτά άγνιόστων 
εγγρά φ ω ν, που μάς προσφέρουν νέα στοι
χεία  γ ιά  τή ν  επανάσταση στον 'Ό λυμπο 
(1X21— 1 8 22). Μ ’ αυτόν τόν συστηματικό 
τρόπο προχω ρεί στή δ ιερεύνηση αύτοΰ τοΰ 
ιστορικού χιόρου, που μέχρι τελευτα ία  σχε
δόν ελάχιστα γνω ρίζα με. « ...Ε ίν α ι γνωστόν, 
γρά φει στόν πρόλογό του, ότι μετα ξύ  τών 
π ερ ιφ ερειώ ν τή ς  Βορείου 'Ε λλά δ ος, αί όποΐ- 
αι έπανεστάτησαν κοιτά τά  ετη  1821— 22, 
ήτο καί ή περιοχή τοΰ Ό λύμπ ου, όπου ελα- 
Γιον χώραν πλείσται μάχαι μετα ξύ  'Ε λ λ ή 
νων καί Τούρκων καί δ ιεδραματίσθησαν α 
ξιόλογα γεγονότα , άλλά τελ ικώ ς κατεπνί- 
γη  ε ίς  τό α ίμα  καί τό κίνημα τοΰτο.

] Ια ρ’ όλον όμως ότι παρήλθον εκτοτε και 
μ έχρ ι σήμερα περισσότερα τώ ν 1 Γ>(» ετώ ν, 
δέν εχει εκ τ ιμ η θή  πρεπόντως ή προσφορά 
αυτής τής π εριοχής, καί τοΰτο διότι δέν ε- 
χει γρ<α( ή ακόμη ε ιδ ικ ή  μ ελέτη  περί των 
συμβά ντω ν...» . Τ όν πρόλογο τή ς  εργασία ς 
άκολουθοΰν: 1 ) Π ίν α ξ  χρονολογικός τώ ν
γεγονότω ν. 2) Έ ξ ισ τό ρ η σ η  τών γεγονότω ν 
τών κινήτρω ν μέ βάση τά  υπάρχοντα κα ί τά  
λανθάνοντα στο ιχεία  καί όπου γ ίνετα ι εξα ν
τλη τ ικ ή  άναη ορά στις π ηγές καί t i c  μαρτυ
ρ ίες . · ί ) Π α ρά ρτημα  μέ τά  δημοσιευόμενα 
έγγρα φ α  καί 4) Τ έλο ς οί πα ρατηρήσεις τοΰ 
συγγραφ έα γ ιά  τά έγγρα φ α  αυτά.

Μέ τήν εργασ ία  αυτή ή ερευνά τώ ν γ ε 
γονότων τή ς  επανάστασης τοΰ Ό λύμπου 
αρχίζει νά ξεκα θα ρίζη καί οί άγω νιστ.'ς της 
\*ά παίρνουν τή ν  άομόζουσα Οfm ] καί νά 
καταξιο>νουνται, ιδ ια ίτερ α  ό καπετάν Δ ια 
μαντής Ν ικολάου καί οί Λαζαίοι. Καί. αυτή 
ή καταξίω ση γ ίνετα ι υπεύθυνα άπό εναν ιί-  
δικό ερευνητή , πού μέ περισσή σοβαρότητα 
αντιμετω πίζει όλα τά προβλήματα που ανα
κύπτουν.

★



Ν ι κ ο λ ά ο υ  Β λ ά χ ο υ :  « Θ Ε Σ  Σ Α 
ΛΟ I Γ ΙΑ Τ Ρ Ο Ι Ι Ζ '—  ΙΟ ' α ί.» , ανάτυ
πο α π ’ τό ’Α ρχείο Ο εσσαλικώ ν ’Ε ρευ
νών, Βόλος 1 9 7 4  —  « Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ  
Κ Α Ν Ε Λ Λ Ο Σ » ( 1 7 9 2 — 1 8 2 3 ) , Ά θ ή 
να ι, 19 7 5

'Η Ε τ α ιρ ία  Ο εασαλικώ ν Ερευνών στο 
Βόλο ε ΐνα ι μ ιά  επ ισ τη μ ο ν ικ ή  'Ε τ α ιρ ία  η
λ ικ ία ς  μ ό λ ις  4 ετών, εχ ε ι δμως στο ενερ
γ η τ ικ ό  της μ ιά ν  ενδιαφ έρουσα ισ το ρ ία , 
τόσο πού ( μ ’ δλες τ ις  ύττάρχουσες ά ντιξο- 
ό τη τες ) νά θεω ρήτα ι ενα άττ’ τά  πρώ τα ε
π α ρχ ια κά  π νευ μ α τικά  καί επ ισ τη μ ο ν ικ ά  
σ ω μ α τεία  ά π ’ τήν άποψη δ ρ α σ τη ρ ιό τη τα ς . 
Σ τ ο  εν ερ γ η τ ικ ό  της είνα ι μ ιά  σ ειρ ά  από 
επ ιμ ο ρ φ ω τικ ές  ο μ ιλ ίε ς , δ ια λ έξ ε ις , πνευμα
τ ικ έ ς  εκ δηλώ σ εις , σ υνέδρ ια  στήν Ελλά δα 
καί στο Ε ξω τερ ικό  καί εκ δ ό σ εις , ανάμεσα 
σ τ ις  όπο ιες τό  Α ρχείο Ο εασαλικώ ν ’Ε ρευ
νών (του όπο ιου ήδη π ρ ο ετο ιμ ά ζ ετα ι ό 4ος 
τό μ ο ς) έχ ε ι π ά ρει τή θέση που τοΰ ανήκει 
άνάμεσα σ τ ις  έλλη ν ικ ές  εκ δό σ εις  αυτού 
τοΰ είδο υ ς. Α νάτυπο τού Γ '  τόμου άποτε- 
λ ε ΐ ή ένδιαφ έρουσα δσο καί πρω τότυπ η ερ
γ α σ ία  τοΰ κ. Ν. Βλάχου. Γ ια τρ ό ς  κι ό ί 
δ ιο ς  από πολλά χρόνια  έχ ε ι σ τρ έψ ε ι τήν 
προσοχή του στή σ υσ τημ α τικ ή  έρευνα τής 
προσφοράς τών γ ια τρ ώ ν τής Τουρκοκρα
τ ία ς , που δέν ένδ ια φ έροντα ι μόνο στήν 
παροχή π ερ ίθ α λψ η ς  στους π ά σχοντες, μά 
είνα ι πάθος τους ή συμβολή στή δ ια μ ό ρ 
φωση τοΰ χαρακτήρα καί τοΰ ϋφους τοΰ 
Νέου 'Ε λλ η ν ισ μ ο ύ . Έ ν δ ια φ έρ ετα ι κυρίως 
γ ι ’ αύτούς πού αποτελούν την π ρω τοπ ο
ρ ία  τής έθνικής μας Α ναγέννησης, πού 
πρω τοστα τούν σάν γ ια τ ρ ο ί,  δ ιδά σ κα λο ι 
τού Γένους, σάν κοινω νικοί καί π ν ευ μ α τ ι
κοί π α ρ ά γο ντες , π ο λ ιτ ικ ο ί ή π ο λ εμ ισ τ ές . 
Ε ίκ ο σ ιένα ς θ εσ σ α λ ο ί γ ια τ ρ ο ί,  α ρχίζοντα ς 
ά π ’ τόν Δ ιο ν ύ σ ιο  τό Φ ιλόσοφο καί τελε ιώ 
νοντας στο Δ η μ ή τρ η  Σ α ρ ά τσ η , β ιο γ ρ α 
φούνται μέ μεθοδ ικότητα , έξα ντλη τικ ή  έρευ
να τών πηγώ ν, αλλά π ροπ α ντός μέ τό  π ά 
θος τού γ ια τρ ο ύ , πού υπ ερα κο ντίζει τά  έν- 
δ ια φ έροντά  του, όπως τά  υπερα κόντισαν 
καί ο ί β ιογ ρ α φ ού μ εν ο ι, γρά φοντας ό καθέ
νας τους μ ιά  τόσο ενδιαφ έρουσα καί σ η 
μα ντική  προσω πική ισ το ρ ία . « . . .Ο ί ε π ισ τ ή 
μονες α υ το ί, γρά φ ει σ το  λ ιτ ό  π ρόλογο τής 
ερ γ α σ ία ς  του ό κ. Β ., άνταποκρίθηκα ν στά

α ιτή μ α τα  τής έποχής τους καί α γω νίσ τη
καν μέ σ υνέπ εια , γ ιά  τό  καλό τού τόπου, 
όχι μόνο σάν γ ια τ ρ ο ί,  άλλά καί σάν θεο
λ ό γ ο ι, φ ιλ ό λ ο γ ο ι, σ υ γ γρ α φ είς , π ο λ ιτ ικ ο ί 
κ λπ .» . Αύτός ε ίνα ι καί ό λόγος πού ό 
σ υγγρα φ έα ς ξεκ ίνησ ε γ ιά  νά τούς β ιογρα- 
φήση. Κ ι ή α ιτ ία  πού τόν π α ρα κ ίνησ ε ε ί
ναι σ ημ α ντικ ός γ ιά  δυο λόγους: Ο πρώ
τος ά ναφέρετα ι στήν α να γκ α ιό τητα  τής ε
παφής μας γεν ικ ά  μέ τήν ισ το ρ ικ ή  δ ιά 
στα ση τών προβλημά τω ν μας, ό άλλος γ ιά  
νά ιδούμε είδ ικ ώ τερα  καί από μ ιά  ο ρ ισ μ έ
νη σ κοπ ιά  τ ίς δ υ σ κ ο λ ίες  πού π έρα σ ε ό ά- 
γώνας τους ό π νευ μ α τικό ς γ ιά  τήν άνα- 
γέννηση καί τήν αύθυπ αρξία  τού νέου Ε λ 
λην ισ μού , άλλά καί ό αγώνας τους ό κοι
νωνικός, πού ξεκ ινά ει α π ’ τήν π ροσπάθεια  
ν ’ ανταποκριθούν μέ λ ίγ α  μέσα  σ τ ις  ανάγ
κες τής δη μ ό σ ια ς ύ γ ε ία ς . 'Ο  ίδ ιο ς  ο συγ
γρα φέας εχ ε ι έπ ίγνω σ η  αύτής τής συμβο
λής του, δσο καί τών ά τελειώ ν πού μο ι
ραία  π α ρουσ ιά ζει μ ιά  π α ρόμ ο ια  έρευνα. 
«Ή  μ ελέτη  αύτή, γ ρ ά φ ε ι, στά θηκε στούς 
κορυφαίους γ ια τρ ο ύ ς  τής Ο εσσ α λία ς δ ί
χως νά εξ α ν τλ εί τά  π ολυά ρ ιθμα  προβλή
ματα, πού δ η μ ιο υ ρ γ ε ί ή έρευνα τής ζωής 
καί τού έργου  το υ ς ...»

Ομως καί παρά τ ις  δ υ σ χέρειες  πού αν
τ ιμ ε τ ώ π ισ ε  κατόρθωσε νά μάς δώση τ ις  
π ρο σ ω π ικό τητες  γ ια τρ ώ ν πού ξεχωρίζουν 
άλλο ι σάν δ ιδ ά σ κα λο ι τού Γένους, δπως ό 
Α ν α σ τά σ ιο ς  Γόρδ ιο ς  καί ό Στέφ α νος Ο ι
κονόμου, ά λλο ι σάν π ρο σ ω π ικό τητες  με 
π λο ύσ ια  δράση καί π νευμα τική  π ο λυμέρεια  
δπως ό Δ η μ ή τρ ιο ς  ’Α λεξα νδρ ίδης και ο 
Σοφ οκλής Ο ικονόμος, ά λλο ι σάν κορυφαί
οι επ ισ τή μ ο ν ες  σάν τόν Ν. Κ ω στή, τόν θε- 
μελιοοτή τής μ α ιευ τ ικ ή ς  στον τόπο μας, 
τόν Θεόδωρο ’Αφεντούλη καί τόν Ρ ήγα  Νι- 
κολα ΐδη , κι ά λλο ι σάν σ υγ γρ α φ είς  καί κο ι
νωνικοί α γ ω ν ισ τές  δπως ό Ν. Γεω ργιά δ^Γ 
καί ό Δ . Σ α ρ ά τσ η ς .

Κ αί τούτη ή ερ γ α σ ία  τού κ. Βλάν^·' 
π ρ ο σ τ ίθ ετα ι σ το  πλήθος τών άξιόλογω ν 
άλλων, πού μάς οδηγούν στήν αναζήτηση 
τής π ο λ ιτ ισ τ ικ ή ς  μας τα υτό τη τα ς , μακρυά 
ά τ ' τ ’ αχώ νευτα ξένα πρότυπ α , πού μτ ■' 
λειψ ή  επ ίγ νω σ η ς  καί π ε ρ ίσ σ ε ια ς  έθελο- 
δουλεία ς αναζητούμε.

★



— τή σειρά τών εκδόσεων τοΰ Φιλολογικού 
Συλλόγου «ΙΙαρνασσός* καί μέ το γενικό 
τίτλο «Κείμενα καί μελέται Νεοελληνικής 
Φιλολογίας*·, έκυκλοφόρησε ή δεύτερη αυ
τή έργασία τοΰ κ. X. Βλάχοι·, που αναφέ
ρεται σέ μια σημαντική, Αλλο τόσο και ά
γνωστη, φυσιογνωμία τής περιόδου τής Ε 
πανάστασης τοϋ 1821. Τόν γιατρό Στέφανο 
Κανέλλο, πού ήταν μαζί διδάσκαλος τοΰ Γέ
νους, ποιητής, μουσικός, πολεμιστής καί πο
λιτικός καί που θυσίασε τά νιάτα του στον 
αγώνα εναντίον τής πανούκλας στήν Κρή
τη. Διαβάζοντας τό βιβλίο τοΰτο τοΰ κ. Β. 
και παρακολουθώντας αύτό τό ίδιο πνεύμα 
καί τό ίδιο πάθος γιά τήν παρουσίαση τών 
γιατρών, ποΰ υπερακόντισαν τήν επαγγελ
ματική τους αποστολή, διαπιστώνει κάνεις 
τήν ίδια εξαντλητική άναζήτηση και κριτι
κή εκκαθάριση τών πηγών, τό ίδιο κι ίσος 
μεγαλύτερο κάθε φορά πάθος γιά ν’ άνα- 
στηΟοΰν οί Αγωνιστικές μορφές, πού τόσα 
πρόσφεραν γιά τή Οεμελίωση τής νεότερης 
'Ελλάδας. Ταυτόχρονα δμως ό άναγνώστης 
συνέχεται άπ’ τήν άπορία τοΰ συγγραφέα 
γιά τό πώς γράφεται ή ιστορία (ή επίσημη 
άλλά και ή Ανεπίσημη), τόσο πού τό πρό
σωπό της νά εμφανίζεται στούς χώρους τής 
παιδείας καί τής εκπαίδευσης μέ τά διάφο
ρη ΐ| κιασιδώματα τής σκοπιμότητας ή τής 
Αδιαφορίας. Καί τοΰτο επισημαίνει ό συγ
γραφέας Απ’ τήν Αρχή τής μελέτης του, τό
σο ποΰ νά (ΐένης μέ τήν εντύπωση πώς τήν 
εγραι|>ε γιά νά έκηιράση τήν ίδια τήν Αγο
νία του. Τήν Αγωνία του γιά τοΰτο τό φαι
νόμενο πού παρατηρεϊται στόν τόπο μας: 
νά οικοδομούμε τό μέλλον μας χωρίς ιστο
ρική μνήμη καί χωρίς τά θεμέλια τής πολι
τιστικής μας παράδοσης. «...Είναι περίεργο. 
Αρχίζει ό κ. Βλάχος, πώς μέχρι σήμερα, μιά 
μορφή σάν τοΰ γιατρού Στέφανου Κανέλ- 
λου, Αγνοήθηκε συστηματικά άπ’ τούς ιστο
ρικούς μας. 'Τπήρξαν βέβαια μερικές ένδει- 
κτικές εξαιρέσεις. Έλαχιστότατες πράγμα

> τι, Επιβεβαιώνουν άπλώς τόν κανόνα. " Λ ν 
ί θέλουμε δμως νά λ·1 με καί νά πιστεύουμε 
ί σέ μιά καινούργια πορεία τοΰ νέου Έλλη- 
j νισμοΰ μέσα Από τις κρίσιμες στιγμές που 

περνά, δέν πρέπει νά μάς διαφεύγει, πώς ή 
j ιστορική μας μνήμη καί ό εθνικός προβλη- 
\ ματισμός δέν υπήρξαν πάντα οί γνήσιοι ό- 
1 ςοΟέτες γιά ενα «σωστικό» ξεκίνημα.

Τήν αναγκαιότητα αύτή, πού πρέπει νά 
αποτελή ενα Απ’ τά μελήματα τών νεώτε- 
ριον, τή διαπιστιόνουμε καί μέσα άπ’ τό με
θοδικά εξαντλητικό βιβλίο τοΰ κ. Βλάχου. 
Ή περιπέτεια τών Αναζητήσεων τού συγ
γραφέα, Αλλά. προπαντός ή παρουσίαση τής 
μεγάλης περιπέτειας τού ήρωα Στέφανου 
Κανέλλου (οπως καί τόσων άλλων προσω
πικοτήτων, Αλλά καί επιτευγμάτων, τής με
γάλης εκείνης περιόδου) καί, τέλος, ή μέσω 
αύτών τών κειμένων αύτογνωσία μας, Απο
τελεί τήν Απαραίτητη προϋπόθεση γιά μιά 
σωστή οικοδόμηση τού μέλλοντος αύτοΰ τού 
τόποι·. Καί αύτή ή Αρχή αποτελεί τήν κα
ταξίωση παρομοίων εργασιών.

ΓΙΑΝΗΣ Α. ΣΑΚΕΛΑΙΩΝ

★

Β α σ ί λ η  Τ σ ι ά τ η :  «ΣΑΝ ΓΙΑ
ΤΡΟ Ι», άφηγήματα

Στό ϊδιο  μοτίβο μέ τά « Π ε ζ ο γ ρ α 
φ ή μ α τ α »  είναι γραμμένο τό « Σ ά ν  
γ ι α τ ρ ο ί » .  Δέν εχουμε νά παρα
λείψουμε τ ίποτα  άπό κείνα που εϊχαμε π α 
ρατηρήσει στό πρώτο βιβλίο. Ό  συγγρα
φέας είν’ ενας θαυμάσιος άφηγητής, που 
θά είχε μεγάλη έπ ιτυχία  στή συγγραφή έ- 
νός μυθιστορήματος. Γιατί κείνα πού γρά
φει στό πρώτο καί στό δεύτερο βιβλίο του, 
άν μονταριζόντανε λ ίγο  καλύτερα καί μέ 
πρόθεση τέτια , ό Τσιάτης θάδινε Ενα ώ- 
ραϊο μυθιστόρημα, ποΰ κανένας δέ θά μπο
ρούσε νά ξεχωρίσει πού τελειώνει τό πραγ· 
ματικό στοιχείο καί ποΰ άρχίζει τό φαν
ταστικό, δηλ. ή συνθετική Ικανότητα τοΰ 
συγγραφέα - παραμυθά.

Υπάρχουν εξοχες σελίδες σέ τοΰτο τό 
βιβλίο (Τ ’ άφεντικά) πού θά τ ις  ζήλευε 
κι ό π ιό  δόκιμος πεζογράφος, όμως υπάρ
χουν καί σελίδες γιομάτες άνθρωπιά κοίί 
συγκίνηση (Γράμματα καί Φωτογραφίες) 
καί μιά λυρική διάθεση πού δονεί τήν ψυ
χή (Ή  κοπέλλα μέ τό βιολί, Τό γύφτικο, 
Οί Μυλωνάδες). Ά λλά λαμπρότερη περ ι
γραφή τής μικρής, μαθητικής κι Αφρόντι
στης ηλικίας, δέν Εχω διαβάσει ά π ’ τοΰ 
Τσιάτη (Σ τ ις  μικρές τάξεις). Λ ίγα  χρό
νια πρίν, μιά γενιά. Καί παρακολουθεί κα
νείς τό χάσμα, τήν τεράστια  διαφορά άνά-
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μ έ σ α  στή δική μας εποχή καί τή σ η μ ε ρ ι
νή. Κ α ί σ κέφ τομα ι μ έ π ολλή π ίκ ρ α  τή ν  ά 
θλ ια  δ ική μας κα τά σ τα ση τ ό τ ες , ά λλά  καί 
μέ πολλή χαρά πώς μέ τ ις  δ ικ ές  μας π ρ ο σ 
π ά θειες  (κα ί κ α κ ο ρ ίζ ικ ες ) σ τ ερ ιώ σ α μ ε  μ ιά  
κ α ινούργια  κι α σ τρα φ τερή  ζωή γ ιά  τά  π α ι
δ ιά  μας καί τά  έγ γ ό ν ια  μας, φ τά ν ει νά μήν 
τά  κά μει δλα σ τά χ τη  ή ί'δ ια  μας ή α π ρο 

νοησία.

Μ ιά ρομα ντική , βα θύτα τη  ανθρώ π ινη  
πτυχή τής ψυχής του, αφήνει νά ίδο ΰ μ ε 
σ τ ’ όμορφο κ ο μ ά τ ι. Γ ρ ά μ μ α τα  κα ί Φωτο
γρ α φ ίες . Ή ψυχική του ευ γ έ ν ε ια  γ ιο μ ά τ η  
ανθρω πιά καί καλωσύνη, μάς δ ε ίχ ν ε ι άνά- 
γλυφα τό σ υγγρα φ έα  μά κι άνθρω πο. Πολύ 
μέ σ υγκ ίνησ α ν τούτες οί σ ε λ ίδ ε ς . Γ ιά  τ ις  
Μνήμες Κ ατοχής τ ί  νά π ώ ; Μέ λ ιτ ό τ η τ α , 
άκόμα καί μ ’ ενα τρ α γ ικ ό  χ ιού μ ο ρ  (κ ι ό 
Τ σ ιά τη ς  δ ίν ε ι τ ις  σ ελ ίδ ες  του μέ πολύ 
χιούμορ π ολλές φορές κ ’ ή λ επ τ ή , α τ σ ά 
λινη λ επ ίδ α  τής ε ιρω νεία ς δέν τού λ ε ίπ ε ι )  
δ ίν ε ι ολοζώντανη καί σ π α ρ τ α ρ ισ τή  τή  ζωή 
τών σκλαβωμένω ν έλλήνων σ τήν π ικ ρ ή  έπο- 
χή τής Κ ατοχής, μέ π ισ τ ό τ η τ α  τ έ τ ο ια , ώ
σ τε  νά θεωρούμε το ύ τες  τ ις  σ ε λ ίδ ε ς  ενα 
ά π ’ τά  π ιο  ε ιλ ικ ρ ιν ή  ντοκουμέντα .

Γεν ικά , ό Β. Τ σ ιά τ η ς , ξ έρ ε ι νά β λ έ π ε ι 
πεντακάθαρα τ ις  λ επ τές  π τυ χ ώ σ εις  τής 
ανθρώ πινης ζωής καί νά κ ρ α δ α ίν ετα ι ή 
ψυχή του άπ ' τ ις  π ιο  α ν επ α ίσ θ η τες  δ ια 
κυμάνσεις τών εμ π ε ιρ ιώ ν  πού δ ο κ ιμ ά ζ ε ι. 
Σ μ ιλ ευ τή ς  ένός λόγου ά ρ τ ιο υ , μέ μ ιά  δη 
μοτική γλώ σσα  όμορφη, ζω γ ρ α φ ίζει τ ις  άν- 
θρώ πινες κ α τα σ τά σ ε ις  —  δ ικ ές  του ή ξέ
νες —  μέ π ισ τ ό τ η τ α  καί ε ιλ ικ ρ ίν ε ια  — · 
εν ’ ά π ’ τά  μ εγ α λύ τερα  π ροσόντα  τού κα
λού σ υγγρα φ έα .

Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ί δ ο υ  —  Δ  ρ ί - 
τ σ ο υ : «Η Θ Η  ΚΑ Ι Ε Θ ΙΜ Α  Σ Ε
Χ Ω Ρ ΙΑ  Τ Η Σ  Η Π Ε ΙΡ Ο Υ » , λα ογρα φ ικό

Ή  ΊΙπ ειρ ιότισ σ α  λογοτέχνιδα  ’Α γα θή  
Νοτίδου— Λρίτσου έχ ε ι ά φ ιερό ισει τ ή  ζωή 
της συλλέγοντας /Ji.ovouq ιν.ΰ σ το ιχ εία  τοϋ 
χωογιοϋ τη ς  καί πλα τύτερα , τω ν χω ργιώ ν 
τον ΓΙωγωνιού. Α κο ύρα σ τη , σ υγκ εντρώ νει 
ίίσα στο ιχεία  ακόμα β ρ ίσ κ ε ι, «ίσα ή θη  και 
έθ ιμ α  έ,πιξοϋνε σ τις μ έρ ες  μας. Κ α ί θ ρ η ν ε ί,

που σέ λ ίγ α  χ ρ ό ν ια  δε Οα υ π ά ρχει τίποτα  
π ιά , που νά δ ε ίχ ν ε ι τ ή ν  ι|>υχη το υ  λαοΰ καί 
νά μ π ο ρ ε ί νά μ ε τ ρ ή σ ε ι τ ί] σ υ ν έχ ε ια  τ ή ς  ε λ 
λ η ν ικ ή ; ( (υ λή ς . Γ ιά  το ύ το , ρ ίχ ν ετ α ι κα ί τού
τ η , μ έ  ζήλο , σ τή  συγκέντοο>ση τ ο ύ τ ο ν  τω ν 
άπομει να ρ ιώ ν , π ρο σ π α θώ ντα ς  να  π ερ ισ ώ σ ει 
ίί,τ ι τή ς  ε ίν ε  μ π ο ρ ετό .

Τ ό  επ ίσ η μ ο  κ ρ ά το ς , που τοσο π ροσ π α θεί 
νά υ π ο σ τη ρ ίξ ε ι τό  α ν α λλ ο ίω το  τ ή ς  εθ ν ικ ή ς  
ψ υ χ ή ς , ελ ά χ ισ τα  έ ν δ ια φ έ ρ ε τ α ι γ ια  τ ή  συ
σ τη μ α τ ικ ή  ερ ευ ν ά  κα ί τ ή ν  π ε ρ ισ υ λ λ ο γ ή . Κ ι 
αν έλ ε ιπ ε  ή ιδ ιω τ ικ ή  π ρ ω το β ο υ λ ία , θα  ε ίχ α 
νε χ α θ ε ί τά  χ νά ρ ια  τ ή ς  ισ τ ο ρ ικ ή ς  π ορεία ς 
τοΰ έθνο υς κα ί θά  δ ικ α ιο ν ό τα ν ε ο Φ α λμε- 
ρά υερ . Μ έ π ολλή  χ α ρ ά  π α ρα κολουθώ  μ ε ρ ι
κ ές  υ π ερ ά νθρ ω π ες π ρ ο σ π ά θ ε ιες  τω ν  δασκα
λώ ν πού ο ργώ νουν τ ή ν  ύ π α ιθ ρ ο , νά μ α ζέ
ψουνε σά μ έλ ισ σ ε ς  ό ,τ ι τους π έ φ τ ε ι στ > χ έ 
ρι π ο λύτιμο . Α λλ ο ς  δ η μ ο τ ικ ά  τρ α γ ο ύ δ ια , 
ά λ λ ο : το π ω νύ μ ια , ά λ λ ο ς  π α ρ ο ιμ ίε ς , ά λλος 
ήθη  κ ’ έθ ιμ α , μ ο ιρ ο λ ό γ ια , κ .ά .δ . Τ ο ν  τ ε λ ε υ 
τα ίο  κα ιρό , όσο κι άν τό  νέο  κύμα  τ ή ς  ζω ής 
κ ο ν τεύ ε ι να  σ β ή σ ε ι όλο τό  γ ρ α φ ικ ό  π α ρ ελ
θόν, νεα ρο ί δά σκα λο ι ρ ιχ τ ή κ α ν ε  πα ντού  με 
ό ρ εξη  γ ιά  τή ν  α π ο θη σ α ύ ρ ισ η  όσων μπορού
νε π ιό τερ ω ν α π ο δ ε ίξ εω ν  τ ή ς  γ ν η σ ιό τη τα ς  
τή ς  <| υλής κ α ί τ ή ς  σ υ ν έχ ε ια ς  τ η ς  ά π ’ τον 
"Ο μ η ρ ο  μ έ χ ρ ι σ ή μ ερ α . Κ ’ ε ίν ε  π α ρ ή γο ρ ο ς  

τούτος ό ζήλος.

'II  ’Α γ α θ ή  Ν ο τ ίδ ο υ — Α ρίτσ ου  σ τό  β ιβ λ ίο  
τ η ς  σ υ γ κ έν τρ ω σ ε τ ά  ή θ η  κ ’ έ θ ιμ α  τώ ν  χω ρ- 
γ ιώ ν  το ν  Π ω γ ω ν ίο ν  γ ύ ρ ω  ά π ’ τ ις  επ ισ η μ ό 
τ ε ρ ε ς  μ έρ ε ς  τ ή ς  κ ο ιν ω ν ικ ή ς  ή θ ρ η σ κ ευ τ ι
κ ή - ζω ής τους —- τό  Δ ω δ εκ α ή μ ερ ο  ( Χ ρ ι
σ το ύγεννα  - 1 Ιρ ω το χ ρ ο ν ιά  - Φ ώ τ α ) , Ά π ο - 
κ ρ η ε ο  Κ α θ α ρ ή  Δ ε υ τ έ ρ α , Σ α ρ α κ ο σ τ ή , Ε υ 
α γ γ ελ ισ μ ό ς , τ ά  I Ια σ χ α λ ο γ ιό ρ τσ ια . Ε π ε ιτ α , 
γ ιά  τό Γ ά μ ο , τή  Γ έ ν ν η σ η , τ ά  Β α φ τ ίσ ια  κα ι 
τό  Θ ά να το . Τ ά  θ έμ α τ α  δ έν  εξ α ν τλ ο ύ ν τα ι 
στό β ιβ λ ίο  τ η ς , γ ια τ ί ε ίν α ι ά π ’ τ ή  φ ύσ η  τους 
α ν εξ ά ν τλ η τ α . Μ ά , ή σ υ μ β ο λ ή  τ ή ς  Δ ρ ίτσ ο υ —- 
Ν ο τίδο υ  ε ίν ε  α λ η θ ιν ά  π ο λ ύ τ ιμ η , όπω ς ε ίν ε  
ν ’ ή σ υμ βο λή  τού κα θενο ύ  μ α ς  πού θά  κ α τα 
γ ρ ά ψ ε ι εσ τω  ν '  ένα  τ έ τ ο ιο  σ τ ο ιχ ε ίο . Β έ 
βα ια , όλα το ύ τα  τά  γ ρ α φ τ ά  π ρ έπ ε ι νά  τα  
σ υ γ κ εν τρ ώ σ ει ή Α κ α δ η μ ία  κ α ί νά  τυ π ώ σ ει 
τά  π ο λύτ ιμ α  το ύτο  σ τ ο ιχ ε ία  σέ ε ιδ ικ έ ς  εκ δ ό 
σ εις  τ η ς . Κ ά τ ι κ ά ν ε ι, β έ β α ια , σ τό ν τ ο ιιέ α  
το ύ το ν, β ρ α β εύ ο ν τα ς  το ύ ς σ υ λ λ έ χ τ ε ς  γ ιά  τ ις  
α ν έκ δ ο τες  ε ρ γ α σ ίε ς  το υ ς , ά λ λ ά , π ο ιό ς  θά  
φ ρ ο ν τ ίσ ε ι γ ιά  τ ή ν  εκ τύ π ω σ ή τ ο υ ς ; Ξ έρ ω



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ Ι Α ,

πολλοί'; που φυλάνε στα συρταρια τους α
νέκδοτη τήν προσςορά τους, πού Οά κατα- 
ατηα<ι ri ΰν πράσει στά χι-’ργια τών αδιάφο
ρων «πογόνον του;. Ποιά ουσιαστική (ίοη- 
Οεια τούς προσ<(έρουνε τά άνο>τατα πνευμα
τικά Ιδρύματα  μ ιις ; Ποιος ενδιαφερηκε — 
ν '  εννοώ απ’ τό επίσημο Κράτος — γιά τήν 
προσφορά τής Νοτίδου— Λρίτσου; Αέν 
ξεροί άν τό Ύπουργείον Πολιτισμού αγό
ρασε μερικά αντίτυπα τοϋ βιβλίου της γιά 
τις βιβλιοθήκες του.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ΖΑΔΕΣ

Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ι τ  σ α  ί α ς : «ΠΟ
ΡΕΙΑ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΑΜΜΟΧΩΣΤΟ», 
ποιητική συλλογή, Θεσσαλονίκη 1975

Ή ποίηση τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας, π α 
ραδοσιακή ή τής Ανανεωμένης παράδοσης 
καί μοντέρνα άκμα, δέν μττορεϊ νά χαρα- 
κτηρισθή ένδοστεφής, άλλά ποίηση άντλη- 
μένη ά π ’ τή ζωή, και τό πνεύμα τοΰ ταρα
γμένου αιώνα μας, μέ ολοφάνερη τήν άνα- 
ζήτηση στα «γιγνόμενα» τού έλληνικού αν
θρωπισμού. Μιά δυσπιστία  στά ιδεολογι
κά παγκόσμια ρεύματα κι ενα αίσθημα κοι
νωνικής δυσφορίας γ ιά  τήν υφιστάμενη α
δικία, δίνουν μιά πυκνή δραματικότητα 
στήν ποίησή της κι δταν άκόμα αύτή ξε
κινάει άπό εποχιακά γεγονότα, δπως αυ
τή ποΰ μάς δίνεται άπό τήν ποιήτρια τώ 
ρα μέ τίτλο «Πορεία Γυναικών πρός τήν 
’Αμμόχωστο», στήν καινούργια ποιητική 
της σύνθεση. Δέν είναι μόνο περιγραφική, 
εκδηλωτική γενικών άρχών κι ιδεών παναν 
θρώπινων, μά καί μηνυμάτων άπό μιά πα· 
τριδολατρική καί άγωνιστική διάθεση, γ ια  
τό δίκαιο πού συντρίβεται άπό τούς μεγά
λους, δπως έγινε στήν Κύπρο, τήν κατα- 
ματωμενη μέ τούς τουρκισμούς καί τ ις  
πρωτάκουστες βαρβαρότητες. Ή  Πορεία

• τών γυναικών έ γ ιν ε  μέ τή συμμετοχή 
4 50.000 γυνταικών κι άντιπροσωπεΐες άπό 

150 έθνη, γ ιά  τήν έπιστροφή τών προσφύ- 
ι γων στίς έστίες τους. Συγκεντρώθηκαν 
: σ’ ένα μεγάλο χωράφι στό χωριό Φρένα· 
: ρος οί 50.000 πού πήραν μέρος στήν πο-
> ρεία. Σταθμικό γεγονός. «Σέ τούτο τό χω- 
, ράφι έδώ στό Φρέναρος / κοντά σ τ ’ άρ-

χαίο τό Κ ίτιο τό φημιμένο / έσμιξαν δλες 
οί άνάσες κι οί παλμοί / τό θεϊκό τό λόγο 
νά σαλπίσουν / νά κάνει εγκόλπιο τά  λό
γ ια  τους ή μέρα / Νά τά φωτογραφίσει μέ 
τό φώς ,/ Νά τ ’ απλώσει κι δλοι οί λαοί 
νά μάθουνε τήν πληγωμένη άλήθεια./ "Ο
λοι νά ίδούν τί κρύβεται / π ιο  μέσα ά π ’ 
τής λογής λογής / υποκρισίας τ ις  μάσκες. 
«Δέν είναι ίσως π ιστό  κι άπόλυτο πώς τό 
παρελθνό προϊδεάζει τό μέλλον. Ή  γενιά 
μας πρέπει νά ξεπεράση τ ις  άδυναμίες τού 
παρελθόντος, νά σκύψη μέ λαχτάρα στή 
δική μας μοίρα, ν’ άνεβή πάνω α π ’ δλα.
Κ , , / \ < /αι την πρωτοπορία τήν εχει ή γυναίκα. 
"Αλλωστε τό 1975 χαρακτηρίστηκε άπό 
τόν ΟΗΕ σάν έτος Γυναίκας. Γ ι’ αύτό κι 
ή πορεία πρός τήν ’Αμμόχωστο «Δραματι
κή Πορεία / ύπέρ Βωμών καί Ε σ τιώ ν / 
σάν ά γ ια  Λιτανεία... «παίρνει διαστάσεις 
παγκόσμου χρέους, γ ιά  τήν υπεράσπιση 
τής τιμής και τήν καταγγελ ία  τής β ίας. 
«. . .Γυναίκες, μάνες, άδερφές τής γής ξε
σηκωθείτε / στό μέγα τούτο κάλεσμα τής 
Κύπριας ένωθεΐτε / Στό Βήμα τούτο νά 
υψωθεί / τοΰ δίκιου ή παρουσία / έδώ πο;) 
κυβεύεται ή τιμή καί βασιλεύει ή βία... 
Στή μάχη τήν ειρηνική / φωνή ιερή μάς

/ V / ' ** / * I sκράζει / σαν ενα χρέος παγκόσμιό / που 
ά π ’ τ ις  καρδιές πηγάζει.»

Τό κάλεσμα ήταν πολύ άνθρώπινο κι οί 
γυναίκες ακόυσαν «τις άόρατες καμπάνες» 
κι έτρεξαν «νά δώσουν τήν καρδιά τους 
πρόσφορο / στά πεινασμένα χέρια τών 
λαών...» «Κι ήρθαν άπό στεριές και θά
λασσες γυναίκες ψυχωμένες... Κι ήρθαν 
άπό τά πέρατα τής γής / κι άπό τής ά- 
πειλής τήν άγρ ια  δίνη / γυναίκες μέ τά 
δώρα τής στοργής / καί μέ τοΰ προδομέ
νου δίκιου τήν όδύνη... τής φτώχιας καί 
τού πλούτου άδερφωμένες / μ’ ένα άσπρο 
περιστέρι κεντημένο στήν ποδιά  / καί μιά 
χρυσή άρραβώνα / στό μεσιανό τό δάχτυ
λο / νά γράφει (ΕΙΡΗ Ν Η )».

Τούτες οί γυναίκες «λευκές, μαύρες, κί
τρινες / ά π ’ δλες τ ις  φυλές, ά π ’ δλες τις  
θρησκείες μέ μιά πίστη...» έφερναν ένα μή
νυμα. «"Ενα γεφύρι ζωντανό νά στήσουμε / 
γ ιά  νά περάσει νικηφόρα ή ζωή / νά βρεΐ 
ό ’Απρίλης τά τριαντάφυλλα / ν’ άνθίσουν 
τής χαράς τά  περιβόλια...» «Έ δώ  πού κον 
ταροχτυπιέται τό σκοτάδι μέ τό φώς / τό
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δίκιο μέ τή β ία  / έδώ που κρίνεται ή Α ν
θρωπιά του άνθρώπου...»

«...Δέν είστε μόνες, είμαστε μαζί σας». 
Κι ή φωνή αύτή απλώθηκε σ ’ δλες τ ις  
γλώσσες. «Υψώσαμε τά  φλάμπουρα και 
ξεκινήσαμε... Δάσος οδοιπορεί και ποτα
μός κυλάει / ... και προχωρεί προς τήν ’Αμ
μόχωστο / τήν πόλη σύμβολο τήν τουρκο
πατημένη» . . . κ ι  ή Μούσα τού νησιού, 
πνοή πλατειά  τού τόπου / τά βήματά μας 
μελωδούσε σ' έπικό παιάνα...»

Τούτη τή δραματική πορεία τήν παναν
θρώπινη, πρός τήν ’Αμμόχωστο, εχει συν
θέσει, σέ μορφή άρχαίας τραγω δίας, ή λυ
ρική και βαθειά Έλληνίδα ποιήτρια  Χρυ
σάνθη Ζ ιτσαία , μέ τόν έπικό άέρα και 
τούς παλμούς τής άγωνιζόμενης σκληρά 
Κύπρου. Κι είναι ενα δραμα μέ δραματι
κή πυκνότητα, δπως οί τελευταίοι τούτοι 
στίχο ι τού βιβλίου. «Και προχωρεί ή Πο
ρεία και προχωρεί / κριτής και σάλπισμα / 
ευχή κατάρα / στούς δρόμους τής ζωής 
γιγαντωμένη /  Κι εγινε θρύλος κι εγινε 
τραγούδι /  ...Νά μάθουν οι άδύνατοι κι οί 
δυνατοί ν’ άκούσουν / Πώς δταν οι λαοί 
ξυπνούν τό δίκιο δέν κοιμάται κι ή βία γ ί 
νεται θηλιά και πν ίγει τούς τυράννους.»

*0 νεώτερος άνθρωπισμός, βρήκε τήν 
έκφραση του στήν ποίηση τής X. Ζ ιτσαίας.

ΤΑΚΗΣ ΓΚΟΣΙΟΠΟΥΛΟΣ

★

Θ έ μ ι δ ο ς Σ ι α π  κ α ρ ά - Π ι-
τ σ ι λ λ ί δ ο υ: «LE PETRARQU-
ISM E ΕΝ C H T P R E  — POEM S Ό’ 
AMOUR», δοκίμιον, 1975

Ή πολυσήμαντη μελέτη τής Κύπριας φι
λολόγου Θ. Σιαπκαρα - Πιτσιλλίδου, γύρω 
άπό τα «Κυπριακά Ερωτικά Τραγούδια), 
τής όποιας ή Λ' έκδοση τό 1052 είχε προ- 
καλέσει μεγάλο ενδιαφέρον και σχολιάστη
κε πολύ ευνοϊκά άπό δικούς μας καί ξέ
νους, έξεδόθη σέ Β ' έκδοση, μέ προσθήκες 
νεωτέρων στοιχείων και λεπτομερή επανε
ξέταση. Πρόκειται γιά τά περίφημα ποιήμα
τα τής άγάπης, γραμμένα τόν 1Γ>ον αιώνα, 
σέ κυπριακό γλίυσσικό ιδίωμα, άπο αγνοι- 
στο ποιητή. Πολλά άπό αύτά είναι σονέττα, 
επηρεασμένα άπό την ποίηση τοΰ Πετράρ- 
χη, σέ άρτια τεχνική και ομοιοκατάληκτο 
στίχο. Τρυφερά, μέ φλογερό ερωτικό πά

θος καί εύγένεια αίσθημάτίον. Τονίζουμε α
κόμα πώς είναι τά πρώτα σονέττα τής Νε
οελληνικής ποίησης.

*0  τόμος αυτός τών 450 σελίδων, είναι 
γραμμένος σέ Γαλλική γλώσσα. Τά ποιή- 
τα καταχίοροϋνται στήν Ελληνική καί με
ταφρασμένα στή Γαλλική.

Προηγείται εμπεριστατωμένη κατατο
πιστική είσήγηση, μέ πηγές θεμελκυμένες, 
αδρές τομές, σ’ εποχές καί γεγονότα, σχε
τικά μέ τήν Ελληνική πνευματική παράδο
ση καί πνευματική άνθηση στό νησί τής 'Α
φροδίτης. «Ή  Κύπρος — γράφει — άκό
μα καί μέσα στίς πιό άντίξοες περιστάσεις, 
διαισθάνεται κάθε μήνυμα όμορφιάς καί τό 
πλάθει μέσα στήν ούσία τού Ελληνισμού 
της...». ’Ακολουθεί έμβριθής άνάλυση, με 
έπιστημονικότητα, μέ πολύπλευρο ενδιαφέ
ρον άπό φιλολογική καί εθνολογική άποψη. 
Δίκαια κι επάξια τιμήθηκε εφέτος άπό τό 
’Ανώτατο Πνευματικό μας ‘Ίδρυμα, με τό 
βραβεϊον Κ. Ούράνη γιά τό Δοκίμιο. Ή ’Α
καδημία έξετίμησε τό εργο, επισημαίνει τήν 
αξία του κι εξαιρεί τις άρετές του, στήν 
έκθεση τοΰ αίτιολογικοΰ τής βράβευσης, 
πού διαβάστηκε στήν πανηγυρική συνεδρία 
της, στίς 30.12.75. Μεταφέρω μικρό άπό* 
σπασμα: «...Πρόκειται περί λίαν άξιολόγου 
φιλολογικής κριτικής έκδόσεως... Τό εργον 
συνίσταται είς τήν άποκατάστασιν καί κρι
τική επεξεργασία ανωνύμου ελληνικού κν- 
ποιακού χειρογράφου, τό όποιον εύρίσκε- 
ται εις τήν Μαρκιανήν Βιβλιοθήκην τής 
Βενετίας. Τό βιβλίον, πέραν τής φιλολογι
κή; του άξίας, εχει καί ίδιάζουσαν εθνικήν,, 
διότι αποκαλύπτει κατά τρόπον άδιάσειστον 
υχι μόνον τήν ελληνικότητα τής Κύπρον, ' 
άλλά καί τήν πνευματικήν άνθησιν τού Κυ
πριακοί"» Ελληνισμού εκτοτε, δηλαδή άπό 
τού 16ου αίώνος...».

Κατόπιν αύτών αντιλαμβάνεται κάνει; τό 
μέγεθος τής προσφοράς, αύτής τής πολύ
μοχθης έργασίας, πού γιά τή συγγραφέα 
εγινε εργον ζωής.

★ ;

Γ ι ώ ρ γ ο υ  Τ σ ι τ σ ι μ π ί κ ο ΐ ) !  
«ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΑ ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΜΑΣ 
ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ», μελέτη, Θεσσαλονίκη ι 
1975, σελ. 56 

Τό δημοτικά μας τραγούδια θεωρούν- I.J



ται, Αντίρρητα,, Από διεθνείς προσωπικό
τητες, σάν τά καλύτερα δλων τών λαών. 
Δίκαια καυχιόμαστε γ ι ’ αύτή τήν πνευμα
τική κληρονομιά κι ιερή παρακαταθήκη, 
που κινεί τό θαυμασμό όλου τοΰ κόσμου.

"Οσο τά μελετάει κανείς, τόσο κι Ανα
καλύπτει κρυμμένες όμορφιές κι αιώνιες 
άξιες. Θέμα άνεξάντλητο κι άμύθητος θη
σαυρός. Χρέος έ'χουμε σάν "Ελληνες νά τά 
μελετούμε καί νά τά προβάλλουμε. Ν’ άν- 
τλούμε διδάγματα, νά γνωρίζουμε τις ρί
ζες μας, νά παίρνουμε δύναμη, σάν φυλή 
καί σάν έθνος.

Μιά τέτοια ένδιαφέρουσα μελέτη, κυ
κλοφόρησε τελευταία στή Θεσσαλονίκη, 
τού ποιητή - λογοτέχνη Γιώργου Τσιτσιμ- 
πίκου. Δέν είναι μόνον μιά μεστή μελέτη 
πού σκοπό εχει νά άναλύση τά κείμενα 
καί νά έπισημάνη τις άρετές. Είναι μαζί 
κι ενα υμνητικό τραγούδι, ενα δοξολόγη- 
μα, πρός τήν άφθαστη όμορφιά του, τήν 
ελληνική λεβεντιά, τή δύναμη τής πνοής, 
τή μεγαλωσύνη τής έκφρασης. Μιά περιή
γηση σ’ όλους τους κύκλους τών δημοτι
κών τραγουδιών έπιχειρεί ό συγγραφέας, 
μιά ώραία περιπλάνηση στά ποιητικά πε
ριβόλια, άπό οπου κορφολογεί τόν άνθό 
καί τό μΰρο.

Μέ λυρικό, έπιγραμματικό λόγο καί μέ 
λίγους στίχους που παραθέτει, μάς δίνει 
παραστατικά, όλόκληρο τό νόημα. Ή άνε
ση τού χειρισμού, ή έπιλογή τών στίχων 
κι ή μεθοδική ταξινόμηση τής όλης έργα
σίας, φανερώνει πόσο οικείο τού εΤναι τό 
θέμα, πόσο γνώριμο κι Αγαπητό. Στήν 
είσαγωγή, γράφει: «Τά Δημοτικά μας

: Τραγούδια! 'Ένας άφρισμένος καταρρά
κτης, άπό πάθος και υγεία. Μέσα σ’ αύτά 
μιά περήφανη, βασανισμένη φυλή, ενας λα- 

j ός διαλεχτός και κατακαϋμένος, τραγου- 
; δάει τις χαρές και τά πάθη του. ’Αντιλα

λούν μεγαλεία και συμφορές, μουσικές 
άπό πανηγύρια, κλάματα άπό μοιρολό· 
για... Ή μάνα πού νανουρίζει τό παιδί πά
νω στό λίκνο είναι ή 'ίδια ή φυλή πού τρα
γουδάει τά περασμένα κι όνειρεύεται τά 

! μελλούμενα... Κι ο,τι καλό έδωσε ό Θεός,
| όμορφαίνεται κι Ολοκληρώνεται στόν τόπο 

μας». Τονίζει δέ —  πολύ σωστά —  πόσο 
ζημιώνει τό δημοτικό τραγούδι ή Απομί

μηση. «Τά περισσότερα —  σημειώνει —  
δημοτικά τραγούδια πού Ακοΰμε σήμερα 
είναι κακές Απομιμήσεις. *0  πρώτος τυ
χών συνθέτης ή τραγουδιστής «κατασκευά
ζει» κι ενα δημοτικό, έλεεινής μορφής, μ’ έ- 
λαφρή καρδιά καί τό παραδίνει στήν κυ- 
κλοοφρία...» Κι αυτό είναι μιά πικρή Α
λήθεια. Κι έ'χουμε χρέος νά τά προστατεύ
σουμε.

"Ολες οί έκφάνσεις τής κοινωνικής κι 
εθνικής ζωής, πού άγκαλιάζει τό δημοτι
κό τραγούδι, προβάλλονται άνάγλυφα μέ
σα σ ’ αύτή τή μελέτη. «Ή καρδιά τού λα
ού μας είναι άρπα... άπόγονος τού Όρφέα, 
τραγουδώντας, ζωντανεύει καί τ ’ άψυχα... 
Νά γιατί ή Ελλάδα δέν πεθαίνει...» γρά
φει.

’Αρχίζει μέ τά τραγούδια τής Αγάπης, 
«τά πλούσια καί λαμπερά, τά γεμάτα ά- 
νέγγιχτη όμορφιά.

«Μπροστά χορεύουν οί ξανθές καί πί-σο> 
'  (οί μαυρομάτες

Καή μες στή μέση τοΰ χοροΰ χορεύει ί]
(Ζερβοπούλα...»

Ή όμορφιά τής γυναίκας, λέει, είναι
«βασικό στοιχείο τοΰ δημοτικού τράγου-
δ «  ̂ ί/ / ' ' ' »' ιου που ομως συνυπάρχει και με το σ-
ρωμα τής ψυχής... τήν καλωσύνη καί τήν 
αγνότητα». Περνάει άπό τά τραγούδια τής 
ξενητειάς «πού κρατούν ξεχωριστή θέση... 
κι είναι ενας σφιχτοδεμένος κόμπος άπό 
λαχτάρες καί καϋμούς στό λαιμό τοΰ λαού 
μας...» Στέκεται στά συγκλονιστικά μοι
ρολόγια στά όποια «ό πόνος είναι Από
σταγμα μουσικών δακρύων, κι είναι έφά- 
μιλλα μέ τόν Επ ιτάφ ιο θρήνο...» Συνεχί
ζει μέ τά ρωμαλέα κλέφτικα, οπου «ή Αν
θρώπινη δύναμη ξεπερνάει τήν ύπόστασή

 ̂ % ' ι / > 'της..*» και σ αυτόν τον αγώνα γ ια  τη 
λευθεριά «άντρες καί γυναίκες άπό κοινοί 
θνητοί, γίνονται Αθάνατοι σάν σημάνει ή 
καμπάνα τοΰ 21, ή σάλπιγγα τού 40...»

« ’Efim είν’ τό Σοΰλι τό κακό, pfio) είν’ τό
< κακοκσοϋλι

ποί> πολεμούν μικρά παιδιά, γυναίκες 
(σάν τούς άντρες.

Προχωρεί στ’ Άκριτικά, στις Παραλο-



γες, δτ.ου άναλυει το συμβολισμό τοΰ «Γε- 
φυριοΰ τής "Αρτας». «.Η θυσία είναι ό δ ε ί
κτης τοΰ έργου. Δείχνει πόσο βάρος άπό 
ιδρώτα και δάκρυα χρειάζεται ή ϋλη γιά 
νά γίνη ιδέα καί εργο...» Καί τελειώνει 
μέ τ ις  χαριτωμένες Κρητικές Μαντινάδες. 
«Τά λυρικά ξεσπάσματα και παιγνι- 
δίσματα, γεμάτα αίσθημα και χιούμορ».

«Δέκα άσχημες νΰ μοιραστούν τ ’ άγγε-
(λικά σου κάλλη 

δλες θά γίνουν δμορφες, κι ομορφη θα-
(σαι πάλι.»

★

Κ ώ σ τ α  Ζ α ρ ο ύ κ α :  «Ο ΗΛΙΟΣ
ΤΟΥ Μ ΕΣΟΝΥΚΤΙΟΥ», ποιήματα, 
’Αθήνα 1975

Μία άκόμα ποιητική προσφορά τοΰ σκη
νοθέτη καή ποιητή Κώστα Ζαρούκα, επει- 
τα άπό πολλές άλλες συλλογές, πότε σέ 
γαλλική γλώσσα, πότε στά έλληνικά. Ό  
«"Ηλιος τού Μεσονυκτίου» είναι μία λυρι- 
κοδραματική σύνθεση, εκλεκτής ποιότητας 
και υψηλής πνοής. Οΐ στίχοι μέ τό βαθύ 
συναίσθημα, τή λυρική έξαρση καί τόν με
στό στοχασμό, συγκινούν καί γοητεύουν. 
Τό βιβλίο τής άγάπης καί τής μοναξιάς 
θά τό λέγαμε. Τής πρώτης, πρός τήν ό
ποία πλέκεται κι ενας ώραϊος ϋμνος, σάν 
ιδανικό τής ψυχής και φώς τής ζωής, καί 
τής δεύτερης σάν μοίρα πικρή πού τήν 
φέρνει ό άνθρωπος μέσα του καί τρόπος 
δέν υπάρχει νά ξεφύγη άπό τή δυναστεία 
της. «Ποιός τήν πίκρα θά κράξει μές τήν 
άπέραντη νύχτα / πού τείχη / τείχη / τον 
έναν από τον άλλον χωρίζουνε / και πάν
τα μονάχοι / μονάχοι / σέ δρόμους παράλ
ληλους / κι ανάμεσα μας τ ’ οργισμένο πο
τάμι...». Γύρω άπό εναν μεγάλον έρωτα 
τού ποιητή πλέκεται τό συνθετικό αυτό 
ποίημα, μέ τις πολλές διακυμάνσεις, άλλά 
παίρνει καθολικότητα καί πλατύτερες δια
στάσεις. "Οπως κι ό ϊδιος σημειώνει έν- 
δεικτικά «...η αναζήτηση της απόλυτης α
γάπης ανθρώπου προς άνθρωπο. Ιδανικό 
ωστόσο άπιαστο σέ τούτον τον κόσμο 
τον επ ίγειο όπως τον καταντήσαμε...». 
Μια φιλοσοφική κοσμοθεωρία καί μεταφυ

σική άγωνία, συνυφαίνονται μέ τό μαγι
κό υφάδι τής ποίησης. «Και βύθη<π / >«*< 
τόλμη / και πέταγμα / και νίκη στο ψέμα 
/ κι αδιάσπαστη ένωση / και τέλεια συν- 
ταύτηση / ένα πλάσμα / σάρκα κι όνειρο
θεία κραυγή / και τραγούδι / που ζώνει 
ολάκαιρη τη γη / και γίνεται ξημέρωμα / 
...για μια αγάπη που ο κύκλος του ορί
ζοντα να χωρέσει δεν μπορεί...». Κι αύτή 
τήν ιδανική άγάπη πού δέν τή χωρεΐ τού 
ορίζοντα ό κύκλος, τραγουδάει ό ποιητής, 
φλέγεται άπό τόν πόθο της και θρηνεί γιά 
τό χαμό της.

«...Κηδεύω την αγάπη / κηδεύω τη χαρά 
κηδεύω των όρθρων τις δροσοσταλίδες 

(και τις αστραφτερές πηγές 
κηδεύω τη χαρά θρηνούν οι γλάροι κρώ- 

(ζουν κοράκια αρπαχτικά 
πορεύομαι ο λ ο μ ό ν α χ ο ς  
μέσα στην ε ρ η μ ι ά...».

Οί στίχοι είναι γραμμένοι μέ μονοτονι
κό σύστημα. Ή έκδοση πολυτελής, σέ με
γάλο σχήμα καί τό σχέδιο στό έξώφυλλο 
εγινε άπό τόν ϊδιο.

ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΖΙΤΣΑΙΑ

★

Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ι τ σ α ί α ς :  
«ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΚΑΤΑΘΕΣΗ»

Τό Αξιόλογο διήγημα είναι ?να άπ’ τά 
δΐ'σκολώτερα είδη τοΰ πεζοί' μας λόγον·. 
Προϋποθέτει αξιο τεχνίτη τοϋ λόγου,, τ«- 
λαντοϋχον, εγγράμματον καί Ανθρωπιστήν 
«φύσει» καί «θέσει». Τελευταία στήν περι
οχή τής διηγηματογραφίας τού τόπου μας 
παρουσιάζεται ενα ανησυχητικό φαινόμενο 
έκτροπης, πού θητεύει δήθεν τήν Ανανέοκιι, 
άλλά πορεύεται οέ επικίνδυνη άτροπό. Ξέ
να στοιχεία Απ’ τό ορθόδοξο διήγημα ΰπει- 
σέρχονται άπό Ανεπάρκεια ή σκοπιμότητα 
στό χώρο του, π.χ. δοκιμιακά στοιχεία, χα
ώδεις Ασάφειες, Ανόητοι αύτοσχεδιασμοί κ. 
ά. πολλά.

Τ ις νύξεις αυτές οφείλω στό διά(>ασμα 
διαφόρων συλλογών διηγημάτων, ηον  Ιλα-



(>u τελευταία. Κοντά σ’ αύτά με χαροποί
ησε ή συλλογή τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας 
«Προσωπική κατάθεση». Πρόκειται για μια 
καινούρια προσςορά στά Γράμματά μας τής 
δοκίμου ποιητρίας και συμπατριώτισσάς μας 
Χρυσάνθης Ζιτσαίας, πού διαμένει μόνιμα 
στήν συμπρωτεύουσα Από χρόνια.

Ή Ζιτσαία είναι ποιήτρια και σάν ποιή- 
τρια τήν γνωρίζουν οί πάντες. Ή ποιησι 
της είναι πηγαία, αξιόλογη και σαφώς γό
νιμη. Ή μέχρι σήμερα ποιητική προσφορά 
της είναι είκοσι (20) ποιητικές συλλογές. 
Παράλληλα άσχολείται καί μέ τήν πεζο
γραφία: διήγημα, μελέτες καί παιδικό θέ
ατρο μέ επιτυχία.

Στήν νέα της συλλογή τών διηγημάτιον, 
πού τιτλοφορεί; «Προσωπική κατάθεση», ή 
διηγηματογράφος αντλεί τά θέματά της άπ’ 
τήν σύγχρονη ζωή τοΰ καιρού μας καί τοϋ 
τόπον» μας, ετσι εξασφαλίζει τήν αμεσότητα 
τών διαφερόντων μας, που γοητεύει. Ου
σιαστική γνωριμία τής Ζιτσαίας μέ τήν ελ
ληνική ζωή ενισχύει τόν ρεαλιστικό της ο
πλισμό σέ δυναμική παρατήρησι, που πεί
θει καί θέτει σέ κίνησι καί δράσι τ'ις λεπτές 
χορδές τής γνήσιας Ανθρωπιάς τοΰ άναγνιό- 
στου σέ μωσαϊκό περιπτώσεων. Μέ λιτά μέ
σα, που βαδίζουν στόν όρθό δρόμο τής τέ
χνης τοΰ λόγου, πλαισιωμένα μέ ανάλαφρο 
λυρισμό προσδίνει ζωντάνια στά πάντα καί 
εχει σαφή αϊσθησι τής ζωής, τοΰ σφρίγους, 
τής ομορφιάς. Χωρίς Ακούσιους βερμπαλι
σμούς, Αψυχολόγητους διδασκαλισμούς, κε 
νές εκφράσεις, πού στηρίζονται στά δεκα
νίκια τών στιλπνών λέξεων καί είναι Αψευ
δείς μάρτυρες τής Ανεπαρκείας ώρισμένων 
«συγγραφέων» μιλάει μέ τά γεγονότα. Α 
φήνει τά περιστατικά νά μιλήσουν σάν ώρ- 
γανωμένα λειτουργικά σύνολα στήν καρδιά 
και τόν νοΰ τοΰ Αναγνώστου.

Σελίδες τέχνης πεπειραμένης πένας ή 
συγκρότησι τών θεμάτων σέ ενότητες καί 
είναι φυσική δομή προσφοράς τοΰ διηγή- 
μ mic. Ποέπει νά τονισθοϋν καί οί ψυχολο
γημένοι Ανθρώπινοι χαρακτήρες μέ τή,' ελ
ληνική σκέψι, δράσι και Αντίδρασι στίς πε
ριοχές τής προκοπής καί τής δοκιμασίας. 
ΊΙ Ατμόσφαιρα Απόλυτα εναρμονισμένη μέ 
τά περιστατικά, ετσι λείπουν Αφελείς Αρ- 
χοντοχωριατισμοί στήν προσφορά. 'Όλα ο
μιλούν γιά μιά Αφυπνισμένη συνείδησι τών

Γραμμάτων μας.
'Η «Προσωπική κατάθεση» είναι όντως 

μιά περήφανη καί υπεύθυνη πνευματική θέ- 
σι στόν σύγχρονο κοινωνικό προβληματισμέ 
τοΰ τύπου μας. "Ενα υλοποιημένο λυρικό καί 
ίκφροστικό μεράκι, σπάταλο γέννημα τής 
καρδιάς καί τοϋ νοΰ, πού Απ’ τήν πλευρά 
του σκοπεύει νά έξανθρωπίση τόν Αγχιόδη 
άνθρο>πο τής έποχής μας.

ΙΩΑΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ

★

Γ ι ά ν ν η  Λ υ μ π ε ρ ό τ τ ο υ λ ο υ :  
«ΑΝΑΖΗΤΩΝΤΑΣ Τ ΙΣ  ΚΑΤΑΒΟ
ΛΕΣ» (χρονικό) ’Αθήνα, 1975

'Ο κ. Γιάννης Λυμπερόπουλος μάς είναι 
πολύ γνωστός καί Από άλλες εργασίες του 
σάν ενας σημαντικός λογοτέχνης καί εργά
της τής ιστορικής έρευνας τοΰ Ήπειρωτι- 
κοΰ χο>ρου καί ιδιαίτερα τοΰ χώρου τής Α- 
κριτικής περιοχής τής Κόνιτσας, Απ’ οπου 
καί κατάγεται. Στή  σειρά τών μελετών του 
μέ τίτλο: «Νεοελληνική πολιτιστική μαρτυ
ρία» εφερε τώρα τελευταία στή δημοσιότη
τα καί τό τέταρτο τής σειράς αυτής βιβλίο 
του (Χρονικό) μέ τίτλο: «Αναζητώντας τις 
καταβολές*.

Οί 104 σελίδες αύτοϋ τοΰ βιβλίου περιλα
βαίνουν δώδεκα ιστορικά κεφάλαια μέ μιά 
ταιριαστή Αλληλουχία. Σ τά  κεφάλαια αύτά 
εχει βάλει τίτλους διατυπωμένους σέ Αρχαία 
κάπως γλώσσα, οπως «Καταλογάδην», «Ά - 
γαλήνευτοι θυραΐοι», « “Εκκεντρον», «Ά λε- 
ξίτρομοι χώροι», «Μηδέν γήϊνον», «Θελκτή- 
ρια», «Κεκριγότες Ίλλύριοι», «Α λλοτρο
πία», «Ένδόσιμον», « ’Ένσπονδοι», «Διορθω
τικό)·, « ’Εκτροπή» καί «Δρυμοβάτες. Έξό- 
διον».

Διαβάζοντας κανένας αύτό το βιβλίο δια
πιστώνει πώς ό συγγραφέας παρουσιάζεται 
ναναι πλημμυρισμένος άπό πνευματικές Ανη
συχίες, οσο λίγοι έργάτες τής ιστορικής ε 
ρευνάς τοΰ καιρού μας. Ή  έργασία του ε 
πιστημονικά διαρθρο)μένη καί οπως πρέπει 
τεκμηριωμένη, ικανοποιεί κατά θαυμάσιο 
τρόπο τόν άναγνώστη, γιατί στά διάφορα 
κεφάλαια βρίσκει τις πρέπουσες Απαντήσεις 
στά διάφορα ερωτηματικά πού γεννιούνται



σ’ αύτόν. ΙΙολυ κατατοπιστικά τά στοιχεία 
που παρατίθενται σ’ αύτό σχετικά μέ διάφο
ρα ιστορικά γεγονότα καί πληθυσμιακές με
τακινήσει;, Λστε νά διαφωτίζονται άπ’ τά 
γραφύμρνά του πολλά ασαφή στοιχεία τής 
’Ηπειρωτικής ιστορίας. Άκόμα είναι ελκυ
στικό καί ευχάριστο στό διάβασμά του αυ
τό τό 6ιλίο τοΰ κ. Λυμπερόπουλου, γιατί αυ
τό είναι γραμμένο σέ δροσάτη λογοτεχνική 
δημοτική γλώσσα.

’Επειδή κ ι’ ό υποφαινόμενος καταγίνομαι 
κατά κάποιον τρόπο μέ τήν ιστορική ερευνά 
τής περιοχής τοΰ Ζαγοριοΰ, είμαι υποχρεω
μένος νά σημειώσο) πώς βρήκα πολύτιμα 
διαφωτιστικά στοιχεία, Απαραίτητα γιά τή 
διαλεύκανση τής ’Ηπειρωτικής μας ιστορί
ας.

Μέ τά πολύτιμα συγγράμματα του ό συγ- 
γραί^έας τής σειράς «Νεοελληνική πολιτι
στική μαρτυρία» προσφέρει σημαντική υπη
ρεσία σ’ ολους ποΰ Ασχολούνται μέ τή διε- 
ρεύνηση τής ’Ηπειρωτικής ιστορίας. ’Απο
τελούν αύτά θαυμάσιες ιστορικές πηγές καί 
Αξιοσημείωτο πλουτισμό στήν ’Ηπειρωτική 
βιβλιογραφία.

Κ. Π. ΛΑΖΑΡ ΙΔΗΣ

★

Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Π λ η σ ή: «ΘΡΗΝΗΤΙ
ΚΟ ΣΥΝΑΞΑΡΙ ΤΗΣ ΠΙΚΡΗΣ ΧΩ
ΡΑ ΣΚΥΠΡΟΣ», 1974, «ΓΡΑΦΗ Ο
ΔΥΝΗΣ», 1975

Ά π ό  την Κύπρο τήν οίμώζουσα κΓ αί- 
ματοστάλαχτη έρχονται καί οί δυό γρα
φές. Προηγείται χρονολογικά τό «θρηνητι
κό συναξάρι» πού μάς φέρνει στό νοΰ τήν 
«Εξήγηση τής γλυκείας χώρας Κύπρου, 
ή όποία λέγεται Κρόνακα, τουτέστιν χρο
νικόν» τοΰ Λοντίου Μαχαιρά, δπου έξιστο- 
ροΰνται γεγονότα τής φραγκοκρατίας ά
πό τήν έποχή τού Πέτρου Λουζινιάν μέχρι 
τό ετος 1432. Μόνον πού έδώ ή «γλυκεία 
χώρα» εγινε πικρή καί τό χρονικό θρηνη
τικό συναξάρι τής εξαγιασμένης μορφής 
τής μεγαλονήσου.

"Οπως καί ό Μαχαιράς, έτσι κ ι’ ό Κ. 
Πλησής άρχίζει προλογικά καί σέ άψηρημέ- 
να σχήματα τό μύθο τής ζωής στό  νησί άπό 
καταβολής ιστορίας ώς τήν ώρα που τέλος

ήρθε όχι ή λευτεριά, άλλά τό ψεύτικο εί
δωλό της.

Στό κύριο μέρος γίνεται έξ:στόρηση 
τής μεγάλης συμφοράς μέ κομμένες άπό 
λυγμούς φράσεις, τής προσφυγιάς, τής ό- 
μηρείας, τών βιασμών, τών άνυπολόγι- 
στων καταστροφών τού τόπου καί τών μνη
μείων του μέ καίριες άναδρομές, πού 
μπαίνουν σάν σφήνες στόν κύριο κορμό, 
στούς άγώνες καί τ ις  θυσίες τών παλλη- 
καριών αυτού του τόπου, στίς παλιές κα
λές μέρες πού τώρα άνάβουν διπλό πόνο 
καί τέλος μέ αιχμές όδυνηρές γ ιά  τά  δικά 
μας άνομήματα. «Βουλώσαμε τό στόμα, ό
ταν βλέπαμε τήν Αδικία, λιβάνι στούς πε
φυσιωμένους, τούς μεγαλόσχημους κενούς, 
τούς έθνοσωτήρες. Μικρύναμε τό δικό μας 
άνάστημα οί δείλαιοι, γ ιά  νά φαντάζουν 
έκεΐνοι γίγαντες. "Ιλεως, Κύριε, έπί τάς 
άμαρτίας μας. Γιά τέτοια λευτεριά έγινε 
λαμπάδα στήν Παναγιά τού Μαχαιρά ό 
Γρήγορης;».

Ό  κοχλασμός του καί ή άγανάκτηση 
παρ’ όλα αύτά δέν έφεραν τόν κιτρίνισμά. 
Συγκροτείται στά ορια τής εΰπρέπειας. 
Τόσο πού θά πρότεινα μερικά κομμάτια 
τοΰ έργου νά μπουν στά ’Αναγνωστικά 
μας, γ ιά  νά μή ξεχάσουμε ποτέ τ ί έγινε 
καί γ ιά  φρονηματισμό.

Οί φλέβες τοΰ συγγραφέα βρίσκονται 
σέ ύπερένταση. Τό γράψιμο γίνεται νευ
ρώδες. Υ πάρχει ενα τέτοιο έμπύρετο υλι
κό πού είναι άδύνατο νά τό καταδαμάσει ; 
ό συγγραφέας καί νά τού κυριαρχήσει. * 
Γ ι’ αύτό άλλού τό ύψος δείχνει δόκιμο πε- p 
ζό συγγραφέα, άλλού οί φράσεις άπό έκ- f  
κλησιαστικά κείμενα, άπό τήν άρχαία ; 
γραμματεία, άπό δόκιμους ποιητές, Σο- %, 
λωμό, Σεψέρη, Έλύτη ύπάρχουν άτόψυες, g 
άλλού μέ έλαψριά παραλλαγή, π.χ. τό 
πρώτο κεφάλαιο, μετά τόν πρόλογο, «ού- 
τοι έν άρμασι» πού άρχίζει μέ τό « ή δύ ς || 
ήν ό ύπνος έν τοΐς βλεψάροις τών παρθέ-| j 
νων» μάς πάει κατ’ ευθείαν στό χρονικό 19 
τής άλώσεως τοΰ Δούκα «καί ό πρωινός 
ί/πνος ήδός έν τοΐς όφθαλμοΐς τών νέων 11 
καί νεανίδων», άλλού παίρνει μορφή σ» να- a 
ξαριού κ ι’ άλλού γίνεται λυρικό πεζοτρά- ■ 
γουδο. (Ή  μέρα δέ στήνει χορό μες στις I  
καρδιές μας κΓ ή νύχτα δέ δωρίζε: π ιά  τό I  
βάλσαμο. —  Ή  γή δέν άπελπίζεται. ’A- |



πό τά κόκκαλα τών νεκρών θά ξαναβγοΰν 
λουλούδια). Τά γεγονότα κατρακυλούν 
γοργά, έμπύρετα, πού δέν εχει καιρό νά 
διαλέξει. Καταγράφει και οι χτύποι τής 
καρδιάς κι οΐ λυγμοί τόν συνοδεύουν.

Αντιγράφω ενα μικρό άπόσπασμα άπό 
τό κεφάλαιο «οί παρθένες που δέ χάρηκαν 
τόν έρωτα».

«ΚΓ ήρθε τό βράδυ' κΓ εγινε σκοτάδι. 
Κι οΐ άνθρωποι τοΰ σκότους μπήκαν στό 
σπ ίτι - φυλακή. Και διάλεξαν τή Μαρία 
οί πρώτοι και τή Χριστίνα οί δεύτεροι κΓ 
οΐ τρίτοι τήν Ελένη κ ι’ οί άλλοι τή Θεο
πίστη και τήν Πολυξένη και τή Θεοφανώ.

Και πιάσαν άράδα τά  έρημωμένα σ π ί
τια  τοΰ χωριοΰ. Και μπαΐναν δυό - τρεις 
μέ τό κορίτσι. Ή  Μαρία δέ φώναξε. Ό  φό
βος πιο μεγάλος ά π ’ τόν πόνο καί λιγοθύ- 
μισε. Και τέλειωσε ό πρώτος κι ήρθε ό 
δεύτερος κι’ ό τρίτος. Και τής Χριστίνας 
οί στριγγιές κραυγές ξεκούφαναν τ ’ αυτιά 
τής νύχτας. Καί ή Χριστίνα έρραπίσθη. 
Κουρέλια ό χιτώνας καί τό Ιμάτιο... έν εΐ- 
κοστώ αΐώνι, έν είκοστφ αΐώνι!

Τις κοπέλλες, άκούστηκε, τις  πήραν ά 
λαλες στό νοσοκομείο. ’Ακούστηκε άκόμη 
πώς ή Θεοφανώ κ ι’ ή Πολυξένη ήταν εύτυ- 
χισμένες, πολύ εύτυχισμένες. Είχανε χά
σει τά συλλοϊκά τους». Τά σχόλια περιτ
τεύουν. Δέ χρειάζεται νά μιλά κάνεις γ ιά  
τέχνη. "Οταν γράφεις μέ αϊμα, τό αίμα 
είναι τέχνη.

★

Ή «Γςαφή όδύνης» είναι οέ γενικότητες 
ή μεταγραφή σέ στίχους τοΰ ύλικοΰ τοΰ πε
ζόν κει μενού. Ό  ποιητής μάχεται δλη αύ
τή τήν καυτερή λάβα τών προσφάτων t μ- 
πειριών πού βγαίνει άπό τήν άμεσότητα τών 
γεγονότων νά μπορέσει νά τήν υποτάξει νά 
μή γίνει κραυγαλέος στίχος πόνου, άπογνο')- 
σεως κι’ αναθέματος. Καί ώς ενα σημείο τά 
καταφέρνει. Γ ια τί άν άπό τή μιά ύπάρχει 
τό ηφαίστειο τής υψηλής θερμότητος μέσα 
στήν ψυχή του, άπό τήν άλλη ύπάρχουν καί 
τά καθαρά νερά τοΰ ύψηλοϋ στοχασμού μέ
σα στό. όποια θά ξαναχυθεΐ τό υλικό νά υ
πακούσει στά νοήματα καί τις επιταγές τοΰ ί ’ *

t ποιητικού λογου.

'Ο στόχος τοΰ ποιητή καί στά δυό του έρ
γα καταφαίνεται τριπλός. “Εχει πρώτα νά 
καυτηριάσει τό κακό που γεννήθηκε «έκ 
τών ένδον» (αναφορά στίς Κερκόπορτες) 
κι όλοκληριόΟηκε πολλαπλά άπ’ εξ<». («Τό 
σπίτι ποΰ πήγαινε νά γίνει φυτό»). "Τστε- 
ρα ερχεται ή πικρή ώρα τοΰ άπολογισμοΰ 
τών καταστροφών καί τοΰ θρήνου. Ε ίτε νο
ερά καθισμένος «έπί τό μέγα έρείπιον» είτε 
στούς δρόμους τής προσφυγιάς, θά θρηνή
σει «έπί τών ποταμών Βαβυλώνος» σ’ ενα 
τόνο λιτό, ευγενικό, όπως ταιριάζει στ') χα
ροκαμένο ευγενικό έθνος. (Χρόνοι πολλοί 
καθίσανε στήν πλάτη τών παιδιών’ / ξέχα- 
σαν πιά πώς νά γελούνε. —  Μικρή μικρή 
μου σαύρα, μαζέψου- / δέν ε ίν ’ καιρός νά 
παίζεις μέ τόν ήλιο. — ’Αλίμονο! / Ε κ ε ί
νοι πού κάνουν τούς άνθρώπους μάρμαρα / 
σκοτώνουν τ ’ άηδόνια καί τήν ελπίδα). Σ τό  
«άγαλμα» εχουμε τό LA C R IM A E  A R T IS . 
Τέλος, παρ’ δλο τόν έλεγειακό τόνο ό ποιη
τής θ ’ άνασκαλίσει γιά τά ζώπυρα τής ψυ
χής καί θά μοχθήσει νά ξαναστυλώσει τή 
θρυμματισμένη έλπίδα. ( ’Ανοίγουμε τις 
φλέ(ΐες μας, προσκυνούμε τό χώμα μας, / 
αγκαλιάζουμε τις πέτρες μας κι ετοιμαζό
μαστε. — 'Ο ήλιος θά τραβήξει μέ τά δυ
νατά του μπράτσα) τόν έξουθενοιμένο, τή 
σποδό κλπ.).

Τά μ:σα ποΰ χρησιμοποιεί στόν πολλα
πλό του στόχο είναι ή μεγάλη ελληνική πα
ράδοση άναχωμένη στόν πλούσιο πνευματι
κό του κόσμο. Αύτό δίνει τό δικαίωμα στόν 
κ. ΙΙλησή νά λαβαίνει τό υλικό τής γλο>σ- 
σας του άπ’ (ίλες τις περιόδους τής ελληνι
κής γλωσσικής πραγματικότητας πού, οπως 
κι’ ό Έλύτης, βλέπει «ύπό μορφήν καθολι- 
κότητος». *Τπό τό πρίσμα αυτό θηρεύει τή 
σπάνια λέξη, τήν άκριβή καί στίλβουσα χω
ρίς νά δεσμεύεται άπό άμιγεϊς γλωσσικούς 
κανόνες. Κ ι’ άκόμη, οπου τοΰ χρειασθή πα
ραθέτει καί εμβόλιμα δόκιμων ποιητών άρ- 
χαίων καί νέο>ν.

Σ τά  περισσότερα ποιήματά του ή κατα
κλείδα είναι καί τό πιό ουσιαστικότερο μκ- 
ρος. Συνοψίζοντες λέμε πώς ή ποίησή του 
είναι ενας ραφιναρισμένος λυρισμός πού 
δονεϊται άπό έσο>τερικότητα.

Ό  κ. Πλησής γεννήθηκε στήν Ινΰπρο τό 
1 !·2ί·. Σπούδασε στό Λ ' Γυμνάσιο Άμμοχώ-



στου, στήν Παιδαγωγική Ακαδημία Κύ
πρου, στή Φιλολογική Σχολή τοϋ Πανεπι
στημίου ’Αθηνών, Παιδαγωγικά στό Μόραι 
Χόμ στό Εδιμβούργο καί στό πανεπιστή
μιο τοΰ Λονδίνου. ’Άλλα του εργα είναι:

«Προβληματισμοί» (δοκίμιο), βραβείον υ
πουργείου Παιδείας 1971 καί «Άσκηση 
Γραφής», ποιήματα, 1973.

ΚΩΣΤΑΣ Γ. ΤΣ 1Λ1 ΜΑΝΤΟ Σ

Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Α

- ΕΦΗΣ ΜΙΧΕΛΗ
Ή αξία τοΰ ονόματος Τέχνη, ή γνησί-a εκφρασις τοΰ ανθρώπου στήν γόνιμη περιοχή 

τής αισθητικής σαφώς εξευγενίζει, άνεβάξει καί μορφώνει τόν άνθριοπον. Καλλιεργεί στό 
ΐσοτερικό του είναι ουσιαστικές αρετές Αξιοβίιυτης ζ(οής.

Στήν επικίνδυνα ρευστή έποχή μας θαυμάζεται καί έγκωμιάξεται τό παραλογικό 
στοιχείο στήν «Τέχνη». 'Η άλλη τέχνη ύποτιμάται καί χαρακτηρίζεται υποτιμητικά 
παραδοσιακή. Προφανώς στόν φαΰλο αυτόν κύκλο, αντικειμενικός καί άμείλικτος πάντοτε, 
εχει τόν αποφασιστικά Αμετάκλητο λόγο ό πανδαμάτιορ χρόνος.

Άνάμεσα στις γόνιμες καλλιτεχνικές παρουσίες τοΰ καιρού μας στήν Τέχνη είναι καί 
ή τής Μιχελή. Τελευταία, με Αξιέπαινη συλλεκτική φροντίδα, κυκλοφόρησε πολλά ζίογρα- 
φΐκά της εργα μέ τίτλο: «ΕΦΗ ΜΙΧΕΛΗ». Τό αριστο σέ έμφάνισι βιβλίο περιλαμβάνει 
ογδόντα τρεις (Η3) ζίογραφικους πίνακες. Τήν δλη προσφορά προλογίζει έπιτυχως ό ΟΤΟ 
Μ ΠΙΧΛΛΖΗ- ME P IN .

Μεταφέρο) ώρισμένους τίτλους απ’ τά θέματά της: Στούς άέρηδες. Αύλή στήν Πλάκα. 
Σπιτάκια στό Κάστρο τών Ίωαννίνο>ν. Σπίτια στήν Πύλο. Ανθισμένη αύλή στις Μυκή
νες. Παληά Θεσσαλονίκη. Ταβέρνα στήν Μύκονο. Α π ’ δλη τήν Ελλάδα άντλεί θέματα, 
τήν Αθήνα καί τήν ένδοχώοα, μέ Αναφορά στήν φύσι, στά μνημεία, στήν παράδοσι.

Τό καλλιτεχνικό της δαιμόνιο συγκινεϊ, νοηματίζει καί έξανθρωπίζει. Όλοφάνερα εχει 
πιάσει τόν σφυγμό τής ύγιοϋς ελληνικής θεωρήσεο>ς τής ομορφιάς ή Μιχελή καί στό πι
στεύω της δίνει πνοή Απ’ τήν πνοή της.

Στά εργα της κυριαρχεί μιά διάθεσι Αφελείας σ’ ενα περιβάλλον γαλήνης καί χαράς. 
Κι δλα αύτά ειλικρινείς μάρτυρες τοΰ μοναδικού τόπον |ΐας, τής αιώνιας Ελλάδος. Χρή
σιμη προσφορά, ποι» μαρτυρεί τό Αξιόλογο ταλέντο της. 'Όλα στό πολύπλευρο εργο τής 
Μιχελή συνυφαίνουν μιά Ανάμνησι, πού μερα με την ήμερα χανεται. Μια ηχω σαν υποβλη
τικός Απόηχος έρχεται Απ’ τις πειθαρχημένες ευγενικές πινελιές της καί μάς μιλάει κα
θαρά γιά τόν όλεθρο, που προξενεί και στόν τόπο μας ή κακώς έννοουμένη πρόοδος, πού 
Αδιαφορεί γιά την παράδοσι. Οι πίνακες τής Μιχελή είναι έμπρακτη έκφραση στήν ανε
πανάληπτη παράδοσι.

Ό  ΟΤΟ ΜΠΙΧΑΛΖΗ - Μ ΕΡΙΝ γράφει στό προλόγισμά του γιά τήν Μιχελή: «Πνεύ
μα μέ λεπτή κ α λλ ιέργε ια ,  Αποδίδει μέ απαλούς τόνους καί απλή Αμεσότητα τά βιώματα 
τοΰ κοντινού της κόσμου». Αντικειμενικός χαρακτηρισμός.

Ή Μιχελή μέ τήν προσωπική προσφορά της μάς φέρνει κοντά στον άνθρωπο, τόν σω
στό άνθρωπο, που ζεί τόν γύρω του κόσμο μέ Ανθρωπιά κι Αγάπη καί τόν Αποδίδει μετα
πλασμένο μέ αισθητική βαρύτητα, πού εξυψώνει. 'Έτσι εχουμε μιά τεκμηριωμένη μαρτυρία 
τοΰ Ανθρωπιστικού της ποιου καί τής τέχνης της, πού ταιριαστά μας ?δ(οσαν Αξιολογημέ
νες υγιείς μορφές αισθητικής, πού χαιρόμαστε Απροσποίητα.

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ



Η ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΜΗΝΑ ΣΤΡΑΤΗ
Μέ πολλή ευχαρίστηση, ξαναβλέπουμε, τήν εκθεση ζωγραφικής τοϋ Μηνά Στρατή, 

γιατί εκτός άπ’ τήν φυσική όμορφιά και τήν ευγένεια στους πίνακες του, μας δίνει τήν ευ
καιρία νά εκτιμήσουμε τή νέα του έργασία. Γ ι’ αύτό, ή εκθεσή του, που άνοιξε στήν αίθουσα 
εκθέσεων τής Εταιρείας Ηπειρωτικών Μελετών (4—24 ’Απριλίου), συγκεντρώνει ξεχωρι
στό ενδιαφέρον καί αποτελεί ενα άξιόλογο καλλιτεχνικό γεγονός γιά τήν πόλη μας. Είναι 
μιά εκθεση, ποΰ στέκεται σ’ ενα επίπεδο ΑνεΟασμένης στάθμης, που ικανοποιεί γενικώτερα 
κάθε φιλότεχνο καί ποΰ, άκόμα, προσφέρει τήν δυνατότητα να άγοράσει κάνεις ενα εργο 
τέχνης, ποΰ θά φέρει, χωρίς αμφιβολίες, όοατή τήν άξία του πάντοτε. Πρόκειται γιά ερ
γασία , πού δέν άφήνει Αμφιβολίες καί ποΰ, μέσα στό νέφος των συζητησεων γυριο άπ’ τήν
τέχνη, αυτό μιλάει μονάχο του, δίχως τήν θεωρητική συνηγορία ή τήν αποκρυπτογράφηση 
τών ειδικών.

Τά εργα τοΰ Μηνά Στρατή, που εντυπωσιάζουν μέ τήν άπλότητα καί τήν ειλικρίνεια 
τής θεματογραφίας τους, είναι ολα καμωμένα μέ λυρική πνοή και ποιητική διάθεση, πού
δίνεται χωρίς Αλλοκόσεις. νΕτσι, χαίρεται ό θεατής τήν καθαρή δράση, τό φως και ΐή ν
ανεπιτήδευτη φυσική χάρη, συμμετέχει ό ίδιος σ’ εναν ζεστό χωρο άπ’ τήν ατμόσφαιρα 
καί τήν διαχυμένη συγκίνηση πού ό ζωγράφος κατορθώνει νά έναποθέσει στόν πίνακα, μ’ έ 
ναν τρόπο ευθύ καί γοητευτικό. 'Η ευαισθησία καί ή χαρούμενη ρέμβη, πού διαποτίζουν τα 
καθαρά χροιματα μέ τήν άλάθητη αίσθηση, κάνουν τούς πίνακες νά κρατούν, μέσα στήν 
πυκνότητα τής υποβολής τών καλοζυγισμένων ελαιογραφιών του, τήν μέθη άπό μιαν ώρα 
■ψυχικής καί πνευματικής νηφαλιότητας. Καί οί «νεκρές» φύσεις (τά λουλούδια ,τα κυνή
για, τά φρούτα), μέ τήν δυνατή λάμψη καί τήν Ακρίβεια στήν εκτέλεση τής χρωματικής 
Γκ<[όασης, παίρνουν κάποιες διαστάσεις, πέο’ άπ’ τήν Απεικόνιση, καί γίνονται μιά θελκτική 
υπόμνηση τής Ανθρώπινης παρουσίας μέσα στήν γενικοΥτεοη μοίρα τής ζωής. Κ ι αύτό προσ- 
δίνει, κοντά σ«’ άλλα, εναν τόνο κι ενα περιεχόμενο άπ’ τήν άθέατη πλευρά τοΰ νόμου τής 
ύπαρξης.

Ό  ζωγράφος, πού εξέθεσε, πριν Από τρία χρόνια, στήν πόλη μας, εχει γνωριμία μέ 
τό κοινό, πού θυμάται τήν ποιότητα τής έργασίας του. Τώρα, ερχεται μέ περισσότερους 
πίνακες, πού καλύπτουν τις προθέσεις καί τήν ωριμότητά του, μ ’ ένα ευρύτερο φάσμα προσ
φοράς. Γνωρίζει νά δαμάζει τό χρώμα, νά στέκεται μέ καθαρά ζωγραφικά κριτήρια και 
καλλιτεχνική Αντίληψη καί νά κουσταλλιόνει τήν ομορφιά, χωρίς παραμορφωτικούς φα
κούς, πράγμα πού τοΰ επιτρέπει νά κάνει κοινωνούς, στό δικό του τραγούδι καί στό άγγι- 
σμα τής Αληθινής ποίησης πού μάς περιβάλλει. Γ ι ’ αύτό, πιστεύουμε πώς οι θαυμάσιοι πί
νακες πού εκθέτει προσφέρονται ιδιαίτερα γιά τούς φιλότεχνους.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣ Τ ΙΑ »

ΜΓΡ&ΦΙΚΗΙ W  Κ. Μ ΙΡΓΙΜ Ν
Ζωγραφική, μέ ώριμη εκφραστική Αντίληψη καί μέ πειθαρχημένη γραμμή σέ τόνο δυ

ναμικό, παρουσιάζει ό Κ. Γεωργιάδης. .II εκθεση του, πού άνοιξε στήν ’Εταιρεία Ήπειρο)- 
τικών Μελετών, άποτελεΐ ενα Αξιοπρόσεκτο καλλιτεχνικό γεγονός, πού ξεχωρίζει Απ’ τις 
παρόμοιες έκδηλιόσεις. Γιατί, τό επίπεδο καί ή λιτότητα., ή Ασκητική αυστηρότητα —  θά 
r /.εγε κανείς — στά καθαρά καλλιτεχνικά πλαίσια, ίίπου κινείται καί ό καλλιτέχνης καί ή 
Γκθεσή του, δίνουν Αναντίρρητα ενα προσωπικό κλίμα. Παράλληλα, ή ποιότητα τής ζο>γρα- 
φικής του, καθώς εχει τό βάρος μιάς προσωπικής θεώρησης, ζητάει άπ’ τόν θεατή εναν διά
λογο μέ καλλιεργημένο κοινό. Καί, ετσι, συγκεντρώνει ειδικό ενδιαφέρον, ποΰ προσφέρει 

.γιά τό φιλότεχνο κοινό μιά σπάνια ευκαιρία.

Η ΕΚΘΕΣΗ
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ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

«ΜΝΗΜΗ ΚΟ ΝΤΟ ΓΛΟ Τ» - Δέκα χρό
νια άπό τήν κοίμησή του ( Κείμενα γιά τό 
πρόσωπο καί τό εργο τον μέ εικόνες καί 
σχέδια), Έ κδ . «Α ΣΤΗ Ρ», Άθήναι 1975, 
σχ. 8, σ. 334.

Ουρανίας Λιοματάρη: «Η  ΓΤΝΆΙΚΑ 
Σ Τ Ο Ν  ΠΛΑΤΩΝΑ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, 
σελ. 261.

A B E L A R D O  A R IA S  &  Γ . Δ. Χουρμου- 
ζιάδη: «Ε Τ Γ Ε Ν ΙΟ Σ  Ε Τ Γ Ε Ν ΙΔ Η Σ » , Ά 
θήναι 1975, σχ. 8, σ. 29.

Κώστα Τσιάντα; «ΑΝΑΓΡΑΦΗ ΟΛΥΜ
ΠΙΑΔΩΝ ΚΑΙ Ο ΛΤΜ ΠΙΟΝΙΚΩ  Ν Α Ρ 
ΧΑΙΩΝ ΚΑΙ ΣΥΓΧΡΟ Ν Ω Ν  ΟΛΤΜΙΙ. 
ΑΓΩΝΩΝ*, ’Ιωάννινα 1976, σχ. 8, σ. 73.

Μανόλη Λαμπρίδη: «ΤΑ ΜΕΓΑΛΑ Ο
ΡΑΜΑΤΑ ΤΩΝ ΠΟΙΗΤΩΝ», άνάτι·πο ά
πό τις ^Σημειώσεις». Αθήνα 1975, σχ. 8, 
σ. 32. -

Έθν. Τραπέζης τής Ελλάδος: «ΚΤ- 
1ΤΡΟΣ ’74, ΤΟ ΑΛΛΟ Π ΡΟ ΣΩ Π Ο  
Τ Η Σ  Α Φ Ρ Ο Δ ΙΤ Η Σ » (αφιέρωμα τοΰ πε
ριοδικού «Συνεργασία»), Αθήνα 1975, σχ. 
4, σ. 277.

Έ θν. Τραπέζης τής Ελλάδος: «ΕΦΗ
Μ ΙΧ ΕΛ Η », ’Αθήνα 1975, σχ. 4, σ. 119.

ΚίΟστα Κιουπκιολή; «ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗ
Ν ΙΚ Η  Π ΟΛ ΙΤΙΚΗ  ΘΕΩΡΙΑ ΚΑΙ Π ΡΑ 
ΞΗ », ’Αθήνα 197»;, οχ. 8. σ. 207.

Ά  λεξάνδρας Παραφεντίδου: «Ε  Ρ ΜΗ-
ΝΕΙΑ  Ο Ν Ε ΙΡ Ο Τ  Π Ο Τ Σ Τ Μ Π ΙΠ Τ Ε Ι  
ΜΕ Α Ρ Χ Α ΙΟ Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ε Σ  ΜΤΘΟΛΟ- 
Γ ΙΚ Ε  Σ  Π Α Ρ Α Δ Ο Σ Ε ΙΣ »  ί άνάτυπον 
Ίδρ . Μελ. Χερσ. Α ίμον), θεσ )ν ίκη  1975, 
σχ. 8, σ. 9.

Μανόλη Λαμπρίδη: «Η Σ Τ Γ Κ Ρ Ο Τ Σ Η  
ΜΕ ΤΟ ΝΟΜΟ ΩΣ ΕΜ ΠΡΑΚΤΗ  Κ Ρ Ι 
ΤΙΚ Η  ΤΟ Τ ΛΙΚΛΙΟΤ ΚΑΙ ΤΟ Σ Υ Ν 
ΑΙΣΘΗΜΑ ΕΝΟΧΗΣ-, Άθήναι, σχ. κ, σ. 
46.

Φωτίον Πέτσα: « Β ΙΒ Λ ΙΟ Κ Ρ ΙΣ ΙΑ Ι »
(άνάτνπον ΙΔ ' τόμον «Μακεδονικών»), 
θεσ)νίκη 1974, σχ. 8, σ. 32.

Παύλον Κνριακίδον: «Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΚΑΤΑ Σ Τ Α Σ ΙΣ  ΤΟΤ ΚΛΗΡΟΤ Τ Η Σ  I. 
Μ ΗΤΡΟΠΟΛΕΩ Σ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ», άνά-

τύπον «Ή π. Ε σ τία ς», Ίο>άννινα 1975, σχ. 
8, σ. 67.

Βασιλείου Φόρη: «ΤΟ  Α ΡΣΕΝ ΙΚ Ο  Α Ρ 
Θ ΡΟ  «Τλ  στά Β Ο Ρ Ε ΙΑ  ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ 
ΙΔΙΩΜ ΑΤΑ», Κοζάνη 1956, σχ. 8, σ. 26.

Γιώργον θεοτοκά: «Η  ΟΡΘ Ο ΔΟ ΞΙΑ
ΣΤ Ο  Ν Κ Α ΙΡΟ  Μ Α Σ », ’Αθήνα 1975, σχ. 
«, σ. 86.

Κων. Τσάτσου: «Π Ο Λ ΙΤ ΙΚ Η », θεοιρία 
πολιτικής δεοντολογίας, Α θήνα 1975, σχ. 
8, σ. 345.

“Ά γγελον Τερζάκη: «ΠΟΝΤΟΠΟ ΡΌΙ», 
’ΛΟήνα 1975, σχ. 8, σ. 296.

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

Π ο ί η σ η :

Γιάννη Γαλανού: «ΝΕΑ ΖΩΗ», ’Αθήνα 
1975, σχ. 8, σ. 55.

Έ λλη ς Νεζερίτη: «Μ Ε ΚΟΜΜΕΝΟ 
ΤΟ  ΚΕΦΑΛΙ ΝΑ Μ ΑΖΕΤΟΤΝ Μ ΑΡΓΑ 
Ρ ΙΤ Ε Σ ^ , Α θήνα 1970, σχ. 8, σ. 183.

Γ. θ έμ ελη : «ΤΑ Β ΙΒ Λ ΙΚ Α », θεσ)νίκη
1975, σχ. 8, σ. 63.

’Αγγελικής ΙΙαυλοπούλου: «Ο ΦΟΙ
Β Ο  Σι- 1967— 1974, Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 
94.

Κώστα Έρανιώτη: «Ν Ο ΣΤΑ Λ ΓΙΚΑ
Φ Τ Ε Ρ Ο Τ Γ ΙΣ Μ Α Τ Α », Αθήνα 1975, σχ. 
«, σ. 53. ~

Λνντιας Αύλωνίτου: «Σ Τ Η Ν  ΑΙΧΜΗ
Τ Η Σ  Β Ρ Ο Ν Τ Η Σ », Μόντρεαλ 1970, σχ. 
8. σ. 68.

Λύντιας Ανλωνίτου: «ΠΑΡΑΜ ΤΘΙ»,
Μόντρεαλ 1975, σχ. 8, σ. 31.

Βούλας Δαμιανάκον: «Μ ΟΙΡΟ ΛΟΓΙΑ», 
*Λθήνα 1974, σχ. 8, σ. 45.

Δημ. X. Χαλατζά: «Σ ΙΔ Ε Ρ Α  II» , Α θή
να 1975. σχ. 8, σ. 90.

Μάρκον Μέσκον: «ΙΔ ΙΩ Τ ΙΚ Ο  Ν ΕΚΡΟ
ΤΑ Φ ΕΙΟ », Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 22.

Τάκη Βαρβιτσιώτη: «Η  Φ Θ ΙΝ Ο Π Ω ΡΙ
ΝΗ Σ Ο Τ Τ Τ Α  ΚΑ Ι ΑΛΛΑ ΠΟΙΗΜΑ
ΤΑ », θεσ)νίκη  1975, σχ. 8, σ. 50. ■

Γιώργου Τσιταιμπίκου: «Ο ΔΡΟ Μ Ο Σ
ΜΕ Τ ’ Α Γ Ε Ρ Ι» , θεσ)νίκη 1975, σχ. 8, σ. 
22.

Δημ. Γ  αλάνη; «Κ Τ Ρ Β Ε ΪΣ  ΚΑΙ ΚΩ- 
Ν ΕΙΟ Ν >, Αθήνα 1974, σχ. 8, σ. 46, 

Γιώργον Σά ντη: «Σ Α Τ ΙΡ ΙΚ Ο  ΚΛΙ
Λ Τ ΡΙΚ Ο », Λευκωσία 197S, σχ. 8, σ. 50.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »



Γιώργου Σάντη: «ΤΟ Τ ΟΤΡΑΝΟΤ
ΚΑΙ ΤΗ Σ Γ Η Σ » , Λευκωσία 1976, σχ. 8. 
σ. 71.

Λημ. Ζαδέ: «ΑΛΒΑΝΙΚΗ ΡΑΨΩΔΙΑ» 
(τό βιβλίο τής είοήνης), Αθήνα 1975, σχ. 
Κ. π. 174.

Ξανθοΰλας Παπουτσή: «Κ Α Θ Α ΡΙΕΣ
Π ΙΠ Ε Σ » , ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 149. 
,Μαηίας Κέντρου - Άγαθοπούλον: «ΤΑ 

ΤΟΠΙΑ HOT ΕΙΔΑ», Θεσ)νίκη 1975, σχ. 
8, σ. 37.

Γιώργου Λ. Βελισσαρίου; «Π Ρ Ο Ε Κ Τ Α 
Σ Ε Ι Σ » ,  ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 40.

Νίκου Λαζαρή: «Ο ΒΤΘ Ο Σ Τ Η Σ
ΓΚΑΖΟΖΑΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 37.

Βασ. Κοαι|»ίτη; «ΤΑ ΤΕΙΧΗ », ’Αθήνα 
1!)71, σχ. 8, σ. 41.

Τ. ΙΙαπαποστόλου: «ΓΙΑ ΤΗΝ Π Α Τ ΡΙ
ΔΑ ΚΑΙ ΤΗ Λ ΕΤΤΕΡΙΛ », Αθήνα 1975, 
σχ. 8, σ. 170.

Γ. Δ. Χουρμουζιάδη; «Μ Α Κ ΡΙΝ Ο Ι Ο
ΡΙΖ Ο Ν Τ ΕΣ», Αθήνα 1975, σχ. 8, σελ. 
162. '

Αίτσας Γωγο?ανας: «ΤΦΑΔΙΑ Τ Η Σ
«Τ Μ Η Σ Η Σ », ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 59.

Πάνου Γώγολα: «Χ Ω Ρ ΙΑ Τ ΙΚ Ο  ΦΩΣ», 
Καλάβρυτα 1975, σχ. 8, σ. 93.

Κώστα ΙΤαππμαρινόπουλου: «Ξ Α Σ Τ Ε - 
ΡΙΙ ΣΚΕΜ'Η», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σελ. 
93.

Κιόστα Ίτοΰρη: «ΔΙΑ ΧΡΟ Ν ΙΑ », Α θή
να 1975, σχ. 8, σελ. 37.

Στάθη Ήλ. ΙΤαρασκευόπουλου: ΚΤΓΙΑ- 
Ρ ΙΣΣΙΩ Τ ΙΚ Η  ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ», Κυπαρισ
σία 1970, σχ. 8, σ. 79.

Κώστα Πουρή’. «ΒΟΛΟΝΖΑΘ», Άθή 
να 1976, σχ. 8, σ. 14.

Κώστα Μίσιου; «Ξ Ε Χ Α Σ Μ Ε Ν Ο Σ » , 
Αθήνα 1975, σχ. 7, σ. 73.

Φοίβου Λελφη: «ΕΛ ΙΚΩ Ν ΙΑ  ΣΤΜΦΩ- 
ΝΙΛ», ’Αθήνα 1973, σχ. 8, σ. 39. 

f  Φοίβου Δελφη: «Λ Ε Τ Κ Ω ΡΕ ΙΑ », ’Αθήνα 
I αχ. 8, σ. 32.
|  Ακοντίου Χατζηκώστα: «Ι1ΑΛΑΙΟΔΙΑ- 
 ̂ ΟΠΤΙΚΑ ΑΝΘΗ», Λευκωσία 1975, σχ. 8,
: σ. ι! 1.
ϊ
ί Π ε ζ ο γ ρ α φ ί ο :
> Μορφωτικής Λέσχης ’Ισραηλιτών «Ή 

’Αδελφότης» Θεσ)νίκης «Ο Π ΟΙΗ ΤΗ Σ 
t lO T  ΜΕΓΑΛΟΤ ΔΙΩΓΜΟΤ ΓΙΤΣΧ Α Κ

Κ Α Τ Σ Ν Ε Δ Σ Ο Ν » (ομιλία Ά λεξ . Παοα- 
φεντίδου), Θεσσαλονίκη 1975, σχ. 8, π. 31.

Στέλιου Ντόμαλη: «Τ Ο  ΙΙΛ Ν  ΜΗ
ΔΕΝ », εκδ. Δαρισαϊκά Γράμματα, Λάρισα, 
σχ. X, σ. 143.

Σω τ. Θ(>ιμοποΰλου: «Σ Τ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο Ι Δ Η 
Μ ΩΔΕΙΣ II Α Ρ Ο ΙΜ ΙΛ Ι», ’Αθήνα 1976, 
σχ. 8, σ. 98.

’Έ λ η ; Νεζεοίτη: «Μ Ε ΤΗ Ν  ΟΤΡΑ ΚΑ
ΤΩ ΑΠΟ ΤΑ Σ Κ Ε Λ ΙΑ », Α θήνα 1973, 
σχ. 8, σ. 48.

Πάνου Καραβία: «Η Ν ΤΧΤΑ  ME IIΟ - 
ΛΤΧΡΩΜΑ ΦΩΤΑ». ’Αθήνα 1975, σχ. 8, 
α. 142.

Λημ. Νάτσιου: «ΚΩ Ν. Ν. Ν ΙΚΟ Λ Λ Ο Τ 
"Π  Μ Ο Τ Σ Τ Α Κ Α Σ », Λαμία 1974, σχ. 8, 
π. 28.

Λάμπρου Μυγδάλη: «Π Ω Σ  ΕΙΔΑ Ν
TO N  LO R D  B T R O N  Ο G O E TH E  ΚΑΙ 
Ο ΣΟ Λ Ω Μ Ο Σ», Θεσ)νίκη 1973, σχ. 8, σ. 
42.

Λάμπρου Μυγδάλη: « Δ Ι Ο Ν Τ Σ ΙΟ Τ
ΣΟ ΛΩ Μ ΟΤ Ε ΙΣ  ΤΟ  ΘΑ Ν Α ΤΟ ΤΟ Τ  
ΛΟΡΔ Μ Π Λ Τ Ρ Ο Ν  Π Α Λ ΙΕ Σ  ΙνΛΙ Ξ Ε 
Ν ΕΣ Ε Π ΙΔ Ρ Α Σ Ε ΙΣ » , Θεσ)νίκη, σχ. 8, σ. 
40.

Θεοδο')ρου Χατζημιχάλη: «ΕΝ Α  Π Λ Ν Η - 
Γ Τ Ρ Ι  ΣΤΑ ΧΡΟ Ν ΙΑ  Τ Ρ ΙΣ  Σ Κ Λ Α 
Β Ι Α Σ » ,  ΆΟήναι 1975. σχ. R, σ. 149.

Φάνη Γ. Ματσοπονλου: «Ο Ρ Ο Β Α Σ » , 
’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 142.

Κώοτα Ν. Τριαντάφυλλου: «Μ Ν Η Μ Ε Σ 
Τ Ο Τ  ΕΛ Λ Η Ν ΙΚ Ο Τ Λ Α Ο Τ», Πάτρα
1976, σχ. 8, σ. 210.

Κώπτα IΙαπαπάνου: «Ο Ι Ι ΙΟ ΙΗ Τ ΙΚ Ο Ι 
ΔΙΑ ΓΩ Ν ΙΣΜ Ο Ι (1851— 73) ΚΑ Ι II ΔΗ 
Μ Ο ΤΙΚΗ  ΜΑΣ Γ Λ Ω Σ Σ Α », ’Αθήνα 
197:'.· σχ. 8, σ. 129.

Κίί.στα Παπαπάνου; «Σ Τ Ο  Μ Α Κ ΡΤΝ Ο  
Σ Ο Τ Ο Μ Ι», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 202.

Βασί/η  Ευαγγέλου - Γαζή; «Ο ΠΤΡ- 
Γ Ο Σ », ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 254.

’ '.γαθής Νοτίδου: «ΑΝ Ε Χ Ε Ι Σ  Τ Τ Χ ΙΙ 
Δ ΙΑ Β Α ΙΝ Ε », ΆΟήναι 1975, σχ. 8, σ. 162.

Γιώργου Τσιτπιμπίκου; «Γ Τ Ρ Ω  ΑΠΟ 
ΤΑ ΔΗ Μ Ο ΤΙΚΑ  Μ Α Σ Τ Ρ Λ ΓΟ Τ Λ ΙΛ », 
Θεσ)νίκη 1975, σχ. 8, σ. 56.

Γιώργου Τσιτσιμπίκου: «Τ Ο  ΧΙΟ ΤΜ Ο Ρ 
Τ Ο Τ  Δ Λ Ο Τ  Μ ΑΣ», Θεσ)νίκη 19C5. σχ. 
8, σ. 20.

Τάκη Χατζηαναγνώστου: «Ε Ν Α Σ  IIΟ-



Λ ΙΤ Η Σ  ΕΛ ΕΕΙΝ Η Σ Μ Ο ΡΦ Η Σ», ’Αθή
να 1975, σχ. 8, σ. 249.

Παύλου Φλώρου: «Σ Π Ο Ρ Ο Σ  ΔΙΧΩ Σ 
Θ ΕΡΙΣΜ Ο , ΙΩ ΝΙΚΗ ΓΗ », ’Αθήνα 197'., 
σχ. 8, σ. 446.

Σ  τεργιου Βαλιούλη: «Ο ΔΕΞΙΟ Σ
Π Ν ΕΤΜ Ο Ν Α Σ», Θεσ)νίκη 1974, σχ. 8, 
α. 167.

Σπύρου Κοκκίνη: «ΑΝΤΙΚΑΡΛΓΚΙΟ-
ΖΗΣ^>, ’Αθήνα 1975, αχ. 8, α. 22.

Καίτης ΈΗάρχου — Σπύρου Διαμάντη: 
«Ο ΛΗΜ ΗΤΡΑΚΗΣ ΚΑΙ ΤΑ ΤΑΞΙΔΙΑ 
ΤΟ Τ», ’Αθήνα, σχ. 8, σ. 182.

Χάρη Παπασταύρου: « Ι ΙΟ Τ  Β Α Δ Ι
ΖΟΥΝ ΟΙ ΕΛ Λ Η Ν ΕΣ;», ’Ιωάννινα 1975, 
σχ. 16, σ. 45. ·

Τατιάνας Σταύρου: «Μ Τ Σ Τ ΙΚ Ε Σ  ΠΗ
Γ Ε Σ » ,  ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 163.

Γ. Δ. Χουρμουξιάδη: «ΕΙΤ .Ο Π ΤΕΙΕΣ», 
’Αθήνα 1972, σχ. 8, σελ. 174.

Γιώργου Δέλιου: «ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΜΑ- 
ΓΡΛ Φ Ο Ι ΤΗ Σ Ε Θ Ν Ε Γ Ε Ρ Σ ΙΑ Σ » , Θεσ) 
νίκη 1975, σχ. 8, σ. 103.

Στέργιου Βαλιούλη: «Π Ο Λ ΙΤΗ Σ Β '
Κ Α Τ Η ΓΟ Ρ ΙΑ Σ », ’Αθήνα σχ. 8, σ. 391.

Χαηαλ. Δ. Πέτσκου; «ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ 
Μ ΟΙΡΑ», ’Αθήνα 1976, σχ. 8, σελ. 122.

Πάνου Γ. Σπύρου: «Α Π Ο  ΤΗ ΦΤΣΗ 
ΚΑΙ ΤΗ ΖΩΗ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σελ. 
72.

Χρήστου Πύρπασου: «ΓΙΕΡΙΟΔΕΤΩ Ν
Θ ΙΑ Σ Ο Σ  ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ», 
’Αθήνα 1976, σχ. 8, σ. 94.

Βύρωνος Δαβοΰ: «Η ΦΡΑ Σ ΙΝ ΙΑ  Κ Γ  
ΑΛΛΑ ΔΙΗΓΗΜ ΑΤΑ», ’Αθήνα 1975, σχ. 
8, σ. 112.

Τίτου Γιοχαλά: «Σ Ε Λ ΙΔ Ε Σ  ΕΚ ΤΗ Σ 
ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ Σ  ΤΗ Σ Ν ΕΟ ΕΛ Λ Η Ν ΙΚΗ Σ 
Λ Ο ΓΟ ΤΕΧΝ ΙΑ Σ ΤΟ Τ ΚΑΘΗΓΗΤΟΤ 
B R U N O  L A V O G N IN I», ’Ιωάννινα 1970, 
σχ. 8, σ. 15.

Θ έ α τ ρ ο :

Σώτου Βασιλειάδη: «ΑΡΑΜΠΩ!» (λυρι
κό δράμα), Πειραιεύς, σχ. 8, σ. 8.

ΙΣΤΟ ΡΙΑ
Κ. Σ . Κώνστα: «ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΚ Α  Ε Γ Γ Ρ Α 

ΦΑ ΤΟ Τ ΑΓΩΝΟΣ ΕΚ ΤΗ Σ Δ Τ Τ ΙΚ Η Σ 
Χ Ε Ρ Σ Ο Τ  ΕΛ Λ Α ΔΟ Σ» (1822—1825), έ- 
πετηρ'ις Εταιρείας Στερεοελλαδικών Σπου-

δων, Άθήναι 1973, σχ. 8, σ. 92.
Κ. Σ. Κώνστα: «ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΚ Α  ΕΓΓΡΑ 

ΦΑ ΤΟΤ ΑΓΩΝΟΣ ΕΚ ΤΗΣ ΔΤΤ. Χ Ε Ρ 
ΣΟ Τ  ΕΛΛΑΔΟΣ 1826—1830», Άθήναι 
1974—75, σχ. 8, σ. 52.

Θεοφρ. Γεωογιάδη; «Μ Ο ΣΧΟ  ΠΟ
Λ ΙΣ » , Άθήναι 1975, σχ. 8, σ. 142.

DONALD Μ. N ICO L: «ΤΟ Δ Ε Σ Π Ο - 
ΤΛΤΟΝ ΤΗ Σ Η Π ΕΙΡΟ Τ» (μετάφρ. Π. 
Λεύκα), ανάτυπο «Ήπ. Εστίας», ’Ιωάννι
να 1974, σχ. 8, σ. 204.

Σπ. Μουσελίμη: «ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΚ Ο Ι Π Ε PI-
11 ΑΤΟΙ ΑΝΑ ΤΗ Θ ΕΣΠΡΩ ΤΙΑ », Θεσ) 
νίκη 1976, σχ. 8, σ. 128.

Ζαχαρία Τσιρπανλή: «ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ
ΜΑΤΡΟΚΟΡΔΑΤΟ Σ »  άνάτ. «Δωδώνη», 
’Ιωάννινα 1975, σχ. 8, σ. 16.

Φίλων Σουλίου: «ΔΟΞΑ ΣΟΤΛΙΟΤ»
(Μνήμη Σωτηρίου Γ. Βούλγαρη), Άθήναι 
11)76, σχ. 8, σ.· 30.

Μιχαήλ Κορδώση: «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΑ- 
ΛΛΙΟΤΤΙΤΑ Σ Ε  ΒΙΒΛ ΙΟ Θ Η Κ ΕΣ ΤΗΣ 
ΠΟΛΕΩΣ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ», ’Ιωάννι
να 1975, σχ. 8, σ. 78.

MIHAIL· CARATASU: «LA BIBLIO - 
TIIEQUE D’ UN GRAND NEGOCIANT 
DU X V IIIE  S IE C L : GREGOIRE AN
TO IN E AVRAM IOS», άνάτυπον τοΰ Ι ν 
στιτούτου Βαλκανικών Σπουδών, Θεσ)νίκη
1974, σχ. 8, σ. 9.

ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ
Ε. Ν. Πλατή: «Η Α ΙΣΘ Η ΤΙΚΗ  ΚΟΙ

ΝΩΝΙΑ», Αθήνα 1976, σχ. 8, σ. 169.

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ
«ΔΩΔΩΝΗ», επιστημονική έπετηρίς τής 

Φιλοσοφικής Σχολής τοΰ Πανεπιστημίου 
Ίωαννίνκν, τόμος Γ ’ , ’Ιωάννινα 1974, σχ. 
Κ. σ. 480.

Ε Π Ε Τ Η Ρ ΙΣ  ΕΤΑ ΙΡΕΙΑΣ ΒΤΖΑΝΤΙ- 
ΝΩΝ ΣΙΙΟ ΤΔΩ Ν , τόμος ΜΑ', Άθήναι
1975, σχ. 8, σ. 575.

Βιβλιοθήκης Γεν. Αρχείων τοΰ Κρά
τους: «ΤΑ ΠΕΠΡΑΓΜΕΝΑ ΤΩΝ ΓΕΝ Ι
ΚΩΝ ΑΡΧΕΙΩΝ ΤΟ Τ Κ Ρ Α Τ Ο Τ Σ » (τό
μος 4ος τμ. Λ ' ) ,  Άθήναι 1975, σχ. Κ, η. 
727.

Βιβλιοθήκης Γεν. Αρχείων τοΰ Κράτους: 
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σχ. 8, σ. 737—1399.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ »



"πιστεύοντας 
εις τό 
μέλλον,.
Η Π Ε Ι Ρ Α  Ι Κ Η  Π Α Τ Ρ Α Ί ' Κ Η  

ξ ε κ ί ν η σ ε  τ ή ν  δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ή  πορεία T nc 
μ έ σ α σ τ ό ν  π α ρ α γ ω γ ι κ ό  έ λ λ η ν ι κ ό  
χ ώ ρ ο.  " π ι σ τ ε ύ ο ν τ α ς  cic τ ό  μ έ λ λ ο ν » · .  
Σ ήμ ερ α,  μ ε τ ά  όη ό 5 0  καί 
π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  χ ρ όν ι α ,  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί  
να  έ χ η  τ ο ύ ς  ί δ ι ους  σ τ ό χ ο υ ς .  
Π ρ ω τ ο π ο ρ ε ί  σ τ ο ύ ς  τ ο μ ε ί ς  τη ς  καί 
δ ι οτ πρε ί τ α ι  π ά ν τ ο τ ε  ά η ο λ ΰ τ ω ς  
ε κ σ υ γ χ ρ ο ν ι σ μ έ ν η .
Α ν α ν ε ο ύ τ α ι  σ υ ν ε χ ώ ς ,  μέ τ η ν  

έ ν νο ι α ,  ότ ι  ε ν σ τ ε ρ ν ί ζ ε τ α ι  τις 
σ ύ γ χ ρ ο ν ε ς  μ ε θ ό δ ο υ ς  δ ι οι κη σε ω ς .  
π ο ρ α γ ω γ ή ς  καί έμ ηο ρ ίο ς  
καί έ η ε κ τ ε ί ν ε τ α ι  σέ μ έ γ ε θ ο ς ,  
σέ ε γ κ α τ α σ τ α θ ε ί ς ,  σέ π α ρ α γ ω γ ή  
ν ε ω ν  π ρ ο ϊ ό ν τ ω ν .
Ε ξά γ ε ι  τα π ρ ο ϊ ό ν τ α  της  καί 

π ροσφέ ρε ι  ο τ ή ν  ο ι κο ν ο μ ία  μας 
π ο λ ύ τ ι μ ο  σ υ ν ο λ λ ο γ μ ο .
Σ υ μ Ο ά λ ε ι  σ τ ή  δ η μ ι ο υ ργ ί α  ν έ ο ς  
ε Ι κόνας τή ς  χ ώ ρ α ς  μας.  τ ή ς  ό ν ε η τ υ -  
γ μ έ ν η ς .  έ κ β ι ο μ π χ α ν ι σ μ έ ν η ς  χ ώ ρ α ς .

Ρ ειραγκη-Πατραικη
« m i l  « l l l l f f l  « β ιυ » υ ν | Ι Ι / Ι ι<



Κανονισμοί τής ΙΑΤΑ :
Έ πιβάρυνσ ις  2 50 Δολλάρια 'Αμερικής 
για τή χρήσι τών άτομικών όκουστικών

‘Ελάτε νά πετάξετε μαζύ μας στήν ’Αμερική.
Θά δήτε τί σημαίνει ’Ολυμπιακή φιλοξενία 
σέ μιά ύπερατλαντική πτησι.
Θά χαρήτε τό ταξίδι στήν Αμερική 
μέ τά γιγαντιαία  μας καί πολυτελέστατα 
BOEING 747-200Β κα! θά διαπιστώσετε δτι 
σάς φροντίζει ενα έμπειρο καί ευγενικό πλήρωμα 
Θά σάς προσφέρουμε θαυμάσια γεύματα, 
αδιάκοπη περιποίησι καί ψυχαγωγία 
μέ στερεοφωνική μουσική* καί κινηματογράφο*
Θά άπολαύσετε τήν ευρυχωρία καί τήν άνεσι 
πού θά σάς κάνουν νά νοιώσετε σάν στό σπίτι 
Καί μήν ξεχνάτε δτι παντού οπού βρισκόμαστε 
μιλάμε τήν ίδια γλώσσα.

>1 £ Ρ Ο Ι Ι Ο Ρ # Λ

.·> * ·ν



x i i M i a
Γ PA ΒΙΕ PA

Φ Ε Τ Α

ΦΟΝΤΙΝΑ

NQdOl ΤΥΡΟΙ
______________ ι



( ‘ Ή  Ε Θ Ν Ι Κ Η , , '

Ή  π ρ ώ τ η  καί μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  Ε λ λ η ν ι κ ή  
’Α σ φ α λ ι σ τ ι κ ή  Ε τ α ιρ ία , ίδ ρ υ θ ε ϊσ α  τ ό  1891,

μ έ  κ α τ α β ε β λ η μ έ ν ο ν  κ ε φ ά λ α ιο ν  
Δ ρ χ .  3 4 5 .6 0 0 .0 0 0 .

μέ άποδεματικά Δ ρ χ .  1.300.400.000
μέ έπενδύσεις σέ ακίνητα καί χρεώ -  

γραφα Δρχ. 4.515.000.000
μ έ  1 6 0 .0 00  π ε λ ά τ ε ς  σέ  ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς  

Κ λ ά δ ο υ ς  Ά σ φ α λ ί σ ε ω ς ,
μ έ  π λ ή ρ ε ς  δ ί κ τ υ ο ν  2 6 9  Υ π ο κ α τ α σ τ η μ ά 
τ ω ν  καί Π ρ α κ τ ο ρ ε ί ω ν  σ ’ ό λ ε ς  τις  π ό λ ε ις

τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ,
ασφαλίζει 

κάθε κίνδυνον και 
προσ<ρέρει πΛήρη KaRuyi

ό η μ α ί ν ε ι  ό ι γ ο ν ρ ι ά

________ /

Διεύθυνσις : Καραγεώργη Σερβίας 8, Αθήναι (Τ.Τ. 125)


